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& 
Orlig ot vel⸗ 
byrdig Mand Johan 
Früs aff Deſlagger Mogborne 
Forſtes oc Stormectige Her⸗ 
res Koning Chriſtians 
til Danmarck / etc. 
Cantzler. 


Aade oc Fred 


aff Gud Fader oc vor Her⸗ 
re Jeſu Chriſto. Kiere her 
Tanñtzier Gunſtighe Herre / 
Efftherthi at wi ere alle 
dette loff lighe —* sn: 
| derne Land Danmare ge 
— — huer effter fin formue / * 
— fromhedt haffuer oc all tidt verit meg 
(za gonſtig i alle maade / Thi — ske 
—*— mer —J ne sagte oc alle 
s on / ba 
— 35 Riigis — — 5 
lære / oc a toce 
de — ca per, eddel Sriis ſlect) 
ah hugkommelſe. 
dj Den FA * att ligeruis ſom andre 


e then⸗ 
viiſe oc Heilæxrde Mend * afte rr 
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ii bog / ſaa høgelighen anſeet / ate the ville 
gipre ſeg then ſtore wmagh/ att Tranſferere 
hende aff Tydſke / oc voͤſette paa Latin oc 
Frantzoſiſche / Saa motte hun oc ſaa vell 
læſes pas vort Danſke maal / off danſke 
mend alle till lærdom oc vnderuiſning / om 
alle Aarſſ tuder / medt alle then leylighed oc 
handel / ſom ther rod haffuer ſeg begiffuit 
aff forſte verdens begyndeiſe. 


DSDoch ville teg beſonderlighen lade 
thẽne bog vdgaa paa Danfſtke/ SER edhers 
Velbyrdighedz naffn oc ritel / meg til vers 
oc beſtyttelſe / emodt allom tbem ſom vilde 
thenne min formetenhedt laſte oc fortale / 
huilcket teg doch ide forhaabes / att noghen 
med ſkel giøre kand / Naar mand vill retteltg 
beſinde huor nyttelig thenne bog kand vere 
for alle mand / bade lærde oc wlerd / ehuad 
ſtandt the helſt kunde vere. Fortht her wdi 
beſkriffuis baade om thet Aandelige Guds 

duige oc om thet Verſlige / oc huor vnderø 
lighe Gud then Almechtigeſte baffuer theſſe 
baade Regimente ſtifftet aff begyndelfen/oc 
thennom ſtedtze vnderhollet med ſin hellige 
VNaade / emod Dieffuelen oc alle Tyranner / 
ſom haffue ſeg alltidt ther effter lagdt / att 
Ødelegge thennom oc forføre, 


Sammeledes finder mand 
San des fi oc korteli⸗ 
ghen ithenne Bog the aller merckeligſte 
handel / 
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handel / | 
de ere från 
Regnente 
Gul z løn 
att Gud Ll 
till po⸗ min 
full lære | 
oc fremme | 
Gr vill få 
oc att hand 
offuerherrer 
Øe srt Gud 
the ſtor⸗ — 70 
tånnn emo | 


BE 
i um 
Æ 


hvert fin bef 
Con hane 
oc the vide 
Chet vere fe 
thet vere Fan 
bog /ſuat ler 
bead Oc dedt. 
hygtt att forf 
ge ffæder/ ben 
modaghen ic 


Ighaf 
brude Mn, 
ligt dem Y 


Den Sel 






























ttthevſle 
aanffetue 
Watine 
x (88 vel] 
OT Bang 
ſning / omg 
lighed og 
I begtFuig 


Athen lade 
Met eohers 
Beg til very 
n ſom vide 
x fortale / 
srt noghen 
vill rettelig 
gkand vere 
lerd / chuad 
chi het woi 
elige Guds 
hor vnder⸗ 
ffuer theſſe 
endelſen / oc 
ſin hellige 
Titanner / 


hogdt / att 


ʒockorrl⸗ 
nadegſte 
handel [ 


4. 


handel / Ziſtorier oc forhandlinger form ſke⸗ 
de ere fraa verdens begyndelſe i attſkillige 
Regimente / Oc ther hoſſ antegnet mange 
Guds lønlighe doom oc orføger / huorføre 
att Gud baffuer fliigt ladett fee / oſſ alle 
till paa mindelſe oc lærdom/ att wi ſaaledes 
fEulle lære att frychte Gud / oc att fordre 
oc fremme Guds Ruge / Øc betencke att 
Gud vill ide lade fynden bliffue wſtraffet / 
oc att hand vill ey mere ſpare the mectige 
offuerherrer end de fattighe vnderſather / 
Oc att Gud offre ſtraffer land oc Rüge for 
the ſtore Herers offuertredelſer / vold oc Ty⸗ 
rannij emod theris arme vnderſather. 


In ſumma her wdi beſkriffues / huad 
huer ſün befalning bør att gißre oc laade / 
Een Herre oc Sørfte emodt fine vnderdane / 
oc the vnderdane emodt theris herſkab. 
Thet vere ſeg ehuadt Regimentes handel 
thet vere kand / tha finde the her i ſamme 
bog / ſuar / lerdom / vnderuuſning / exempel / 
rad oc dadt. Sag hielper oc thenne bog 
mygit att forſtaa then hellighe ſkrifft i man⸗ 
ge ftæder/ beurifer oſſ ocſaa then yderſte do⸗ 
medaghen icke vere langt her ifraa. 


Jeg haffuer icke ythermere behoff / att 
bruge mange ordt ther til / huru nytte⸗ 
ligt denne — ——— —* —— 

en lærde Mand M. Johan Car 
kg AX ud  Mlathes 
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Mathematicus haffuer thett ſielffuer nock⸗ 
ſammeligen giffuit til kiende ifortalen & 
ſamme Chronica / huor nytteligt thet er att 
læſe oc vide Hiſtorier / Hullcken fortale / ieg 
formaner alle læfere grangiffuelighen att 
mercke. Ocſaa tror leg i fandbed/ att nat 
thenne onde oc farlighe ſidſte titd i verden / 
ſom altid bliffuer verre / oc daglighe ſeg for⸗ 
arger / giÿrs thet allermeſt behoff / at the ſto⸗ 
re oc bøge befalnings mendt ideligen læfe oc 
føge viſoom oc forfarenhedt i the gamle 
Hiſtorier (oe thet i Guds fryct)paa thett att 
the thes bedre kunde —— oc beſkytte 
vort rette fædrene land / emod fag manghe 
vnderlige anſlag / ſom nu t alle honde møde 
ſeg begiffue / Litigerutis fon Eders velbyr⸗ 
dighed (om ieg thet rundelighen ſkal ſighe) 
er oc kommen til den ſtore forfarenhed- oc 
viiſdom / huilcken Gud haffer eder ſonder⸗ 
ligen begaffuet med / i then bøghe oc ſtore 
befalning / ſom i haffue / hoſſ Kon. Maieſt. 
vor aller Naadigſte herre oc Koning Kos 
ning Chriſtian / oc hans Naades elſkelige 
ſon oc Søgborne Sørfte Frederico fecundo/ 
vdualt Koning til Danmarck / Huor ſom 
eders gode raad haffuer altidt mygit got aff 
ſtedt kõömet / oc mange onde oc ſkadelige an⸗ 
flag offte forhindrer oc affuent / Dãanem arcks 
riuige till en euig oc wſielig nytte oc gaffn. 
Sadant ſkulle nu then vnge danfke 


el effterfolge / oc lære effter eders eres 


pel/ 
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vudom oc for 
ſedre haſde fi 
huer t fin bets 
ſynden oc Gnd 
till at before 

(for Chretitne 

Juſtice fortb 

ge / ſom vol 

tofffue oſ rum 
høget gott of 
til wbodeli 


ldehitd, 


df flig 
meg får 
Som er ore 


































USE? 
! Fort Alen 
tthet blåt 
ſottale / N 
kellithen au 
Xd / attnu 
d lverden / 
gheſeg for 
at the (tos 
igen lee oe 
Ute gamle 
PAS tortt att 
voc belkytte 
ſce manghe 
honde møde 
ders velbyr⸗ 
aftal ſighe) 
fatnhed oc 
dir ſynder⸗ 
Hhe oc ſtore 
(om, Maleſt. 
Koning Ko 
des eſtelige 
tico ſecundo / 
Nhuor ſom 
mygt got aff 
Fadelige an⸗ 
dnematds 
rear fm. 
vige denfe 
g cdas gen⸗ 
pel 


5 
pel / oc aff andre theris gamble oe vliſe fore 
fedre / huorledis the oc fram tidhen kunde 
vuſlyghen thennom fsreſe / att ſidhe een⸗ 
drechtelighen vnder ett rooligt Regimente / 
oc vegere Chriſteligen theris rette fæderne 
landt med vuſdom / forſtand oc gode raad. 


Therføre rader ieg thennom ſynder⸗ 
lighen / att the flütteligen læfe thenne Chro⸗ 
nicg/ oc idelighen haffue hende for øghen oc 
ihender / Ligeruiis ſom Alexander Magnus 
haffde Bomerum / Cirus Konge Xenophon⸗ 
tem hiſtoricum / oc Auguſtus den Reiſer 
haffde Officia Ciceronis. Saa er thett icke 
ruill / att the to komme ſaa vell till fagden 
viiſdom oc forſtand / ſom theris gamble for⸗ 
fædre haffde for thennom / oc lære ſaaledes 
huer i ſin befalning / att tage ſeg vare for 
ſynden oc Guds heffn / Sinde ocſaa gode rad 
till art beſorge theris fattige vnderſather 
ſom Chriſtne offrighed) med Mildhedt oc 
Juſticie / forthi mand læ end offre der: bøø 
ger / ſom vore venner oc radgiffuere icke 
torffue of rundelighen till ſige. Oc kand 
nøget gott offt fortiges / ett landt oc tiige 
till wbodelig ſkade / Forthi att ſandhedt er 
ilde hord. 


Aff ſlige orſagher haffuer ieg taget 
meg —* fordanſke thenne Chronica / 
Som er en rett ſpegel / — oc effrerdøs 

y 


me til 
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me til Chriſtelig tuct oc dygdelighedt. Øe 
haffuer ieg ingen ſtedz foruendt Carionis 
rette mening i nogen maade / oc allermeſt 
effterfuld then Tydſte oc retteſte Carionis 
forſte impreſſio / Forthi hun giffuer ſeg mer 
effrer vort Danſke maal end LTatinen/ Der⸗ 
fore beder ieg eders verbyrdighed gantzke 
ydmygelighen / Kiæere Øer Cansler / att 4 
ville thenne min ringhe vnderdanighe tienſt 
oc gode villie / gunſtelige anname/ i ſaa god 
en mening / ſom ieg thet giort haffuer / eders 
Herredome til en ere / oc mitt rette federne 
land fil gode oc forbedring / Gudh then als 
mechtigſte vnde edher ſün naade / oc lyckſa⸗ 
lighedt / nu oc til euig tid / Amen. Datum 
Zundis Anno Dom 1 ss 3. in vigilis 
Pentecoſtes. 


E. W. 


Vnderdanige 
tienere 


Jonas Turonis 
Lundenſis 
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valftorier/ men 
hellige Gkufft 
te oc bende mn 


ſom Deus de 


| Thnbelligg 


Denied ven 
le / oc or the 
[DE 0632 meg 





LSD, fø, 
t Catimig 
vi Allermyg 
Te Carlonßz 
ſuer ſeg mo 
Minen / Berg 
hed gangke 
BB / att 
Migde ting 
me iſaa god 
Noer eders 
utatefdune 
dh then sø 
de / oclyckſo 
fit, Datum 
3, it vigilig 


es Cutonls 
Lundenſu 


J 





Mortaalen 


Johannis Carion 
paa Chronicken. 


Huor nytteligt thet er 


att læſe oc vide Diſtorier. 


Ndogatt Hiſto⸗ 


rier ere almindelighen al⸗ 

lom nyttelige att vide oc læ⸗ 

fj fe / for mange ſager ſtyld / 

huilcke her effter fEulle bes 
SR (Sfbriffues / Saa ere the doch —— 

befønderligen Kongelige oc Sørftelige Beo 

ger / oc alle regenter oc Herer meſt nytteli⸗ gerſieltge 

ge. Forthi ſaa at icke alleniſte the Hedniſke Boger. 

Diſtorier / men ocſaa the ſom findis i tben 

hellige Skrifft haffue beſynderligen att gis⸗ 

re oc handle med the Regenter oc Sørfter 

ſom haffue befalning att fyre oc regere. 

Then hellige Skrifftes Hiſtorier lære oc vn⸗ Diblifte 

deruiſe off om Guds ord oc hans helige vil⸗ Piiontere 

lie/ oe om thet euige Chriſti Ruüg. Doch lære 

the ocſaa megit her foruthan om verſſluge 

KRegimen⸗ 
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mes sy en RR AKER 


* 

Regimenter / oe the giffue of mange ſtone | —9*— 

Exempel føre ſom ere ſaare nytteligearvis | * 

de / Saa att the lære oc formane alle FF)r⸗ ore 

Bedniſve ſter oc Herrer til ett Erligt leffnet oc Far⸗ —9— * 
Diftoricr, ſteligt Regimente / Men the Hedniſke Hiſto⸗- dig * 


rier beſkriffue oſſom ſtore mechtige Konge⸗ 


rige / Huorledis att the ere begynte oc op⸗ 


komne / oc for huadt orſag ſtylð att the ere 


ide heller & 
nvetelige Et 


ather omEringuende| oc 1 thennom er ſtedt fruen i 
ftore foruandlinger / Øclere the ythermere vr — 
alle honde ſkicklighed oc dygd ſom Herrer oc egen 
Førfter bør att haffue rill ate regere land / zede pen 
oc Ruge / oc theris vnderſotter / Therføre — — 
burde ocſaa the Siſtorter retteligen att bes oe fmgd/n 
de oc kalles førftelige Bøger. I meeen Il 

Effterdi att nu i tuende maade bør — | murit 
huer menifÉe att vere gott oc from / Som er/ uunde att €n 
vduortis i Verſſlig fromhedt oc tucht emod hnorledes att 
alle / oc ſuden induortis rødt en ſand troo til the hafue 
Gud / oc i Guds frycht oc kierlighedt. Oc Ithemmet bø 
the Hiſtorier foregiffue oſſoc beſkriffue clar⸗ orfage fy t 
ligen paa bode fitder begge parter exempla. unding ocv 
Saa fEulle alle Regenter (naar mand taler Aie. Som) 
Førft om then Verſſlig fromhed oc dygt / ſom pheroo er om 
thennom bør att folge ) achte oc Se. mercke Konger forig 


the exempla oc handel / wdaff huilcke the 
kunde bliffue paaminte oc vnderuiiſte / huor⸗ 


rer heffu 
DA oc håefa 


| 
Ionatm7d ledis att the ſtulle holle oc ide ſeg ærlte | 









| | Aganue fm 

ftal ace £ gen t theris Regimente. Art ligeruiis ſom ſeg til atten 
g ng — på the høre att andre lofflige Koninger oc Er⸗ | ſetem /viks 
xXcm⸗ * ⁊* "> 

rå lige Sørfter oc Herrer haffue fg hollet oc | og fornvelg 


ſkicket / 





* 
* 


J 
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LENET 
Htelige pr vig 
se alle hie⸗ 

i dc MT 
duſte Hiſto⸗ 
pige Ronges 
Gynt. oc op⸗ 
Datt theere 
mom er fedt 
Mythermere 
dſon sart oc 
tt regere land / 
tet / Therfåre 
liger att hes 


e maade bør 
rom Gomer / 
Loc tucht emod 
en fandtrootil 
elighedt. Oc 
heſkniffue clat / 
attet etempla 
såe mand tale 
doe dygt/fom 
ge vel mercke 
sÆ huilde the 
verufifte/ budt) 
tide ſeg lb 
tr ligerns fm 


ongreckt⸗ 


⸗ al flet Øg 
pe fg 
mere ſidet 


* 


ſkicket / Saa ſkulle the ocſaa gißre / Naar ſom 
the fee att the andre haffue inthet ander 
føgt/ fordret oc fremmer / end then menige 
mands beſte / nytte oc gaffn / oc naar the be 
ue beſkicket huer mand løg oc rett / oc ſtren⸗ 
geligen ſtraffet wſkel / vold oc Tyranni / oc 
ice heller begyndt eller paatagit nogre w⸗ 
nytteligt Frug/ men faft heller hollit frud 
formedelſt tolmodighed. 
Oc huorlunde att the haffue beuiiſt ſeg 
mandeligen mod deres Fiender / oc verit ſted⸗ 
ze de gode oc frudſomlige naadige oc gunſti⸗ 
ge / oc forbedrer theres land oc Riige/ bode 
i mact/ fruheder / Religion oc gode feder. 
øer emod fEulle ocſaa alle Regenter ſee oc 
mercke wthi the Tyranners exempel / Huor⸗ uad 
lunde att Tyranner haffue ſticket ſeg / OC and ftal 
huorledes att thet er thennom gongit / oc at achte i Ty⸗ 
the haffue altidt faat en onder affgong / — 
Rthermer bør them oc att merde/ for huad Acwpel⸗ 
orſage Fyld tidt oc offte er ſket ſtorre for⸗ * 
uandling / oc vnderlige omuendelſe i mange —*— 
Riige. Som er aff Tyranni/ Ligeruis ſom Ziige ſor⸗ 
pharao er omkommen / Oc the Romiſke dirffucs, 
Konger foriagede oc ⸗delagde. Item huru 
Forſter haffue forderffuit thennom ſielff aff 
had oc høgferdighed for ringe fager Fyld. —— 
Ligerutis ſom Pompeius haffde ingen andẽ FRäeccſar. 
ſag till att vndertrycke oc forderffue C. Ce⸗ 
ſarem / vthan —* * — 5— * 
ce py JE om the lege 
aff fornyelſe oc ny fy Bra ag 
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Srachorum til Rom haffue giffuit ſtor orſa⸗ 





— — = » mn 








her effit 
ven m 


Crachi. ge till kriig oc blotſtoͤrtning / Saa er oc ther dut 
Mahometiſte Kiig opſtandit oc begynt aff | — 

Ketterij oc Troens wenighed. Item farlige mane 

forbund giffue oc monge ſtore aarſager ril/ firben sÅ 

gt land oc Riige omkringuendes oc forderff⸗ rer 

Athenien⸗ ues / ſom the Athener haffue forloret land oc me 
ſes⸗ Rige / oc all theres velfærde formedelſt ser 
ſaadan farlig forbund, degnen 
Daeette oc ſaadan flyder flere / ſkulle tillige ny 

Herrer oc Førfter grangiffueligen acte oc ſwa 

befinde / naar the læfe Hiſtorier / oc lære ſaa | oe hdeſe 

att tage ſeg vare/ oc handle vifligere t theris |. ſug (om 
Regimente / oc vere forſynligere / att thet | Gekdes bh 

gaar ide ocføg til med thennom / Thi att en⸗ J(gſis ecan 

dog theſſe perſoner ere affoøde ſom thette | thets miYde 

ſkedt er/oc rilførn vederfaret / tha ſker ther chlend venn 

ocfsat lige maade end ny t dag / oc ſteer vel ocreddided 

hereffter / Thi att Verden er verden / oc bliff⸗ fon pleer fe 

uer verden, Therføre bliffuer oc ſaadan han⸗ fter/ gut 

Thutidi⸗ del i verden ſtedzeoc alltidt / om perfonerne ſunmg art | 
des Hiſto⸗ DØ vdtaff. Saa filger Thucidides (ſom haff⸗ | Fonfter afa 
ricus, uer verit en forſtondig krugſmand / oc haff⸗ be) Gås gi 
uer ſeltzam handel / ſom ſeg ebland Grekerne | netil lærd 

begiffuit haffue beſkriffuit) At Hiſtorier ere Jble alb honde 

ligerutſt ſom ett liggendefæ eller Theſau⸗ Min for: 

rus / huilcken mand ſkal altud baffue ved Kok: ram 

handen / oc i forrødt/ att mand ſaaledis Een aff 8 | 

vide her medt att fbide fig 1 iuge ſaadan bud) mn 1 

handel. Thi att ſaadane rilfelle oc handel het er tel 

ſom tilforn ere ſtede / begiffue ſeg vel meer ter og 1 


ber eff⸗ 
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g fore vel 
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her effter / Oc ſandeligen ere the Biſtorier 
ven Forſtelig ſtat oc liggendefæ/ aff huilcke 
en Serre oc Regente kan feg mangen tudt 
bofinde oc vnderuiſe / huorledis band ſkal 
fin befalning forre ſtaa oc regere / att thet 
gonger hannom vel aff. 

Framdelis ere ocſaa ebland the Siſtori⸗ 
er mange Exempel / huilcke der tiene bade 
Regenterne oc vnderdane / oc ere thennom 
alle lige nyttigt att vide / oc att leffue effter / 
fon er / om horſamhedt / vnderdanighedt 
oc lydelſe emod ſin Offrighed / oc om den 
* fom følger then wlydighed effrer / 
Saledes bleff Abſolon / Catiling/ Brutus / 
Caſſus oc andre flere ſuarligen ſtraffede for 
theris wlydelſe oc opror. Item om troſkab 
ebland venner / ligeruis ſom Jonatas friede 
oc reddede Dauids Inf. Item om then ſtraff 
ſom pleier folge effter hoor oc andre ſlige la⸗ 
ſter / ligeruis ſom Dauild bleff ſtraffet / In 
ſumma/ art i lige maade fon mand i alle 
konſter giffuer exempel til en regel oc proff⸗ 
ue/ Saa giffuis ocſaa erempelt the HSiſto⸗ 
rier til lærdom oc vnderuiſning at effter føls 
lie alle honde fromhed oc dygdt. 


Nu foer mand faſt clarligere aff the Si⸗ Hiſtorier 


ſtoriſke exempler oc framfarne handel / end 
aff nogen anden ſktriffuen vnderuiſning / 


huad man ſkal giøre oc lade / oc huor erligt for mande 
thet er att leffue dygdeligen / oc huor ſlempt fager ſeylo 


ther er oc ſtameligt / ate leffue woygdelig. 
2 Therfore 
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Hiſtorier 
gtffue off 
lerdom att 
frycte 
Gud. 


Therføre ere ſaadane Hiſtoriſke exempel litø 
geruits ſom malne billeder / icke allene beſtic⸗ 
kede der til / att lære de fon vel ere optuch⸗ 
tede / Men ocſaa til att paaminde oc opten⸗ 
ve thennom med een fønderlig løft oc bege⸗ 
ring / till att offue ſeg 1 thet ſom Erligt oc 
oygdeligt er / Thi ingen kand vere (gg vid 
oe indlg / att hand lader ſeg io noget gon⸗ 
ge ſaadant til hiertet. Naar bend leſſoc hy⸗ 
LE andre mends dygdelige gierninger oc 
nandom / eller oc forſkrecker ſeg / naar hand 
formercker hues heffn oc ſtraff ther haffuer 
zitidt gonget offuer the wodygdelige oc w⸗ 

milde Tyranner / Thette er nu ſagt huorie⸗ 

Ves mand ſkal nytteligen leſe the Hiſtoriſke 

exempel / am then verfflige frombed / oc 

dygdelig tuct 7 huorlunde mand ſkal leffue 
oc haffue ſeg erlige vduortes eblaut men⸗ 
niſter. 

Yu bør buer Chriſten menmfte her 
forutan ocſaa icke forglemme Gud / Men 
øre lere vdaff ſamme Hiſtoarier / gode Exem⸗ 
pel oc vnderuiſning / buorlunde wi ſral⸗ of 
ſticke emod Gud/att lefuer Guds frocht oc 
I cen ſand troo oc haab till Gud. Zus ſom 
theſſe tuende ſtycker haffuer/ fag att hand 
frycter Gud/oc med cen ſtadig troo forlader 
feg till hannom / tha er Gyd befønderlig 
bo hannom / oc han regnes att haffue then 
alſomſtorſte fromhedt oc vere alſom dygde⸗ 


ligſt. Oc endog att the Hedniſke Hiſtorier 


icke 
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thag er thet 
mot læst 
Titennet oc 
ſtroſet ſott 
fond lyde 
dac tt 
møde allen 
ſtalocſaam 
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eeremdihh— 
lene bit 
REE optuqh⸗ 
hide W opten⸗ 
lø to ( bege⸗ 
mM Krligt og 
vere david 
i noget Cons 
UML TTYY 
"flminger og 
RG) Mat hang 
MT thetheffuer 
Odelge oc w⸗ 
nſegt huorle⸗ 
the hſtorſke 


3 lant men⸗ 


mennſte her 
Gud / Men 
gode Etem⸗ 
dewiſtulle off 
uds ftycht oc 
3), ᷣuo (om 

ſag att hand 
troo forlader 
d beſonderlg 
ter haffuethey 
alſom dygde⸗ 
wuſteotuu 


My 


a 


icke obenbarlige lere / huorledis Gud hand⸗ 
ler med menniſkerne / Saa ſkulle doch alle 
Chriſtne vide / att Gud alleniſte opholler oc 
regerer alle Regimente i Verden / oc att wi 
alle ere vnder hans mact oc beſkermelſe / 
Herfore er Gud her mit eblant / ſtraffer all 
vold oc tirannij / oc giffuer vndertiden the 
Hedniſke regenter ſtor naade till att regere 
dygdeligen med ſtor tuct oc ære emod the⸗ 
res vnderſater / Thi Herrer oc Sørfter kun⸗ 
ne ide beholle oc forſuare theres rige oc 
Regimẽter emod Dieffuelẽ / foruthan Guds 
beſynderlig hielp oc biſtand / oc ſaadane 
hoghe dygder/ ſom ere Guds gaffuer/ Sør 
Æallhuer Chriften nu vide ocbetencke / att 
huor ſom noghre Sørfter haffue Erlige oc 
tuctelige regeret / oc ſtraffet vold oc wrett / 
thaa er thett Guds egne gerning. Oc her 
medt leve at frycte GUD / naar møn feer att 
Tiranner oc milde regenrer ere gruſelige 
ſtraffet for theris wmildhed / Som thenne 
ſprock lyder / Huo ſom tagher till ſuerdet / 
der er / att huo fon tagher ſeg till nogen 
macht eller regimente vtan befalning / hand 
ſkal ocſaa medt ſuerdt ødeleggis. Her emod 
ſeer mand ocſaa / huru Gud pletter veldeli⸗ 
ge att beſkytte oc beſkerme the fromme Sørs 
fter oc Regenter / Saa att Hedninger haff⸗ 
ye thette formerckt / att the Forſter ere vn⸗ 
der Guds handt oc beſkermelſe / mms 
18 om thennom / aft Gu 
ſtriffuer Homeru Sa — 
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kaſter fin eghen JErØID i ſtriden for them att 
beſkerme thennom der med / oc hand gør cen 
ſaadan dit oc lignelſe her om / Huorlunde 
the Forſter baffue byer fin eghen nydhiel⸗ 
pPere / ſaa ſom Achilles palladem etc. Men be 
fønderligen er thet klarligere varrøct i the 
Hiſtorter ſom findes itben hellige Skrifft / 
Som er om Abraham / Dauid / Eʒechias oc 
andre flere / huilcke Gud beſynderligen haff⸗ 
uer beſkermed / Oc ere ſaadane Exempel alle 
Sørfter oc Regenter forſkreffne / att the ſftul⸗ 
le vide att Gyd vill ſeg endnu i lige maa⸗ 
de beutſe emod ølle fromme oc Gudfryctige/ 
oc vill thennom beffytte oc beſkerme. 

Or ders Øcer herføre then vnderſked / emellom 
ſtedt emel⸗ the Hedniſke oc then hellige Skriffts Hiſto⸗ 
* * tt, Att then hellige Skrifft giffuer vidniſ⸗ 
Din sås al —* oc ſiger / hullcke Guds gerninger ere/ oc 
oc then icke forclarer OF alene the verſſlige fager oc 
beliige handel / huorledes att the ſkulle Gudftycte⸗ 
Skriffe. ligen regeres her paa Jorden / Men beſkriff⸗ 
ue oſſocſaa om Gud; Rüuge / huorlunde Gud 
hand giffuer fit hellige Grdt / oc huorledis 
hand deler med oſſ ſin naade oc barmhier⸗ 
tighed / oc gior of ſalige aff ſin egen miſkund 

om huilcket Hedniſke Hiſtorier inthet vide. 
FEM Therføre bør alle Chriſtne att lere oc 
Ben Hell mercke tben hellige Skriffts Hiſtori/ dem 
rriſe til en lerdom oc vnderuiſuing / at beſtercke oc 
Åmiftort leg ſtadtfeſte wor fro oc hob til Gud/oc att vide 
ser oſſ. huorledis att Gud baffuer ſkabt all ting / oc 
huor 


da 
⸗ 
* 
d — 
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n for than at 
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MY Stor lune 
CDen nødbids 
em etc. Menbe 
evdttyct I bg 
RXlige Skriff / 
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tderligen haff ⸗ 
Wrenpel alle 
meste the fful⸗ 
dnibigewaa⸗ 
Oc Gudftyctige/ 
beſtetme. 
aſted / emellom 
gkuffts Hlſto/ 
t gffurr voniſ⸗ 
geninge ere / 
purfflige (ago 
Fulle Gudftycte⸗ 
n Men beſtruff⸗ 
huotlunde Gud 
oc huorledis 
de oc barmhler⸗ 
in egen mitund 
iætmnehet vide. 
fine att lete oc 
Hſtort om 
st befterded 
Fud mm att piDe 
—V 
| ha, 


f 
— 
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huor vdaff ſynden er begynt oc oprunnen / oe 
huorledis Gud haffuer ther emod anrichtet 
oc beſkicket fir eget ruge / oc giffuit fir hellige 
ordt oc foriettet Chriſtũ oc vdfendt hønum 
att forlade fynden/ oc att giøre oſſ ſalige. 

Item / huorledis att Gud haffuer ſted⸗ 
se beuaret Chriſti Riige / ſtrax effter hand 
gaff ſit ord / oc foriettelſen om Chriſto. 

Item / huorledis att Guds Rüge / thet 
er / the hellige Guds tienere / haffue ſtrax fraa 
verdens begyndelſe / oc altid ſiden lidit forføl 
gelſe oc modgõg / oc Dieffuelen haffuer altid 
ned ſterſte mact i verde anfectet Gudz ord. 

Item / huorledis att Gud haffuer altid 
vnderligen beutiſt oc fuldkommet all ſine 
foriettelſer / VPthermere end nogen men⸗ 
niſkis find oc viſhedt Fan betencke. 

Item / huorledis att Gud foregiffuer 
oſſ Exempla / baade att redhes for ſyndſens 
horde ſtraff oc pine / oc til att forhabis naa⸗ 
de oc miſkund / Sas ſom Dauid oc androm 
flere ere theris ſynder forladne / paa thet att 
wi ſkulle ocſaa fonge trøft oc hugſualelſe oc 
ſtadelige troo / att Gud vil vere off naadig. 

Item / huorledis att Gud haffuer oſſ 
till troens ſtadtfeſtelſe giffuit alle honde 
Prophetier / om theſſe verſslige Rige oc re⸗ 
gimente / att wi ſkulle hermed haffue ett viſt 
tegen oc ſand beuiſning / att naar ſaadane 
prophetier * framfarne — —— 

ſſelige vide / att thenne om / 
mand viſſelige v * Ed 
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Guds ord oc troo om Chriſto fort wi nt 
haffue / er ſandeligen kommen fraa Gud / oc 
att thenne vor troo er viſſ oc faſt oc ingen 
anden. 

Stem att wi ſkulle vere paaminte / 
Naar Chriſtus ſtulle komme / oc naar Ver⸗ 
dens ende tilſtunder. 


Item naar wi beſinne oc mercke att 
alle ting ere ſkedt oc ſke dagligen / ſom ſpode 
oc propheteret ere / att mot fEulle tha aldelis 
troo oc vide / att alt thet form ſtrifftẽ melder 
att ſke ſkulle / thet ſkall ocſaa viſſeligen fe. 


Men att wi ythetmer kunde retteligen 
forſtaa the prophetier / tha bør of beſynder 
ligen att vide / een rett ſkick om alle riige oc 
regimente / oc om alle verdens aar oc rette 
fall oc andre ting flere / ſom mand finder i 
the Hedniſke Hiſtorier / Therføre ſkulle oc 
the Chriſtne vide ſamme hiſtorier till een 
rett vnderuiſning oc rettelſe t the prophe⸗ 
er : att kunde thennom retteligen bruge oc 

or⸗ 44. 

Her vdaff kand nu huer lettelighen 
mercke huad nytte oc gaffn man haffuer 
ther aff att vide oc læſe Hiſtorier. Saa all 
off oc alt dette ſom nu ſkriffuit er / paamin⸗ 
de / att flitelige leſe / oc gierne høre Siſto⸗ 
tier / oc bruge thennom / off alle till forbe⸗ 
dring oc lærdom / oc att effterfoͤlge gode 
exempel. 

HBuorle⸗ 


— — 
væ — — 
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TER GUN] og 
| får oc Inn 


He peaminte / 
engar Ver⸗ 


mercke att 
Ht ſom ſpode 


Huorledis mand ſtal ſti⸗ 


ckeligen leſe Diſtorier / oc be⸗ 
flutetbennom i viſſ tüd. 


Wo ſom vill nytteligen Tefe 
Hiſtorier / hand fEal alle aar oc tud 
acte fraa Verdens begyndelſe / oc bes 
flute dennom vnder et viſſ tall / 

























(ALU alddlis therføre haffue nogre parteret verden oc 

n effweher ſkifft bende i ſiu alderdoms rüder / oc regne 

anſelgen fre, De famme i mange honde maade / giøre der 

undetettelgen med ſtorret wſticklighed / end nogen viſſ⸗ 

aroſ beſynder bedt / Men ieg vill effrerfølgetben herlige — 

omalle rigeoc ſyrock Heliæ Prophet es / hand haffuer mer⸗ i.e vers 1 

— tolden parterer oc delet verden i frende 361 4 trene 

— tilder. Øc dermed till kiende giffuit then de tiider—⸗ 

* "Full ig allerfførfte omuendelſe / oc høgfte foruande⸗ 

i, sens linger i verden ſket er/ oc paa huad tud 

J ' Chriſtus ſkulle komme / oc huorlenge verden 

rat sket fkal ſtaa / oclyder det ſaaledes. 

ét —* Set 8 prock af 

Fy man haffuer 

otiet. Gaa ſtall Helie Huſſ. 

itet / paanm⸗ I for tuſind aar ſkal Verden vere/ oc ſidhen 

me høre vfe⸗ ſkal htin forødes. 

Foll Fl forb” Tw dufint aar øde/ vthan all lag. XX 

fFlafolg goe Tw dufint aar / Guds k%, ig ! 
; I 

UL 


== 
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Cw duſint aar Naadens tlid / oc Chriſti rii⸗ 
ge / Wen om fag ſkeer att thenne tüd 
bliffuer icke opfylt till enden / tha feer 
thet for vore Synder ſkyld / ſom ſtoor oc 
wtallig ere, 

Then foͤr⸗ + tw duſint gar ſkall verden ſtaa øde/ 
ſte verdens det er / foruthan alle ſkick / Regimente oc 
tiid, Ordinantzʒ aff Guds ord eller viff lag / Ther 
effrer ſtal omſtkerelſen komme / oc Gudsbudø 
ord giffues / oc ett ſonderligt Regimente oc 

Gudstienſt beſtickes effter Guds ord / oc 

thette ſkal oc vere t fro fufind gar. Sidhen 

ſkal Chriſtus komme / oc then Euangeliſke 
uaadelige tud ſkal oc ſtonde i tw tuſind «ør, 

Doch ſkal ther nogre aar forkortes / thi Gud 

vill haſte till enden / ſom Chriſtus ſiger 

Matth. 24. Att huo ſom den tud bleff ide 

forkortet da vorder inghen ſalig. 

Thenne ſkick oc ordning ville wi effter⸗ 

felge / oc ſaaledis Fiffre thenne Bog vdi 

frende parter oc tiider. Then førfte indhol⸗ 

der all then tiid/ oc huad ther emellom ſkedt 
er / fraa Adam octil Abraham / thi deſſe ere 

De førfte fro duſint aar / men om thenne tid 

finder mand fare lidett beſkriffuit / oc ingen⸗ 

ſtedes nogit thet ſom viſt er / vthan aleniſte 
huad ther findes vdi Bibelen / Doch er thett 
msgit bølt oc vnderligt / alt thet der beg 
Then an⸗ ſeriffuit er. 
rn, The andre fw dufint aar ſkulle regnes 
dens tiide (148 Ahraham / oc ind till por Herres Zeſu 
Chriſti 


4 


— 


- — — 
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Chriſti fodſell / Endoch att thet giør icke tw 
duſint aar fylle / Thi Gud haſter till enden 
ſom ſagt er / Men denne tud er Verdens rets 
te egen tud oc older / wdi huilcken the mecti⸗ 
ghe rige oc Monarchier ere opk omne oc bes 
gynt / den ene effter then anden / Oc haffuer 
verden ſeg aldrig fag mechteligen beuuſt / 
eller noghen finde bruget ſaa ſtor mact oc 
velle / end ithenne alderdoms tud/ Therføre 
ſkulle wi thenne verdens tud fErffre 1 fyre 
Monarchier oc befynderlige Regimenter / 
Thi wi fee oc mercke att Gud haffuer all tiid 
beſkicket oc hollett verden vnder ett veldigt 
regimente / att ſaledes beholde tuct oc rides 
lighed ebland the gode / oc att ſtraffe oc ne⸗ 
dertrycke de onde. | | 
Herfere haffuer Gud ſtichtet oc beſki⸗ 
cket Monaͤrchier / det er ſaadane riige / Att 
een Herre oc potentat / haffuer inde hafft oc 
vnder ſeg tuinget then ſtorſte part 1 Ver⸗ 
den / Saa art all mact oc veldighed var hoſſ 
hannom alene / oc hand ſkulle beſkicke dens 
nom alle / lag / rett oc fridſamelighed / Oc 
band ythermere hafft ſaadan mact oc vold i 
ſin Monarchi / att ingen torde fordriſte fea/ 
att opferte ſeg emod hannom. Endog att 
ther baffuer ocſaa anderſteds verit mec⸗ 
tige Konger oc Potentarer / ſom ide vo⸗ 
ve hønnon vndergiffuen / tha haffue the 
doch ide Fundet ſette ſeg op emod ſaadan 
mact oc offuerſte Regimente / Oc finde wi 
B un aleniſte 
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alleniſte fyre ſaadane Monarchier at haffue 
verit i verden / then ene effther then an⸗ 


den. 
gg Ved Then førfte Monarchi oc offuerſte Re 
Wonars Gimenter Verden haffde the Aſſiri / Effther 


din ere, thennom regerede the Perſi / ther neſt the 
Greci / oc ſidhen the Romere / Theſſe fyre 
veldige rige oc regimenter haffue verit eff⸗ 
ther huer anden. Men nu haffuer Gud paa 
thet ſidſte beſticket then Tydſke nation y⸗ 
thermer end andre land til den eere oc hoch⸗ 
Nomiſke eit i Verden / Endog att the icke nu inde haff 
Riige er ue thet gantſke Romiſke riige / oc all verden 
senge vndertuinget / forthi at Gud haffuer thet 
re, ſielffuer ſagt / att the Monarchier ſtulle paa 
ther ſidſte forminſkes oc bliffue ringere / 
Saa er dog ligeuel then høgefte Maileſteth 
bleffuen Hoff thett Romiſke viige / oc ſkulle 
alle andre Koninge oc Sørfter holle dette 
tiiget ære/ oc thett allermeſt anſee / Endog 
att wi icke alltudt haffue lige mectige Kei⸗ 
ſere / Saa giffuer dog Gud vndertiden en 
ſaadan veldighen Keiſer igten/att then Ma 
ieſted / oc høgmectighed bliffuer altid i fin 
mact. Oc ſkeer thet aff Guds eghen forſyn / 
baade att beſkytte vor Chriſtelige troo oc 
Religion her med / oc till att ſaaledes holde 
fridt oc enighedt i landene. 
merføre ſkulle de Tyſte Forſter oc be⸗ 
fynderlige the Churførfter hogligen acte 
thenne theres Ære oc ſtore befalning / oc bes 
tencke 
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unde hudtik 
el fnar fr! 
nectighid 

Keligen ET 
fredonmelg 
ſter mact på 
ccafnydente 
mch holes 
mg han fyn 
the Fårfter be 
ther icke komo 
dracht emello 
ait the kulb 
nill/ ardate 
ført hullet 
ofuaſte øvede 
ſon dette blffa 
tr fandt ide 


per forftøring 


dalgen affuend 
ſte deg oc ford 
deyffelſe. Thi 
lever off elgrk ch 
(trartber ofrer? 
blide bliver for! 

Cen ft: 
thetnetint mt 
att aleiofeller 
puders hend 






























hiet eehaffir 


xoffuerſte he 
MNin Effthe 
thet neſt the 
Theſſ fyre 
„ffue vere eff⸗ 
tuer Gud pag 
LN: hation ſ⸗ 
Wad oc hoch⸗ 
eicke nundehe 
ge / ocall velden 
ind haffuer thet 
xxchier ſtulle paa 
bliffue ringere / 
geſte HJaiefterb 
kexige / oc Kulle 
orſtet hole dette 
haſt anſee / Endog 
lige mectige Kev 
vndertlden eh 
hien / att then His 
ffuer altidi fin 
do eghen forfynl 
uſtelige troo 0 
ste ſaaledes holde 


Jehzoeſteroehe 
ce høgligen Att 
re edutua/oe bd 

. 


hofelntø /oc 
befaling * 


—— 


3 


tende huorledis att Gud haffuer thennom 
ſielffuer giffuit oc befalet thenne ære oc høg 
mectighed i Verden / aleniſte till att beuare 
Religion her med / oc beſkicke løg oc rett oc 


fredſommelighed. Sanderligen her ligger Allermeſt 
ſtor mact pag oc thette er allermeſt nytte / bor ther / 


sva 
oc aff nøden i Chriſtenheden / at thenne Mo 


holles ved 


narcht holles oc bliffner ved mact / ehuor 
vinge bun ſynes att vere oc liiden. Oc ſkulle 
the Sørfter beſynderlige rage ſeg vaare / att 
ther icke komber noghen wenighedt oc tue⸗ 
dracht emellom thenom HH ets lave det 
att the ſkulle ide ſaaledis giffue orſage der 
till/ att dette Rẽmiſke riige ſkall bliffue for⸗ 
ſtoret / huilcket nu er thet rette huffuit oc 
offuerfte Regimente i Verden. Men huo 
ſom dette bliffuer forfører eller attſtildt / 
tha kand det icke andet vere / end ther bliff⸗ 
uer forſtoering oc omkringuendelſe i ther 
gantſke Chriftenhed / Huilcket wi maa vel 
ſtorligen befrycte / Wtan Gud thett beſyn⸗ 
derugen affuender / oc kommer med ſün yder 
ſte Dag / oc forhindrer thenne Jamer oc be⸗ 
orøffuelfe. Thi den hellige ſkrifft trøfter oc 
ſerer off clarlighe / att then yderfte Dag ſa Føl 
ſtrax ther effter [vre yes there Romiſke 
ige bliffuer forſtyoret. 
* —— nu vere nock ſagdt paa 
thenne tudt ons theſſe Monarchier / paa dett 
get alle io ſkulle sp så — ge man ar AL 
2 ndel oc vol j Tor 
ie verdens hande SØ 1* 
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ſe fyre monarchier / oc thenne ordinantz oe 
føl er her føre — at vide / att wi ſaale⸗ 
ves kunde thes letteligere begribe oc offuer ø 
tencke huad mg leffer oc hører i theſſe Hiſto 
rier / Item att wi ocſaa kunde ſee / huorledis 
oc for huad ſager ſtyld / att theſſe riiger oc 
monarchier ere omkringuende oc foruandle⸗ 
De / aff huilcket wi ſkulle lere at taghe vare 
for alt thet ther pleiger giffue orſage till 
ſaadane rigſens foruandlinger oc omkring⸗ 
uendelſer. 

Then ſüſte tud haffuer ocſaa tw tuſind 
aar fra Chriſti fødfell oc ind till verdens 
ende, Zudog ber er till kiende giffuit / ſom 
tillforn er ſagdt / att thet bliffuer ide tw rus 


ſind aar fuld / Oc ſandeligen ſaa holder then 


ſprock Helie mange nyttelige lærdom 1 feg/ 
ocbør off beſynderligen thenne att mercke / 
att her beſtriffuis om Chriſti tud / oc naar 
Verden ſkall endes / Ther fore haffuer leg 
theſſheller villet ſette ſamme ſprock Helie 
ber forſt i thenne bog / paa det att alle ſfulle 
binde vide / leſe / oc ihubomme, Men huorle⸗ 
Dis thenne Xameſtke monarchi effter Chriſti 
fødfell haffuer ſeg foruandlet / oc er kommen 
till de Tydſke. Øc huorledis att thet Maho⸗ 
metiſke riige er begyndt / Oc huorledis att 
Pauedomen er opkommet till verſelig mact 
og * — vill ieg beſkriffue oc till kien⸗ 
egiffue t then tredie part aff verdene 

Cbrifti fødfell, p ff verden effter 

Rther⸗ 


* —— 
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eodhing 9, 
x/att tm fra, 
Abe oc og 
rtheſſe Hiſo 
tet huorledtz 
(ele riget oc 
xoc foruandle⸗ 
egtaghe vare 
ſfue orfage till 
ON. omringe 


tocſa te tufind 

nd till vens 
nde gt ffutt / (om 
ffuer icke tw tu⸗ 
1 fas holder then 
ge lardom iſeq / 
Ryne att werdt / 
vtitid oenaa 

x fore hoffuet leg 
mme ſprock sydlig 
ver ett alle ffulle 
he, Men huorle⸗ 
ht effrer Chriſti 
let/ocer kommen 
satt ther Maho ⸗ 
Øe huorledis att 
mål verſelig mac 
uffue oc till kien⸗ 
Ff vuden ofre 


Itho⸗ 


—— 


44 
thermere ſeulle wi ocſaa flütelighen 
gete her itheſſe Hiſtorier / art Gud haffuer 
beſkicket oc anrichtet tuende riige/ eft verſe⸗ 
ligt / oc thett andeth Aandeligt / ſom er Chri 
ſtiruge oc then hellige Kyrcke / oc bør off 


ber att mercke / huorledis att then hellige 


Lyrde er begynt oc ſtifftet ſtrax effttr Ver⸗ 
dens begyndelſe / oc huorledis att Gud haff⸗ 
uer hende alltud beuaret / Therføre vill ieg 
her i denne Chronica beſkriffue oc till kiende 
giffue hof thette Verſslige riige / huor oc 
doſſhuilcke Chriſti ruge haffuer ſtedtze verit 
ſuden verden bleff ſtafft / oc huorledis thett 
haffuer ſeg her wtij begiffuit / wtaff huilcket 
huer Chriſten maa lere oc bemercke / mange 
dyube oc nyttelige lerdome / till attſtadtffe⸗ 
ſte vor Chriſtelige troo / oc tiene 
Gud theſſ ythermere i frocht 
OC terlighedt > 
Amen. 
* 





Begyn⸗ 
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Adam oc 
Eua. 





Begyndelſſen 
i thenne Chromica / 


Then førfte Bog / vdi huilcken 
then førfte verdens alder/det er / 
tw tuſind gar fraa Adam oc 
indtil Abraham / ere 
regnede, 


Malereroſſthen 
KA. Le bellige Skrifft / att Gud 
ga fhen Almectigſte / fabre 
Rk: Simmel oc Jord / ther neſt 
Å ocfaa Menniſkerne Adam oc 
) pen Eua / oc indfette thennom 

i Pørgdis/det er / att de paa Jorden ſkulle 
vthan all fynde Doden oc alt bekymmer ſa⸗ 
liglick leffue / ythermere lerer oc Skrifften 
huorledis Gud gaff thennom itt bud oc be⸗ 
falning / huilcket the haffue brør oc xoffuer⸗ 
tredet / oc ther med ere the faldne i ſynden 
oc til døden / Men effterdi att alt dette ſton⸗ 
der clarligen beſkriffuit i Bibilen/ ther wer 
kunde thet finde/ Saa gør ide behoff 
att taale nu møget herom. Men thet er 
nock / 


E — —— 
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nd) Met hb 
manet ATV 

x ſalde by 
begrdeſe/ 
af Gud / oct 
nſtuge GIK 
Øe haft 

Rige fer et 
mid hand bøje 
alt thett ſom 
It hand the 
oc bruge ther 
dwang om Alle 
bhenne Gos 

g mente Ur 
vtden hule 
Hode /ſormedehſ 
Von hell 

pc planter iG 
dam o Ens 
thefulleicke cd 
pudder Bud 3 
therts lyNelfe omo 
ccttoo. Han 
NV / Cha he» 
uelnz Met 4 
MINIK O£ foteth 
Hm & (ON fore 
Vt et/ om 
: komme oe of 


ſete hang Kig 





ll 
kulca/ 


Ahulcken 
hder / deter / 
Mamoe 


få 


woſthen 


kufft / att Gud 
cigſteeſtahte 
Fod het neft 
nerne Adam oc 
moſette thennom 
sa Torden ſtulb 
slet hekymmer (8/ 
ver oc Gkrifften 
om itt bud oc be⸗ 
ehrot oc offuer 
feldne i ſynden 
at alt dette ſton⸗ 
Blhllen / ther øf 


ir ide hehoff 


mu Her thet et 
ASE 


z 1 
nock / Att huer leſere ſkal vere her wdi for⸗ 
manet att vide oc komme i bug. At verden 
er ſaledes begyndt oc haffuer ingen anden 
begyndelfe / oc att Adam oc Zug ere ſtabte 
aff Gud / oc ere then førfte ſoed til fle mens 
niſkelige Slecte. 

Oc haffuer Gud indſett then verſelige Befalning 
Riüge ſtrax effter att verden vor ſkabt / then art beffide 
tud hand beſkickede Adam een Herre offuer —* 
alt thett ſom vor i vandet oc paa Jorden / de * 
Att hand ther med ſkulle haffue oc ſtaffe / 
oc bruge thennom / oc ſaa giore ſtick oc or⸗ 
dinantz om alle the vduortes ting. Vdaff 
thenne Guds befalning ere ſüden alle Re⸗ 
gimente oc Ordinantzer giorde oc beſkickede 
verden / huilcke før Gud ere behagelige oc 
gode / formedelſt thenne Guds befalning. 

Then hellige Kyrcke er oc ſtrax begynt Then hel⸗ 
oc plantet 1 Guds ord / then tud Gud gaff light Aire 
Adam oc Eua thette Bud oc befalning / att Eg — 
the ſkulle icke ede aff liffſens treds fruct / vtij 
huilcket Bud Adam oc Eug ſkulle beuuſe 
theris lydelſe emo d Gud / oc hannom frøcte 
oc troo. Men ſtrax ther effter att the ſyn⸗ 
dede / Tha haffuer Gud obenbaret Dieffø 
uelens mact oc velde / Oc ther emod 
loffuit oc foriettet thet hellige Euangeli⸗ 
um oc gode fortrøftning om ene quindes 
Sed / der er/ om Chriſto / Att Chriſtus ſkul⸗ 
le komme oc offueruinde Dieffuelen oc for⸗ 


ftøre hans Riige/ oc off igenløfe oc * 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 





















TNM 


9 
Å 





. 
LER 


«<t 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Then fore 
ſte Zuans 
geliſke 
Predigen 
oc foriet⸗ 
telſe om 
Chriſto. 


Begyndel— 


ſen til all 
verſelig 


modgong. 


fraa ſynden oc deden / oc haffue dette verit 
then førfte Euangeliſke predigen octrøftes 
lige hugſualelſe / wtij huilcken then hellige 
Kircke oc Chrifti Ruge haffuer fonger fin 
begyndelſe. Forthi bør ide aleniſte wdi 
Chriſti Rüge att predige budordene om go⸗ 
de gerninger / men oc-fyndernis forladelſe 
formedelſt Chriſtum. Effterdi ør wi bliffue 
ſaledes forfønede oc igen forligte med Gud/ 
oc trøftede emod Døden oc alle friſtelſer. 
Naar wi thenne forietelſe om ſyndernis for⸗ 
ladelſe fatte oc begribe t en ſand troo til 
Gud, 3 lige mode haffuer Adam oc Eua 
ſeg troſtet oc hugfuglet 1 fhenne folettelſe 
om Chriſto / oc ſaledes er fhenne billige 
Kyrcke begynt med theffe tuende perſoner. 
Doch ligeuel haffuer icke Adam oc Eua ve⸗ 
tit forutan tymmelig ſtraſſ for theris fynd 
oc wlydſſe / The ere vddreffue aff Paradis / 
det er / the ere vndergiffue døden oc alle 
honde plage / forg oc modgong / oc motte 
ſaaledes leffue oc boo pas Jorden med 
arbeyde oc elendighed all theris liffs tud / 
i thet land ſom Jøderne haffde fidene in⸗ 
De / fordi møn ſkriffuer / att the ere ſkabte 
Hoff fhenne by Damaſco. 


Om Cain oc Plbel, 


- ——— 


ka 
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ſtrud begynte 
hullcken Dieff 
fer tettelige 
Csin att les 
Guds ord oc 
giffu tamme 
— 
forende 
per mod Guds 
bling then menn 
! fane iton 
Mange hage oc? 
tlfommende f 
fr idelt ae heftn 
longe the man 
hildet her vor 
Nen (adm 
AMG anſcht/ 
hf knoch ge 
Det Ahoder. 
Ve HE 
PRAN lite bl 
de/ oc ſahß. 







tgen Oc rd 
Len belig 
Met fonger fig 
te alenfe von 
dotdene om go⸗ 
mis forladeſe 
At ør wibliffue 
Ugtemed Gud / 
X Sk friftelfer, 
Nyduho for⸗ 
Len ſond mo til 
er Sam oc Lut 
chenne fotettelfe 
tr thenne billige 
tuende perſoner. 
Nem oc Én ve⸗ 
KT for theris ſynd 
afoeaff Daradis/ 
Fe døden oc lle 
ogoyg / ocmorte 
ma Torden med 
theris lifs tud 
hafde ſidene tm 
zuthe ere ron 


— 


16 
(2 Hen hellige Skrifft for, 


klarer ythermere att Adam oc Euga dandrab 
XR afflede børn/ ocatt Cain ſlog fin frede for 
CX» Broder Abel ibtel / tha begyntes Guds 
førft the hellige menniſkers forfølgelje aff dyrckelſe. 
the wgudelige. Oc ere dette ett ſaare 
forſtreckeligt Exempel. Fordi aft thenne 

ſtrud begynte fig for Guds tieniſte ſtyld / 
huilcken Dieffuelen kand icke lide naar hun 

feer retteligen / Herfore tilleggede hand 

Cain att flag fine Broder ihiel / paa der att 

Guds ord oc lerdom fFulle ødelegges / Oc 

giffuer thenne Siſtoria ber til kiende then — fin⸗ 
8* er auder⸗ 
ſtore vrede oc grumhed ſom Dieffuelen haff⸗ rs art 
uer emod Guds Tienere / oc huor ſuag oc Adam op 
blind then menniſkelige natur er. Ythermere Zua bes 

i famme Biſtoria lerer oc then hellige ſkrifft —— 
mange høge oc drebelige lerdome om Guds BLANGSE sr 
tilkommende ſtrengedom / oc om then for⸗ 2414 oc 
ſtreckelige heffne oc ſtraff ſom ſkal offuer⸗ aflede ſii— 
gonge the mandrabere for blobftørtning / den Se, 
builder her vore forlangt at beſkriffue. 


Men ſüdene att Cain flyde fraa fin Mandrab 
Faders anſicht / bigde hand ene Stad ved Åge 7 
naffn Enoch / oc hans børn haffue paa fun⸗ figen efter 
det alle honde konſter oc handuerck / Men ferifften. 
paa det ſiſte bleff thet mord ſom Cain gøre 
de / oc ſaa heffnet oc ftraffer paa hannom 


ſielff / thi hand bleff oc ihlel ſlagen. 
Vm 
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Om Seth. 


Zam haffuer fiiden aff led 
ven Søn ved naffn Seth / thenne var 
god oc hellig / Oc Gud haffuer end 
ſüudene effter Abels dod formeret fit 
Rüge / Aff thenne Seth ere the hellige Forø 
fedre aff komne / oc thenne Slect er bleffuen / 
Wen Cainſſ afføde er plat vndergongen t 
Syndfloden. Joſephus ſkriffuer att Adam 
Adam of oc Seth haffde tuende Taffler / then ene sf 
SB gior kober oc then anden aff ſtene / oc ther wdi 
— ſkreffne Guds ord oc prophetier / huor med 
Guss ord er bleffuit ved macht oc vnder⸗ 
hollet. Sand ſtriffuer ocføg att the haffue 
førfte gang beſticket huert gar i 12. Mona⸗ 
der / oc bemerckt alle ſtiernes løb / oc then⸗ 
nom vnderuiſt andre / Fa ſandeligen huor 
Gud haffde icke beſynderligen giffuet ſine 
obenbarelſe ber ebland / tha haffde thet icke 
verit mugeligt / att mercke ſodanne vnderli⸗ 
ge ting aff menniſkelige fluit alene. Sale⸗ 
Bogliige des haffue wi Guds ord / Bogſtaffue oc the 
— høgefte konſter aff Adam oc Seth / oc man 
Adam o« finder ſtor beuiſning Hoff the Grekiſke / ate 
Seth.ſcrifft oc alle konſter ere begynte oc her kom⸗ 
ne aff the Isdeſke Sørfedre / effrerdt att 
Herodotus fEriffuer i fin 5. Bog / att the 
Greci haffue fonget theris konſter oc ſkrifft 

aff the Phenicer. | 





Adam 


en 


«t 


— p— 
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—v0— 

























fÅ, 


Seth thenne var 

bud hafuer end 

VD formeret fir 

et hellige For⸗ 

let erbleffuen / 
IWMagongen 
Herr att As 
laflet/ihed weeff 
ſtene / oc then 
phetiet / huor med 
macht oc vndet⸗ 
sg ptt the haffue 
trase f 12, Mona ⸗ 
mes | oc then / 
ſendiligen huor 
erligen gift fine 
chahafdethet ide 
Fe ſodanne vnderl⸗ 
tir alene. Gal⸗ 
vBogſtaffue oc the 
1 oc Seth / oe mon 
"the Grekufte / ft 
nte oc her For 
ſodre / efftetdi et 
5. Bog / au th 
is konfter ør kuff 


Å 


rr 


Pam 


Pa 


Adam haffuer leffuet g30. aar / oc nge⸗ Adams 
de Noe Faders tud. Meñ Adam døde for alders 
end Noe var fød 226. aar / Oc her er inthet 
beſynderligt ſkriffüit fra Adam ind til Noe / 
hues ther emellom ſket er / wtan aleniſte 
then Slect oc afſde / pag det att wi ſfulle 
ſaledes viſſeligen vide / wtaff huilcke Chri⸗ 
tus ſkulle fødes. 

SED ther ebland beſkreffuit / att — 
then hellige oc gudfroͤchtige Mand Enoch iiffs exem⸗ 
er icke doð / Men bort tagen til Gud. Oc pel, 
haffuer Gud atter fore giffuit verden her⸗ 

svti ett beſonderligt ſtycke gt mercke oc tro. 

Att ther er ett andet mwdødeligt liff/ oc euigt 

leffnet effter dette liff / huilcket Gud ſtal 

dømme / the gudfrødrige til att giøre ſali⸗ 

ge / oc the wgudelige att ftraffe oc fordøme, , —— 
me. 15-45 Ernørk ert spe fy 19 TOV SY sid hadde 


* 
vr 


æ 


ra "to sg ged VD — e 
su PeL£ Cure ud ymer Elsas ref ek] 
Sm Gindfloden. 
Hen bellige Skrifft beui⸗ 


ſer clarligen / huorledes att Gud 

haffuer ſtraffet Verden / oc fiiger 

REE SYS * es —— 

Sen vor tha bleffuent formøgit ør . : 
oc befonderligen opregnes theſſe hoffuit —— 
ſynder / ſom er / Guds forachtelſe / oc hoor —— 
oc tyranni / wdi huilcket tha brugedes al ſorgon⸗ 
moduillighed oc all pegomens wbluelg my gen, 
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æt: fore 
frredeligt 
exempel / 
buorledts 
Bud haff⸗ 


Del oc wtucht. Effterdi att texten filger/ 
Att the hellige Menniſkerſſ ſlecht er tha 
bleffne tyranner / det er / the haffue tha platt 
inthet mehr actet Guds ord eller Guds tie⸗ 
niſte / Men haffue tha leffuer ett wgudeligt 
oc biſtertt leffnet oc haffue the ringeſte vn⸗ 
dertryckt / oc the arme omkommet ſom the 
ville lue / ocbryget all theris eigen villie 
effter legomenſſ begiering. Herfore haff⸗ 
uer Gud tha truffuit verden / att han ſkulle 
forſencke hinde med Sindfloden / oc haffuer 
Dog forkyndett dette for Noe hundrede aar 
tilforn / paa det att nogre ſkulle ſeg forbe⸗ 
dret oc bleffuet ſalige. Oc tha Noe vaar 
600, agar gammel er Sindfloden kõmen/ oc 
Noe er indgangen wiij Arcken med fine 
huſtru oc fine tre fønner/ Sem / Cham / Ja⸗ 
phet oc theris huſtruer effrer Guds befal⸗ 
ning / oc der wor ere theſſe s. menniſke beua⸗ 
rede / Men ellers haffuer Sindfloden forſen⸗ 
cket oc forderffuit alle menniſke oc creatur 
pag Jorden. Oc tha vore forgongne fraa 


uer ftraffer verdens begyndeſe oc till Sindfloden 1056. 


fanden. 


nar. 
Den tiid effter Sind⸗ 
floden. 
HDen tiid Noe haffde verit i 





£ nu vandet field / tha bleff Arcken 
ſtoendes 


ig d Arcken mehr end ett halfft aar / oc 





— —— 


Go 
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fonde * 
oe finer kt 
organ bedt 
falme 
voor! 
Th: heffoa 
Vedm/ oc 
ad / oetlſo 
feſcke Va 
tud ſtabtel 
mane o p 
hofte Go 
oftere rå 
me Guds mi 
fulde aAfueo 
hermed. 
Godset 
thehdlligete 
kid fot end 
Verden, sl 
cifret em my 
Fuge / Oc ed 
BET mandted 
(om her til er 
inden, Be 
KF nv anvist 
—X 


M. 
stn ii 


uk" 4 
Ut leg hy 


































AL etten ſige / 
ſlecht &t tg 
hffue tha plate 
) eller Guds tie⸗ 
KT tt wgudeligt 
heringeſte pny 
ommet form the 
INIS egen villig 
J verfote haff⸗ 
Wa than (Eulle 
M ehoffuer 
Noe DUNN Kør 
e [Fulle ſeg forb 
Octha Noe vast 
dfloden kõmen / oc 
Acken med fine 
Bem) Cham / Ja⸗ 
ter Guds befl⸗ 
eg mennſſte beun⸗ 
Indfloden forſen / 
famile oc geatut 
te forgangne frao 
Sindfloden 1556, 


x Gind⸗ 


haffdevent! 





GPS 


ig 


ſtoendes paa dett høydge bierg i Armenta⸗ 
oc ſüden att arett vor till ende / then tud att 
Jordan begynte att toͤrres / haffuer Gud be 
falet Noe att gonge wdaff Arcken / fo att 


oe haffde tha veret ett heldt aar i Arden. 


* — ⸗ væ 


Tha haffuer nu Gud atter begyndt een ny y 
Verden / oc allerførft vdgiffuit ſitt hellige ft mr 
ord / oc til ſagt Voe att hand vilide mebre 

forfende Verden mett vand / oc till ert viſt 


tegn ſk abte han en regenboge / ſom ſkal for⸗ Kr ks 


mane oc pamnde off thenne foriettelſe oc ' 
loffte. —3 haffuer Gud foregiffuit 8 
offthenne regnboge / att wi ſkulle hugkom⸗ 

me Guds naade oc barmhiertighedt / oc 

ſkulle øffue oc befterFe vor Chriſtelig tro Har ment 
her med. Pas ſamme tid haffuer tha €, * 
Gud ocſaa tilſtedt att ede Frød/fordy £ att Forf? Log 
the hellige forfedre haffde ide end tha ed et t atrede 
Fiød for end Sindfloden vor gongen offuer kiod. 
Verden. Herfor wthan haffuer Gud ocſaa 

giffuet en ny befalning om thett verfilige 

ruge / oc med cløre wðtrochte ord befalet / guds be⸗ 
att mandrabere ſtulle dødes aff thennom falning az 
ſom ber till ere forordineret /det er / aff ff⸗ — 
righeden. Saaledes er nu Verden atter igen rabere. 
aff ny anrichtet oc beſkicket mett polict oC 
Regimente. 


Alle theſſe ting om Sindfloden haff⸗ 


23 > 9 . * e 
ger ieg ny korteligen beſkreffuet for thenun 
C mn ig 
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6 Eg / beſonderligẽ att wi ſkulle betencke there 

fror for ſtore Guds vrede offuer ſynden / forde øre 

fynden — Gud ville nu ſaledis haffue the ganſte Ver⸗ 

ſtyid. Den paamynt oc atuaret med dette exempel / 

huorledis att hand vil bode dome oc ſttaffe. 

Oc giffuts ber til kiende / att Gud ſtall cen 

gong dønse then gantſte verden / Effterdi 

ſaa art Gud ville icke nu lade ſynden bliffue 

wſtraffet. Her om ſkriffue ocſaa nogre 

ate effterdi Verden er førfte gong forſenckt 

| wodi vand / So ſkal ber effter folge aff natur⸗ 

werden lig beuiſnung. att verden ſkal gnden tid bren 

(sal EDR des oc forgonge aff ild. Vrhermere er 

dig her ocſga att betencke huorledis Gud beua⸗ 

Gud bes ret att liige vell fin lille hob / Endoch att the 

uarer als ere faa oc forſmode. Item thette bør of 

ttid ſyne. oc grangiffueligen att mercke / huorledis att 

then verſſelig mact oc ſtraff er aff Gud be⸗ 

ſticket offuer mandrabere / Oc dette er thet 

hoffutt ſtycke wdi thett gantzſke verſelige 

Regimente. Fordt att mand fkal her effter 

vdrette oc domme alle andre fager oc miſ⸗ 
gerninger oc wretferdig handel. 


| Om thett Babylo⸗ 


niſke Torn. 
sy æter Syndfloden den tiid 


æ Att menniſkerne haffde fig formes 
Dret / Tha begynte the at bygge thett 
| Babylo⸗ 







* 


— 


— — — 
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(LUT me ' 


6 AVH 
ptt uſotn 


tungemel / m 
oe kunde ic 
auſtides hi 
arbeide fort 
Mit, — 
te l ) (pre 
form mt fo IN 
"AAN | 

Gemth 
gm Chukus 
thenne oſtee 
Grit ere Før 
Ntj⸗f 
thepeſ ef 

(hemt 
behollet ther! 
dd] thel 
ſileen 
Khohue 
Iyha 
emodven 
ollefadet. * 


hoſ the pot 





























lebetendethen 
den fordiett 
ganſte Yu⸗ 
dete exempi/ 
meoc ſttaff. 
It Gud ſtall een 
den / Efron; 
Aelynden blive 


Mis Aal ss 
Me ocqaa hogte 


tenthette bot off 
td e/hnorledts att 
it es Godbe⸗ 
Oedute exthet 
Loengfe verſelige 
nd kel het efftet 
dre ſoget oc mi 
handel, 


bp los 
h. 

soen den tid 
saffoe fig fomme⸗ 


hvatb gethett 
ig pr 


19 
Babyloniſte Torn oc den Stad Babylon 
rydi there land Chaldea / paa det att the vil⸗ 
le ther regerer oc begynde ett Ruge oc an⸗ 
dre Folck vndertuinge. Tha haffuer Gud 
forſtsret thennom 1 theris arbeide. Fordi 


F 
F 


eg gf ett Arfrillige 
att tilforn/ haffde alle menniſte thalet ett X 9* 
tunge mall til hobe. Men Gud ſkaffede thet ass, 


nu ſaledes att ther effter vor icke mere ett 
rungemal / men mange attſeillige / faa then 
ene Eunde ide forſtaa den anden. Oc tha 
attſtildes huort tungemall for ſeg oc theris 
arbeide ſom the begynte / bleff ide fuldkom 
met. Saaledes er Noe aføde oc effterkom⸗ 
mere vdſprede om kring verden. Lugeruiſt 
ſom wi ſee her i thenne effterfolgende fi⸗ 


——— then elſte ſon Noe / vtaff huil⸗ 
cken Chriſtus er kommen / haffuer indtaget 
thenne øftre part wdi Syrig. Fordi att the 
Syri ere komne aff hans føn Aram / oc the 
Aſſyrij aff Aſſur / the Caldei aff Arpharat / 
the Perſi haffue theris begyndelſe aff Elam⸗ 
Cham then anden Noe Søn haffuer 
behollet thet land ſom ſtrecker ſeg emod mid 
dag / oc the Chananei ere komne aff hans 
føn Canaan / the Egiptij aff Mizraim / oc de 
Ethiopes aff Chus / oc Arabes aff Saba. 


Japhet then yngſte føn Noe er faren Zaphet. 


mod veſten oc nor / oc thenne Japhet er vor 

—— Herfore mere: —* hanſſ * 
ere om kalle hannom ge 

hoſſ the poeter / ſe War —* 
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tum / aff hans ſon Jauan eller Jaon ere the 
Jans, GSreci her komne / oc dette ord Jauan eller 
Jaon / er thet naffn Janus / The Latint plei⸗ 
— ede hannom med thoo anſichter att maale / 
ber, fordi att hand vor cen Søder til tuende ſlec⸗ 
ter / Grecorum et Latinorum. Oc naar the 
ville noget begynde / Tha haffue the han⸗ 
ho befonderlige æret / tilkiende giffuendes / 
att Jaon vor theris ollefader / Igons føn 
Falledes Cethim / aff hannom komme the 
Macedo⸗Maccedoner / oc dette beuiſer then førfte Bog 
ps, Machabeorum / oc dette ord Machetim kal⸗ 
les pag Hebreiſke aff Cethim / huor vtaff 
thette ord Macedo er begynt / Thi Ste⸗ 
pbanus ſkriffuer / att the gamble haffue ther 

kallet Macetis. 

Eoles. Jaon haffde oc flere ſonner / Eliſa oc 
Dadanim / wtaff huilcke the Koles eller Hel⸗ 
las oc the Dodonei ere komne / oc the vore 
alle the førfte Grect. Item aff Tarſis Ja⸗ 
ons føn er Tarſus kommen rødt Cicilia. 

Japhet haffuer oc hafft andre ſonner / 

— Somer / Magog / Tyras oc Meſeck / aff So⸗ 

Dani — mice komme the Cimmerij eller Cimbri / ſom 

| Euſebius ſkriffuer. Oc aff Aſcanes ſom vor 

— Somers føn/ komme Tuiſcones / det er/ de 

man, Tyſte. Aff Magog komme de Schythe / 
taff huilcke de Tyrder haffue theris aff⸗ 
komme Aff Tyras oc Thraces. Thette er 
nock ſagt her om til een kort vnderuiſning / 
huilcken part & Verden att huer Hoe føre 


År baffues 


sy 


J 


1 — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy I 





Hafutth 
lige øre 
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DO befte 
tro Er 
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dette hoffn 


ſon er th 












20 





let ontehhe haffuer ind taget dc beſidet / oe er dett nørte 
HV Aum der ligt at vide / octil ør forſtaa mãge hiſtorler. 
Latmmipu— NR 

— Att maal/ Om then forſte Mon⸗ 
atlltuende flg; 

mM, ()e 4 archi. 
haffue the han arme Må dett att huert menifte 
lande giffuendes | & æg kiende oc Eere Guds giernin⸗ 
Re) "Jans ſyn ger woi alle ting ſom retteligen gi⸗ 
mom konme the G) ves ebland øffrigheden / Tha haff⸗ 


ao fre bog 
rd Haram tal 
chim / huor via 
gnt / Thi Stu 





uer ieg tilforn paamint octil kiende giffutt £ 
fortalet i thenne bog / att Gud haffuer ſlu⸗ 
tet Verden vnder 4. Monarchier oc offuer⸗ 
ſte regimente / paa thett att louu oc rett / 











ftraffe oc gode ordinantier ſkulle holdes ved The ilij. 


anble haffue thet [on H 
— macht / Saa haffuer oc then hellige ſkrifft Monan 1 


chier aff 


dne / Eliſt oc 


ha Balse ollov do Thi Gud haffuer thennom foregiffuit then 7, * 

—— bakke Daniel wtij tuende lignelſer. Sorſt sg 

ons Torlis X ten ſtor mands ſtabning / ſom haffde ett | 
nm Cidlis, hoffuit aff Guld / oc bryſtet aff ſſ Ul /bugen i 
fr andre ſonen aff kober / benen aff jern/oc føderne vore bo⸗ | 
MGE AF Go/ de aff jord oc jern. Men at wi ſkulle vide / at 

lej * — Verden (kal ſaledes fonge ende / tha er ther 

— hoſſ beſkreffuit / att Chriſtus er then ſten / 

Acanes 


ſcones / det et/ de 
me de Schſthe / 


møgit beſkreffuit om theſſe Monarchier. 


ther om kring ftøder føderne/ oc then mand 


aller oc Verden fonger ende. | 
' Daniel haffuer ocſaa vdlagt thenne Fi⸗ 


Daniel rå 
















pofue than ef) ur om the fyre Monarchier / Att thet Gyl⸗ 
naces. Theitt ft PARK hoffuit bemerder offrhet førfte Ruge⸗ VRNEN 
orne fh fom ev then Monarchi Aſſyriorum / tbet hy 
MT: ds C bi FØLE 

ild 


”— dl 
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* 


Then forſte Monarchi. 


ſolff bryſt betyder Perſarum Riige / then ko⸗ 
berbug bemercker ther Greiſte Regimente / 
oc the iern been thet Romiſke Ruge / Men 
att føderne vore nederſt bode aff Ford oc 
iern / bemercker OM / huorledes thet nu haff⸗ 
uer jeg med thet Komite Riige / Art thet 
er icke nu ſaledes til habe oc helt / ſom thet 
por fil førne. 
The fyre Sammeledes ere ocſaa theſſe fyre Mo⸗ 
Monar⸗ narchier anderledes fore giffne Daniel vtij 
chier i fyre fyre diurſſ lignelſer. En loffue bemercker 
lignelſer. Aſſyrtorum ſtyrcke oc mectighed / then biørn 
betyder Perſen / Pardus Alexandrum / oc med 
thett fierde diur bemerckes the Romiſke / Oc 
Thett Tyr⸗ finder mand ther hoſſ antegnet / huorledes 
dFerre ii: att effter ther Romiſke Rüge ſkal komme ct 
ge vor vnderligt oc forſkreckeligt Regimente / ſom 
Daniel ſkal gißre ny ſkick emod Guds ord / oc dette 
forefagts gr nu thet Mahomettiſke oc Tyrkiſke Ritø 
ge. Sadant haffuer Gud off froligen vn⸗ 
Derutift / til att offfue oc beſtercke vor Chri⸗ 
ftelige Tro emod Dreffuelen oc hans falſke 
KRüge / Oc ate wiſtulle ſaaledes vide Ver⸗ 
dens Siſtorier / oc bemercke nar Verdens 
ende til ſtunder. — —— 
Nemroth Then hellige Bibel giffuer oc til kien⸗ 
haffuer de / att thett førfte Rüge oc Monarchi haff⸗ 
——— uer ſeg begyndt aff Nemrot til Babilon / 
"bare oc kaller hannom een ſterck Jegere for Gud / 
det er/ gen veldig Serre oc Regent/ ther an⸗ 
dre fold haffuer vndertuinget med mact til 
lyelſſe 


ÆDE. 
få am 
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(om or 4 
får ng 
ske 
ford Att 
af Cham 
me 6*X 
Øl I, * 
detl ØL fys 
Jette, 


fi 
mile 
went 


(la å 
“9 bakket | 
ES 
da Aude n 
Affyre/ bå: 
piece? 4 
haffue indt 
for Dioder 
ldesæ tha 


KN Che 
Grab 


Std ir 
wtaff hul 
te oc Bet 
entuend 































parchi. 


Wge / then Byg 
eegimente / 
ix Ru⸗ M⸗ 

4 Men 
ve REF Jord x 
MA ' th tere hk AT 
Eg MJ TU DA 
auge / Att thet 
X Delt / ſom thet 


— 

— 

— 
— 
* 


state fore Mo⸗ 


in Buidl vti 
1 øn hinder 
Aghed then bin 
cendrtum / oemd 
zthe RJomſſke / Oe 
regner / huorledes 
gge ſtal komme et 
Vegmente / (om 
Guds ord! ocdette 
fe oc Vrkite Ris 
d off troligen vn⸗ 
xſtercke vor Chit 
len oc hans falk 
saledes vide Ver⸗ 
acke hat Verdens 


i 2, 


affue oc til kien⸗ 
MWonarchi haf⸗ 
"dut til Habilen 
¶egete for OD] 





Then førfte Monarchi. » 


lyelſſe oc vnderdanighedt / oc kalles 8* 
Jeger for Gud/ ver er famøgit / fom * 
Zeger / huor med ber giffues till Frende / . 
offrigbeden er een Guds tieneun; oc : j 
Gud beſkicket til heffn / oc ſtraff offuer the 
onde oc att beſkytte the gode. 


gorſte Mo 
Alt ſaledes er then førfte — —— 
opkommen oc bon DE SEA, te CEN 
ſom oc Xenophon riffuer / oc haffue DE mere, 
førft regeret the effterkommere aſ tid 
fordi att t7emrothb haffuer fin AR — 
aff Cham / endoch att — SE — 
15 ud handlerx 
aff fin Søder Noe / Men 
——— oc forholler ſaa vel ſtraffen ſom for⸗ 
ettelſen. sd; 
— — haffue Nemrots afføde ide lens Aſſur för⸗ 
Ruge / Fordi att ett an⸗ ſie Roning 
e behollet ſamme Rüge HER Been 
Det Rüge vor ther aff Aſſur opkommen di i Aſſyria. 
— — 
Aſſyria / hand haffuer — — åd 
i niue ere g yr —66 
tue / oc aff Niniue eret ——— 
baffue indtaget oc vndertuinget — * Her for⸗ 
Com Diodorus Siculus ſtriffuer · "Et (285 Tandles 


ledes er then førfte Monarchi bort kommen ge ly * 
2 
fig de chaldeer oc til de Aſſyrler. 


Strabo oc andre ſkriffue ocſaa at then 


sat ” 2% i Aſſyria / 
mue haffuer leget wdi 
—— te wi kunde bemercke att Nini⸗ 


ue oc Babylon haffue icke verit cen Stad 
men tuende. C v vort 
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Wthi thenne Monarchi finder mand 
tange Zonger/ Wen inthet beſonderligt 
fom the haffue handtlet / Therfore gør 
ide behoff att ſkriffue theris blotte naffn / 
Men dette bør of att vide / huorledis 
att thenne førfte Monarcht haffuer ſeg bes 
gyndt oc er opkommen hardt wed ther 
tud att Verden vor the førfte tw tufind 
gør gammel / huilcke feg ende wti Abra⸗ 
ham / ther hand vor 50. gar gammel 

Øc er dette nock ſagt om den førfte 
Verdens allerdoms tiid/ det er / om the føre 
ſte tw tuſind aar / wti huilcke wi kunde ſ ehe / 
huorledis att Gud haffuer ffabr Verden/ oc 
Eicket then hellige Kircke oc thett Verſelige 
Regimente / oc nar thet haffuer ſeg begynt / 
oc huor mange vnderlige gerninger Gud 


Tqen haffuer off herudi beuiſt. Item buorledes 
pellide att then hellige Kyrcke er kommen til Abra⸗ 
——— ham wtet thenne Patriarcha Noe/oct han 
aff Roe nom beſonderligen beuaret / huilcken Hoe 
til Abra⸗ tha haffuer leffuet ind til Abraham var såe 
ham, går ganmmel. Theſſemellom att thenne 


Monarchia bedynte/er i Bab lonien / 
gyn oc 
ther allſteds — / ſtor — oc 
Affguderij paakommen / oc then rette oc 
ſande Troo oc Guds tienſt er 


vdtſlucken. 
Enden paa then forſte 


og oc the forſte tæv 


tuſind gar, Then 


— 
um 
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tå finde HAHN 
thet behdalgt 
hertfote får 
KMS blotte My / 
* huothois 
St Deuce fog by 
"DSE wed hen 
fytſit tw tufind 
FÅ ne tot! Abta⸗ 
Rgemmel 

AT om du førte 
VD at onthifet⸗/ 
Milde mi Fonde fh 
tet abt Vorden/g 
rocthett Verfelige 
Deuce ſeg begyne/ 
ge geninger Gud 
tk tan huorledes 
xkommen til Wia/ 
åre Noe / o i ban 
øret / hullcken Noe 
ml Abraham vår så, 
gellom att thenne 
Babhylonien / oc 
for wgudelighed oc 
1/0 thentette oc 
oos tienſt et 


” 
ir 


ſen forf 
Fare fø É 


; en 
—W 


22 


Then anden Bog omthe 


føre Monarchier / wti huilcken 
the andre tæv tuſind aar frag A⸗ 
braham oc ind till Chriſti 
fodtzel ere beregnede. 


Fterdi att thet 


er fare nyttelig oc gørfT bes 
hoff i Hiſtorier / att mercke 
Ftuden oc aars tall oc then 
Mrette ordo wti alle bang 
G6G6del ſom ſkede er. Thi haff⸗ 
uer ieg den Chronica delt i nogre ſtore tall / 
fom ictteligen kunde begribis oc i hugkom⸗ 
mes / oc doch the allerſtorſte foruandlinger 
verden till kiende giffuit. Oc ere the førte 
tw tuſind gar nu her tilforne beſkriffne. Saa 
vil ieg nu begynde the andre tw tuſind BAL / 
wii huilcke verdens ftørfte mact ſeg beuiſt 
haffuer / oc the allermectigiſte Monarchier 
ere opkomne effter huer anden. 


Om then forſte Monar⸗ 
chi oc Xiige wdi Affyria/fom 






Stinus Roning haffde. åg 
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Then forfte Monarchi. 
Dil forne er ſagt huorlun⸗ 


—— de the Chaldeer haffue regeret til 
Roning Babylon. The haffue attlüge vel 
Affirioe tr ide lenge behollit theris Riige / 
sun. Wen the Aſſyrier ſom grentze neſt optil de 
Chaldeer / haffue fonget theris Riige fraa 
thennom. Oc begynde the Hiftorter 
førjt af Koning Nino ſom vor føre mectig 
woi Orient / Hhuilcken ocſaa førde krug 
Zoroaſtres PR det fie med then veldige Koning 
fand forf Zoroaſtre Bactrianorum. Thenne 30⸗ 


ben "forte roaſtres ſkulle førft haffue pas fundet Ma⸗ 
oult, 


glam oc her for wtan flitteligen lert Him⸗ 
mels oc ſtiernernes løb, Effter denne krug 
med Zoroaſtre er Ninus dØd/ oc haffde cer 
vng føn effter ſeg. 


Om then Koninginde 


Semiramis. 
» Ette Børns Moder bedt 


*F 





Z geret effter Nint DØD. Fordi att 

| bun vor befrødtendes/ Att effter⸗ 

thet Regimente oc Riige vor end faa ny⸗ 
e 


form thet ſpurdes / att theris Tomug vor ett 
VBorn / tha ſkulle the aff falde, Øc yrhermes 
Te att 


— 
ü— 
Ein 


= mm — — — 


- 





tj 
y ett hun 
mm Oure 
mande Fo 





des ſon Ni 
ſoledes bøf 
haft lide 
I Verdet, ! 
mygt beſon 


FA MANG 
Konder wol 


opregne M 
NA i A 4 
ID] kon 
20 

norge VAN 


gt ing AN 


vor tha tie 


let) other: 
buddet ſy 
hafde M 


hvorledes d 
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Mat, 
p gt hudhn⸗ 


ifue eder til 
Me attlugevel 
lt thetis Rüh / 
Be neſt optide 
"Ds Ruge frag 
OG the Hiſtoner 
Arvor fare mectig 
Tot førde krug 
m Wing Roning 
m. Tum So 
Fu pas fundet tas 
uͤtteligen lort hin⸗ 
Effeer dennektig 
odyd / o hade een 


nine 


Mis. 


g Moder bedt 


um haffuer ſeff ro 
ki Dod, Fordi att 
brandes/ Att efftet 
igenorend ſea MY 
land haffue dele 
deniched / att hedt 
ens Koning vor elt 
"øens gherme⸗ 
| fade. LÅ * 
pant 


Å 





— 


Then førfte Monarchi. 23 


re att bun ide ſtulle bEfue forachtet / ſom Semira⸗ 
en Guinde / tha haffuer bun bekled feg 1 mis klede 
mande kleder / oc higle ſeg oc gaff ſeg vd VS & seg 
for Kongens føn oc rette arffuing / oc haff⸗ —— 
uer ſaledes giort oc beuiſt mange ſtore For⸗ 2 Isen brom 
ftelige gerninger / oc formehret thet Ruge sy RR, 
bode med Land oc mact / oc hun regerede TT 2, 0 
vel oc loffligen war 42. aar / oc baffuer then 9 : 
Stød Babylon mẽgit ——— bode med y nerdare W 
raffuer oc mur oc koſtelig bygning. ' 
i; — — hin⸗ * 
des fon Ninias fridſommeligen regeret / oc Fag Vs 
ſaledes haffue the Aſſyrier en lang tud inde⸗ ⸗ 
hafft thet offuerſte regimente oc Monarcht 
i Verden. Men effterdt att man finder icke 
msgit beſonderligt om the effrerfølgendes 
"Konger woi Aſſyria / grørff ide behoff att 
opregne alle theris naffn / huo thennom vil 
vide / kand letteligen finde thennom ebland 
ndre Biſtorier. 
er thet ocſaa ide tuil / att ther 
haffuer to ſtoͤre om kringuendelſer oc for⸗ 
nandtling begiffuit ſeg i dette Ruge oc Mo⸗ 
narcht / fon man clarligen finder 1 Bibilen / 
get long tud for end Cyrus regerede / tha 
vor ther tuende atſkillige Rüge / thet ene 
Umiue / huicket the Aſſyri haffue behol⸗ 
let/ oc thet andet fil Babylon wdi Chaldea / 
huicket ſamme Aſſyri ocſag longtud inde 
haffde / Men ale thet Årg > eg å 
| ? nar then foru⸗ 
huorledes doch eller nar th —3 
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Then førfte Monarchi. 
er ſted / ved mand inthet endeligt att fils 
ge. 


Herodotus ſkriffuer att the Aſſyrij haff⸗ 
ne ther Regimente oc Monarchit indehafft 
ul Babylon wti 500. aar / Suden haffuer 
ther ingen faſt Monarchi verit i longtuüd / 
Men the Medi haffde teris eger Rige brø 

| fønderligen oc the Chaldei haffde theris til 
J Babplon / oc the Aſſyrij theris oc beſoͤnder⸗ 
ligen til Niniue. Oc ſtundom haffuer thet 
ene verit mectiger end thet andet / til ſo len⸗ 
ge att the Medi haffue tha paa det ſiſte fon 
et offuerhonden / oc alle the Monachier oc 
Ritge fil ſammen kommet oc Babylon for⸗ 
ftørrer. Dette er endeligen ſaaledes fer é 
ſandhed / Huilcket ocſga clarligen al beui⸗ 
fe / hues fEriffuit er om Sardanapalo / form 
ide aleniſte Methaſtenes Hiſtoriographus 
ſkriffuer / Men ocſaa Bion / huilcken Aga⸗ 
thias beneffner. 


Om Sardanapalo. 


Erfore ville wi oc nogit ſige 
om Sardanapalo / huorledes hand 
haffuer forloret then Aſſyriſke Mo⸗ 
narchi til Babpylon / oc huorlunde the 
Kiige bleffue effter hannom attſtilde Sont 
Ar thet 























* 
F 


2 — 
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Gud vil ſt 
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fe vill / 
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ptt mrde | 
ghafuet ſi 
hſtenge( 
dreffuit all 
mente Fur: 
ende, No 
bylonter von 
hofde fotlote 
linger ſtonde 
bend fare dl 
Oc ther inde 
de hand tit 
idet fine ll 
ledes mø t 
hardter att 
tt Behchu 

zes tege 
ſe udehe 
bun te) hy 
lum / vr 
NUnineeh 
Cell tudong 
NI tre 2 









LKR 
T endeligt ap ſu⸗ 


Atthe Mriheſ⸗ 
RAGE indehaft 
i: Siden haffur 
Nvettilongtid 
US eger Juge be⸗ 
Mafſdde theris til 
Mes Oc beſynder⸗ 
ſtundon haffher thet 
thet anda | til fy len 
che pa Det fifte fon 
lethe Monachteroc 
ret oc Babylon fot⸗ 
Agen ſoaledes fÉer 
sdarligen (tal beui⸗ 
n Sudenayoho /ſom 
mes Iſtociogtaphus 
Bon /hullden M⸗ 


Anapalb. 


wloce nogitſ 
slo/ huorledes band 
then Avril No⸗ 
lon ahuorlundethe 


| MMih⸗ / Gon 
912— 
uno h td 


Then forſte Monarchi. 24. 


thet pleier att gonge til i Verden / aft nar 
Gud vil ſtraffe nogre land / ſo giffuer hand 
thennom wgudelige Herrer oc Regenter / 
Mand finder om thenne Sardanapalo be⸗ 
ſktreffuit / Att hand lod ſeg inthet achte fit 


SEN wtuch⸗ 
tig Förſte 
klede ſeg £ 


Quinde 


Regimente / Men aleniſte leffde i alſom ſtor⸗ kleder. 


ſte velluſt / oc effterfulde alle honde lyſſ⸗ 
actighed / Saa att hand icke ſtemmedes 
att ſmycke oc klede ſeg 1 Quinde kleder / 


oc haffuer ſiddet i ring med whyeffuiſke oc 


løfføctige Quinder / oc med thennom be⸗ 
dreffuit allehonde wtucht / Sadant Regis 
mente kunde icke andet / end fonge een ond 
ende. Men then tüd att the Medi oc Ba⸗ 
bylonier vore hannom fraafaldne / oc hand 
haffde forloret ett Feldt ſlaug / oc kunde icke 
lenger ſtonde hans Fiender emod. Tha lod 
band ſette ild paa thet Slot til Babplon / 
oc ther inde forbrende ſeg ſelff. Doch haff⸗ 
de hand tilforn (ſom Duris ſkriffuer) for 
ſkicket fine tre fønner til Niniue. Sga⸗ 
ledes er nu theſſe mectige Rüge oc Mo⸗ 
narchier attſkilde effter Sardanapalo / Saa 
att Belochus regerede tha til Babylon / oc 
Arbaces regerde offuer the Medos. Theſ⸗ 
ſe tuende Regenter haffde tilforn giort for⸗ 
bund med huor anden emod Sardanapa⸗ 
lum / oc er faldne hannom fra. Wen til 
Niniue er then Aſſyriſke ſtamme oc affsde 
gen tüdlong bleffuen ved mødt. Oc haffue 
deſſe fre Kongerüge giort ſeg ſtor Nis 
. ØE —* 
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Then forſte Monarchi. 
oc arbeide wdi mange aar / att vndertuinge 
buer andens Regimente oc Stige. 


Om Egypten. 


Hette er nock ſagt om then 

førfte Monarchi / Men huor man⸗ 

ge aar ther haffuer verit emellom 

then førfte oc then andre Monar⸗ 
chi / ſom begyntes hoſſ de Perſer / thet ſtal 
mand finde her effter. 

Yu vil ieg ocſaa nogit beſkriffue om 
andre Kongeriige / fon er opkomne ved 
then ſamme tüd att thenne Monarchi vor 
i fin mact / Fordi fo att thette Kongeriüge 
Egypten er paa ſamme tid begynt oc op⸗ 
kommet / ori builder the effterkõsmere ſom 
føddes aff Cham haffue regeret / oc vor ett 
veldigt Kongeritge / doch icke ſo mechtigt 
ſom then Monarchit / Ligeruiſſ ſom nu ev 
Srandriige ett veldigt Kongerüge / neſt 
med Keiſerdſmmet / dog icke fo mechtigt. 


Om Abraham oc det 
Aandelige Rüge. 


Cſaa bør off att vide huor 
Guds ord oc then hellige Kyrcke / 
Joc ebland huilcke bun haͤffuer 
Cs ſtedze 


— 
—— 


— en 
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Phat, 


LSE ANT 
| ; ' 
Hu: Nlige, ; 


Pien. 


kſagtom then 
DU Men huor tan 
fruer veri emellon 
Maendre Monar⸗ 
Rhaſx ther ſtal 
nogtt befrifue om 
mer opkomne vd 
vente Nonarchi vor 
tethette Zongenig 
getud begynt oc op/ 
the effteckömere fort 
arrgeret ocvdr at 
sod ide fo mechtigt 
SigernifT ſom nu &t 
tr Kongerige / nå 
sg ide fo mechtig. 


mode 
«fuge, 
sf attvidebuot 


Aoe fyre] 


J *4 hellige ⸗ 
| bå bib Us, 
bude Dyr Aller 
. F - 6 
* (tede 


Å 


ſtedze verit oc beuaret / ther fore villug nt 
ocſag nogit ſüge om thet Aandelige Ruge. 
Den tud Ninus regerede / haffuer Abraham 


verit / Fordi att the førfte tw tuſind ABE gerede. 


i Øerden haffue fongit ende wti Abrahams 
tud / ther hand vor ved 50. aar gammel / 
Oc thet Aſſyriſke Riige vor tilforn begynt. 
Wen mu / effterdi att then rette Guds tieni⸗ 
ſte oc Guds ord vor forgonget oc ødeløgt i 


thet Ruge til Babylon, Thø rymde Thare Thare, 


fraa Chaldea til Meſopotamia med fine 
tuende fønner Abraham oc Loth / paa det / 
att the ſtulle icke falle i thet wgudelige ve⸗ 
ſen oc Affguderi til Babylon / huilcket Ifø 
qudert then hellige Bibel kaller then Chal⸗ 


deiſke ild / vr Chaldeorum. Fordi ſaa att id —— 
the haffue brend en ild / for thenne fag ſtyld / POTE 


att the haffue ſeet ebland the hellige Guds 
tienere / att ther fiøld vndertiiden ild aff 
Himmelen / oc haffuer theris Offer optiendt 
til att brende. Herfore haffde the wgudeli⸗ 
ge optenckt thennom ſelffue / oc dichtet en ny 
oc fønderlig Guds tieniſte / i ſaa mode / att 
the brende een ild / oc mente med ſodan gier⸗ 
ning att tiene Gud / for wtan Guds ord oe 
befalning her om / oc for wtan nogen be⸗ 
kiendelſe om then forietelſe ſom giffuen vor 
om Chtiſto. Thenne ild haffuer mand oc 
ſuden kallet i the Hiſtorier Orimaſda / det 
er / then hellige ild / oc haffue theris Konger 
ladet føre ſodan id fore thennom paa een 

D heſt / 
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Then førfte Monarchi. 


heſt / alt ſaaledes er Affgudert opkommet f£ 
Verden førfte gang formedelſt thenne ild 
ſtyld / langt for end billeder eve opkomne. 


Bud for⸗ Men paa det att Guds ord ſkulle ide 
nyede A⸗ tha plat forgonge/ Søg haffuer Gud atter 
brahe then forniet fin foriettelſe om then tilkommende 
foriettelſe Chriſtum / oc ther hoſſ indſet oc beſkicket en 
om Chris ny Ceremonie / oc vduortes tegen til en hug⸗ 
”» koͤmmelſe / att Menniſkerne bulle ther med 
betencke then foriettelſe oc Guds tilſegen oc 

hellige ord. Fordi att man ſnarligen for⸗ 

glemmer gode lerdomme / Nar man ide lerer 

oc vnderuiſer thennom med nogre vduortes 

gegen oc Ceremonier. Hertil haffuer Gud 
befønderligen vduolt Abraham / oc befalet 

hannom at fare fra Meſopotamia til Cana⸗ 

an / den tiid hand vor 75. aar gammel / oc 

tha haffuer Gud giffuet hannom en ny forø 

tetrelfe / At Abrahams sffødoe ſkulle befide 

thet land Canaan octher wti regere. Oc at 

ther fEulle komme en Slecht aff Abraham / 

Det er Chriftus/ formedelſt huilcken Slecht 

Gud then Allmectigſte ville benedide alle 

Folck / det er / At Gud ville formedelſt han⸗ 

nom lade ſeg forlige med menniſken / oc bort 

tage ſynden oc døden / oc giffue thet euige 

Omſkerel⸗ liff. Oc til denne foriettelſe at komme i hug / 
rn haffuer Gud ſtrax giffuet Abraham oc beg 
til forige FO! omſkerelſen / til et tegen / att bemercke 
kiſen⸗·Abrahams Slecht oc affſde her med / oc til 
at troo 


NR 


— — — — 


öü— — — — — — 
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Ohh, 


. ” 
hetophonnet Then forſte Monarchi 26 
NDR thom h at troo ſamme foriettelſſe / att fas i ſandh ng 
Ve opkonn fe ſtulle. Saledes er nu ythermere then —* 

i lige Kucke oc Guds ord / oc thet Aande * 
SDS Or ffulle fg; Riige Chriſti forordineret aff 40 Z-0C' DE 
'Daffuer Gud ptt rer paa et vift folck / ſom er / pas thenne 
athentlkommend Slect oc afføde Abrahe / wti ſaa mode ES 
let oc beſticketen derte oc ebland dette fold ſtulle ul ⸗ 

Mus egen til en hug⸗ vere nogre fromme Guds tienere / —— * 
ane Rulle ther med le elſke oc dyre Gud / oc fro øt Kar" — 
Reoc ded tillegen oc iettelſe om Chriſto ſkulle fe jr på — 
tt man ſogtlgen for hams afføde oc ——— —F noe 
ne Nar manidekru ne haj llad BHO * Fu — then bellige 
amed nogte rduenn mand klarugen berrregue len tud 

Fæ“ er er nock ſagt / paa huilcke 
* 55 ER — Al vor / oc Aj omkringuen⸗ 
rn ere te her fede pas famme tid mi Raligio 

——— Bin: —* Gud tha vaualde ſeg ett beſyn⸗ 

Ty sangene 0 derligt folck / wtaff huilcket hand ville eres / 

Bet banner on mg HV Sordt gtr the andre vore tha faldne til Aff⸗ 
ns afføne ulle beſde ——— alle ſammens. Oc er thenne forietrels Nar oms 
thermttregere, Oct fe om Chriſto offte fornyet oc tilſagt Abra⸗ dyr 
glecht aff Abtahan ham / Men then omſkerelſe er hannom giff⸗ ver g 
dl huilcken Glech ven / then tid hand vor 99. aar gammel; "+ 
ville bade åger thet aar effrer verdens begyndelfe 2047, 
pille formed " en anden part beregne thette md til Jubi⸗ 
go mennſſten / oc bo eum 2050. 
oc gffue thet eun * —* haffde en føn med then tres 
valle gt komme ihug niſte pige Agar / han hed Iſmael / thenne vor 
Fyet Apraham oc J mechtig wodi Arabia / oc haffue the A veg 

wtegen / st bund wdi SR —* md * rue gar 

Hehamed / oc uilden leg vil hereſſftere 
ae EEN omh 9 D fj 





Å 


— 
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Then førfte Monarchi. i 
: f, 
Om then firaff offuer 9— 
Sodoma. * 

sg: btch⸗ 

—— DTi thett 99. aar Abrabe/ gl 
—— tha baffuer Gud ladet forbrendt mdt 
fr —— —* Sodoma/ Go⸗ | then £vt 
iheñe dag, tø oc andre ther hoſſ omkrin I brede 
ligendes med ild ſom band nj følle 34 | 7* 

himelen / oc forſenckte thennom i grunde | vid 
formedelſt then ſtore formaledide wtucht oc Guide li 
wnaturlig fynd ſom the brugede / oc er nu 7 
ther en ſomp oc wføre ther ſom ſamme ſte⸗ —* 
der ſtode ocneder ſuncke / mange mile veges 9 — 
om krinck bode langt oc brett / Zuucken ſſede J Wt: 

Oc wføre nu er fuld aff beg/ oct thenne dag ol * 
brender ocrøger op i luffren / til ett Euigt | ml 

tegen om Guds ftore vrede oc heffn offuer ken 

foden fynd. Oc er dette ſkett effter Sind⸗ — 

floden fæ rhett 391, aar / oc effter Noe DØD mug 
erenge ner. Sgaledes haffuer tha Gud ſtrae *4 
klor Ao foregiffuit Verden thett ene tegn oc oben⸗ LÆ her 
fiore Ben barelſe effter then anden / paa det / att wi * — 
offuer ſyn⸗ ſtulle lere oc mercke / att Gud vil off deme / — * 
den, oc ſtraffe ſynden bode her paa Jorden oc Fer xl 
Euindeligen. R 

| J 


Om Iſaac. 
om effter haffuer Abra⸗ 


ham med hanſſ huſtru Sara aff ledt 
en ſoͤn Iſaac / wtaͤff huilcken Chri⸗ 
ſtus 





— Ren 
Sy" 


— 
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t On Dof Omfring 
dm bo Følle AF 
* "MK I grunde 
mn "OR tud oc 
x deogde | oc er mu 
het ſom ſanmeſte⸗ 
mongemlle veges 
brett / huilcken fred 
deg oci thenne dag 
ufften / tlett Euigt 
made oc heffn offder 
fre ert effrer Gind⸗ 
ér / efftet oe død 
tuer tha Gud ftrat 
t ene tegn oc oben⸗ 
t Gud vil off dome / 
ha Øg Jorden Qe 


Mac, 


baffuer åbra/ 
hnuſtru på 
waff hyld ED 
utal huer * 


Then forſte Monarchi. 27 


ſtus er kõmen. Thenne Iſaac haffuer verir Iſage 
en figur / oc forlignelſe att bemercke Chris Chriſit 
ſtum / den tiid / att Gud befalde hanſſ føder figur, 
Abraham att hand ſkulle offre hannom / til 
ett tegn att for Chrifti tilkomende offer ø 
ſkyld / tha ville Gud bort tage fynden oc 
then Euige ded / ocſaa er her wdi en anden 
bemerdelfe off fore giffuen / huorledes att 
Gud vil forlade ſynden oc opuecke the dode ⸗ 
oc the hellige oc Gudfrychtige giffue thet 

ige liff. ; 
- *— haffde tuende føner/ Jacob oc 2* — 
Eſau Aff Eſau ere the Edomitæ aff komne legge 145 ; 
vdi Arabia / Fordi att Eſau vor kallet E⸗ — 
dom der er / then rode / for thenne fag ſtyld / (es Edom. 
att hand folde fin broder Jacob for nogen 
rodmad ffyld / then førfte fødfels frihed / 
huilcken Gud haffde felffuer benedidet 1 
hannom / oc ſaaledes haffuer Eſau forachtet 
Guds gaffue oc foriettelſe. Men Jacob gæs * 
bleff kaͤllet Iſrael / det er / en Guds forſte / le⸗ 
wtaff hannom kom ſüden thet folck Iſrael / 
om huilde alle wi kunde ythermere leſe i 
then hellige Bibel. 


Om Joſeph Jacobs 


* Joſerh en 
Sfterdt att Joſeph baffuer viiff man 
verit en aff the operligſte oc viiſiſte o hellig, 


a bør hannom ide att 
regenter / tha bø * ng 
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Then førte Monarchi. 


vere forglemdt / fordi at han haffuer forme⸗ 
rer oc vil beſticke ther mectige Kongerige 
Ægypten med religton oc Guds dyrdelfe/ oc 
med verfelig Regimente oc ordinantz / Oc 
ſkulle wi thette befønderligen mercke / at 
band haffuer verit en hellig Gudfryochtig 
mand oc begaffult med then helligaand / 
huilcken ocſaa haffuer holiet ert hart oc 
ſtrengt regimẽte / oc alt thet ſtore oc vide 
land Egypten vndertuinget til endrechtelig 
lyeiſſe / Her wtaff ſtulle wi lere / att ets 
ſtregnt oc aluarligt regimẽte er bode nøttes 
ligt oc for Gud behageligt / nar ſom then 
menige mand oc alle the befaluing haffue 
røde ocregere thennom icke ſielffue / men bol 
des vnder lyelſſe oc frychtachtighed for the⸗ 
ris here oc regent. Süden huorledes att 
Joſeph er kõmen til Ægypten / den tüd ate 
han brødre ville forkomet hannom / oc 
huorlunde att hand er fold sf thennom / oc 
huor ſtor lyde band fi ſuden i Egypten / 
finder mand clarligen rode Bibelen. Doch 
ſkal mand vide / att Gud haffuer befønderø 
figen forffider Joſeph t thett land / paa 
dett / att then rette Guds tieniſte ſtulle føles 
des bliffue ther prediget i thett Kongerige 
Ægypten / oc att ther ſkulle noget leres om 
then tillkomende Chriſto. Fordi att Gud 
ville altud bode dø oc tilforn lade predige 
oc Fundgtøre ſitt hellige ord t the ſtore oc 
mectige Rongeriige. Oc ber foruthan 
er ocſaa 


—  — 


EEN 
— — — 






























hubs 
øtt the | 
forme f: 
hand het 
hordeligen 
before q 
md ſeſ 
ſon Pbe 
tee ble 
legſteth 
baada 
fe bord 
folck wd 
de/ oc by 






ſharch. 


haffuer fo 
Kilde Kono 
—* 
Mid bande 
| « ocdmantz / fe 
Tlgen mercke/ gt 
Ng Gudfrødhr ' 
dihen hellgzend / 
Veller ert hørt og 
SC Tot ftore oc vide 
ungt dhodrechtelig 
le tot Aa | Att ett 
mere æbodendte 
elige / nat ſom then 
he befelung haffue 
kceſielffue / men hol 
Krachtighed for the⸗ 
Ziden huotledes att 
Whln den tin att 
oner hannom /oc 
r fald aff thennom / 0 
så ſiden t Egypten! 
od Bibelen, Doch 
sdhefuer beſynder / 
hi there lam / paa 
ns timnifte Fole ſale⸗ 
tithett Kongerige 
Fullenoger leres on 
n rdiatt OM 
e tulfomn — 
Mondithe fre 
rods 


* 


Then forſte Monachi. 28 


er ocſaa Joſeph komen till Ægypten / att 
—— ſaaledes beførge then frome Ja⸗ 
cob oc hans ſlect med føde oc vnderhold⸗ 
ning i then dyre tud / formedelſt Joſeph 
hang føn ſom tha vor i Egypten. 


Om WMoſe oc then ſtraff 


ſom offuer gick then Tyran 


Pharao. 


EN liigenel atth Gud 1320, fore 
haffde loffuit oc tilſagt Abra⸗ att Bud 
bams effterkomere / att the ſtulle — — 
CO befide thett laud Chanaan / doch ——— 
haffuer hand ther lange forhollet / pas dett ſten. 
agtet the ſrulle ſaaledes øffue theris troo 1 
famme forietteſe oc ſette loffue til Gud / ja 
hand haffuer oc fherfore ladet thennom 
hordeligen plages wdi Ægypten tilforn 10 
herfore er Jacob indføren til Egypten 
med fine fønner wdi then dyre tud / ligeruiſt 
ſom Bibelen haffuer oſſ beſkreffuit / oc 
the er bleffne ther inde wdi long tud / ſom 
ieg ſtrax hereffter vil giffue til kiende. Men 
paa det ſidſte att then Konning Pharao 
ſaa hordelige oc wmildeligen plagede thet 
folck wdi Egypten / — ze us eg 

åg ſtor 
de / oc brugede fr —* iig — 
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Then førfte Monarchi. 


thennom ør hand ocſaa befalede oc paabod / 

9. ,? ør huilden moder ſom fødde et dreng børn/ 
tha ſeulle the ſtrax flø ther 1 hiel. Tha haff⸗ 

uer Gud vdſendt Moyſen att hand fEulde 

vdlede thet folck Iſrael aff Egypten / Men 

ther effter att Moyſes haffde nu med man⸗ 

ge vnderlige tegen bortfordt ſamme Iſra⸗ 

eliſke folck til thet røde Haff / Tha ſtynde⸗ 

de ſeg Pharao effter thennom med ſtor 
macht / forhobendes ſeg att flag thennom 

Gad hiel- Alle ther thiel / fordifo ate the kunde ide 
per fine, Vnduige / the vare tha beklembde paa bode 
ſüder / emellom haffuet oc biergene / oc Pha⸗ 

rao forfulde thennom effter paa ryggen. 

Men Gud then Almechtigſte beuiſde ſeg den 

fiid huorledis att hand altud hielper fine/ 

nar thet øllerhøgefte trenger / oc vil bøn 

børe alle the ſom hannom retteligen paa⸗ 

kalle / derfore lod han Haffuet files at paa 

bode fitder ſom een mur / oc thet Iſtae⸗ 

life folck gi ther egenom mange mile 
OR vegs langt. Soledes bleff tha Iſtael red⸗ 
Her det oc beſkermet / Men then Tyran Pharao 
forfulde thennom effter i Haffuit / oc van⸗ 
der ſloug til hobe / oc forſenckte Kongen 

med alt hans beſte folck ſom band haffde 
forſamlet aff then ganſke Egypten. 3 flig 

mode haffuer nu atter Gud foregiffuit Vers 

den ett megte forſkreckeligt exempel / huor⸗ 

lunde att band vil heffne oc ſtraffe alle w⸗ 

milde Tyranner / oc the ſom Gud foracte/ oc 

Guds tienere forfølge, Nar 
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ide oc paabgo 
et Deng by / 
ihiel. Tha hst; 
* hand kuhe 
Lopten/ um 
de NU. ME man⸗ 
(dt ſmme Iſta / 
SF! da fynder 
mon med ſtor 
1 hs thennom 
TRT Fade icke 
cklemddehog bode 
bietgene / ochho⸗ 
rer par ryggun, 
ſte bende ſeg den 
leund hielper fine/ 
uger / oc vil bøn 
mm ratllgen Haas 
vefFuet files at pag 
ur / octhet Iſtae⸗ 
non mange Mik 
ff tha Iſael red) 
an Tyren Pharo 
Hoffut / oc van⸗ 
orfindte Kongen 
(om hand bal 
Egpten. K flg 
d ſoregffutt Dev 
gt exempe /hue 
doe fhraffe Al w⸗ 
ſondoſuc 
— 


J 


haj 


Then førfte Monarchi. 29 


Nar de X. Budord 


ere giffne. 






ad 
ydførd egenom thet røde Haff w⸗ 


taff Egipten / ere the opdragne i 
Nobreken paa thet bøge bierg Sinai / 

oc tha haffuer Gud paa then 50. dag effter 
theris vdgong giffuet thennom de tie Bud⸗ 
ord med ſtor herlighed oc Maileſtet woi een 
forſtreckelig roͤſt aff Himmelen / Oc effter⸗ 
di ſaa att chenne velgerning er cen befønø 
derlig aff the allerhøgefte velgerninger ſom 
Gud haffuer giffure menniſkerne her paa 
Jorden / Oc theſſe Budord ere Guds eigen 
ſerdom oc vliſhed / oc een deylig ſumma / vort 
huilcken all loug oc rett oc alle Regimente 
oc Ordinantzer ere beſluttede / tha er thet 
tilbørligt/ att wi mercke oc vide paa huad 
tiid thenne høge viifhed oc lerdom er giff⸗ 
yen / Som er/ i thet gar. 

2454. effter Verdens begyndelſe. 

798. effter Syndfloden. 


Oc Paulus figer att Guds Budord ere 
giffne i thet 430. gør effrer Foriettelſen. 
Zordi ſo / att ſaa mange aar ere framfarne 
fra den tid att Abraham fick førfte gong 
foriettelſen tha hand vor 75. aar gammel / 


oc ind til det aar att —— ve 
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Then forſte Monarchi. 








che 


Iſrael aff Egypten. Men hues ther onder | 
ſtreffuit Exodt i2. Ar Iſrael haffuer verit & —2— 
Ægypten wtt 430. aar / thet ſkal icke regnes vÅ ri 
fragden titd att Jacob for til Egypten / DFF fø Øg 
Tha Joſeph var ther fo mechtig. Fordi / | ti * 
ther vor icke ſaa mange aar effter Jacob | fø * 
Thette kunde wi klarligen beuiſe her wtaff / | oc 7 
Effterdt att Caath er indfaren til Egipten — 
med Jacob / oc haffuer føbr Amram / Oc ledalg 
Amram ſüden fødde Moiſes. Nu kand forret af 
icke fyr hundret øge vere emellom Caath oc Guds tier 
Yoile. Men theſſe fornemde 430, aar i Exo gu 6 
do / ſkulle regnes frø den tird/ att Abraham tt ther fl 
vor førfte gong vdfaren aff Meſopotamia chlno huld 
til Cangan / oc haffuer ſüden ſelffuer vans lgie 
dret I Egypten / Oc att mand klarliger ſtal hulcket Che 
forſta Paulum / tha vil ieg her den rette tud then belig 
opregne. Or) ſtedeb 
Chri då 

25, aar vor ther ind fil Iſaac vor fed⸗ grand 
der / fra den tid at Abraham vor kommen hdes te 6 
førfte gong til Canaan. lige Bid: 
3 thet 60. aar haffuer Iſaac fød Jacob. bal: 
90. aar haffuer Jacob fød Joſeph. Oct Fr beat, 
no. aar haffuer Joſeph leffuet. 9 


65. aar vore effter Joſeph oc indtil Mo⸗ 
yſes bleff fød / builder taal ocſaa Philo be⸗ 
ſtriffuer. 

80. aar vor Moyſes gammel then tiid 
hand vdforde thet Iſraeliſke folck aff Egyp⸗ 
ten. 


- EN 


Dumaen 
fa 
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US ther fy 
U DefFuer ver 4 
ttſtalicke tahes 
dt il Egypten) 
kechtig. Fordi/y 
åt eſſtet Jacob / 
deulſe ber wiaff 
ſeen til Eghten 
Mram / Oe 
deles, Hu kand 
te emnelon Coh oc 
amde zzo tit 
tnd / ate Hrahon 
af Meſopotam 
uden ſelffuet van 
mand klatliger ſtal 


gherden reite hd 


y til "lage vor fv 
cham vor Font 
te fra fd Jacod, 
sb ſid Jſiph. De 
ſezh lefføet, 

fh oc indtil lv 
Moeſphlob⸗ 


og dome PÅ Ø 
MET bar 
life flå UW, 


* 
* 


Then førfte Monarchi. 30 


ten. Deſſe aar nar the ere ſummerede til 
ſammenſſ / gøre 430. aar / So langt haff⸗ 
uer ther verit fra den tud att Foriettelſen 
bleff førfte geng giffuen Abraham oc md 
til den tud / att Iſrael før aff Egypten / oc 
ſiiden ere de Tie Budord vdgiffne. 

Øc haffuer nu Gud then Almechtigſte 
forſkicket thette fold Iſrael ett eiget be⸗ 
fønderligt Regimente / oc anrichtet then⸗ 
nom ett eiget oc ſoᷣnderligt Ruge / bode med 
Guds tieneſte / Preſte embede oc verſelig Res 
genter / att ther inthet fattedes / Paa det 
att ther ſkulle ſaaledes vere ett viſt folck 
ebland huilcket Gud; ord oc then rette Guds 
tieniſte ſkulle obenbarligen findes / oc aff 
huilcket Chriſtus ſtulle fødes, Herfore er 
then hellige Kircke oc Guds Riige / oc Guds 
ord ſtedze bleffuet hoſſ dette folck / ind till 
Chriſti BØD oc pine. Sadant ſkal mand 
grandgiffueligen mercke / oc befinde / huor⸗ 
ledes att Gud haffuer altud hafft fin hel⸗ 
lige Kircke / oc giffuit fine hellige ord aff 
begyndelſen / oc thennom ſtedze hoſſ fine vd⸗ 
ualde beuaret. 


Om the Forſter 
Iſrael. 

Raa thenne vdgong aff 

Ægypten oc til ther Herredomme 

oc Regimente ſom Gaul 
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Then forſte Monarchi. 


vor 369. aar / huilcket mand klarligen finde 
kand aff ther tall / ſom ſtonder ;. Regum 6. 
Nu haffuer dette folck effter Moyſe hafft 
Sørfter / ocen part aff thennom ere vdual⸗ 
de aff the viiſiſte / Somme aff thennom ere 
ocſaa befønderligen kallet aff Guds eigen 
forſyn til theris Regimente / oc haffue ſole⸗ 
des bedreffuit ſtore merckelige gerninger. 
Oc Gud haffuer ſeg befønderligen beuiiſt 

| hoſſ dette fold / att wi kunde ſkenbarligen 

ſehe / huor troligen Gud beſkermer oc beua⸗ 
ver ſine / om the end vndertüden eve ſtedet 
før oc lide nød. 


The Iſra⸗ Deſſe Sørfter kaller mand Domere eff⸗ 

etiſke Sore fer then Hebreiſtke wiſſ / Men effterdi att 

Fer kalles theris Hiſtorier ere beſktreffne wti Bibilen / 

ODomere. huor mand ocſaa klarligen kand finde alle 

theris gerninger oc handel / vil ieg her ale⸗ 

4 niſte opregne theris blotte naffn / att thenne 

1 Chronica kand ſoledes haffue fin rette bid 
tå oc beholle aarſſ tall. 


Moyſes regerede 40. aar. 


AU Joſue 27. 

ul Othoniel 40. 

UD Ehud 80. 
Baruch med thenne Prophetiſſa De⸗ 
bora 40. 
Gedeon 40. 


i Abyma⸗ 


* 


J 
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hnahhi 


SO Elatligeg Made 
Merʒ. Vegin. 
her Moyſ he 
hennom ere vyysl/ 
waffthennonge 
kt SF Guds eiu 
mee ochaffue ſo 
kedelige gerning, 
Mdeligen beniig 
Aude ſenbarligg 
hd been or bens 
wdatuden et KEN 


x mand Domtere df 
JMen effrerdt et 
Brno wti Plblle 
die kond inde & 
edd / vlieghet h 
sorte naffn/att ther 
hafue fin rette 


Ng 40, Art, 
3. 
40 
ØE 
hann prop DA 
40, 
40 Novi 


Then førfte Monarchi. 3 


Abimelech 3. aar / hand ſloug fin Bros 
der i hiel / oc giorde ett oprør/ moti huilcket 
hand ophøffuede ſeg til Regimentet. Ther 
fore bleff hand oc ſelffuer ſtendeligen ſtrax 
ther effter omkommen. 


Thola regerede 23. aar. 
Jair 
Jepthe 6. 
Abeſſan 7. 
Abdon 8. 
Samſon 20. 


Effter thennom haffue regeret theſſe 
høge prefter effter huor anden, 


Eli 40. BAT. 
Samuel 40. 4ar. 


The Konger Iſrael. 
Ett Forſtedomme Iſrael 


haffuer ide nogen arffuit / oc ther⸗ 
føre vor icke nogen viiffer Poteſtat 
eller Regent ebland thet Iſraeliſke 
folck / wtan aleniſte then offerſte Preſt / Men 
Gud gaff thennom att lige vel nogre vuſe 
Forſter ther Ho til en verſelig ſkot oc be⸗ 
ſkermelſe / oc Gud vdualde thennom ſelffuer 
oc op⸗ 
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É 


te ſom Gud haͤffuer ſielff beſticket. Oc lerer 


— 


oſſ 









ch 


ſdette 
oc opuecke / then ene her oc den ander der / meoſſ 
Thenne Guds velgierning kunde nu ide forude 
ther Iſraeliſte fold lude oc ville icke vere ſaa helged 
wuiff om theris Herre / men ville haffue ſtetze cke/ hud 
sen viſſ Kong oc beffermer/ oc therfore bege⸗ uſeht 
* Cm sst * ⸗A5rede the zmuel / att mand fe 
fart co” Hand fkulle wduelge thennom en Koning. do att OL 
RD Samuel føgte rad hoſſ Gud / oc Gud oben⸗ ſeig Heut 
barede hannom dette / att hand vor møgit Kongelige 
vred ber fore / att thett fold ville tha haffue (om Bon 
en Konge / oc befalde Samuel / att hand Su 
ſkulle hordeligen ſtraffe Iſrael her fore. Formen 
Doch beuilgede Gud oc ſamtyckthe att Sa⸗ Glecthe 
muel motte wduelge thennom en Zoning oc Fab 
anrichte oc beſkicke thennom ett Kongerige ſtefideh 
offuer Iſrael. Her wdaff børoff nu alle att hngdd oc 
mercke huorledes att kongelig wduelgelſe oc ca (fn db 
befalning er aff Gud ſielffuer ſtadfeſtet ſaa⸗ Gudetter 
| ledes med wtrechte clare ord. oc bordel 
É — Oc ſtkulle vi ocſaa ber ythermere mer⸗ lok ladere 
fi ling iregis Fe / att Gud bleff icke vred herfore / liger⸗ 64 
mente oc wift ſom kongelig regimente vore wret eller (Fra hans: 
uy ſkick er sprilbørligt / effterdi att Gud haffuer thet tit forhen; 

9 — ide ſielffuer clarligen ſtadfeſtet. Men for then⸗ ve 
4 coascus · ne fag ſtyld forrørnes Gud / art thett fold AN 
' Ull tha begyntre att ville haffue en ny foruand⸗ * 
ling rødt thett regimente / ſom Gud haffde (th 
Mi tilforn forordineret oc beſkicket thennom / AD! 
— Fordi att Gud kand ide lide / att man ſtall fg 
| gigre nogen ny omuendelſe i noget regimen⸗ * 
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ocden ahdude 
DØ kunde nm cke 
cvlleicke ven fg 
nvlle DafFue fan 
t/ Oc therfore bugy 
pr Samud/ at 
Mon en Roning 
OND oe Gud oben 
XT DRM vor myg 
MAG vil ts haffu 
e Bam | art ban 
fe Iſtad ha for, 
cſamtydthe att be 
ennom en Koning 
wom ert Konger 
FF bero nu allen 
ogeigrooelgehe 
ſeFhetſodfeſtet fr 
large ord, 

se ber vier nd 
red hetfote / hg 
nente vore wret Ål 
et Gud heffuet I 
forter, Men for hv 
Guo atter fo 
afue en ny foun 


moller noge ugn 
fear PH) fl 





ben førfte Monarchi. 32 


off detre exempel / att wi fEulle frychte oc be⸗ 

uare off frø alle bonde ſodane fornyelſſer oc 
foruãdtlinger. Her ere ocſaa faſt flere oc dre⸗ 
beligere lerdome wdi denne hiſtoria att mer⸗ 

cke / huilcke møn kand icke alle fortelge / Ale⸗ 

niſte bør oſſ dette at vide oc mercke / huilcket 

mand finder clarligen wot Bibilen / Huorle⸗ Al macht 
dis att Gud haffuer nu atter ſtadfeſtet ver⸗ er aff Gud 
felig Serrdsmme / oc Sørftelige mact/ oc 
Kongelige velle/ den tud hand ſagde / huad 

ſom Rongelig rett oc befalning er. 

Saul haffuer regerer 40. gar oc er om⸗ Saul. 
kommen for hans fynd ſtyld / oc all hanſſ 
Slect vddelget. 

Dauid haffuer regeret 40, aar / oc Gud Dauid. 
ſtraffede hannom for det hoor ſtyld hand 
brugede / oc lod hannom foriage aff hans ets 
gen føn Abſolon vort ett opror. Doch haffuer 
Gud atter indſett hannom i ſit Ruge igen / 
oc hordeligen ſtraffet thet opror / Oc Abſo⸗ 
lon ladet omkõme med en ynckelig affgong. Salomon 

Salomon haffuer regerer 40. aar / oc 
effter hans ded er ther Kongeruge forføre 
yet formedelſt Dauids hoor ſtyld. 


The Konger Juda aff 
then Slecht Salomonis. 


Oboam baffner regeret i 17, Roboam. 
aar / oc gaff orſage til thenne ſtore 
forhandling ſom ſktede i Rigit / fſorme⸗ 
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le Then førfte Monarchi. 


$ Jyseger sm delft fin horhed fyld oc wmildhed / ther 


Sand ville ie formilde eller nogit afflegge 

Kff then ſtore beſuering / ſamme land vor bes 

/tonget med / ligeruiſt form the gamble oc el⸗ 

ſte landet røde hannom / en hand ville 

faſt mer tro oc heller effrerfølge ther yngſte 

rad / ſom røde hannom att hand ſkulle ingen 

tønge eller beftering formilde / huilcket 

Orſagen hand ocſaag ide giorde / Therfore fiøld hans 

art thett nom fra then ſtorſte part af landet / oc gior⸗ 

—— de ſeg ert befønderlige Kongerige woi Sa⸗ 

optonjet, mamaria. wtaff huilcken orføge ther bleffue 

ſiden ſtore Kriig emellom thennom paa bo⸗ 

de ſiider Men Dauids afføde bleffue / oc 

the regerede t Juda / Saa bølde ſeg ocſaa 

Bemamins flecte till Juda Koning. 
Abia. kroge sT Abia regerede i 3. aar / oc offueruand 
"fr then RKoning offuer the 10. ſlecter Iſrael. 

Afa cdes Aſa regerede t 41, aar /oc foruerffuede 

lagde aff· ſtor loff oc priſſ / forde øret hand ødelagde 

then falſte oc wrette Guds tieniſte ſom tha 

vor anrichtet emod Guds ord / alſaa det 

hand ei heller ville ſpare ſin eigen moder / 

ſom haffde ocſaa begynt ſeg en eigen Guds 

tieniſte / hullcken hand oc ødelagde. Herfore 

gaff Gud hannom lycke oc framgong / att 

hand offueruand oc flog fine fiender the 

Arabier. Men pag thett ſüſte blef hand 

ſtraffet aff Gud/ fordt hand giorde en forø 

«+. bund /ocide fortrøftede ſeg paa Gud eller 
Guds beſtkermelſe. 

Halff 


— 
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ther heff 
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Graa 
fogamble 
bulter w 
komne af 
cſte ledo 
thennom. 
KR 
ſtolgen 
ſigved Gl 
tit/or fitt 
vel forte 
gifut he 
BIN tt 
men left 
Chodh/€ 
Affit Pe 
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Johathj, 


xwmihdhod the 
Eller nogit flage 
amme land by 
nthe gambleo 
Wen hand vil 
Titrølge tet ynch 
tt 0800 fulleinca 
ſormlde / bulle; 
Nafore fiold hør 
etat bodtt ocgier 
ft Antag Ge 
Ten oſzgeiheble | 
lom thennom pat 
dos afføde blefFue [4 
Bas hølde ſeg ads 
Jude Roning, 
zaat oc offuetug 
prof Sad, 
Kr, gat Joe formand 
rdr att hand Øddg 
Guds tientfte fort 
zds ord/ alſga 
re fin eigun MA 
ne fag en cigen OD 
oe forlagde her. 
Fu or framgong / 
fog fine fle" 
hen fafte bidt 1 
hand gorde n 
ae hap one 


9* 
MH) 
v 


Å 


Then førfte Monarchi. 33 


Halff delen af; Verden. 
KER Nder thenne Roning Aſa 


wdi hanſſ 12. sår haffue feg ender 
the førfte 3. tuſind aar frø verde 
fens begyndelfe / det er halffdelen 
aff Verden / effter then ſprock Helie / ſom ſton 
der førft beſkreffuen i thenne bogi fortalen. 
Nu kand mand her effter ſtrax ſehe / huilcke 
ſtore oc haſtelige omkringuendelſer ther ere 
ſchede i alle ruge oc huilcken kriig oc mord 
ther haffuer ſtrax verit i verdẽ / fordi att alle 
ting begynte da at vende ſeg emod verdenſſ 
ende. * ſkal mand ocſaa mercke att the 
Greiſkerſſ oc the Romiſkerſſ handel ere icke — 
fo gamble / form Jødernes handel ere/ wtaff —**8 
buildet roi kunde befinde att alle fold ere 
komne aff the FJødifke forfedre / oc att the 
elſte ledome oc Guds ord haffue verit hoſſ 
thennom. 
Joſaphat regerede i 25. aar oc loffues . * 


ſtorligen / fordi att hand haffuer faſt hollet formerede. 


ſeg ved GUDS ord oc Guds tieniſte formeh⸗ Guds ere, 
ret/oc fitt embede oc Rongelig befalning 

vel foreſtondet / therfore haffuer ocſaa Gud 

giffuit hannõ ſtor forter, Helias haffuer leff⸗ ———— 
dit wdi thene tud / huilcken ocſas er ide DØD ide dud. 
men leffuendes bort tagen til Himels / ſom 

Enoch / Saaledes haffuer nu atter Gud fore 


enhe, mecti rophet / oc 
giffuit verden en høg oc * gp befønderø 
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Then førfte Monarchi. 


befønderlige lerdome oc Mirackel / tha vers 

i den VOL MIL wdi fin tud / att Guds ord oc 

then foriettelſe om Chriſto ſkulle tha ſaale⸗ 

ves fornyes oc for alle kũdgiſsres. Wdi then⸗ 

ne Helie rid ere the offøeruerendes ſüſte try 

tuſind gør faft begynte / Effter thenne Helia 

Meliſeus, kr Heliſeus kommen. Om deſſe tuende Pro⸗ 

pheter ſkriffuer oſſthen hellige Bibel yther⸗ 

mere / huorledes att the haffue altud ſtraffet 

then wrette oc wgudelige Guds tieniſte / oc 

[dk Ht haffue alltud handlet oc bedreffuit ſtore 
mectige ſager oc vnderlige gierninger. 

























Doram an 
ænder Joram regerede i s. aar / oc lod ſlaal 


——— hiel fin broder oc alle fine forfedre / hand an⸗ 
richtede falſt Guds dyrckelſe oc affguderij / 
for hues ſag ſkyld Gud haffuer hannom hor⸗ 
deligen plaget. The philiſter offuerwunde 
hannom oc i hiel ſlouge / oc bort førde hanſſ 

| huſtruer oc børn alle ſammenſſ / wthan then 
Hil yngſte fon Ochoſias. 
HH Ochoſias vor i ſitt regimente ett aar / 
I MH Ochoſtas. oc effter hanſſ faders erempel til ſtede hand 
LD at affguderij anrichtedes / herfore bleff hand 
Hil — ſlagen / Men hanſſ moder Athalia / ther hun 
alia. ſahe att hun haffde forloret hennes ſſ on / tha 
lod hun i hiel ſlaa alle the form kunde findes 
Ki 4 att vere fodde aff Kongelig ſlect / paa det at 
MIN ſamme Riige ſtulle icke komme fra hiendes 
Hi bond. Altſaledes er ther Kongerige 
I | . frauent oc kommet fra Salomonis ſlecht oc 
EN affde / 


* 


J 
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teckel / than 

st Guds —XR 

tulle tha fit; 

HØEG MNL they 

endis ſiſte ry 

ter thenne sys 
deſe nende bry 
Uge Plbel ſthe⸗ 
Mealtud ſtraff 
KOnstimifte / o 
MA attest fon 
ge gaming, 


aat / oc lod fla 
fetfedre / hand eu 
delſe oc affguder 
tuer hannom bo 
folier offatxwnn 
el ocbort Førde har 
annenſ wihn t 


teamente ett at 
enpeltll ſtede hu 
q herfore bleff het 
xr Athali / thethn 
ore hennes før! 

4 
he (om kunde fdd 
reig flece/ på id 
lonntſ * 
2 het fan W 
el b AM 


— 


MENN 





Then førfte Monarchi. 34 
Røde / huor vdaff wi kunde feje huor for⸗ 
ſereckeligen Gud ſtraffer ſynden. 
ſynderligen ſkulle alle Forſter haffue dette 
erempel for øgen / huorledes att Gud pleier 
for fynden ſtyld / att fordelge oc ødelegge 
ſtore herres ſiecht oc aføde, 

Athalia ſom vor Odjefiæ modet haff⸗ 
uer thett riige behollet med mact / oc ther 
wdi bruget ſtore tyrannij i 6. gar / bun 
haffuer oeſaa fonget fin lohn paa thet fiifte/ 
chij hun bieff i hiel ſtungen effter then yffuer 
ſte preſtes befalning. 


Om Nathan oc hans 


effterkommere. 





core ſom Chriſtus er kommen aff / 
—* hd Salomonis ſlecht oc afs⸗ 
de er plat ødelagt/ Doch er thett Kongerige 
ſtetze bleffuit hoſſ Dauids effterkommere [ 
ligermift ſom Gud hannom foriettet haffde. 
Nu haffuer Dauid hafft en føn ber foruthan 
ſom hed Nathan / huilcken Lucas opregner / 
oc aff hannom ere theſſe effterfolgende Kon 
ninger wdi Juda aff komne. 


Joas regerede f 40. gar / OC vor from Joas, 
i begyndelfen ſalenge * Joiada then øffø Zoiada. 


uerſte 
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i Il ben førfte Monarchi. | id 


yerfte Preſt leffede / huilcken hø 5 * 
Men ther effter er be — * —— fed 
rette dyrckelſſe oc haffuer anrichtet Affgu⸗ —* 
dert / oc lod ihiel flø then hellige prophete ME 
Sacharias dacharia fon vor Joiade føn/mer ideen; | hf 


2 V. erfore lod Gud ſtraffue hannom med de ur Gt 


Propheta, OM huilcken Chriſtus tbøler Matthei 23, | * 
Syrier / oc paa thet ſüſte bleff ban myrd aebleffme 


aff fine eigne tienere. i gm plogå 

Amaſias, Amaſia re dere so: bør ſaafi Ek " Oy 

Hi . vor ocføg from | mM 
; med bet førfte/ oc adlyde Ppropheterne ⸗ br 
| Herfore haffde hand oc iycke/ oc ſioug de pla i 
Idumeer / Suden ble hand ſtolt oc homo⸗ wye 


dig / oc begynte een kriig aff rette kæde for | lige gox 


| wtan nød/rwtt huilcken band ble fie 
| paa det fitfte omkommen. — — — 
ns bs 

Oꝛias. si OS3tasregerede 52. aar / hand vor oe kallde her 

et Aſarias / oc baffuer verit from med Enalen fl 

en førfte / oc ſloug de Pbilifter. Ther eff⸗ lem/itber 


| — ae hand ſelffuer offre 1 tempelet / emod vent iſtor 
9 in — oc kick / oc giorde ſig til preft Leto 
HR bleff band ſpitdalſk. Paa fømme tid | ! 


⸗ | Wit 
—** theffe Propheter leffuet / Gzea ⸗/ ⸗. i 
ll — 3mos, —9— oc Mchea / oc haffue predigetemodtbe | Sune 
i lv Micheas. Ronger ſom vor I Samarta oc Juda. Jo⸗ idet 
9 Jonas. rer” propherg haffuer oc verit pas ſamme fol * 
'Å ud / huilcken tha vor vdfendt 2 Gud att —8* 
. predige for then Roning i Aſſyria JJ 
fl * * ENIS tid 
| Jotham. Jotham / regerede 16. aar oc 
n/reg 29 vor from / Att the 3 
| oc haffde lyde emod Ammon. ſe kg atth 

En Achas 


J 
— 


—— 


— — — 


⸗ — 
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hatch. 
en hand AN 


si. | 
LER ftaa Guys 
ket Mo⸗ 


ynnom Med NV 
SOF han myn 


aa From 
179 Puyhoene / 
EF Ty / oc ſongde 
HD ſtolt oc hov 
SF tett kade fy 
wbleff fongen/ 
i, 


råt hand vor Og 
her veri from mad 
Dhilifter, Ther ef 
wetenpelet / emo 
ſgorde fig til prof 
, Das ſamme tid 
Fuer / Øses/d 
prediget emod th 
uaoc Juda. JU 
varit pag ſamn 
mdr aff Gud ff 
Mfria. 


aat oc vor from! 
mon 
Ma⸗ 


Then førfte Monarchi. 35 


Achas regerede 16. aar / oc anrichtede Tags, 


falſt Guds dyrdelfe/hand lod opbygge Car 
pel oc Altere alle vegnet landet / formedel 
den ſtore hellighed ſom hand rørte ſeg att 
haffue / oc vor doch idel vantto oc miſbrug 
emod den rette Guds tieniſte / Herfore haff⸗ 
ur Gud tilſtedt / att thet ganſke Kongerii⸗ 
ge bleff med hannom offuerfallet oc ſuarli⸗ 
gen plaget. 


; 
Ezechias regerede 29. aar / oc vor fromt 11c 
oc haffuer pdeløgt then falffe Gud; dyrckel⸗ fröchtige. 


eoc beſkickede Preſterne theris vnderhol⸗ 
— oc SALES Sodane ere the rette forſte⸗ 
lige gode gierninger. Herfore haffuer Gud 
giffuet hannom merckelige ſeyer emod hans 
fiende. Fordi att den tüd at then Koning aff 
Aſſyria haffde belagt Hieruſ⸗ alem / Tha paa 
2— hand Gud om hielp / oc Gud lod tha 
Englen ſlaa the Aſſyrier oc frelſe Jeruſa⸗ 


Ezechias 
n Gude 


lem/ithenneKoningens tid haffuer Eſaias Eſala. 


verit i ſtor ere/ oc haffuer vnderuiiſt oc op⸗ 
lerdt Kongen i Guds frycht oc kierlighed. 


Writhen 6. gør Esediæ haffuer then Zamaria 


oning i Aſſyria vndertuinget then Stad bie snes 
Farias bort føred the tye ſlechter Iſra lagt 


el / oc dette vor then førfte part aff Guds 

foick ſom haffde til forn giffuit ſeg fra then 

RKoning Juda / oc glorde thennom ſelffue 

theris aget Longeriige. Men langt tilforn / 

att the Konger aff SKR FE AGNAR 
ons flet fo ulle 

ſeg / att huor ſom th fo e ig —* 
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—20— Wrang 
Muds dyre 


uer icke ros ſt 


ſeraffet. 


thaa paa 


Gude 


* 
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⸗ — 
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en / ath be 
Emod thennet 
haffuer Gud th 


Konger oc 

Exempel ielendigh 
HUN att fröchte Exẽpel maa wi alle redes oc forſtrecke of oc 
lere ſaaledes her wtaff att frocte Gud / Fordi 

ild ate haffuer Gud id 
i oc then ſlecht Abrah 
fønderligen giffuit 


ben førfte Monarchi. 


Jeruſalẽ at giſre theris offer oc høre Guds 
ord ligerutft ſom Gud haffde thennom bes 
ſticket oc befaler att the ſkulle giøre, Tha 
kunde thet ſke / att the ſkulle ſnarligen fal⸗ 
le fraa Samaria oc giffue ſeg atter igen vn⸗ 
der theris rette Konger aff Juda / huilcke 
Gud haffde ſelffuer indſett oc beſkicket off⸗ 
uer thet folck Iſrael. Herfore haffue the 
felffue anrichtet oc begyndt theris eigen 
Guds tieniſte / oc ſticket thennom bef; onder⸗ 
lig lerdom oc Offer / emod Guds Bud/Øe 
ketſe bli; the miſsbrugede ſaledes Guds naffn til ce 
ſtytte theris Riige ber med. 
— eigen Guds tieniſte/ 
a vdſendt mange høde Pro⸗ 
pheter / til ør beuare oc frelfe —— al bal 
tis ſalighed. Men the 
theris Affguderi / oc ville thet icke offuergiff⸗ 
ue eller lade ſeg vnderuiſe aff Propheterne/ 
9 — ——— Gud ſuorligen plager then⸗ 
—9 ed kritg OC opror / oc haffuer inge 
MR — ebland — 58* error SR 
kt enge regeret / til 


ftore Herrer bebtølle 


Konger wdi Samariø 


ſaalenge / att Gud tilſtede 


thet ſüſte / ath alle ſamens bode 


folck bleffue bort førde oc komm⸗ 


ed / vnder the Aſſyriſke. For dette 


— — 


— — — — 
* 
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æe / ſom hand haffde be⸗ 


oc loffutt ſodanne herrli⸗ 
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feforiette 
figen forf 
NU lle 
thet mød” 
Gud kal 
of, Gem 
maris haf 
til then ku 
tt lugau 
fine ft 
foods 
ahelis fl 
cenet ol 
den In M 
der ked oc 
gongemed 
dent ocſt 
fat cum 
Mange oc 
emod Gul 
hetedt ch 
be/vtbern 
fore fad 
enpel / oc 
lign fra 
oct fr 


åt/Taf; 
MID / befg 






Ore, 


ſe 
—* 
tulle its "Ø 
gigre. Th 
le ſhatligen fy 
GT NEN 
"TD / build: 
Oc belkidter of; 
ſete haffue th 
Mt thetis eigen 
—— 
VI BVO: 
s Gods non til or 
15 Kuge her me, 
gen Guds tienſt 
t mange bøge Dry 
aſe mange til tho 
Ore hetter behißl 
yt ide funk 
fe aff Prophetemn 
vrlgen plager tov 
t/ oc haffuer Inga 
ser woi Ganern 
xe / att Gud tilt 
alle ſamens hod 
ort forde oc Form 
Muke. forde 
oeforftrede ol 
federe Gud / in 
konet fit viger fe 
Mhand hafdeb 


Then forſte Monarchi. 36 


| 
ge foriettelſer / Men haffuer ſtrax ſaa haſte⸗ 
ligen forftøret theris Zongeriige / oc then⸗ 
nom alle forieget / oc lade borrføre / So et 
thet moget befrødjtendes / oc ſtor fare / att 
Gud Æslide heller ville ſpare eller forſtone 


of. Gemeg tydes her / att then part Sa⸗ Samaria 


* verit en fidur merckelſe bemercker 
maria haffuer verit en figur oc be ſe —— 
sæ det O ri⸗ 
att lugeruiſt ſom Iſrael til Samaria er bort ekte 


førde aff the Aſſyrier oc ere icke igen komne / 


til then kucke wdi orient oc i Grecia / fordi 


> er ocføg then Kircke wdi Orient platt oc 
— — oc delagt aff the Sara⸗ 
cener oc Tyrcker / oc ligeruiſt fon thet er ſii⸗ 
den gongett med then ſlecht Juda / ſo ten⸗ 
cker ieg oc befrødter / att thett ſtal ville 
gonge med thenne part oc Kircke wdi Occi⸗ 
Dent / oc ſtonder end til føre / att Gud 1 
faft grummeligere handele med oſſ / for vore 
mange oc ſtore ſynder oc wtacknemelighed 
emo Gud. Soch haffuer Gud att lugeuel 
betedt ehre oc benedidet then ſlecht Abra⸗ 
be / ythermere end nogre andre fold, Her⸗ 
fore fall huer leſere vel betende dette x⸗ 
empel / oc paa kalle Gud / att hand vil nade⸗ 
ligen ſtraffe off / oc icke aldeles forſtiude of 
ocplat forderffue' 


Gc haffuer dette Rüge ſtondet 244 

aar / Ja ſandelige dette ere E * — 
1 , rligen effterdi / att Gu 

tit? / beſenderligen efft 24 ol 
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Then førfte Monarchi. 


ter giffuit dette folck fas herlige foriettel⸗ 
fer / oc att ther ſkulle haffue ſaa ſtor lyde / 
oc framgong her i Verden / oc haffuer doch 
imedel tud ide verit for vthan krig oc op⸗ 
ror, Saaledes haffuer Gud ſtraffet then 
vrange Guds tieniſte oc Affgudert / oc er 
dette rifges forftøring til Samaria ſkett i 
thett 3240. gar effter verdens begyndelſe. 

Manaſſe Manaſſe Ezechias fon haffuer regeret 

* wgu⸗ I Judea effter fin fader ss. aar / oc haffuer 

væ ige AO atter anrichtet then falſke Guds tieniſte/ oc 

” lod brende fine eigne børn Gud til offer / vd⸗ 
aff hanſſ idel ftore oc falſke gudelighedt / 
hand haffuer forfuldt the propheter / oc lod 

Eſaie dod. then helligſte prophete Efaiam ſaffue t hiel 
med en ſauff / Therfore bleff hand fongen oc 
bord ført. Doch haffuer Gud nadeligen 
hulpet hannom atter igen / ther effter att 
band bekende fine ſynd / oc bedrede feg oc in⸗ 

Manaſſe derligen pag kallede Gud / oc Gud haffuer 

al — ſett hannom til ett exempel ebland ſyndere / 

fo ville fag ther ſeg ville omuende ocrette oc bedre / att 

omnende, the ſkulle icke tuile att Gud vil io vere then⸗ 
nom nødig / oc forlade fine vrede / oc giffue 
thennom theris ſtraff til. 

Amons Amon regerede 2. gar / vor wgudelig / 
therfore bleff hand i hiel ſtungen aff hann 
eigene tienere. 

DZoſtas. Joſias rgerede zi. aar / oc haffuer atter 
Ødelagt then falſke Guds dyrckelſe oc neder 
ſlaget Capel oc affguderij oc lod forbrende 

the 


tt 


he FN 
Roningẽ 
bøger he 
lorne lot 
ſoa elf te 
turde | Dø 
nſtens på 
wygt FO 
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uffe vot 
oahelis 
ſoclorett 
men Gud 
her Igor j 
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uffe md I 
Guds od | 
enden oct 
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Men 
Konng oc 
attlugenel 
ford ſoatt 
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Uge gernin 
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Then førfte Monarcdbi 37 


the falſte propheterſſ ben. YWrti thenne Moiſt bås 
Koninges tiid haffuer mand igen fundet the ger igen 


bøger Moiſi / huilcke tha vore borte oc for» 
lorne ilong tud / Ja ſandeligen dette er oc⸗ 
ſaa ett mectigt exempel ſom of bor vel att 
mercke / huorledes all wgudelighedt oc men⸗ 
niſkens paa fund oc lerdom / haffuer tha fo 
megit fonget offuer honden / oc vor tha aller 
meſt anſeet hof alle mand / Oc then hellige 
ſkrifft vor fag ringe achtet pas ſamme tüd / 
oc aldelis forſmadt / ſaa att mand haffde tha 
forlorett bøFerne oc vifte ei huor the vore / 
men Gud haffuer thennom att ligeuel om ſi⸗ 
ber igen ſticket. Thenne hiſtoria er for 
vthan tuil en figur oc bemerckelſe om thenne 
ſüſte tud i then hellige Kircke / huor ſom 
Suds ord ſkulle clarligere obenbaris emod 
enden / oc then hellige ſkrifftt bliffue bedre 
bekandt. 
Men endoch att Joſias vor en hellig 
Koning oc Gudfrochtig / dog haffuer band 
attlugeuel nogit forſeet ſeg paa det fifte/ 
fordi ſo att ther band nu tlong tud haffde 
ſiidet fredſomeligen oc beuiſt mange mercke 
lige gierninger. So bleff hand driftig oc 
mente att hannom kunde ingen wlycke ve⸗ 
derfares for hanſſ hellighed ſkyld oc from⸗ 
hed / herfore begynte hand en krig med then 
Koning aff Egyptẽ / formedelſt thenne men⸗ 
niſkelige fordriſtelſe / so — — 
n begerede 
ning aff Egypten beg —— sd 
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Then førfte Monarchi. 


Gud 











(Dr 


med hannom. Men fordi att Joſias forlod Gud benet 

ſeg pas fin mact oc gode lyde oc fromhed / auhdem 

ſom band tockte ſeg att haffue / therfore bleff dewiſen 

hand i ſamme krůg ſuorligen ſaar giort oc mere Pt: 

ſüden døde ther aff. syd br 

ſom gene 

— — regerede 3. monet / ocer bort MET 
Zoachim— Joachim regerede m. aar / oc bleff offuer⸗ Sdde 

Nab go⸗ fallen aff then Babyloniſke Konning Nabu ſellen den 

donoſor. godonoſor / then tid hand pluſtrede thet ig mfue 
ganſke Isdeland / oc tuingede Joachim til donoſor 0 

att giffue ſeg ſtatt / oc hand bortførde mane vel ge 

Daniel, ge med ſeg aff landet / ebland huilcke Daniel rulle gũ 

i bleff ocſaa bort førder tha hand vor en vng Kilge Po 

| dreng. Sitden holt Joachim ingen lofue/ ville hende 
tha kom then Konning aff Babylon atter ste Gudhe 

igen / oc fongede Joachim i Sieruſalem / oc MAA 

lod hannom ſlaa i hiel / oc kaſte hannom w⸗ wobddem 

43 than for ſtaden ebland the andre dede lego⸗ ſe / etheh 
Kl me / ligeruiſt ſom Jeremias ſpode hannom 9 eller fr 
bi at hãd ſkulle bliffue begraffuen ſom en ene. tlf) Son 
Joachim Joachim eller Jeconias regerede z. mo⸗ ME / End 

| giler Jeco⸗ Bet / da kom Vabugodonoſor atter igen att (des til e 
| mias, belegge Hieruſalem oc Jeconias gaff ſeg hafuethe 
—4 fongen effter Jeremie Prophetis rad/huils d beſin 
i den Gud haffde obenbaret / att Hieruſalem dette (ag mg 

| 'K kulle bliffue forftørrer / oc thett fol bort fra 
MEN føres / oc att the ſkulle icke endoch alle forø Koning y 
4 fares / men ſkulle komme igen / oc opbygge ndfatent 
Sieruſalein. So er Jeconias ugoeligen aff gtlgeuel 


F F 
J 
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Then førfte Monarchi. 38 


Gud beuaret i Babylon / fordi få att hen 
attlyde thenne Jeremiæ Prohhecie oc vnø 
deruiſning / huilcket reg vil ber effter yther⸗ 
mere befkriffue / oc tha bleff thet befte 
fold /oc alle herlige ornament oc kleder / 
ſom hørde til Templet 1 Sieruſalem / bordet 
førde med thenne Koning Jeconia til Ba⸗ 
bylon. 

Sedechias regerede 11. aar / oc er frø 
fallen den Koning aff Babplon / oc ville 
ide giffue hannom ſkat / da kom Nabugo⸗ 
donofor oc belagde Staden. Men att lige 
vel att Jeremias gaff hannom rad / at han 
ſkulle giffue ſeg. Fordi att Gud ville thet 
Ruge Juda lade ſtraffe oc bort føre / Doch 
ville hand icke. Men fortrøftede feg her paa / 
att Gud haffde loffuit oc tilſagt / at thet Ix⸗ 
diſke fold ſtulle icke vndergonge. Saaledes 
trotzede nu Sedechias emod Guds foriettel⸗ 
få / oc the hoge Preſter icke votyde hannom 
rett eller forclarede Guds tilſegen oc foriet⸗ 
relſe / Fordi att Gud kunde vel beuare fit 
folck / Endoch att han til ſtede at thet bort 
førdes til en tiid oc ſtraffedes. Saaledes 
haffue the alle forachtet Jeremie Prophe⸗ 
ct /oc befønderligen for denne fag ſtyl ate 
dette ſaa mogit lenge forhrølt ſeg oc ide 
ſtrax (Fede ſom han ſagde / oc fordi att then 
Koning aff Babylon vor nu try gonge 
indfaren til Judeam / oc haffde doch icke 
att ligeuel forftøret Jeruſalem / ocſaa vor 

ther vel 
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Then førfte Monarchi. 


ther vel u. aar forgongne / wti huicke man⸗ 

ge vore hen rombde aff ſtaden oc bort førø 

de / oc Jeruſalem bleff attliguel beuaret / 

ber til forhobedes the end nu oc fortroſtede 

ſeg ſaaledes aff menniſkelig blindhed / att 

thet ſtulle icke gongethennom fag hardt oc 

ei ſaa ilde / ſom Sieremias fpode thennom 

ocſaa var Hieruſalem ſaa faſt / at mand icke 

kunde thet letteligen vinde. Men Nabugo⸗ 

donoſor hungrede thennom vd / fordi att 
AL hãd laa ther fore i halffandet aar / oc tha vor 
Zrxemrel ſaa ſtor hunger i Staden / att mange ade 

En Jer  theriseigne børn, Alt ſaaledes vor then men 

hauger. niſkelige natur forftodet oc blind/ at there 

tha ville i ſadan theris høgefte nød anam⸗ 

me Guds trøft oc hielp. Fordi att huor ſom 

the haffde end tha giffuit ſeg i Staden eff⸗ 

fer Jeremie rad / oc om thet end haffde verit 

thennom hardt oc møgit beſuerligt / atth fa⸗ 

re t elendighedt / tha kunde the hafft rohe 

oc nodtfrid wti fremmede land. Men paa 
Ti det ſüſte bleff Sedechias fongen / den tud 
u band flyde/oc alle hans børn bleffue ſtrax 
| afiliffuede for hans anſicht / oc Nabugudo⸗ 
AAI noſor lod fitden ftinge bøde hanſſ øgen vd/ 


i" HR Zedechie oc forftørrede Jeruſalem / hand lod ocſaa 
ded. opbrenne Guds eiget Tempel / huilcket Gud 
| ( haffde felffuer befalet thennom att bygge / 


oc hand bortførde then befte part aff thet 
Boiſtke fold t tbet Babploniſke fengfel. 
H Sandeligen dette Exempel ſkal oſſ idelrø 
EN gen paa 


* 
J 
3* 


J 
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Then førfie Monarchi. 39 


gen paa minde / huorledis wiſtulle betenc⸗ 
ke / ør haffuer Gud icke ſpart oc er ville for⸗ 
ſkone fit eiget fold oc dette Kongeruge Ju⸗ 
da / huilcket han haffuer ſelffuer anrichtet / 
tha ſtal hand ide heller ſpare eller ſtone 
andre land oc Ruge / Men vil hardt oc forø 
ſkreckeligen ſtraffe ſynden alle vegne. Sorø 
di att Gud ſiger ithen hellige Skrifft / øre 
hand haffuer thenne grummelige plage oc 
ſtraff til ſtedt att komme offuer Juda for 
theris ſynder fyld, Ocſſkrifften opregner 
befønderligen deſſe ſynder / fon er / Guds 
bellige ord; foractelſe / falſt Guds tieniſte / 
oc tyranni offuer the fromme Guds ords for 
Fyndere oc gode Propheter. 


Thenne forfigring offuer Arerufalem FJ rofalem 


er ſket i thet 3373. aar effter Verdens bes 
gyndelſe. Oc vor ther is. aar frø Dauid 
oc ütil thenne forftøring. 


Alt ſaalenge ev thet Kongelige naffn Gud haff⸗ 


bleffuit hoſſ Dauids effterkommer / oc haff⸗ 
uer ther verit ebland thennom faſt flere dra⸗ 
belige oclofflig Konger end nogen anden 
ſtedt i nogre andre Kongeritge paa Jor⸗ 
Den. Fordi att Gud haffuer ſamme Kon⸗ 
gerige Juda ſelffuer anrichtet / oc therfo⸗ 
ve det beuaret oc vnderhollet. Men ther 
haffuer ocſga verit ondt krud ebland / derfo⸗ 
re haffuer Gud ſtraffet thennom / oc thet 
Kongeriüge foruandlet oc omuendt. Saa 

att thet 
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Then førfte Monarchi. 


att thet Rüge Juda haffuer nu verit 70. 
aar i ther Pabyloniſke fengtzel / doch haff⸗ 
uer Gud beuiſt ſegt medel tud hoſſ then⸗ 
nom / At hand icke ville forlade ſüt fold oc 
then heilige Kircke / effterdi hand ſende til 
thennom bøge oc mectige Propheter fil vn⸗ 
deruiſning oc fortroſtning / ligeruiſt ſom Dø 
niel vor til Babpylon / oc haffuer omuendt 
tjen Koning Nabugodonoſor. Fordi at 
then tud att Gud ſtraffede Nabugodono⸗ 
for for hanſſ wmildhed ſtyld i før mode 
att hand bleff vilder oc gallind ſom ett 
vildt beſt / tha giorde Daniel bøn for han⸗ 
nom til Gud / oc Gud halp hannom igen / 
Suden rette oc bedrede ſeg Nabugodono⸗ 
for/ oc ødelagde Affguderi / Oc lerde aff 


Daniel den rette Guds tieniſte. 


Effter Nabugodonoſor regerede hans 
Søn Euilmerodach til Babylon / oc hand 
lød ſuden erligen oc Førfteligen holde / oc 
tractere then Koning Jeconias / huilcken 
til forn haffde giffuit ſeg ſelffuer fongen eff⸗ 
ter Jeremiæ rad / oc vor faren veluilligen 
ti thet elendighed til Babylon / oc er thet 
fiiden vel gonget thenne Jeconias / fordi 
hand vor Guds Prophete lydig oc høre 
ſammelig / Endoch att hand led ſtor nød 
paa cen tüd long. Alt føledes et then 
ſlecht Dauid icke plet forgongen / Men er 
aff Guds eigen forſiun vnderligen beuaret 
oc vn⸗ 


— ==: Ek ———— 
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ben førfte Monarchi. 46 


Oc vnderhollen / ligeruiſt ſom vor ſkulle yther⸗ 
mere fonge att ſehe oc lefe her effter. 

Effter Euilmerodach haffuer Balta⸗ 
ſar regeret til Babylon / hand forachtede 
Guds ord oc all Gudstieniſte / oc anrichtede 
the gamble Affguderi Chaldeorum / oc lod 
hente til fin Ppancket oc Geſtebud the huite 
føl Ear ſom vore førde aff Tempelet frø 
Jeruſalem / oc beſpottede føledes then Før 
diſke Gud her med / ythermere lod hãd ocſga 
fiunge Gud til beſpottelſe / de Chaldeers 
Gud ſkal bliffue then rette Gud / then Yøs 
diſke Gud møg vige. Men huad fede 
ber effrer ? Thenne Guds beſpottelſe giorde 
tha ende paa thett gantſke Kongerige / fordt 
att then tud Kongen fad t fin hogiſte Ma⸗ 
ieſtet / tha lod Gud en band ſiunes obenbare 
paa vegen for hans øgen / oc ſtreff ſaledes / 
Balthaſar ſktal omkomme oc forlere thet 
gantſke Kongerige / oc dette ſtede alt ſaau 
ſandhed then ſamme nat / fordi att the Me⸗ 
Di oc Perſe offuerfislle Babylon med ett 
haſteligt anfald oc indtoge ther gantſte 
ruge / oc i hiel ſtunge Koning Baltaſar fame 
me nat. Dette exempel formaner off ocſaa gt 
Guds beſpottelſe bliffuer icke wſtraffet. 

Saledes haffuer nu then førfte Mo⸗ 
narchi fonget ſin ende oc er kommen til de 
Perſer oc til den Konning Cyrum. 

Oc haffuer ther verit 1495. aar fra A⸗ 
brahams fødfel oc indtil Cyrum / wdi ger) 

BAL 
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Her haff⸗ aar / att forſt de Chaldeer oc ſüden the Aſſy⸗ 

Ferne o FÅ haffue indehafft thenne Monarchi / ſuden 

nerdign tr bun attſkildt / oc vnder tüden haffue the 

tide. Aſſyrij / oc ſtundom the Babplonier verit 
mechtigere / til ſo lange att the Medi oc Per⸗ 
ſee haffue ſeg formeret / oc Cyrus paa dett 
ſiiſte haffuer indtaget Babylon / oc then 
Monarcht atter føledes tilſammen bringet / 
oc lagt hinde vnder ſitt regimente. 

Oc ſkulle the Leſere her bemercke / att 
thett gantzſte Isdiſke Kongerige haffuer 
ſeg begynt pøg ſamme tild / vnder thenne 
forſte Monarcht / vdaff huilchet vor kunde 
ſehe | øre Isderne ere thett elſte fold / oc 
haffue aleniſte then viſſe hiſtoria beſkreffuen 
ons the førfte Kongerige i Verden. 


Om the Grefifte, 


V ville wi korteligen bes 
ſtriffue huorledes ther haffuer ſton 
det hoſſthe Grekiſte / wot medel tud 
øre thenne førfte Monarchi haffuer 

verit i fin mødt / vdaff huilcket mand kand 
letteligen formercke / att the Grekiſke haffue 

The Joeder icke fo gamble hiſtorier / ſom the Yøder/ for⸗ 
haffue el⸗ di att alle the Grekiſte hiſtorier ere ſktreffne 
ore —— effter denne førfte Monarcht / Ocſthe Gre⸗ 
kiſke Ende inthet viſt til bagge regne oc icke 

te, heller lenger / vthan hues att theris Olym⸗ 

piades 
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Then førjte Monarchi. 41 


piades beſkriffue. Nu haffue theris Olym⸗ Ohynmia⸗ 
piades begynt ſeg i ther 38. aar Oſix / det * 


er / forſt ved 200. aar for end Perſarum 
Monarchi begyntes nar man ther regner 
aller ngeſte. Men ieg vil nu deſſe Ølympis 
ades lade føre oc nogit beſtriffue huad ther 
fer er hof the Greiſke ved thenne tud vn⸗ 
ver then førjfte Monnarchi. 


Thet Sreiſke land Srecia haffuer ide 
paa den tud hafft nogen eigen Koning / ſom 
andre land / Men haffde mange Sørfter/ oc 
vndertüden haffue the Steder verit ſaa mec 
tige / at the haffue giort ſtor omuendelſe med 
the Forſter / Fordi att naar Stederne vore 
mechtigere / Tha kunde the icke vel fordra⸗ 
ge the Førfter / lugerunft for ror end ny 
paa thenne dag maa ſehe wodi Italien / oc 
ieg her effter vil beuiſe med viſſe Exempel 
oc Biſtorier/ huilcke nørrelig ere gt vide / For 
di att the Greiſke haffue icke mange Siſto⸗ 
rier / for end det Troigner krug begyndes. 


Om den kriig for 


Troia. 
En Troianifte krüg haff⸗ 


uer verit i Dauids tüd huilcket mãd 
kand beuiſe aff Virgilio / ther hand 
| F ſuger / 
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Aben førfte Monarchi. 


ſüger / att thet Ruge til Alba haffuer ſton⸗ 
Der i 300. aar / Hic tøm fer centum totos 
regnabitur annos. Men paa den tud att 
Dette Albanorum viige haffde ende / tha bes 
gyntes Rom førfte ørt bygges / huilcket ieg 
vil her effter ythermere forclare. Oc om 
mand regner til bøge frø den tud att Rom 
er begynt/ oc ind til then tid att Salomon 
begynte fir Regimente / tha finder mand 503 
gar / oc lite til forn / haffuer then krug ſton⸗ 
det for Troia / oc dette er ny viſſeligen ſat 
ſandhedt / Endoch att mange Hiſtoriogra⸗ 
phi ſkriffue thenne Krüg / att vere faſt eldre 
end hand er / men ieg haffuer doch flørre 
beuiiſning her til / att thenne Krüg er ide 
ſaa gammel ſom mange ſette hannom / huil⸗ 
cke ieg vil nu her korteligen lade fare. Men 
doch ſtulle roi dette vide / att thenne Krüg 
haffuer ſeg begynt aff thenne orſage for ett 
hoor ſkyld / fordi att Paris ſom vor Kongens 
føn aff Troia haffuer bort førdt Selenam en 
førftinde aff Grecken oc vor Menelai hus 
ſtru / huilcket the Forſter oc alle freder wdi 
Grecia haffue ſtorligen fortrøtt / oc glørde 
ſaa en forbund oc droge for Trotam i thet 
Trolaniſke land / oc førde ther Krüg 1 10. 

ſamfelde gar / oc paa ther ſüſte haffue the 
offueruundet then hoffuit ſtad Julium oc i 
hiel ſlaaget then Koning Ppriamum / Saale⸗ 
Des fick thet Kongerige Troia fin ende. Men 

aff Troia foor Eueas med ſtüb til Italiam 
oc haff⸗ 


— 


— — —— 
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Then forſte Monarchi 42 


oc haffuer indtaget then part aff landet ſom 


Falles Latium / oc ther begynte hand art Cetiom, 


anrichte ett nyt Kongerige / Oc hanſſ føn 


Aſcanius ſom kalles oc Julus bygde then Aſcanius. 


ſtad Alba / wdi huilcken ne effterkomere 
haffue regeret ind til ſaa lenge att Rom 
bygdes/ oc haffue ther verit i ſamme Troia⸗ 
niſte krüg mange merckelige oc veldige Sørø 
ſter / hulde mand ide her kand alle opreg⸗ 
ne. Aff Theſſalia vor then mechtighe 


Zeldt Achilles / oc haffuer i hiel ſlagett Achilles. 


Zegor / builder tha vor then aller veldigſte 
Sørfte g — / Men Achilles er ſuden om⸗ 
kommen aff forrederij / fordi att the Troia⸗ 
ner haffde hannom tillſagt / att giffue em 
aff Priami Koningers dotter aff Troia / 
ob ther hand ſtod i Ene før Alteret / tha haff⸗ 
uer Paris forrederlighen ſtott hannom i⸗ 
gennom. 


Om den Kriig for 
Thebe. 


Ogit tilforn at thenne Tro 
iamſke krug ſtod / tha vor ther en 
anden krug for then Stad Thebe 
faſt iammerligere / fordi att thet 
Sørftendøme Thebe vor tuende Brøder til 


lynices / deſſe 
fallet til arff / Etheocles * DN Y øl 
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Then førfte Monarchi. 
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Orſagen bleffue ſaa till enſſ med huer anden indbyr⸗ * ff 

til den krig des / att en aff thennom ſkulle regere ett aar / bende 

for Thebe. Ic then anden fiiden byort ander aar / Men Wor 

ther effter att Etheocles vor kommen til re⸗ rens eh 

gimentet / ville hand der ſtetze beholle / oc hafur 

vere allene herre / oc icke holle then Contract * 

hand giorde mett fin broder / Tha rømbde AN af 

hanſſ broder sf nød oc trang til Adraſto oc foudt 

fon vor Koning til Argos / hand gaff han⸗ KING 

4 nom fine dotter / oc vilie faa med mact ind⸗ hid 6 
| ſette hønnom it lander igen / ſaa droge de for sn 
Boveles Thebe/ Ther bleff Adraſtus flagen oc andre —* 

Xdrafiys, SØrfter flere / oc the tyende brødre Etheocles ra 

" oc Polinices drabede med huor anden / oc bru, 

bleffue bode døde aff huor andenſſ ftyng oc ; så 

hug. Sodane flor jamer oc mord vor ther “ * 

kommen aff theſſe tuende brøders wenig⸗ Pa 

bed / Doch haffuer thenne kriig att liiges in N 

uel icke fonget ende her med / fordi att andre sø a 

4 Sørfter haffue ſeg ther effter forſamlet oc — 2** 
forſtercket oc atter belagt Thebe oc thet off⸗ * J 
| ueruundet oc neder ſlagett. —* 
9 ULVE S 
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—4 Om Hercules, am 
— —* 
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| vor bleffuen Koning i Iſrael / tha Delle nr 
leffde Hercules wdi Grecia / huil⸗ Pia løg 
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Then forſte Monarchi. 43 


cken ber loffues oc haffuer ſtor prüſſ offuer 
andre mectige Førfter oc herrer / for hanſſ 
befønderlig mandom fFyld oc førftlige gier⸗ 
ninger, Banff foreldre Amphytrio oc Alc⸗ 
meng ere fødde 1 then ſtad Tyrintho / ſom 
haffuer liger icke langt frø Argis. Men Am⸗ 
por er rømbt til Thebe for thenne ſag 
ſtyld / att hand bleff wenig med fin broder 
oc floug hannom t hiel. Herfore bleff Hercu⸗ 
les fød fil Thebe / oc haffuer ther førfte tid 
beuiſt fin mandom oc ſtyrcke. Fordi att then 
tud the veldige folck Myniæ ſom vore tha Myniae⸗ 
ſare mechtige oc regerede til Orchomeno / 
haffue offuerfallet oc belagt Thebe / tha 
haffuer Hercules beffyrtet Staden / oc ſla⸗ 
get fienderne ther frø / oc filiden offuerwun⸗ 
det then ſtad Orchomenon / ſaaledes haffuer 
thett Sørftendøme til Orchomeno fonget Orchome⸗ 
ende/oc vor ther fo møgen ſtor riigdom fun⸗ non. 
Dent thenne ſtad / att Homerus beſynderli⸗ 
gen loffuer henne for fin ritgdom ſtyld. 
Thenn Victoria oc feyer haffuer førfte tid 
giffuet Herculi ert ſtort naffn / fag att andre 
Sørfter wdi GSrecia haffue ſüden giffuit ſeg 
til hannom / oc hand haffuer gerne forhand⸗ ig 
let oc giort fritid alle vegne / oc hulpet the messe 
Sørfter oc Steder / oc altũd ſtraffet oc heffnt frome 
offuer thennom ſom giorde wfrud eller bru⸗ hedt gaff 
gede offueruold oc wrett / icke haffuer hand harnom eg 
beller nogen beſuerlig eller wtollelig tonge Por: naffn 
paa lagt thennom ſom hand hialp / men vor 

S iij thennom 


Hereuſes 
Tyrinthus 
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Then førfte Monarchi. 


thennom alle naadig oc mild / therfore fick 
hand ocſaa ſtor loff oc priſſ / ythermere end 
nogen anden Foͤrſte. Ther neſt er hand fa⸗ 
ren til Aſiam med ſküb oc haffuer ther off⸗ 
ueruundet oc t hiel ſlaget then Koning til 
Troia Laomedon / Men i thenne krug haff⸗ 
uer hãd retteligen bruget Sørftelige ebre oc 
Mandom / effterdi / att hand et tha ville 
ødelegge eller forftøre ſamme Kongerige / 
Men haffuer thet igen antuordet Priamo / 
ſom vor Koningens Søn oc rette arffing. 
Her wtaff Eunde wi nu letteligen formercke 
paa huad tiud Hercules haffuer leffuit / eff⸗ 
terdti att hand haffuer giort Priamum til 
Koning i Troia. Ythermere haffuer ocſga 
Hercules beſkicket frud offuer haffuet / oc er 
fitden føren met ſküb til Italiam oc Hiſpa⸗ 
niam / oc haffuer for thenne fag fEyld lader 
vdhugge oc opreyffe tyende ſten ſtotter el⸗ 
fer pillere paa the yderſte haffs bred wdi 
Hiſpanien oc Aphrica / til en enig hugkom⸗ 
melſe / huilcke mand kaller end nu t thenne 
dag Columnas Herculis. J liige mode 
haffuer nu then allerloffligſte Keiſer Karo⸗ 
lus quintus ſaadanne føøtrer iſiit waben 
til ett befønderligt tegen / att Gud haffuer 
off hannom giffuit i thenne farlige tud / att 
hand ſkal vere off ligeruiſt fon —— i 
thenne gantzſke Europa / att beſkicke oſf al⸗ 
le rett enighed oc friid / formedelſt bens 
fromhed ſkyld oc lyckſalige ſeyer oc offuer 

Thet 
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hatchi. Then førfte Monarchi 44 


Y Hhetfore fg Thet er nod ſagt om then beſender⸗ | 

HESSEN ligfte handel ſom haffuer ſeg begiffuit woi 

eft et band fy Ørecig paa den tüd / att then førfte Monar⸗ | 

afuet ther of; chi vor I fin macht. Men effterdi at mand i 

Den Roning tå bør fordeles at mercke ialle Hiſtorier / huot | 

ome Eriig hør dan (kld oc Regimente ther haffuer ſton⸗ | 

iyeſtelige ehre og det t alle landoc Rüge / huad loug oc rett 

KM ef tha ville ther haffuer verit/ oc huad — NÅES 

fn Kongerige ter the baffue bruget / derfore vil te Then ſeick | 

—**— * ythermere her om beſkriffue. Ther effø ; —— | 

Må Acre aiffing, fer aͤtt Noe Sønner vore døde / tha bleff effter Noe MAT 

cttelgen ford ocfag then rette forftand om Gud oc then Sonners 

effner lent 44 rette Guds bekiendelſe forgongen wdi Gre⸗ dod. 

fort Pram td cis / Endog att the baffue behollit mange fj 

are hafuer od Teremonier oc Gudelige lerdomme effter HAR: 

Fuer beffuet/ocer theris gamble Forfedre. Doch haffuer theris Hr. 
J ſtore wgudelighedt fonget allermeſt macht | 

FSR Ses oc framgong/ Saa att thet ene Affgudert 

—8 bleff io mer oc mer anrichtet effter det an⸗ SAR 
—— det / Fordi att huert menniſke haffuer tha Hak 
* beſkicket ſeg fin egen Guds tieniſte / liger⸗ ft Mg 

Fan ag hugo uift ſom hans nød oc angſt hannom aller⸗ NE | 
redmhen meſt trengde. Herfore haffuer Poeten rett 

J lige ek fEriffuit/primus in orbe deos fecit timor. Oc 

gf Kafr Karo Dette er ſaa 1 ſandhedt oc ſkal retteligen for⸗ 

heeriſit weben ſtaes om Affguderi oc falſt Guds tieniſte. J 

at Gud heffu Sordi att inthet menniſke er aff naturen ſaa i 

ne forlige 0/6 vildt att thet føger io Gud om bielp 1 ſin | 
ihn sura nod oc trang / Øcom det ide ved huor⸗ ; 4 
tt bufkideof ledis att ther ſtal Gud retteligen føge oc Orfaden | EN 
É ; ilt hens medelſt CHRiſtum til Affgo UI UL 
formedeſt pn paakalle / ſom er / for i —— i 
ne ove 6 VD S uj  octen jå 
fr hj che 
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Then førfte Monarchi. 


oc ien ſand troo / Saa tager det ſeg en vd⸗ 
uortes gierning fore / oc dichter ſaa en Guds 
tieniſte for ſeg ſelff / oc er doch wuiſſ oc tui⸗ 
ler om Gud vil høre hannom eller om then 
gerning er Gud behagelig / doch bliffuer 
band t ſaadan tuil / oc bruger ſeg att lige⸗ 
uel i ſamme gierning oc Ceremonia. Dette 
er begyndelſen oc orſagen til alle Affgude⸗ 
ti i Verden. Doch haffuer icke menniſkerne 
verit i thenne acht oc vildfarelſe / att the 
haffue ment att the Billeder ſkulle vere the⸗ 
ris Guder / Fordi att the vel viſte oc holle 
thennom for ſtock oc ſteen. Men the ville 
doch att ligeuel met ſaadan gierning erhe oc 
formilde Gud/ oc vare i thenne mening att 
then gierning oc ſaadan Guds tieniſte fÉulle 
vere Gud behagelig / oc att Gud ville t fag 
made paa kalles oc ehres / Doch haffue the 
ide Fundet bliffue her pag viſſe om Gud vil⸗ 
le børe thennom oc vere thennom naadig / 
Fordi att mand kand icke bliffue dette viſſ/ 
for vthan Guds clare foriettelſe oc Chriſtt 
bekiendelſe. Saa er nu dette then forſte 
Idolatri att ſette lid oc loffue til nogen aff 
ſeg ſelff bedichtet Guds tieniſte / oc att li⸗ 
geuel tulile / nar thet geller i nøds mal / om 
Gud vil vere naadig Sodant tuil er thet 
allerſtoͤrſte hoffuit ſtycke wti alle Affgude⸗ 
ri oc wrang Guds tieniſte / oc ſaaledes haff⸗ 
uer en wgudelig mand ſom ellers kand vere 
from oc god for verden fin vnderſked fra en 
Yet Gu⸗ 


J ——— 
"2 É u 
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Then førfte Monarchi. 45 
tet Gudelig Chriſten / Att then wgudelige 
kand vel vduortes haffue mange ſkiſne oc 
dygdelige gierninger / Men hanſſ hierte tuil⸗ 
ler om Guder hannom naadig / oc en rer 


| at 
Chriften kand vel vere ringere wdi anden 4 


fr 
Se re eneb 
dygdelighedt / Men hans hierte tror wiſſeln⸗ sm sn me 


gen oc ſeg der til forlader/ att Gud er hans gudeug 


not naadig / formedelſt then foriettelſe oc 
tilfægen for Chriſti ſkyld / paa detre flyde 
Æulle roi befønderligen baffue acht / oc ber 
tende/ att beuare Of oc befterFe off emod 
ſaadant tuil / Men then blinde Verden gon⸗ 
ger heni fin blindhedt / oc vil foruthan Guds 
ord handle med Gud oc anrichter ſaa ſin ele 
gen Guds tieniſte / effter fin eigen villie oc 
gode tycke / effter ſom huor befinder fin nød 
octrang / oc therfore bliffuer ſaledes Aff⸗ 
gudert ĩ Verden att ligeuel / att mand bort 
røger oc foruandler the vduortes Ceremo⸗ 
Bier / Billeder oc Offer. Oc beſenderligen 
dette fold wdi Srecia haffuer verit ett ſpi⸗ 
tzigtt Folck oc forueden i alle ting / Herfore 
haffuer thet ocſaa anrichtet maige vnderli⸗ 
ge Affguderi for wløde i krug oc 1 anden 
handel oc echteſkab oc for ſiugdom oc ſtorm / 
oc haffuer huor aff theſſe Affguderi ſerde⸗ 
les hafft ſitt eiget Billede oc eigne Ceremo⸗ 
nier. Thet Billede Jouis vor anrichtet 
emod ſtorm oc wueder. Thet Billede Mar⸗ 
fig vor optager 1 krugs nød. Ther Silene 
Junonis for rugdom ſtyld att foruerffue/ 

5* Thet 
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Then forſte Monarchi. 


thet billede Veneris / for wfruchtſommelig⸗ 
heds ſryld / at affle børn/oc ſodane ting flere 
haffue huercken hafft ende eller made hoſſ 
the Sreifke / Alt ſaaledes gonger dett til / nar 
man forlader Guds ord / ſaa faller mand fra 
en blindhed oc til en anden / Herfore er thett 
pag dett ſüſte ſaalangt kommet hoſſ Srei⸗ 
ſkee / att the oc haffue anrichtet oc beſkicket 
nogre ſkendelige feſt oc høgtitder / wdi huil⸗ 
cke the haffue ſkendt bode quinder oc Jom⸗ 
fruer / ochiølle thett for en heliig gierning. 
Wi lefe mange forſkreckelige ting om ſodan 
wbluelig vefen ſom the Hedninger haffue 
bruger ĩ theris Gyds tieniſte / huilcket ieg 
nu icke maa beſkriffue / vor Herre Chriſtus 
forbinde Dieffuelen / att wi icke | forlade 
Guds ord / oc att ſodane wgudelig ſlem⸗ 
hedt icke fonger mehre macht i Verden. 


Om Sibylla. 


Sfterdi att alle Diſtorier 
beſkriffue om the Sibyller / tha vil 
CC ieg ide heller thennom forlade / oc 
ſkal mand vide / att dette ord Sibyl⸗ 
la haffuer icke verit ett enſtige quindes 
naffn / Men haffuer verit ett almẽdeligt ord 
oc naffn / ſom mercker en Prophetinde eller 
ſpoo quinde / Nu haffuer ther verit mange 





The helll· ſodane quinder oc en part aff thennom i the 
ge Sibylle 


hellige 


— 
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cf Oden ting fon 
De eller MAN: ho 
Jonger dett tne 
182 faller mand fis 
dHerfore er ther 
konmet hoſſ Gr 
tret oc beſticku 
NØD / woi hul⸗ 
Waorndoc Jom⸗ 
for ahdiig herning 
celige hane 
he Hednmnget hoffu 
tienſte / huld ie 
vor Hetre Chris 
att wi ide forb) 
une wgrdelig flor 
mat Vudin. 


Ihhla 
alle Piſtott 


the Sibyller / than 
chennom forlade /) 
At date otd Ob) 
ut anftige vide 
nr ett amẽdelg — 
apꝛoyhetnde b 
sov ther verlt IND 
—* * [D 
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Then forſte Monarchi. 46 


hellige forfefres tiid oc vorde oplerde aff the 
hellige forfedre oc haffue theris lærdome 
rett begrebet om then ſande tro / herfore 
haffue wi end nu koſtelige ſprock oc ſenten⸗ 
tier ſom the giorde om Chriſto oc om ver⸗ 
Dens ende / om Guds / ſtrengedom oc dett 
euige lüff / builder Lactantius ythermere 
beſkriffuer oc opregner, Oc effterdi att 
Cactantius er gammel / ſaa holler ieg her⸗ 


fore / att ſamme ſprock ere icke dichtede aff 


the Chriſtne / Men hand haffuer thennom 
fundet hof the Hedninger 


Ther neſt haffuer ther ocſaa verit Aff⸗ 
gudiſke Ouinder ſom haffue giort ſpaadom⸗ 
me om Rongeriige oc anden ſaadan Verø 
ſelig ting / oc theſſe kunde vel haffue beblan⸗ 
det the hellige forfedres ſprock ebland the⸗ 
tis ſpaadomme | Oc vndertüden haffuer 
Dieffuelen giffuit ſuar / ligeruiſt ſom hand 


giorde til Delphis / huor ſom mand ſkriff⸗ Delphiea fi 
uer at ther var ein Diub hule / oc nar man reſponſa. 


ſpurde om nogit att ville vide / tha ſyntes 
der en Guinde at ſüde paa en ſtoel offuer hu⸗ 
len / oc ſiden kom ther en røg oc veder op 
aff hulen / oc Quinden begynte att giffue 
ſuar oc ſagde huad tha ſte ſkulle. Saaledes 
ſüger mand att thet er tilgonget oc ſket til 
Delphis. Sammeledes haffuer oc the Pres 
ſter giffuit ſpaadomme oc apenbarelſer / oc 
en part aff thennom haffue verit fo vnder⸗ 

lige/ att 
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lige hoſſ 
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Nar dne: 


merus 
leffde. 


Then forſte Monarchi. 


lige / att man kunde thennom vdlegge bode 
til onde oc gode / huorledis man ville / oc 
dette vor Dieffuelens befuigelfe / att hand 
ville ſaaledes bedrage oc gecke verden. 


Om Homero oc 
Heſiodo. 


Ed thet førfte haffue ale⸗ 
niſte the Poeter verit the lerdeſte 
witt Grecta / oc ſomme aff thennom 
vore Muſict oc ſomme vore pres 
ſter / oc en part aff thennom vore kunſtigei 
legedom oc forfarne i hiemmels lob / oc haff⸗ 
ue theris viſshed oc lrdome beſktreffuit 1 
verſſ/ viſer oc ſprock. Men ebland thennom 
var Homerus oc Heſiodus the Øperligfte/ 
oc wi end nu haffue oc beuare theris frie 
oc bøger bfønderligen. Caſſius ſkriffuer att 
Homerus haffuer leffuit effter thet Troia⸗ 
niſke krug 160. aar / oc vor thet hardt hoſſ 
thet 100. aar tilforn att Rom bygdes. Saa 
finder mand at Homerus leffde pas den tud 
Joſophat vor Koning offuer Juda / band 
haffuer ſeg vnderhollet til Smyrna ſom lig 
ger førft mdt Aſia / oc vore the elſte Grecker 
"Jones oc Aeoles ther beſidendes. Hen ens 
doch att Homerus / vor ther icke nogen mec⸗ 
fig Regent / tha feber mand att ligeuel / att 
hand 





ge — 
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Then forſte Monarchi. 45 
hand haffuer verit bekandt med ølle the 
yperligeſte Herrer oc Forſter i thenne gantz⸗ 


ſke Grecig / Fordi att hand haffuer alle the i 


Sørfters flet oc affkomme vel oc flyteligen Sad. e 
beſkriffuit / Sammeledes er ociøs hans ——— | 
ſkrifft / UIgeruiſt ſom en ſpiegel til alle Føre sit ati or: | 
ſtelige tucht oc dygdelige gierninger / oc om fig hans 
alle handel ſom kand ſeg begiffue wor alle | 
bonde Regimente / huorledis att the Forſter 


oc mechtige Herrer ſkulle holle thennom | 
emod huor ånden indbyrdes / bode imrads⸗ 


viliſe oc andre ſager / dette haffuer band ſaa 
merckeligen beſtriffuit / ligeruiſt ſom ban 
haffde verit pas alle the Riges dage oc 
eblandt Rugens rad / oc ſaledes verit furet 
oc bruget i then ſtorſte handel oc drebeli⸗ 
gefte fager ther kunde handles ithen gange 
ſke Grecia / builder nu icke mueligt er / att 


en wforfaren Mand kunde beſkriffue / Her⸗ HAR 


føre haffuer oc ingen Poetæ ſkrifft nogit 


finde fongit faa ſtort loff oc priſ / aff tbe 


aller vuiſiſte Mend / ſom thenne Homeri 


rift haffuer / Oc haffuer Alexander Mag⸗ | 
nus altid førde med ſeg thenne Somers (al 
ſkrifft / oc ville ther wtaff lere/ huorledis en 
ſtormectig Koning burde att ſticke ſeg. 
Heſiodus haffuer verit til hundrede Seßodus j 

gar effrer Homero ſom Porphyrius riffs vor pre | 
uer oc vor en fogne Preſt HOT thet Bierg iu Helicon i 
Helicon / der ſom ther ſtore naffnkundige 
Tempel 
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Then førfte Monarchi. 


Tempel vor / Oc hans ſkrifft er meſte par⸗ 

ren ligeruiſt ſom een predige Bog om gode 

feder / oc findes ther wti mange fkrøne 

fprod om alle bonde tucht oc dygdelighedt/ 

doch er ther inthet om Chrifto oc Troen / 

Sordt att thenne høge oc Hiemmelſke ler⸗ 

dom haffuer alt tha verit vdſlucht oc for⸗ 

gongen hoſſ the Hedninger / ocſaa er en part 

2 Seſiodi ſkrifft / ligeruiſt ſom en viſſ 
practica oc euig Calendarium / att bemercke 

Solens løb oc andre Stierner ſom beſen⸗ 
derligen ſkinne alt garet / oc giere vnderſted 
paa gørens tid, Øc ſandeligen thenne He⸗ 
fiodi Bog er fag nøtreligt / att alle børn 
burde att lere hinde / wti huilcken wi acſaa 
kunde ſehe / att the aller viiſeſte wdi Srecia 
haffue hollet theris børn til att lere ſaadan⸗ 
ne berlige konſter / ſom ſamme Bog inde 
boller. Øéerthenne fromme lerde oc hoff⸗ 
uiſke Mand iammerlige om kommen oc for⸗ 
radt wtaff nogen hanſſ eigne Venner ſom 
vore hannom føre wtacknemlige for hanſſ 
velgerninger. 


Nar then Stad Rom 


bygdes. 
Hen Koning til Alba ſom 


kalles Procas / lod tuende Sønner 
effter ſeg / then elſte hed Numitor / 
the ygnſte Amulius. Oc theris fader 

haffde 





— — 
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Then førfte Monarchi. 48 


haffde detre ſaa beſticket / Att then elſte Søn | 
ſkulle bebolle Rüget / Men then vnge broder 
Amulius foriagede then elfte / octog Rüget 
Ind med macht / oc lod 1 hiel flag hans Bros 
Ders vnge Son Aegiſtum / ochønsDotter | 
Rhea Sfluia lod hand indgiffue 1 Kloſter / 7904. | 
att hun ſkulle aldrig bleffuet fruchtſomme⸗ 570 | 
lig / paa det att hand ſkulle icke ſuden haffue 
nogen frocht / eller fare for fin Broders Nu⸗ 
mitoris arffuinge. Men thenne Rhea Syl⸗ 
tig Numitors Dotter bleff doch fruchtſom⸗ 
melig oc fødde tuede drenge Born / ſom kal⸗ omulus 
ledes ſiden Romulus oc Remus / den tid Remus 
Amulius fi dette att vide/ lod hand beuare in 
Moderen ti fengſel / oc befalde att kaſte børs | 
nent.Tyberen der att ſencke thennom. Men y 
der effter att ſamme Børn vore lagde paa 
bredden hoſſ floden / tha Form ther en Vlffin⸗ HØRE. 
de til deris rette lycke aff the omligendes (HE 
bierg / oc gaff thennom mild att dihe / til faa 
lenge att Kongens Hyrde fand thenom hoſſ hr 
Vlffinden ligendes/ hand tog thennom ſtrax lt! 2 
oc bør thennom hiem til fin Huſtru / oc hun id 
foftrede thennom op / Men ſüden att the op⸗ | 
wuxe / oc hørde att Amulius ville ſaledes Å 
ladet thennom fende i Tyberen / oc att hand 
haffde tager det Rüge frø theris Ollefader 
med mact / Saa berades the at heffne ſamme 
Tyranny / oc the i brel flouge Amuliũ / oc ant / Al wret | 9 | 
! ULLLFTLE 
i. 


worede theris ollefader Rüget igẽ. Saledes heffnes 
lader icke Gud nogen wret bliffue wſtraffet gerne, 
Ther eff⸗ 
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Then førfte Monarchi. 


Ther effter haffuer Romulus med ſin Bro⸗ 
der begyndt att bygge en Stad Paa then ort 
ſom the vore befundne hoſſ Tyberen / Oc 
ſtrax bleffue the Brødre wens / oc trette 
adbyrdes huilcken aff thennom der ſkulle 
vedere oc buiffue Herre / Effterdi art the 
vore bode lige gamble oc lige medtige / 
dog forligres the fag tilfammens/ Att Gud 
ſkulle ther wti vere dommere / 1 ſaa made 
att bulden Gud ville giffue ther herligſte 
tegen aff fule / tha ſkulle then bliffue Herre / 
Øe der begaff ſeg att der komme ſtrax 6. 
gribe oc fluge forſt til Remo / oc ſuden kom⸗ 
me fer øndre 12. gribe oc fluge om Fring 
Romulo / Men effterdt att Remus fid ther 
foͤrſte tegn / tha ville hand vere herre/ Saa⸗ 
des bleffue the brødre atter wenſſ med 
huer anden / fordi att høfferdighed oc bege⸗ 
ving til herreuelle preger oc ftinger altud 
menniſterne oc vil thet icke letteligen offuer⸗ 
giffue / her til haffde huor aff deſſe tuende 
brødre fine anhengere / oc tha bleff ther ett 
opror / oc Remus bleff 1 hiel flagen oc Ros 
utulus alese herr, Thenne haffuer fiiden 
kallet then ſtad effrer ſitt naffn / Roma. 
Saaledes er Rom opbygt aff new effter⸗ 
komere / fordi att Syluia Romultmsoder er 
kommen aff Enea / Øc effrerdi ger Romult 
føder vor icke bekand / huem han vor / ſaa 
haffuer mand fabuleret / att Mars vor 
hanſſ fader/ Men huorledes att 425* 

*ruck 


* EA — — — — 
ii 
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ſoharchi 
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Then forſte Monarchi. 49 


haffuer røget ſeg thet regimente an / oc huil⸗ 
de kriig hand haffuer førd / thet finder man 
wodt Liuio. Jeg vil ber korteligen beſkriffue 
alle aarſſ tud / oc then vnderligeſte foryand⸗ 
ling ſom er feder 1 alle ruge / paa dett att 
huer kand theſſ bedre vide att ſticke feg & 
alle hiſtorier / oc ther woi merde Guds be⸗ 
fønderlige gierninger / wti huilcke wi kunde 
ſehe / huorledes Gud vil all wret ſtraffe / oc 
for huad fag fEyld at ther bliffuer omkring⸗ 
uendelſe i land oc ruge. 

Pomponius Atticus oc andre flere ſom X Ben 
haffue flyrreligen beregnet alle fram farne byge 
aarſſ tud / the ſkriffue att Rom er begynt att 
bygges paa det tredie gør i then ſiette O⸗ 
lympiade / det er i det 10. aar att Joathan 
vor Koning offuer Juda / oc i det 3201. aar 
effter verdenſſ begyndelſe. Oc for Chriſti 
vor herris fødfelt dett 729. gør. 

Nthermere ſkriffuer Varro str ther 2, Den. grif 
griffe bemercke den tud huorlenge att Rom — Fe 
jEulle bliffue ſtoendes fom er 1200. aar / df more 
fordi at huor griff bemercker ett ſeculum / frulle biüff⸗ 
det er hundrede aar / oc dette kommer ret ue wforſid⸗ 
offuer enſſ oc bequemer ſeg vel / forde artt ret. 
fra den tüd att Rom bleff bygdt oc ind til 
Honorij oc Arcadij tud att Kom bleff for⸗ 
ftørret aff Totila oc aff de Gotthis / tha vor 
ther hartt ved 1300. aar emellom. 

Oc haffue the Konger regeret fil Rom 
& tk 244, 
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Then førfte Monarchi. 


Endoch att theris Ruge til Alba er forſts⸗ 
ret / Men the er ſüden bleffne mechtige hof 
the Romiſke / oc haffue ther veldeligẽ regerer 


cket tha 


J — — 


— üüüü 
18* * 








— — — — — — — — — — — — —— — — — — — — 





f 244. aat / ſom Liuius ſkriffuer. Euſebius fer tå 

| ſetter 2. aar der til. Zeyſer 

mn 0 

Romulus regerede i 38. aar. så ' 

Numa 45 ure 

Fulløs Tullus Hoſtilins regerede i 32, aar / 

Poſtilius. thenne haffuer forfrøret Alba / oc ſtraffede Hong: 

theris bøffursmend Metium Suffettum ham 

Å med tilborlig ſtraff / Sordi art haud opbrød 
— then frud oc contract / ſom tha vor giort 

| emellom thennom / oc her rødt haffuer vers i 

Den ett beſoͤnderligt exempel / huorledes i 

Mertij mand ſkal forredere løne oc ſtraffe / Hand lod 6; 

i Suffetif fordi binde hannom mellom tyende vogne | | 

| bed, form fEulle løbe fraa huer anden/oclodfales | om 

ves flede oc partere hannom t ſtycke / Her | — 

i haffuer nu thett Fongeriige til Alba fonget her forf 

f fin ende /oc dette er ſtett pag den tud att the Kor 

i | Manaſſe haffuer regeret offuer Juda. Men parters 

MUD sber effter art Alba vor forftører / tha ere ptt Der 

| IN the gamble Trotanorum effterkomere farne uftit ff 

Al fra Alba til Rom / oc befønderligen thenne ilt hus 

I ſlecht Julij ſom vor kommen aff Enc& føn huhe bd) 

tIl hk, Julo / Oc ſaaledes ere theſſe Eneæ effter⸗ huer 

i kommere ide attlugeuel alle forgongne / Mine 


Oy och 


bef ånde 


— fg att then gantzſke Monarchi er paa thet han: 
ſuſte kommen vnder thennom Alene / huil⸗ Tx 
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ben førfte Monarchi. 50 


Fer tha ſkede paa den tid ate Julius vor 
Keyſer. Herfore haffuer Homerus retteli⸗ 
gen Propheteret oc Øriffuer om Aenea / att 
hans effterkommere ſkulle regere oc haffue 
Herredſmme euindeligen / Huilcket ſprock 
wi ſtulie for wtan rul forſtaa om thet Ro⸗ 
miſke Ruge / att thet Mal vere then ſiüſte 
Monarchtei Verden / Men her om vil ieg 
ythermere firge her effter. 
Effter Tullo Hoſtilio haffuer regeret 
Ancus Martius | 24. 
Øc ther effter Tarquinius Priſcus 37. 
Siden regerede Seruius Tullius 44. 
Wdi thenne Geruit tid er then Perſa⸗ 
rum Monarchi opkommen. Wen ieg haffuer 


her forſamlet oc korteligen til hobe ſett alle 
the Romiffe Koninger / Fordi att meſte 


parten aff thennom haffue regeret tilforne harchi bo 
att Perſarum Monarchi er begynt. Oc her gyntes, 


effter ſtulle wi icke mÿgit ſtriffüe om Rom 
eller bund ſkett er hoff the Romiſke vnder 
thenne Perſarum Monarchi / Fordi att Rom 
haffuer end pag den tud verit ringere oc faſt 
mindre i madt/ end thet Perſarum Ritige 
vor / oc haffuer ther 1 medeltud ide mogit 
befønderligen ſeg begiffuit. 


Tarquinius Superbus regerede 25. AØT Farquint⸗ 
oc ble foriaget / fordi art hans føn Sex⸗ us Suger 
tus Tarquinus voſiegn then hoffuiſke bus, 


9 quinde 
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Exempel 
om heffn 
for fyuden: 


Then førfte Monarchi. 


quinde Lucretia / huilcken ther haffuer friden 
ſtunget ſeg ſielff i hiel for blydſel ſtyld. Oc 
herfore bleffue hender ſlecht oc venner for 
orſagede til att foriage Kongen / Dette ev 
atter ett ſtortt exempel / wtaff huilcket 
man kand ſehe / huorfore att Gud til ſteder 
att mechtige Kongeriige foruandtles / oc 
huorledis art Gud vil ſtraffe Tyrannt. Det⸗ 
fe er nock ſagt / nar then Stadd Rom er 
bygdt / oc for huad orſage ther bleff 
førftegong foruandtling i 
theris Regimente. 


HOmthen an⸗ 


den Monarchi. 
NHer efſter atthe 


Søder haffde verit 70. gar 


at elendighede t ther Konger 
gruge Babpylon / ſom tilforn 






F N 7 feat er/ Tha ſtraffede Gud 
tthen Boning Balthaſar til 
Babtilon / herfore att hand laſtede Gud / oe 


vanerede the vide Fat ſom vore tagne aff 
Guds 


D — — 
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Mal i |, 
fteratth 


ofde verit 70. Af 
ude ithet Bong⸗ 
Mon / ſom tifen 
Tha ſtraffede Gi 
ning Bolth⸗a fi 


—— im 
2860 0 
and laſtede uw 


Then anden Monarchi. si 


Guds Tempel. Fordi att the Medi oc Per⸗ 
fre offuerfiglle Babylon oc indtoge Staden 
oc the gangfte Ruge Chaldea oc Aſſyria. 
Wen nu effterdi att theſſe mechtigeſte Kon⸗ 
geriige vor nu komne til hobe igen/ oc the 
Derfæ haffue fiiden her for wthan indtaget 
den gantzſke Aſia / oc ſaaledes hafft alle theſſe 
Riige vnder theris Regiment / Sga maa vel 
famme Perſarum Regiment oc Riige kalles 
retteligen then andre Monarchi / oc beſon⸗ 
derligen ſkulle roi her wti beſinde Guds mec⸗ 
tige gierninger oc naadelige velgierninger / 
Zuůolledis att Gud haffuer nu atter igen be⸗ 
ſkicket Verden vnder ett faſt Regimente oc 
Riige/ pag dett att loug oc rett oc vnderda⸗ 
nighedt ſkulle ſaledes holles ved macht. Sorø 
di att all Polici oc god ſkick kunde icke andet 
end forgonge ebland menniſkerne / wdan 
Gud haffde ſaaledes beſtkicket mechtige Mo⸗ 
narchier oc veldige Sørfter/ form ſkulle ſaa⸗ 
dan loug oc rett oc Polici beſkytte oc folder 
holle ynder lyelfe/ her til høre ſtore veldige 
Konger oc Potentater. 


Øc thenne Perſarum Monarchi haff⸗ The Crets 


uer verit fare befandt hof the Grecker / fordi 
att the aller ſtorſte oc befønderligfte handel 
form er ſtede wdi Grecia / the haffue ſeg be⸗ 
giffuit vnder thenne Perſarum Monarchi / 
Zerfore begynde the Greci theris Hiſtorier 
om deſſe Perſis / oc SPS , legs se 

t er i andre Kügei 
til forne ſtet mad — 
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& Den anden Monarchi. 


Men paa det att man kand ber i theſſe 
Siſtorter theſſ bedre mercke alle aars tall / 
Tha vil ieg nu paaminde alle leſere ate ieg 
haffuer nu her til denne tud beregner / alle 
aar oc Verdens tud sf then hellige Skrifft / 
huilckẽ of clarligen beſkriffuer alle gør fraa 
Verdens begyndelfe / fraa Syndfloden / fraa 
Abraham / oc ſüden framdeles then ene Kon 
ges tud effter then anden / til the 70. aar 
om the Jøder vore i ther fengfel til Babys 
lon. Alt ſaaledes er Bibilen en rett viff oc 
aarlig Chronica fra Verdens begyndeſe oc 
ind til den tud ſom thenne Perfarum Mo⸗ 
narchi begyntes / Süden finder man icke 
ſaa ſkickeligen alle aar beſkreffne i Bibilen / 
wthan hues Daniel til kiende giffuer / Att 
fraa den tud att Jøderne finge loff att igen 
opbygge Jeruſalem oc til Chriſtum / ſtul⸗ 
le ther vere 490. aar / Her om er en ſtor tret⸗ 
te ebland mange / huorlunde theſſe aar ſkul⸗ 
le beregnes. Men ieg vil her effter klarligen 
beſkriffue huorledis mand dette letteligen 
finde kand | oc att ber er inthet feil rode 
retteligen thet art beregne / Fordi att Da⸗ 
niel haffuer oſſ obenbatligen beſkriffuet den 
tilkomede tid Chriſti naar hand ſkulle fods. 


Her begyndes then Pers 


ſier Monarch, 
Jeg 


- a — 7 NV 
* — få 
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kend Der | theft 
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Nes then ene Kon 
MAL te YO, gør 
Mulehy⸗ 
Men mettt vi og 
tdens begyn oc 
te Perfarum No / 
1 finder man id: 
kreffne ¶ Bihllen / 
inde giffuer / Åre 
finge lof ate igen 
tå Goſtum ſtol⸗ 
omen ftortret/ 
unde theffe aar ful⸗ 
her effrer klarlgen 
på dette letteligen 
tr inthet fal wd 
t2/ Fordi att Do⸗ 
gen beſtuffuet den 
r hand ſtolle ffos 


tinde 


th å 


Then anden Monarchi. 52 


Eg vil fette 191. gar ithen⸗ 
(Ø ne perſarum Monarchi pag dett 





bedre komme offuer ens med theſſe 
70, aar. Ændod) att the Grect fetre fiere 
par I thenne Perſarum Monarchi / tha fer 
thet her fore / att thet ide førft begynde att 
ne effter att theffe 70. aar vore til ende / 
men ved: 20. øge tilforn / oc ſaaledes Fan 


mand vel concorderen bode ther form Philo Muorledi⸗ 
oc the Greci haffue ſtriffuit om deffe gar, Philo oe 
Fordi att the Jøder begynde SE gør og the Greci 

= b 

abylon/, 

Nu haffuer Cyrus regeret langt rilforn / oc Monarcht⸗ 


fud / ſtrax effter att hand vand 


theſſe aar for end Babylon bleff vundet 
beregne the Greci med / Endoch att the icke 
høre til Jen effter følgende titd/ paa huilc⸗ 
ken thenne Monarchi begyntes. Herfore 
vil ieg førft ſette de bøge preſter / huilcke 
Philo haffuer beregnet / oc beuiſe her med 
dette fore ſkreffne tall / oc ther neſt effter 
vil ieg forte de Perſarum Konger / ligeruuſt 
fon the Greci opregne thennom / oc huilcken 
dette bemercker / nar mand begynder Cyri 
Rüge firer effrer att handt wandt Baby⸗ 
fon / tha mas hand letteligen concordere 


oc ligne the Greiſkers tall med theſſe 191, 


ARV. 


Jeſus Sacerdos 36. BAT. 
Joackim filius abſente patre $. 
GS ug Jeſus 
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Then anden Monarchi. 
| Jeſus reuerſus 20 
| Joakim iterum 48 
Eliaſib 21 
Jolada 24 
Joathan 24 


Jaddus 


10 

Summa 191. aar. Saa beuiſer Joſe⸗ 

phus att Jaddus haffuer leffuer pas den 
tud Alexander vor faren ti Aſiam. 


(if The Perſarum Konger 


— 


ſom the Greiſte beregne 
thennom. 

Cyrus 29 aar 
| Cambyſes y. monader. 5 
Darius filius Hyſtaſpis 36 
M Rerxes — 
Hi Artaxerxes Longimanus 40 
HH Darius Y7otbus 19 
0— Artaxerxes Mnemon 40 
0— Ochus 26 
[NH Arſames 3 
[' Darius 5 
"ALH Dette tal kand man ocſaa meſte pars 
ANN ren beuiſe effter aarſſ tind. Fordi gt —— 


—00 ſom the BSiſtorici haffue leffuet tbenne ene 

KUL effter then anden / fo haffuer ocſag huor a 
thennom beſkriffuit fine Konger ſom leffoe 

Hal itheris 


— — 4 
—S — 
ka 


ME 
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Then anden Monarchi. 53 


itheris tud / Saaledes haffuer Herodotus 
beſkriffuit Xerxem / oc Thucydides Arta⸗Thueydi⸗ 
xerxem Longimanum / ther effter ſkriffuer Ad ig 
Xenophon 1 fin tiid om Dario Notho oc Xcnopyon⸗ 


an nner Cyro then yngſte oc Artaxerxe 
——— | oc — J Xenophon ſielff⸗ 
her verit iden krug med thennom pas ſam⸗ 
me tud / Herfore føre the ny Schribenter 
møgit vild hoff the Jøder / huilcke møgit 
wforſtandigen ſette icke mehr end 4. aff the 
Perſarum Konger / oc forlere ſaledes mehr 
end hundrede gar odor dette viſſe tall om 
verden / vtaff huilcket mange andre vildfa⸗ 
elſe effrerfølge. | 
* * —— oc Eſdra beſchriffues ocſaa 
om theſſe Perſarum Konger / men ſomme a 
thennom neffnes ther anderledes end bo 
the Sreiſke. Herfore vil ieg korteligen til en 
vᷣnderuifning giffue min mening til kiende 


er om. En part forſkiude Metaſthenem Metaſthe⸗ 
— **— / fordi hand neffner ſom⸗ nes. 


tie aff the perſarum Konger anderledes end 
the Greiſke neffne thennom / Men effterdi 
art Eſdra oc Phylo komme offuer enſſ med 


hannom / Saa vil ieg icke —— ne 

Konger ſom Metaſthenes opregner / fort 

att tek eride tuil att Eſdra haffuer io bes Eſdra vor 

fønderligen møgit vift om ther perſarum 

ruge oc theris handel / effterdi att hand vor 

ther en mechtig herre oc Aab * operli⸗ 
efte rugens vad i landett. Nu beregner 

—— G v Metaſthe⸗ 
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— regerede 


Then anden Monarchi. 


Methaſtenes the Perſarum Zonger t faa 
mode fon her effrer følger/ oc deffe ere the 
førfte wdaff huilcke vildfarelſe oc wenig⸗ 
hed ebland the Skribenter kommer aff / oct 


uge mode beregnes the aff Eſdra oc Phy⸗ 
one. 


Darius oc Cyrus haffue regeret til 


ſammens 2. aar / Oc ther effrer alene Cy⸗ 
rus 22. aar. 
Artaxerxes Aſſuerus 20. 


Darius Artaxerres Longimanus 
| 37» 
Darius Nothus 


19 
Art axxerxes Mnemon 
Ødbus 26. 
Arſames 4. 
Darius 6. 


Thenne wenighed ebland the Skri⸗ 
benter om theſſe førfte Konger kand mand 
letteligen concordere oc ligne / fon meg tyc⸗ 
kes i fgå mode. The Grect vide inthet att 
ſkriffue om thenne Dario/ ſom haffuer rege⸗ 
med Cyro« Fer paa ſamme tid med Cyro / lügeruuſt ſom 


lt Darius 


It Daniel ſüger / Att band haffuer ie lenge res 
HULEN geret / therfore 


haffuer oc hanſſ naffn ide 
verit føre møgit bekant i fremmede land / 
UN OcDantel gisr ſelffuer en vnderſked entels 
| lom thenne Dario oc Cyro / oc thenne Dari⸗ 
un kaller hand en Medum oc ere offuer 

Medos / Wen Cyrum kaller hand en Kos 

ning Perſarum. Nu beregne the Greci ale⸗ 


niſte the 


— — 
” "aA i 
F. —E— 


——— 
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Then forſte Monarchi. 54 


niſte the Perſarum Konger / oc ther ebland 
inted thale om the Medis eller theris hans 
del. Fordt att ther Kongerige Medorum 
er ſtrar kommet vnder the Perſis / Herfore 
ere icke the Greiſke Hiſtorier emod then hel⸗ 
lige Bibel / Endoch att the Grect icke be⸗ 
ſtriffue thenne Darius / Effterdi att the 
opregne aleniſte the Perſarum Konger / ſom 
ſagt er. Joſephus ſkriffuer att thenne Da⸗ 
tiu3 haffuer verit Cyaxares Aſtyagis ſon / 
om huicken Xenophon ſkriffuer / ther kand 
dvere. 
"Then anden Koning Artaxerres Aſſ⸗ 
uerus vor Darius Hyſtaſpis ſoͤn / Men Cam 
biſes ſettes icke ther ebland / fordi hand 
haffuer regeret then ſtund hanſſ fader leffde 
Cyrus / eller icke lenge effter ban død. For⸗ 


Artaxerxes 
Aſſuerus. 


di ptt the Perſce haffde ſodan ſkick hoſſ 


hennom / att / nar ſom theris Koning ville 
* aff rügetel kriigſuiſe / tha ſkulle hãd til⸗ 
forn vduelge oc beſticke thennom en anden 
Kongent fin ſted / Saledes er Cambi⸗ 
fes giort til Koning aff hans fader Cyro/ 
fha hand ville fare emod the Scythas / oc 
fiiden for hand aff landet oc førde krug 
ed the Scytis i s aar / wdit medel tud bage 
uer Cambyfes regeret i Perſia / oc the Sreci 
beſkriffue hønom at haffue regeret 1 7. aar / 
oc thennom ſkal man begynde fra den tid 
han føder leffde ocførde den krug med the 


Scxythis. Ocſaa giffue Aſſueri hiſtorier til 


klende 
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Then anden Monarchi. 


kiende / att hand vor then ſamme Darius / 
Fordi att Phylo ſkriffuer / att hand haffuer 
igten vundet the land ſom vor aff faldne thẽ 
tud att Cyrus haffde forloret thet Slaug 
med the Scyther. Saa ved mand ocſaa att 
Darius motte ſaledes igien vinde Babylon / 
ſom vor oc pag ſamme tid aff fallen frø 
Perſarum Regimente. 

Den tredie Koning ſom Methaſtenes 
ſetter / kalles Darius Artaxerxes Longima⸗ 
nus / Men effterdi att hand haffuer fir naffn 
ber wtaff / att then høgre haand vor lenger 
end then venftre/ Sag kand ide Methaſie⸗ 
nes haffue ment nogen anden / end thenne 
ſamme huilcke the Greiſke kalle Longimas 
num. Nu er dette viſt hoſſ the Greiſke / oc 
kand man dette ocſaa beuiſe aff then kruges 
handel ther haffuer ſeg begiffuit hoſſthen⸗ 
nom / att ther haffue verit en anden Koning 
fort hed XRerxes emellom Dario Hiſtaſpis oc 
Longimano huilcken ther baffuer fordt en 
ſtor berømpt krug med the Greiſke. Thenne 
Rerxem haffuer Methaſtenes icke beſkriffuit 
oc achter ieg att thet er ſtett herfore / Att 
paa denne tud att ſamme XRerxes vor bort 
faren til Greciam med thet forſte ſtrax eff⸗ 
ter att hand vor kommen til Regimentet. 
Tha haffuer Longimanus Xerxis Søn res 
geret woi Orient ihanſſ Faders frauerelſe. 
Verfore beneffnes ther aleniſte CLongima⸗ 
nus / oc Methaſtenes beſlutter ſaaledes bo⸗ 
de Xerxis 


* — 
— — 


— ha — ——— 
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xuſſe aff then kruges 
gbigffut hof than 
vern en anden Ronn 
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Then anden Monarchi ss 


de Xerris oc Longimani aar tilſammens. 
Fordi att mand formercker aff Thucydide / 
att the aar fon Euſebius ſetter ere icke rett 
beregnede, Oc ſtal man vide att the Jøder 
pleyge att bruge theſſe tuende ord Darius / 
Atraxerxes / lugeruiſt ſom menlige Kongeli⸗ 
ge titel / oc hoſſ off nu bruges theſſe ord Cæ⸗ 
ſar / Auguſtus / Therfore kaller Eſdras then⸗ 
ne Longimanum bode Darium oc Artazer⸗ 
xem / Men att theſſe gør beregnes anderle⸗ 
Des hoſſ andre ſchribenter / thet ſter for then⸗ 
ne fag ſtyld at en part aff deſſe Konger haff⸗ 
ue begynt att regere paa den ſamme tud øre 
theris forfedre leffde / oc therfore haffue the 
Schribenter beregnet theris sør oc tud att⸗ 
ſtillelugen then ene ſaa oc then andre an⸗ 
derledis. 


Om Cyro Koning. 





cha aff Perſia / haffuer verit en aff the 
aller naffnkundigeſte Sørfter oc Ko⸗ 
ninger pag Jorden. Fordi att Gud 
haffuer hannom giffuit alle honde høge oc 
Sørftelige dygder / oc befønderlig lyde oc 
velfart I hanſſ Regimente / oc mange Gere 


lige ſeyer oc mandom emod hans Fiender / Huorledi⸗ 
Ja Gud haffuer ocſaa fordt hãnom til then ett Sorjter 


rette Guds bekendelſe / formedelſt then hoge 
Prophet Daniel / ligeruiſt ſom then bellige 
Skrifft 
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Z ben anden Monarchi. 


Skrifft off clarligen ther beuiſer. Saadane 
merckelige Forſter ſkulle roi grangiffueligen 
anſehe / huilcke Gud haffuer fas hogeligen 
begaffuit / oc achte der for Guds beſonderli⸗ 
ge gaffuer oc naadelige velgerninger / for⸗ 
medeiſt huilcke Gud ville ſaaledes hielpe 
Verden oc bolle menniſkerne vnder lyelfe / 
oc her med beſticke tucht oc frud / oc loug oc 
rett paa Jorden, Herfore ev thette flor w⸗ 
gudelighedt att forſmaa oc forachte ſgadan⸗ 
Ta: ne Førjter ſom thet wforſtendige fold pley⸗ 
FUN ger att giere / Men off bør alle at erhe then⸗ 
| nom oc ther wit priſſe Gud. 

0 Ebland theſſe Guds tienere oc mercke⸗ 

i —> åbnerfore lige Heroes vor thenne Cyrus en beſyender⸗ 
tid atr Gud lig Herre. Huilcken ocſaa er fod aff HSog⸗ 
lader Sår geborne Foͤrſter. Fordi att Gud lader fags 
9 —— — høg Erhe oc Edelhedt bliffue wti Ver⸗ 
HER den / hoſſ nogre befønderlige hoge Slechter 
LM AR fil en Herlighedt ørt regere oc beſtytte land 


ii HE - 2 oc Ruge. Oc effterdi att Gud haffuer ſelffuer 
HLN ngl: Edel giort oc eret ſaadanne Fyrſter / fbulle 
RH Nee i oc ſammeledes thennom erhe / oc ther wti 
HH £hedre Guds eigne befønderlige gierninger. 
AT Csri Sor⸗ Cyri fadervor en Sørfte i Perſia wtaff then 
J i * on sl Slecht Sem / hanſſ moder vor en Konge 
— .Dotter aff Media. Oc Herodotus ſkriffuer⸗ 
i att then Zoning Medorum Aſtyages haff⸗ 
HE Aftyages uer hafft en orøm om fin Dotter / oc hans 
41 rom. 


nom techtes att ther vuxſte ett vintre aff 
—4 hindes liiff / huilcket ther ſtiulde then gantz⸗ 
fe Aſi / 


skyr 


«t 


É ⸗ —E 
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onachi. 


euſſet. Sys 
ꝛ gtangiffulgen 
kt ſoa bølge 
Guds beſondal⸗ 
xlgerninger / fy 
kſaaledes hiche 
ML vnder hyehſe / 
xfüid / oc longer 
Merete ſtor w⸗ 
ʒXhoochreſhadan / 
Onani FL plys 
yralle pt tot 
Gud. 
ztlencte oc med 
tus en beføndev 
a afſdaff vᷣog⸗ 
att Gud hader ſag/ 
vr blue Va 
xchge hon Ske 
gar 6 —T hm 
"Gad haffuer falffon 
me Fene / ſul 
onche / etherün 
lewinga. 


— 


odd vor en Bond 
Aodotus ſtrifiu 
um Mage⸗ 
in dottit / 0 han 

fr at vinke I 
vurſte dt ve 

sul hen ne! 
+ kudethenge 
J ſc 


X 
* 


DN 


Se 


GA ånden Monarchi. 50 


Re Aſiagm med fine grene / Dette haffuer 
mand hHa odlagt / att hun ſktulle føde 
en veldig oc ſtormechtig Koning. Men 
ſuden att Cyrus vor fed / tha befrødrede i 
Aſtyages / ate thet Kongeruge Medorum 
ſkulle med tuden / komme fraa hannom oc til 
de Perſer. Herfore haffuer hand befalet ſin 
Hoffmeſter Harpago / att hand ſkulle bort 
føre dette hanſſ eigen Dorters børnocfleg ' 
tbet i hiel/ / Men Guds villie oc Guds rød Crds vil⸗ 

kand inthet menniſke forhindre / Fordt / att ——— 
endoch att Harpagus tog det børn oc lod nyre, 

thet ſaa beftille att ther ſtulle ſiges 1 hiel / 

doch beuarede Gud thet vnderligen/t ſaa —4 
mode / att en Hyrde vor befalet / att bere thet kv 
børn paa ett bierg / oc bliffue ther hoſſ ſam⸗ 
me børn til fag lenge att ther Føde aff hun⸗ 
ger / oc nar thet vor dedt / tha ſtulle Hyrden 


— 


thet ſuge Harpago / oc tha ville han lade 
thet befehe / paa det att hand kunde ſaaledes ik: 


berette all ſandhed for fin Herre oc Pos | 
ning / oc lade thet børn erligen begraffue. 
Men huad ſekede / Strax effrer aft Hyrden 
haffde borer ſamme børn hiem till fit huſſ / 
Tha haffde hans Huftru ocſag født paa tå 


ſamme dag ett døde børn / Oc tha bun børe (| 
de aff hindes mand / att hannom vor befa⸗ i 
let att lade thet wſtyldige børn omkomme / 
oc ſahe att ther vor fan deyligt børn oc høre | 
de att ther vor fodt aff Kongelig Slecht / j 
tha gaff hun fin mand dette rad / i" * 
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Then anden Monacchi. 


ſkulle 1 den ſted borte bere hindes døde 
børn/ ſaa ville hun dette Børn opfoſtre / li⸗ 
geruiſt ſom ſit eiget / Oc hun formanede 
hannom oc bad / att band icke ſkulle bedriff⸗ 
ue noget mord offuer thet Kongelige blod / 
oc helſt fordi at Kongen kunde ingen yther⸗ 
mere føre foruente ſegaff dette born / Nar 
ſom det ſaaledes bleffue opfoſtredt oc achtet 
for ett Hyrde børn / Oc fEulie vel Kongen 
oc ſaa blifue til fruds / Nar bend hørde att 
børner vore dødt oc begraffuet. Thenne 
Hyrde effrerfulde fin Huſtrues raad / oc bør 
fit eiget døde børn ben paa bierget / Øc lod 
fiiden tilſuige Harpago att thet børn vor 
dydt / Harpagus forſkickede ftrørnogre be⸗ 
fønderlige att beſtue børnet oc lod fhet er⸗ 
ligen begraffue. Siden berette hand for 
Kongen / att hand haffde then fag faa bes 
ſtellet ſom hannom vor befaler / oc att thet 
børn vor begraffuet. Alt ſaaledes er thet 
børn Cyrus bleffuit hoſſ then Hyrde oc der 
opfoſtret. Men ther effter att ſamme børn 
vor nogit opuoxen / tha haffuer firer tben 
edele beſkickelighedt oc Kongelig art beuiſt 
feg wdoi hannom /1 ſaa mode / att alle the 
andre børn hanſſ medliige / motte vel Inde 
hannom / oc alle giorde hannom erhe oc elſte/ 
Der neſt begynte hand ett regimente ebland 
the andre børn ſom vore lige ſtore oc gamb⸗ 
le med hannom / att huor ſom nogen aff 
thennom giorde nogen ſtkalckhedt oc ville 
ſeg icke 


— — 


* fa 
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xx ulk vil Kongn 
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wpoobletget/ Velg 
10 re thet børn wy 
(ede ſtrar nogrebu 
ymet oc lod there 
Ren berette hand fa 
ANY then ſog ſag bu 
por befalet / ocått tha 
Ar ſoaledes er tha 
vſ then syede cd 
after att fanme bøn 
he haffuer ſttat fht 
xZongelig att hu 
omode / att alle 
Auge / motte vel IN 
hannem ere oc df 
at regimente eden 
ve lige ſtore oc pr. 
huor ſom * 
su Balhedt år? 
9 sl 1 





Then anden Monarchi. 5 


ſeg icke tuchteligen holle / tha haffuer hand 
der ſtrengligen ſtraffet / Herfore ſtede det 
ſaa / att hand haffuer hordeligen ſlaget en 
anden Edel mands børn / oc thenne ſag et 
beklaget for hans Fader / oc pag det fufte 
kom det for kongen / Tha lod Kongen forø 
ſamble alle the børn for ſeg / oc tha hand 
hørde Cyrum thale / forundrede hand feg 
paa hans beſkicklighedt oc fornumſtige 
ſuare / oc betenckte ſeg om den tüd / pag 
huilcken hans Dotter haffde føde thet byrn 
til forne/ oc forſpurde ſeg fas langt att band 
formerckte / att derte vor thet ſamme børn. 
ſom hand tilforn haffde befalet att flg i hiel. 
Tha behielt Kongen ſamme dreng børn 
Cyrum hoſſ feg nogen tüdlang / Oc han ſkic⸗ 
Fede ſeg ſaa vel octuchteligen t alle mode / 
att Aſtyages nu inthet mehr befrødrede ſeg 
for haͤnnom / Men lod hannom fare til ſin 
der i Perſia. 
* — 8 Rongen fuorligen vred oc 
wgunſtig paa fin Hoffmeiſter Harpago / 
Fordi ar haͤnd icke haffde fylleſt giordt hans 


Konglige befalning oc thet børn omkoͤmet Then ſaore 


oc lod ſaa kalle hannom for ſeg / oc befolde 
at hand ſkulle beſticke hãnom fin vnge Søn 
til Slottet / Dette giorde Harpagus / oc tha 
lod Aſtyages thenne Harpagi ſyn ſlachte 
oc koge / oc haffuer ſtrax ther effter kallet 
Harpagum til bords att ede ſin egen ſon / 


moltud vor giord tha lod Aſtyages 
* & fram 
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Sarpagi 
ſnilhedt. 


Darpagi 
treſtkhed. 


Then anden Monarchi. 


fram bere ſamme børn hoffuit / hender oc 
fødder for Harpago oc ſagde til hannũ dette 
børn brød haffuer du edet / Harpagus ken⸗ 
de der hoffuit / oc formerckte huad hanſſher⸗ 
re haffde giort oc huor føre ſodant (ker vor / 
hand tygde ſtille / oc beuiſte ali ydmighed oc 
frocht emod Kongen ſom band plegde att 
gøre tilforn oc lod ſeg inthet merckte att hãd 
ville thet grumme tyranni med tiden heffne. 
Ther effter practiceret Harpagus hem⸗ 
meligen hoſſthe ſtore herrer 1 Media att the 
ſtulle falle fra Aſtyage oc giffue ſeg til Cy⸗ 
rum oc gore hannum til Koenung. Sodauñt 
gaff hand Cyro til kiende oc formanede han⸗ 
um att hand ſkulle indtage riget oc heffne 
ſaledis thet grumme tyranni ſom Aſtyages 
haffde bruget emod thenom bode. HJen paa 
dett att dette hanſſ anſlaug ſkulle bliffue he⸗ 
meligt oc icke obenbares. Tha lod hand bes 
ſticke en haare til Cyro med ett viſt bud oc 
ther vd inden ſidde hand et briff emellom 
ane ——*— ſamme bud inthet andet 
iige ud att Cyrus ; 
— aff ſamme say en 
en tid Cyrus haffde nu fundet 
breff oc formerckte theris — reiser Års. 
hand feg oc droug ind t Medam 1 Thet 
Mmøtte hannum Aſtyages / oc Harpagus vor 
ta vdualt Hoffuitzmand emod Cyrum / Ther 
fore gaff hand ſ eg ſtrax vnder Cyro oc then 
gantzſte Hoop med hannom / Sa⸗ledes for⸗ 
lorede 


« 
me TR 
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Then anden Monarchi. 58 


lorede Aſtyages thet Kongeriige Medorum 
oc bleff fongen. Men Cyrus higlt hannoö Sør 
ſteligen oclod hannom icke døde / Alt ſaale⸗ 
des er det Kongeruge Medorũ foruandlet 
formedelſt Tyrannt oc kõmet vnder the Per⸗ 
ſier. Ther effter haffuer then rigeſte BKo⸗ Creſus "rå 
ning ſom vor beſidendes fremmerſt i Aſia Ufise. 
ved naffn 
Cyrum / Men Cyrus drog hannom emod 

oc vandt det ſlaug / oc haffuer indtaget Det 
gantzſke Kongeruge oc beſtormet den faſte 

Stadt Sardis oc fongede der Creſum. Men Sardle. 
ſuden att Cyrus ville lade brende Creſum / 

Tha ſktreg Creſus aff baelet oc røpte med 
gredendes ryſt / O Solon Solon, Dette for⸗ 
undrede ſeg Eyrus / oc lod ſtrax adſporge hã⸗ 
nom / huad deſſe ord bemerckte / DA ſuckede 

Creſus oc ſagde / Att ther vor hoſſ hannom 

long tud til forn en vuſſmand aff Athen ſom 

hedt Solon / oc hãnom haffde båd beuiſt ſtor 

erhe / oc lod hannom ſehe all fin macht / Her⸗ 

lighed oc riigdom/ oc atſpurde hãnom / huad 

han achtede der om / oc om han icke mente oc 

trode att hand vor ſaa mechtig oc rig / at in⸗ 

gen kunde hannom ſkade / oc att hand haffde 


ide tibeboff att befrochte ſeg nogen wlß⸗⸗ Sa 1,7 kl 
hannom 


de. Thø haffue nom DE rpm. 
ſagt att ingen haffuer ſaa for Ecke her rn 
Verden att hand maa berøme ſeg aldeles 
att vere 


7 1 
haffuer ſehet han — f fliget 213 





— —— 
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Then anden Monarchi. '& 


er ſaa riig oc mectig att vanløde kand io ſla | DN ath 
Solerls hannom til bage / oc Creſus ſagde att hand | fame 
ALE el haffde paa ſamme tud idemøgit achtet ſaa⸗ onnon 
fumare dan thale / oc vor fag frymødig att band Ypollo 
ftor locke kunde tha icke befrochte nogen wlycke eller Pil 

sr ingen ſaadant fald oc werlig SØD fon hannom tha 
tiigedom. fore ſtod. Men nu gid hannom hordeligen gang 
thenne Solonis thale til hiertet / therfore date 
robede band nu ſorgeligen oc neffnde thenne fandt 
Solon / oc ville att alle menniſke ſtulle be⸗ tt hår 
SA! tencke wti theres velfartt ate the kunde oc hule 
| ſaa falle / paa det att the ſaaledes ide ſtulle hidlpe 
bliffue ftolre/ oc fordriſtige til att begynde åen 
nogen ſag / ſom thennom kunde ſla til bage | mf 
oc paa det ſüſte komme til beſuering oc eunsg hf 
ſtade. | hfi 
Eempel Da Cyrus haffde hørdt denne thale / | ti) hn 
Sy: — haffuer han naadeligen forbarmet ſeg offuer Hide 
hedt mu? Creſum / oc ſagde att han ville icke ythermes — | oc 
abe re bruge hordhed emod hannom / Men han lichedt 
MAN betenckte att Creſus haffde oc til forne verit | tilmg 
Hu en ſtor oc mectig Konning ſaa vel ſom han / via 
LL oc att hand t lige mode vor oc ett menniſke / | hor ſea 
HLN oc motte hende feg t fram tüden at hãd kũde fusrelg 
BULE ocſaa haffue fremmedt naade oc barmhier⸗ Mitte at 
UN AR tighed i behoff / Ther effter befolde hand att De) vv 
HHH føre Creſum til ſeg / oc hiølt hannom ſüden Crus). 
AAN Sørfteligen i ſtore erhe/oc effterfulde hans NV: 
4 raad I møgen handel. Ocſaa haffuer Cyrus Cidt on 
tha adſpurdt Creſum for huad orſage band Mange 
begynte ſamme krug emod hannom⸗ effter — | 6 


Ol ALE 
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Then anden Monarchi. 59 


di att hand haffde tilforne her om radſpurd 
ſeg med Apolline / ellers om Apollo gaff 
hannom ſaadant rad? Creſus ſuarede att 
Apollo raade hannom vel med theſſe ord / 


ekende deg ſielff ſaa ſkal thet 


gonge deg vel. Oc att hand haffde 
dette Apolliinis raad oc aduarelſe vide 
forachtedt / Fordi att ſtrax ther effter 
gtt hand førfte tud haffde forloret fit folck / 
huucket hand forſkickede the Aſſyrier til 
hielp emod Cyrum / Tha haffde hand ſiiden 
chtedt att ſuͤdet ſtille oc leffuet irolighed 
med frud / oc fordi hand ſahe att Cyrus 
haffde ſaadan lyocke oc macht / Men doch 
haffuer hofferdighed bedraget hannom / den 
tiid hand hoerde att the omkring ligende 
Steder oc Sørfter trøftede hannom møgit 
oc berømmede hans ftore macht oc beſticke⸗ 
lighedt / oc haffue therfore vdualdt hannom 
til em Zoffuitznand emod Cyrum / Sagdan 
pruſſ oc ſtore fortrøftning beblindede han⸗ 
ons faa møgit / Att hand thenne Apollinis 
ødugrelfe oc raad anderledes vdlagde / oc 
mente att hand fEulle bekende ſeg ſelff / att 
hand vor. ſaa mechtig oc ide ringere end 
Cyrus / Herfore haffde hand giffuit ſeg til 
denne. krůg emod hannom. Dette er nock 


ſagt om Creſo / oc kunde wi her wti ſehe Prad mã 


mange ſki⸗ene Exempel / huorledes att For⸗ 
goffte bedrage til wnͤttelig krug 
ſter lade ſeg off gs 8 Be 


— V—===— 


— 






























XR 
9 10 
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Then anden Monarchi. 








14 
for ingen nyod eller trang ſkyld / Men forme⸗ | cteid 
delſt onde raogiffaere oc finigrere / Som henne 
vel kunde trøjte oc roſe ſtore forſters mech⸗ evil 
tighedt / ſaledis att forderffue bode land oc * 
ruge / the forſter til kade oc euig forderff⸗ NEN 
uelſe. Ocſaa band man ber vet ſehe / huor build 
ſachtmodeligen 3 haffuer hollit ſeg t ſo⸗ høit 
Dan hanſſſtore lødFe oe velfard / Att band er stn 
ide her vdaff bliffuen mehr ſtolt eller tyran⸗ 9 | 
niſt / Men theſſſtore ſe viger hand vand / theſſ — 
mildere oc naadeligere bleff hand. 

Alt ſaledis haffuer Cyrus indehafft alle | ” 
the land fraa ther yderſte 1 Perſia ocindel | 
Saerledis Jonia / ſom liger mit woi Aſia. Suden er | | i 
— SØ hand dragen til bage igen oc haffuer belagte | ds 
bylon. then ſtad Babylon / huilcken mand hißlt 448 
thet fore / att thet vor icke mugeligt / Att no⸗ | ASE 
gen kunde vinde hende med made / Men | MD 
Cyrus vandt ſtaden ſaledes / Ther flyder ett — 
vand ſom kalles Euphrates egenem Baby⸗ out 
lon med mange firømme / derte vand haff⸗ hm 
ter Cyrus ladet vðſtinge oc førdederanders — | "eh 
ſtetz om kring / Saa mand kunde ther offuer dg 
gonge fil fods ind i ſtaden. Suüden lod (tits on 
and. beſkicke nogre ſpeigere tnd- £ byen Crus hf 
ſom hannum ſkulle aduare / Naar the Bas hofthui 
bylonier toge thennom minſt vare oc vore ke findes) 
voberede / oc tha haffuer hand om natten baepth 






indford fire folck offuer vandet et ſtaden oc 
haſteligen OFøeruunder Babylon. 


FØLE 


= 
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Then anden Monarchi. 60 


Her kunde wi alle ſehe oc formercke att 
effterdi ingen menniſkelig macht kũde giøre 
thenne Cyro nogẽ modſtand / Men far man⸗ 
ge veldige ſteder oc Kongeriige motte giffue 
ſeg vnder hannom til all vnderdanighedt / 
Ytr dette er idell Guds verck oc gerning / 
huilcken ſom indſetter / oc beſkytter ſodanne 
høge Monarcher oc regenter / oc att ſodanne 
regimente bliffue aff Guds eigen hielp oe 
maͤcht / beſkickede emod dieffuelen her i den⸗ 
ne verden til att holle ſaledes en tilbørlig 
oc erlig ſkick oc polici ebland menniſker⸗ 
ne. 


Gc ſkal mand her vide att ſtrax eff⸗ 
ter att Babylon bleff vundet / tha begyn⸗ 
tes førft dette Kongerüge Perſarum att 
kalles en Monarchi/ fordi att Babylon 
vor tha hoffuit ſtaden i thenne Monar⸗ 
chia. Øc tu ere alle diſſe Kongeriige Chal⸗ 
deorum / Aſſyriorũ / Medorum oc Perſarum 
til ſammenſf komne vnder ett regimente / 
oc her foruthan thenn fremmerſte partt 
vdi Aſia / oc mange andre ſtore Land ſom 
grentze om kring alle theſſe ruge / huilcke 
Tyrus haffuer alle regeret med alſom ſtorſt 
loff oc pruſſ. Saa att ingen regent oc her⸗ 
ye findes str alle Hiſtorier fon er hageli⸗ 
gere priſett oc erhet end thenne Cyrus. 


% lig De 
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| XX 
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Then anden Monarchi. 


Oc begyntes then ne Monarchia Pets 
ſarum ſtrax effter att Babylon vor vundet / 
oc i det 70. gør effter att the Jøder vore 
førde fraa Jeruſalem til Babylon. 

Oc vor dette ſtedt 3443. aar effter 
Verdens begyndelſe. 

Øc for Chriſti fodtzel yor. aar. 

Heraff maa mand formercke art the 

Greiſke Hiſtorier ſom begyndes forſt aff 
Mn Cyro / ere icke ſaare gamble. 


Om Iddernes forløff 


ning aff tberis elendighedt 
til Babylon, 


Ette er nock ſagt om thet 
Verſeligh Regimente wdi den tud. 
Nu bør oſſ att vide mogit om thet 





LA | 
R 1 





tit | * Aandelige Regimente oc then helli 


ge KRircke / Att ſtrax effrer att Cyrus haff⸗ 














bat HH vr 167 Be vundet Babylon tha haffuer hand naa⸗ 
MEE 7 - — oeligen lø giffuit alle Isder / oc lod then⸗ 

— HERI nom frø vdfare sg alle fine Kongerige / oc 
—40— indſette thennom wtii theris eigne Isdiſke 
J land igen. Herudi kand mand ſehe att Gud 
Bas ul vil ide forglemme eller forlade fin Kircke 

fin Aire PE the Gudfrochtige Guds tienere/ oc huor 

beforge, hardt att Gud haffuer hende oc rennom i 
beføring. 
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Then anden Monarchi. 6 


beførning. Babylon ſkulle tha forgonge £ 

grundt / paa dett att Guds tienere oc Guds 

Kirde. motte ſaa bliffue ledig oc frø. Eff⸗ 

terdi att the Babylonier ville ingen naade 

beuiſe thennom. Øctde øfferfte ebland the 

Isder ſom fore til bage igen til Jaruſalem / 

var Zorobabel then Konings Jeconie ſoͤnne Sorobabel 
føn/ oc Jeſus Sacerdos / Saaledes er then —— 
Slecht Dautd bleffuit i Regimentet / oc thet TY. 
Preſterdsmme er atter igen anrichtet fon 

thet vor tilforne effter Guds ſtick. Men 
huorledes ther er framdelis til gongit hoſſ 

the Iodiſke vil ieg her effter beſkriffue. 


Øc Gud haffuer naadeligen beteedt 
Denne Cyro ſaa ſtor naade / att hand er kom⸗ Cyrus er 
men til den rette tro oc ſande Guds dyrckel⸗ optuchtet 
ſe / formedelſt Danielis vnderuiſning / Li⸗ aff Danie⸗ 
geruiſt ſom hans eigen confeſſio oc beken⸗ 
delſe formelder / wti huilcken ſaa ſtonder / 
Att Gud haffuer giffuit hannom alle Rüge 
paa Jorden / oc befalet att hand ſkulle hans 
nom igen opbygge det Tempel til Jeruſa⸗ 
iem / Ait ſaaledes haffuer pag den tid then Then ſau⸗ 
vettetro oc Guds bekiendelſe verit icke ale⸗ 
niſte bekand hoſſ the Isder / Men ocſe aa hof hoff Hed⸗ 
the Hedninger i thet RKongeruge Cyri. The ningerne, 
edninger loffue oc Cyrum / fordi att hand 
vor Gudfrødptig / oc haffuer hollet oc for⸗ 
manet fine vnderdane fil Suds frocht. Oc 
XRenophon ſkriffuer att Cyrus haffuer ſagt / 
v Att io 
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Then anden Monarchi. 


att ro bedre thet er att ſtube med fromme 
folck / lige ſaa er thet lsckſaligere att re⸗ 
gere oc fare i marcken med fromme oc gu⸗ 
delige folck. 


Om Daniel. 


Eg ſtulle ber mogit thale 
om Daniel ſom vor paa den tud then 
helligeſte Propber t thenne hellige 
Wircke. Men ieg kand hanſſloff icke 
vdrette med fag ord / fordi att band haffuer 
ide aleniſte verit then høgefte perfon i thett 
Aandelige regimente/ om huilcket band haff 
uer ſkriffuit mange bøge oc merdelige pro⸗ 
phecier oc ther dt ocſaa clarligen beraamet 
den tud / naar Chriſtus ſkulle fødes. Men 
Danie hand haffuer ocſaa verit i thett verſelige re⸗ 
* — gimente ebland thet offuerſte rad hof Kos 
ise 301 ting Cyro / oc haffuer ther om hafft drebeli⸗ 
ning. ge bøge prophecier / om then ſkick oc ordi⸗ 
nantz ſom ſkulle ſke ithe effterkomende ſtore 
Kongerige / huilcket man finder altſ⸗ ammenſF 
rødt hanſſ ſkrifft / therfore vil ieg thet her la⸗ 


de fare. 
Om Cyri død, 


Siiden 





——A 
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Then anden Monarchi. 62 
Jiden ther effter att Cyrus 


haffoe vndertuinget Babplon / ere 
che grumme folck Scythe indfalne 
hãuomi ſine land / Tha haffuer Cy⸗ 
rus befalet fir ſon Cambyſi thet Kongerige 
ger regere oc hand er ſelffuer reyſt emod fine 
fiender the Scyther / oc haffuer thennom 
foͤrſt ſlaget oc fanger theris vnge Koning i 
ſamme kriig. Her offuer filger Herodotus / 
att Cyrus bleff fuden ſlagen igen aff thed 
ſamme grumme folck / oc er omkõmen i ſam⸗ 
me ſlaug / oc att theris Koninginde Tomyris 
tog Cyri hoffuit oc kaſte thet i en ſpandfuld 
aff mandeblod / oc ſagde / Cyrus haffuer 
ſtetze toͤrſtet effter mande blod / nu ſkal han 
fonge nock att dricke / Denne gierning / om 
thet fandt er / tha beuiſer hun mehr thenne 
ſtore wmenniſkelige Tyranni oc forſkrecke⸗ 
lige grumhedt ſom dette Folck de Scythæ 
brugede / End att dett kand vere thenne 
fromme Cyro fil nogen ſkendtzel eller wer⸗ 
lighedt / Fordi hand førde erlige oc retferde⸗ 
lige Krig emod the Scyther / ligeruiſt ſom 
en hellig oc loffliger Roning burde / fine 
Land art beſkytte oc forſuare. 


x 





Thi atten Koning bør att vere en Krii⸗ 
gesmand oc icke ſehner eller lad emod fine 
Fiender. Doch fErifføer Herodotus ther 
hoff / att andre thale anderledes om thenne 

Cyri 
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Then anden Monarchi. 


Cyrus 953. Cyri ded oc affgong. Saa finde wi ocſga att 


de råg 
hanff forte 


fong 6 


Tørt ler⸗ 
Dom om 
fiee lernes 
wdodelig⸗ 


bedt, 


Xenopbon ſchriffuer huorledis att Cyrus er 
ded paa hanſſ ſotte feng oc att hand haffuer 
rilforn formanet fine Sønner til Guds 
fryocht / octil att holle kierlighedt oc enig⸗ 
hedt ensellom thennom ſelffue indbyrdes / oc 
att hand med mange ord oc long thale haff ⸗ 
uer thennom paamindt oc vnderuiſt / for end 
hand døde / Att the ſtulle vide oc komme i 
hug / Att menniſkernes fiele ſtulle aldrig de / 
eller forgonge med legommerne / Men att 
the ere wdødelige/oc att the gode ſiele ſkulle 
haffue got oc euig roo hoſſ Gud effter dette 
liffuet / Men the onde fEulle lide ſtraff oc euig 
pine. Oc her paa gaff hand thennon enn dets 
lig. beuiſning att kunde dette forſta vtaff 
theris eigen naturligt forſtond / om miſſ de⸗ 
dere oc onde menniſke oc ſagde / att mand 
kand ſehe / huorle dis at alle miſſdedere haff⸗ 
ue en gruelig forſkreckelſſe 1 theris ſiel oc ſam 
uittighedt / ſaa lenge the leffue / for theris on⸗ 
de gerninger ſkyld ſom the haffne bedreffuit. 
Ocherutaff kand man befinde / Att the ſiele 
haffue en beſynderlig verelſſe oc veſen / oc ere 
befønderligen att fEilde fra ligomerne / oc eff⸗ 
terdi att ſodan forſkreckelſſe kommer vtaff 
Gud / Søg erthett et viſt tegen / att Gud 
vil ſtraffe alt dett wretteligen bedriffues ber 
1verden. Dette er nock ſagt om thenne hel⸗ 
lige Koning Cyro. 


Naar 


— 
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Then anden Monarchi. 63 


Naar the Philoſophi 
haffue førft verit i 
Grecia. 


Ilforn haffuer ieg ſagtat 

poeter haffue førfte tid verut the Pole for 
lærdifte di Grecia / Men fiiden voti P>" — 
Cyri tud vor the andre lerde mend / da Cyro. 

huilcke mand haffuer kallit philoſophos / oc 

gf thenom vore tuende parti opkomne paa 

Den fiid I verden, Som ere Philoſophi Jonici J 

oc philoſophi Italict. Jonici vore wdi J ere 

nia oc deſſe haffue fliteligen lerdt oc diſpute⸗ Zonicit 

tet phyſicam oc Aſtronomiam. Theris føre 

ſte begyndere bed Thales / hand haffuer førø 

ſte gong hoſſ the greiſke forordineret huort 





ar wi 505. dage / oc Endog ør the haffde til⸗ MIR 
forn 12, moneder om øret / Saa motte de att — 


ligeuel beregne Solenſſ løb effter mona⸗ 
dens I b i, DT føl 
— — Eclipſim wdi Grecia oc BLL Et i 
haffuer ſett oc beſticket puncta æquinoctio⸗ 
tum/ huilcket tha vor paͤn den tid aff hannõ | 
en fri konſt oc meſterſtycke / oc dette haffuer UN 
hand lerdt aff the Aegyptijs / hoſſ huilcke 
Gud haffde tilforn thenne konſt beuaret / | 
Denne Thales haffuer oc lerdt att menniſter⸗ 
nes ſiele ere woodelige / oc vor begyndelſen til 

all | 
CIR s The i 
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Then anden Monarchi. 


The andre ſom kalles Philoſophi Ita⸗ 
lici ere komne aff Pyrhagora / fordi att Py⸗ 
thagoras haffuer ocſaa leffuit paa denn 
ſamme tud Cyrt / wdi Italien pag denn yder⸗ 
fte ort ſom ftøder paa Sicilis / oc haffuer i 
fordom tud verit Greiſt / oc tha regerede 
Seruius Tullius til Rom.Pythagoras haff⸗ 
uer ide lerdt phyſicam oc Aſtronomiam 
ſom the andre / Men Arithmeticam / Geome⸗ 
triam oc Muſicam / oc ſaa haffuer Pythago⸗ 
ras med fine Diſcipler førdt ett ſtrengt leff⸗ 
net oc eenligt / for vthan nogen om gengelſe 
med andre menmiſke / ligeruiſt ſom munde 
leffnet / oc haffuer beſticket mange vnderli⸗ 
ge Ceremonier / oc lærde ſielſam ting om 
menniſkerneſſ ſiele / huorldis att re fFulle 
foruandeles effter doden / oc the onde menni⸗ 
Fers ſiele ſkulle fare ind wdi beſtier oc wſkel⸗ 
lige creatur til en ſtraff oc pine for theris on⸗ 
de leffnet. Oc theſſe Pythagorici haffue hes 
meligen bruget thenne lerdom emellom 
thennom ſelffue / Sag att thet vor forbudet 
hoſſthennom / Att ingen ſkulle obenbarli⸗ 
gen thale her om for then mennige mand / 
pag dett att the ſtulle icke opuecke almu⸗ 
gen med theris befønderlig handel oc lerø 
dom til nogen wlielſe oc wenighedt eller til 
att forachte theris almendelige oc ſeduan⸗ 
lige viis oc ſtick. Doch er thenne fedt oc 
parti icke lenge bleffuit fin macht. 
Dette 


— 
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Then anden Monarchi. 64 


Dette er nock ſagt paa huilcken tuüd / 
att deſſe Philoſophi begyntes / paa dett 
att mand kand vide nar the konſter ere op⸗ 
komne oc haffue ſeg formehret. Siden her 
effter vil ieg nogre opregne til deris tud / 
ſom haffue lerdt Philoſophiam / Endoch 
att the vore faa ſom ere verdige ril at haff⸗ 
ue dette erlige naffn oc kalles Philoſo⸗ 
phi. Derfore vil ieg ide heller mange op⸗ 
regne. 


Om Solon. 


CTC endodb att ieg vil ber 
for korthedt ſtyld mange forlade / 
doch mag ieg ide forglemme So⸗ 
lon / for thenne fag fyld alene / att 
thenne Remiſke rett huilcken wi end nu i 
thenne dag bruge / er en part kommen fraa 
denne Mand / fon haffuer oc ſaa leffuit 1 
Cyri tiid/ oc vor med Thales vel bekandt. 

en fordi att ther bleff en (for wenighedt 
til Athen / for thenne ſag ſkyld at the mech⸗ 
tigeſte i Staden / lode ſelffue gribe theris 
ſtyldener ſom ide formotte att betale / oe 





"søde thennom til treldom / Tha haffuer then 


gantzſke 
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ben anden Monarchi. 


gantzſke Stadt ſamtyckt oc beuilget / att 
Solon ſrulle derre foruandle oc her om gij⸗⸗ 
re bedre ſkick oc ordinantz / oc om andre tinug 
flere ſom vore wtilborligen paalagde Sta⸗ 
den / oc Solon tog ſeg dette føre oc giorde 
mange gode ordinantzer oc ſtick ſom wi end 
nu bruge. Oc ſkal man dette ber beſſᷣnder⸗ 
ligen merde / att til førne vor ther anden 
loug oc rett oc leges beſkreffne hoſſ the 
Atbenienſes sf en anden Mand ſom hed. 
Draco / oc the vore føre ſtrenge oc horde for 
twrdan alle naade / wot ſaa mode gt alle miſſ⸗ 
gierninger ſmag oc ſtore ſkulle ſtraffes med 
fuerd / Berfore haffuer en vuſſmand ſagt / 
SDraco — art Draco haffde ſtriffuit fine Leges med ahut 
vere jod oc icke med bled, Alt ſaadanne horde fe 


nå ft 
lad oc ftrenge Regimente haffuer ther. verit med mind 


UP 
raffe 
pulje 
date 
hand 
byfes 


Sirage thet førjfte & Verden / Wen huad fags mygit (ms 
Herrer rå ſtrengt er/ det pleger icke gerne att vare len⸗ artig 
[Hr ERR Zerer ie ge. Serfore haffuer Solon giordt vnder⸗ —* 
HANS — ſkedt oc gradus her ebland att ſtraffe ſam⸗ —P 
tit me ſager med fwerd oc ſomme anderledis / fm bv 
Hr hand haffuer oc giort ſkick om (far oc vecht 
oc aarſſ tud / ocbefønderligen loffues then⸗ 
ne Ordinantz fon hand giorde / att huer 
Borgere for ſeg ſkulle alle gar til kiende 
Ut tig giffue for øffrigheden ſin formue / handel oc 
i En herlig anduerd / wtaff builder mand kunde ſeg 
Lt | fri att erklgen vnderholle 1 fhet aar / oc huor ſom 

| foriage nogen tha vor funden ordeløf bleff band 

orckeloſc⸗ fortøget, 


form be) 
Mus 6 
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Then anden Monarchi. 65 
Om Cambyſe. 


> Ambpyſes begynte att regere 
den tiid hans Fader Cyrus drog emod 

the Scyther / oc hand haffuer inde 
røget thet Zogerige Ægypten / oc vor 

doch fin Søder ſaare mwliig 1 all fin handel. 
Tha Prerafpes en aff hanſſ øffuerfte Raad 
ſtraffede hannom oc ſagde / att the Perfæ 


pruſſede oc loffuede hannom møgit / Men r 


dette miſshagede thennom aleniſte / att 
hand ville øffue ſeg til drick / Tha lod Cam⸗ 
byſes kalle fine Førfter oc rad tilſammenſſoc 


arfpurde thennom om the vifte nogit att 


ftraffe hannom fore / the ſuarede alle ney/ 
men achtede hannom operligere att vere end 
Cyrus / fordi hand haffde vundet thet Kon⸗ 
geruge Egypten / ythermere til rüget end 
hønff fader Cyrus. Ther emod ſuarede then 
Koning Crefus / huilcken Cyrus haffde til⸗ 
forn befønderligen befalet / att han ſkulle 
haffue acht pas hanſſ føn Cambyſem / oc 
hannom paa minde oc vnderuiſe til det be⸗ 
ſte / oc han talde alſa / att Cambyſes kunde 
icke end nu lignes med ſin fader Cyro / for 
thenne fag ſtyld / at hand haffuer icke end nu 
ſadane en føne/ ſom Cyrus haffde effter ſeg 


Tambyf se 


Prexaſ⸗ ts, 
Af aud Båd 
fir otte w (ø 


— 


——— 


Cambyſem. Thenne hoffuiſte thale befisld en hef⸗ 
Cambyſi mogit vel / men ſtrax band haffde vige for⸗ 


hollet ſadant rad / oc the Forſter haffde ins iecht tale 
J thet at Fre, 
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Then anden Monarchi. 
thet att fylle hannom. Tha lod hand alle | fm 


Prexaſpen for feg oc ſagde til hannom / paa | aha 
dett att hand ffulle ſehe / att hand kunde ra⸗ | ink 
be ſeg ſelff oc var end tha ved fine ſkell Enø dt 
doch att band haffde drucket / derfore ſtulle ſtind 
hand beffide hannom fin vnge føn / oc hans mrk 
nom ville hand ſette til ett mael att ſtiude oe før 
til / nar ban vor allermeſt bruden / vor thet L 
ſaa / ate hand rømmede ide hiertet / tha vie 
MÅ i motte mand retteligen holle hannom for en up 
il MI drunckere / Men rammede hand hiertet / tha mf 
ſkulle mand forſtaa att band haffde fit ſtel J 
oc Fr ARE * ligeuel att han — dan 
drucken. Øc dette fede altſaa / Cambyſes OM 
—— lod ſette boͤrnet til ett mael / tha hand allen — 

oe Teran⸗ meſt drucken vor / oc ſkiſd der til/ oc lod firs 
I ti, ⸗— den opſkere ſamme børn / ett beſkue/ om bled f 
Eg sø. hand haffde rammet oc frefre hiertet / og tiden 
gel ig ther mand dette altſaa befand / tha haffuer bek: 
(HERE —$—"" - hand vuſtethen Søder Prexaſpi ſamme bang det | 
LAN eiget børnff hierte oc ſagde / att hand mot⸗ føde: 
LER te vel ther aff forſta art han vor ingen fl 
(NEL drandere, ver Fønd mand ſehe huucke bund 
RL MR Drucken⸗ bøge oc drebelige mend att druckenſkab then 
Hi frab er ore kand giſre gaine oc wſkellige oc Tyranni⸗ Mw 
tar hen ſage til alt fe / Endoch art the ere tilforne vel optuch⸗ ſom 
ti —— ing tede, Forthi att ther er icke tuil att Cyrus dus 
galge. haffuer to lader vel optuchte fin Ssᷣn Cam⸗ hon 
byſem fraa fin børndom ril gli god beſkicke⸗ We | 
lighedt / huilcken hand ſelffuer vil her bevis 0 


ſe med 


— — — — OoIA — — 
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”O Dan) Fall, 
annom M 
nd Fundery 
ine kkel/ gyy 
derfote ffuh 
ſyn / oc hap 
zelatt fin 
ken / vortho 
hiettet / thy 
Kanon for & 
MAD) hiettet / th 
haffdeſit fi 
datt han vw 
a / Cambyſu 
tha hand alles 
til/ oc lod ſu⸗ 
beſtue om 
tæt! o 
OY tha haffuu 
pk ſomme Dat 
att hand mot 
ſan vor md 
ni) ſche huld 
tt druckenſo 
te oc Tyram⸗ 
mevel optuh 
furl att Orø 
ſin Son OW 
li god — 
x vil her bedt 
kr vil) 


| 





Then anden Monarchi. 66 


ſe med hans vüſshed til all rude / Doch 
er hand ſaaledes forderffuit formedelſt 
Feaſtab / & faa mode / att om hand haff 
de end front thenne beſkickelighed til att 
ſkiunde. Saa haffuer hand doch FOSS, 
mange andre høge dygder/ oc vage) ES : 
oc fornumft er meſte parten forkren t / ge 
all dygdelighedt borte / ſom ſkulle ett 9 
niſke holle til tucht oc ere. Saadann⸗ * 
empel ſkal mand ſtedze holle the vnge —* 
ner føre ſom gerne ville giffue ſeg til dr — 
vøy / Fordi att her ſtrax effrerfølger huo 
dan ende att Dette hanſſ onde veſen haffuet 
fonget. 


Suden lod Cambyfes hemmeligen 18 


Cambyſes 


ſloug ſin 
roder £ 


| erdi In hiel / oc 
hiel flag fin Broder Smerdim oc fog fin R 
eigen Søfter til echte / ended) att naturen sod) fin 


beſkemmer feg for ſaadant echteſtkab. 


Oc Soſter så 


echtt 
det begaff ſeg en tud ſom the alene bode — 


ſade offuer borde / att Cambyſes for luft 
ſtyld hitzede ven vng Loyffue oc een rafter 


Sund til fammens / oc das Løffuen bleff 


then Hund offuer ſtarck / tha ſled cen 
Su vnger Hund ſeg lyſſ aff ſit bond 
ſom han ſtod bunden / oc vor thenne an⸗ 
dens broder/ oc Iøb der til att hielpe han⸗ 
nom / oc the reffue fag bode Leffuen vnø 
der thennom / Tha bleff Cambyfes fare 


1/ att the Hunde beuiſte 
glad aff dette ſpil / a —* —* 
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Then anden Monarchi. 


huer anden ſaadan troſkab / Men Koning⸗ 

inden begynte bitterligen att grede/ der for⸗ 

trød Cambyſes oc adſpurde binde huor fore 

bun gred / hun furede / fordi att bon ſahe 

deſſe hundes troſkab / oc fordi att bindes de⸗ 

de broder vor icke vederfaret ſaadan huld⸗ 

Cambyfts ſkab aff then andre fin broder / Tha bleff 

Cambpyſes føre vred oclod hinde ſtrax føre 

emod fin bort fraa fit anſicht oc flog hinde t brel. 

Wi ſoſter d Saadant veſen kunde ide lenge haffue nos 
| droining. gen framgong / Fordt att Gud figer att the 
blodgirige maa ide lenge leffue / Herfore 

haffuer Gud ſnarligen ſtraffet hannom / den 

tud han ville fare hiem aff Egypten / Som 

Caubyſes band ſette ſeg paa fin Heſt / tha fald hans 

fæ fa nom hanſſ ſuerd wtaff ſkeden / oc fad hans 


raff ſom i De ” 
| * — hes: nom ibans ſüde / ther aff døde hand. 
ler rr pile, Dette exempel giffuer tilkiende at Gud 
NE HER vil ide lenge lide Tyranner oc Wgudelige 
HR Menniſker / Saaledes haffuer Cambyſes 
THE icke leffutt mygit lenger end ett aar effter ſin 
Ha Faders dod / oc lod ingen arffuing effter ſeg / 


I oc cer ſaa aldelis vdſſucht paa end tud / Ja 
0— ſandeligẽ dette er fare ynckeligt at dette løs 
ln lige Rige ſkulle før ſnarligen komme fra 
| [ i Cyri ſtamme / doch er thet att ligeuel bleffuit 


i then Slecht Cyri / Sordt att Darius tog 
ſeg til echte Cyrt Dotrer/ Ellers vor han oc 
her for wthan Cyro foruandt wii ſlecht. 


Om en 


JF 
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ch. 

n Bonhng/ 
de / daſh⸗ 
ehuot fore 
tt hun Fyr 
hindes Wi 
dan huh⸗ 
Tha blef 
? flat føre 
ide t hiel, 
zheffue no⸗ 
ſhe git the 
HEN SyttFore 
anton / den 
pten / Gom 
: fald hans 
ſtackhan / 
AN, 


endeat God 
;Wyudelg 
x Cambſſu 
aar effter fin 
geffiet ſeg 
med / J 
dette øf 
komme frå 
euel bleffuit 
Darius fg 
is vor hwoc 


xiſech. 
fg di 


Then anden Monarchi. 67 
Om en wrettferdig 


Dommeres ſtraff. 


Ngen forſte er ſaa wgude⸗ 
lig att hannom kand doch folge no⸗ 

gre gode dygder / Fordi att Gud 
Serber der Embede / * ne —* 

za / att nogre gode oc nyttelige giern | 
—* ſte / dL * —32 thet Regimen⸗ —— 
te. Cambyſes ha giort en exlich oc loff⸗ 
lig gierning / for huilcken hand er priſet —A — 
alle Siſtorier / hand haffde en Hoffuitzmand —— ⸗ * 
yderſt wdi Aſia ved naffn Siſamnes / om En wret⸗ 
hannom haffde band hørdt / at hand dsᷣmde mg 
gerne wretferdeligen for gunſt oc gaffuer / 
Zerfore lod Cambyfes thenne wretferdelige ug. 
Dommere rette / oc lod flaa hans bud aff 
hannom oc vdſpile hinde i Domſtolen li⸗ 

geruiſt ſom en anden hud / oc beſtickede før 








” sv > 
==. sg — 


then døde Dommeres ſon Ottanem til Soffe 


ø ss 1 


uitzmand i hans ſted / oc ſette hannom paa ↄ 


Domſtolen met ſaadan befalning / att hand 2 F-vs 


ulle aff thenne hud betencke hans Faders (rs. 
» sr sg foruare feg for lige flig ſtraff om 
hand icke villedømme retferdeligen. Dette 
Exempel haffuer Gud fore —— all offrig⸗ 
hed ſom haffue nogen befalning / til att be⸗ 
tende att Gud vil ingen røret lade bliffue 


wſtraffet. 34 — 
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Then anden Monarchi. 


Om Dario oc huorledis 
hand bleff Roning. 


Aa den tiid att Cambyſes 
vor mdt Ægypten / Tha bleffue the 
Magi til Suͤſa hannom frafaldne / 
SYD OG tha vor fher en Magus ebland 
magt ſom med lift giorde ſeg til Koning. Oc kal⸗ 

ledes tha Magl / alle the Preſter oc viifefte £ 






landen / ſapientes. Nu ilede Cambyſes hiem 


att ſtraffe the opr⸗sriſke Magos / Men hand 
bleff pas veigen / ſom ſagt er / Süden toge de 
Forſter wdi Perſia ſeg ther Riige an / effter⸗ 
Dt att Cambyſes vor dod / oe 1 hiel ſtunge the 
Magos / Suͤden komme de til ſammenſſoc 
higlle rad / huorledes att thet riige kunde at⸗ 
fer komme til rett ſtick igen / oc deſſe offuer⸗ 
Se mercke⸗ ſte førfter vore 7. ligeruiſt ſom nu i Ger⸗ 
mania ere 7. Churforfter / huilcke foruthan 
tuil ere vuſligen forordieneret aff bøtt be⸗ 
Derſia, tenckelſſe oc for merckelige orſage ſtyld / lige 
ſom dette rügis ojffuerſte rad. Tha nu be⸗ 
melte 7. Forſter til hobe komme att radſlaa 
thennom huad the ſtulle gøre til rugens be⸗ 
ſte / Saa bleffue ther fore giffue trende an⸗ 
ſlaug att betencke huilcket aff thennom nyt⸗ 
teligſt vor for riiget. 


Staueso. En ebland thennom ved naffn Otanes 


gaff 


——— — ———— —— 
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moyſes hem 
/Men hand 
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ean / eftet / 
ſtunge the 
ſmmenſſoc 
gekendeat⸗ 
deſe offhet ⸗ 
m nu iGe / 
le fornthan 
affhott bu 
ge fEyld / lige 
Tha hu be/ 
teste radſſo 
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ge trende ll 
hennom ny 


(uns 
hf df 





Then anden. Monarchi. os 


dette rad fore att mand ſkulle ingen 
net wduelge / Men the førfter oc ſteder 
fkulle gøre en forbund med huer anden / og 
regere til ſammenſſ / oc buer ſfulle ded) ber 
hoile fyn fruhedt / effterdi mand haffde for⸗ 
farer / Att naar ſom en enjtige mand alen⸗ 
haffde ſo ſtor macht / thaa vleff hand gerne 
olt oc tyranniſk oc brugede all eigen vi 
ighedt / ſom Cambyſes giorde , 


Then anden Megabyſus forſkisd thenne 


menning oc gaff til kiende att ſodan fruhedt — 


ulle end da bliffue ſtadeligere end nogen 
seer fordi at Førjter oc ſteder om the ſkul 
le ingen offuer here haffue / tha fEulle the oc⸗ 
(za begynde faſt verre handel for ſodan frits 
bed ſrd / Sodant att betage / ſtulle mand i⸗⸗ 
ke wduelge nogen Koning / Men beſticke 
nogre førfter / oc hoſſthennom ſkulle altud 
bliffue thenne høghedt oc rigens befalning / 
ligeruiſt ſom Kongelig macht. 


Den tredie kallis Darius / hand fattede Darfus', 


eades tberis mening an oc rade / Att mand 
Seale So en Koning oc fagde att En⸗ 
boch att thet vor ſandt / att dette ſaa vel ſom 
andre ting i verden / haffuer vnder tuden ilde 
aff gonget / Saa vor doch ingen ſtadigt oc 
bedre Regimenre end en Monarchia / dett 
er / atten mand er then offuerfte/ oc haffuer 
thet gantʒſke regimentet ſin hand alene / for⸗ 
di at endoch att deſſe try raad za alle gode 


og 
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Then anden Monarchi. 


oc viſſelige forgiffue / doch om mãd ville lig⸗ 

monar⸗· DT thennom emod buer anden / tha ſkulle 

chia ter "VAND clarligen finde / att inthet regimente 

befte regis kunde vere herligere oc nøreligere end Mo⸗ 

mente narchia / fordi øtt bun lignes aller meſt wed 

guds regimente 1 himmelen, Ocſaa (bulle det 

neppeligen ſte / Att frø førfter ellers om nos 

gre forſter bliffue vdualde wti kongelig 

macht att regere / tt the ſkulle lenge buffue 

endrechtelige wti ſodann ſtor oc ſuor regi⸗ 

mente / huor ſag mange atſkillige fager oc 
handel ſtetze fore komme ori ſaa viit oc ſtort 

ett riige / om huilcke the icke altud ſkulle alle 
for drages endredteligsra Ocſaa kunde thet 
ide feile / Att en sf the førfter eller flere ſkul⸗ 
le io vnder tiden ther effter practicere att 
bliffue alene herre oc tuinge the andre vnder 
feg. Theſſe oc andre flere orſager fortalde 
Darius / Derfore effrerfulde the andre * 
førfter hanſſ rad oc beſluttede / at mand ſtul⸗ 
le vduelge en Koning. | 


Znuorledes Men att borttage wenighed i riiget /t 
"AH att Darius fre the 7. førfter faa ti AM Lonni Hg! ke 
bleff vds ville befale Gud thenne kongelige wouelgel⸗ 
I — til Ao fe / i ſaa mode att the førfter ſtulle arle om 
ULM . morgenen rude med huor anden paa enn 
Å beſkicket platz / oc huilcken theris heſt tha 
J | begynte førfte att krige / den ſkulle bliffue 
Koning. Oc det ſkede att denn tid Dauus 
vor Diem kommen / gaff hand fine Soff⸗ 
meſtere 


=> an FE 


— — 


* 


F 


— — — — — — — 
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er malt wg 
Kaſtulle de 
ellers om no 
bit Fongelig 
Unge buffue 
& (hot regi 


HUG fager c' 


ſavito fort 
atud ſtuleeh 
ſao kundethu 
Alet flere ful⸗ 
practicere att 
eandte vnder 
ager fortalde 
& the andre 4, 
/at mand ftul/ 


xd iuiget / h 
omme / att th 
lige wouelge 
Fulle ørle om 
nden paa en⸗ 
xrls heſt fo 
kolle blive 
un tt) Daus 
md fine fol! 

meſere 


Then anden Monarchi. 69 


meſtere ſodant til kiende / hand ſagde / at der 
fil wiſte hand gode rtad / oc førde ſamme aff⸗ 
ten Darij hengſt oc en mehre pag denn bes 
neffnde pløs / oc førde thennom lenge ther 
omkring oc lod thennom fag fil ſammenſſ / 
Att nøge the forſter om morgenen komme 
til platzen / thaa ſtulle heſten komme then 
ſted i hug oc vrenne effter mehren / Men nu 
om morgenen att the førfter komme der 
hen tha ſkreeg Dari) heſt ferſt / oc pag dett 
att the fEulle icke tuile der paa / Att thet wor 
io Guds forſyun oc villie / Att Darius ſkulle 
bliffue Kaenng. Tha Forn ther ſtrax enn 
ſtor liune oc tordønen vtaff then clariſte bi ø 
mel/ for vthan ſtorm oc veder paa ſamne 
tiid att heften vrennede. Øcrhe andre føre 
fter begynte firer att ſtuge neder frø theris 
heſte / oc beuiſe Dario kongelig erhe. 


Saledes er Darius bleffuen Koningt 
Perſia / effter Cyro oc Cambyfe / oc haffuer 
loffligen regeret oc igen indtaget the Land 
ſom vore aff falne den tud Cyrus er omkom⸗ 
men wdi Scythia. Babylon vor oc aff fal⸗ 
len / thenne haffuer hand ocſaa atter igen 
vundet effter long belegelſe / wti fo mode / 
hand haffde een førfte ved naffn Zophyrus 
hand vor Megabyſi føn ſom vor enn aff the 


—, Sørfter rodi Perfig/ Denne Zophyrus ſkar nm eræelig 
ſeg ſelffuer bode neſe oc øren aff / oc gaff ſu⸗ troftab 
den Koning Dario fir anſlaug til ken de ſom emod Dar 
rdl — band "9. 


« 
— 
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Then anden Monarchi. 


hand i ſynde haffde / oc for ſo md I ſtaden dd 
klagede att Kongen haffde fags ſtendeligen 
tracteret hãnom / fordi att band gaff ſodant 
rad att mand ſtulle giffue then belegning 
op oc fare hiem / oc hand ſkickede ſeg ligeruiſt 
ſom hand haffde veret Kongens fiende oc be 
gerede leide oc beſkermelſe til Babylon. 
Tha anammede the Babyloni hannom gier⸗ 
ne / oc band ſloug i brel mange aff Darij kri⸗ 
ges Fold / fordi att hand haffde ſaaledes 
kt thenne fag oplagedt med Dario / att the Ba⸗ 
bylonier ſkulle theſſ bedre tro hannom / oc 
dette ſkede alt ſaaledes / At the Babylonij 
force ſtor loffue til hannom / oc betrode rt all 
—1 theris anſlaug / oc giorde hannom til hoffuitz 
mand offuer alt theris kriges Folck / huilcket 
hãd ſüden forrodde / oc lod Darium ind i ſta⸗ 
bi Huorledets den / Saaledes vand Darius thenne ſtad 
Darius Babylon effter att hand haffde leget ther 


LEE nes SW fore i 6. Monater oc ett aar. Øc Darius 
tit haffuer ocſaa thenne Zophyro for hanff tro ø 
KLAR LA ſtkab erligen betalet / oc boller hannom i ſtor 


LE: ere ythermere end nogen anden førfte offø 
VAR ANN uer alt fit riige / Oc det begaff ſeg att Kon⸗ 
—0— gen vor end tid giffuit et granat eble / oc 
i hand begynte grandgiffueligen att beſtude 
| ſamme eble oc ſagde / Att hand vifte inthet 
mehre att onſke ſeg paa Jorden / end ſaa 
mange Sopbyros ſom thet eble haffde kier⸗ 
ve. Fordi att en Koning haffuer ingen ting 

hogeligere ¶behoff end gode oc tro rød. Pi 
iv 










—* 
J 
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Om den friig Dari 


wdi Øretig, 


FFfterdi att thet Perſarum 


ruge haffuer grentzet med the Ma⸗ Gud haff⸗ 
cedonier oc Greeker / ſaa haffue the aͤer beſei 
Perſæe oc begynt att ville indtage cket huore 
deſſe land / Men Gud haffuer beſkicket huort fine 
Ruͤge fine lands ende / offuer huilcke mand — 
kand ide offuerkomme / Derfore kunde icke 

the Perfæ bliffue mechtige woi Macedonia 

eller Grecia. Men doch haffuer ther mange 

ſtore handel begiffuit ſeg hoſſ the Greiſke 

paa ſamme tiid/bulde ieg kand ide alle her 

ſkriffue / Men nogre befønderlige vil ieg 
korteligen beregne. 






Tie perſe beſkickede nogre ſende⸗ Amyntas 
bud til Amynta fon vor Koning i Ma⸗ Miacedeg 
redonia / att bend ffulle giffue ſeg vnder mio 
thenuom. Then Roning Amyntas bes 
frochtede ſeg forthe Perfier ſtore macht / 
oc beuiſte ſeg ydmygeligen emod then⸗ 
som oc loffuede att han ville giøre thet 
ſom the begerede / oc giffue feg vnder the 
perſer / oc lod tracttere the Legater ſaare 
vel / Oc paa det ſüſte lod han thennom ans 
richte et herligt bancket oc —— re 

ere 
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Then anden Monarchi. 


gerede ſamme ſende bud / Att Amyntas ſkul⸗ 
le lade hente fruer oc iomfruer til thennom / 
tempel Amyntas torde icke nedre tberis begering / 
om rhenne hand lod thennom hente / Men tha de Perfe 
ftorewe vore nu druckne / brølletbe feg rotudsreligen 
tudt ebe emod the edle Fruer oc Jomfruer / dette forø 
—— mer tychte Amyntas oc then vnge koning Alex⸗ 
fold. ander / Derfore ſagde Alexander til fin herre 
fader / oc begerede att band ſkulle gonge til 
ſengs / hand ville ſelff bliffue hoſſ geſterne. 
Tha Amyntas vor bott gongen / giorde A⸗ 
lexander ſeg glad / oc lod thennom̃ rundeli⸗ 
gen ſkempte met the fruer effter theris eigen 
vilge / paa dett fiifte begerede hand / att the 
ville lidet opſtaa oc lade the Fruer en føige 
fird vdgonge / the fEulle ſtrax komme igen. 
Dette lode the ſendinge bud ſaa ſke / ſtrax bes 
ſtellede Alexander / Att ſaa mange vnge dets 
lige ſmaſuene ſkulle klede ſeg the fruerſſoc 
Jomfruers kleder / oc komme ind igen t the⸗ 
ris ſted / oc haffue ſteckmeſſer vnder theres 
kleder / oc naar the Perfæ begynte att haffue 
ſeg med thennom wtuchteligen / thaa fulle 
the ſtynge thennomi hiel / oc dette ſkede altt 
ſaaledes / att alle the Perſce bliffue 1 hrel 
ſtungne aff theſſe vnge ſmaſuenen / oc tberis 
wtuckt bleff ſaaledis ſtraffet / Oc thenne A⸗ 
lexander var then ſtor Alexandri forfader. 


Alexander 
Amynte 
Bd. 


Alexandri 
merckelige 
gernang. 


Stiden ere oc the Grect ſom vore til ⸗ 
forn vnder Dario ther yderſt vdi Aſia / aff 
falne / 


- 
— 
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Then anden Monarchi. 2 


falne / oc haffue offuer fallet then ſtad Sar⸗ 
dis oc hannum opbrent / Oc the Athenienſes 
haffue faſt hulpet der til / Fordi att ther vor 
en mecktig Førfte ved naffn Hiſtieus / hand 
forſkickede en aff ſyne tienere til Darij børs Hiſtiei tree 
uitzmand woi Aſise / oc paa dett att then ſag ne til 
fEulle bliffue himelig oc hand ide forrod / FEY» 
tha ſkreff hand ie breff / Men lod ſtkere har⸗ 

ret aff cen fyn tienere oc tryckte eller ref 

hannum paa fyt hoffuit thenne menning / att 

hand ſkulle aff falle frø ZDario / oc lod ſtrax 

dett haer opwuxe igen paa hanſſ hoffuit / 

der neſt ſende hand ſamme fyn ttenere fram 

tilden hoffuitzmand med ſodan befalning / 

at hand ſkulle ſelffuer bort ſtere hannom det 

haer oc beſehe han hoffuit / oc dette Fede 

alt ſaaledes / Derfore aff fixld ſamne hff⸗ 

uitz mand fra Dario. Men hand bleff £ 

hiel ſtungen ſtrax effter att had begynte det⸗ 

te oprøre oc Hiſtieus bleff hengt / Saaledes Oprodriſte 
finge theſſe oproriſke theris ende. finge thes 


tis lou. 

For thenne orſage oc andre flere for⸗ Darius 
ſkickede Darius en ſtor mecktig krigs her / for ind 
hundrett tuſind til fod oc x. tuſind heſte til! Grecken 
Sreciam. Act offuerfalle oc ſtraffe the A⸗ — 55* 
chenienſes for theris oprør, Dette fold bes ' 
legrede ſeg two mile frag ſtaden / Men ens 
dock att mange rade / Att the indbyggere 
ſkulle ide fare theris fiender emod. Men bes 


jfrerme oc beſt ytte ſtaden / doch haffuer Mel⸗ Meleladts 
eiades rad, 


Sardie⸗ 
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Then anden Monarchi. 


tiades ſagde her anderledes til/oc beuiſte/ at 
om ſtaden ſkulle beleges / tha ſtulle ther bliff 
ue then menige men faſt beſuerligere oc tan⸗ 
gere att lude oc tolle / end att the haſteligen 
droge emod theris fiender / ſaa kunde mand 
fla thennom aff. Dette Miltiadis rad haffue 
the Athenienſes effterfuldt oc beſtickede han 
nom til hoffuitzmand / oc droge ſtrax emod 
fienderne 10. tuſind mand ſterck / oc haffde 
| lyden hielp frø de andre fieder/ for thenne 
' haſtighed ſtyld oc ylende / vthan frø theris 
Platea, eygen ſtad Platea tuſind mand / Saaledes 
| Miltiades floug Miltiades med ringe fold then ftore 
—0— ftore 2mechtige oc vel berøfter Krigis herr Perſa⸗ 
| BET UIBDDS" xum / ligeruiſt ſom der ſkede / den tüd at Tyr⸗ 
den indfødt Tyfteland oc man kom tha 
ls fill vndſetning med ett ringe tall 
olck⸗ 


| Her ſkal mand ocſaa mere om thenne 
HUN Miltiade / huorledis art the Athenienſes 
0060 haffue beutſt hannom ſtor wtacknemmelig⸗ 
MY bed for fine velgierninger/ligernift ſom then 
All mentge mand pleyger altud att løne fore 
| | herrer, Thenne Miltiades haffuer ocfag fot 


30 Milttades ork, i victorri tenſi 
0 — vthan then victoria beuiſt the Athenienſi⸗ 


DUS mange flere merckelige gierninger oc 
ftor ere/ oc vundet mange Steder oc Inſel 
oc formeret theris macht oc berredømte til 
Zitbent mange mode, Nu finder man altud 
had cm od dygd oc ehre / ſaa ath huo erligen 

oe dyg⸗ 


SÅ ER" Ion, 


rs" 


& 


” fi 
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Then anden Monarchi. 73 


oe dygdeligen handtler / then haffuer mange 
affundtzmend. Hefore practicerede mange 
til Arhen emod Miltiadt hoſſ almugen / 
San att Miltiades bleff kaſtet 1 fengjel / 
til ſaa lenge att hand betalde Staden ſaa 
inøgit ſom zo0 o. kroner / Nu formotre han 
ide ſaa møgit / oc tha hand nu bleff ſuorli⸗ 
gen Frand I fengfel / lod hans føn Cymon 
ſeg indſette for hannom / oc tha hans fader 
døde oc hans Søn løg end thai iern ⸗ Saa 
tog en riig Borgere Miltiadis Dotter til 
eæte / hand betalde de pendinge oc forløfte 


Cymon. 
e. 
ARkRius Koning haffde 


tuende Sonner / then elſte vor fød 
for hand bleff Koning / then andre 
ſom hed Xerxes vor fød fitden bød 
bleff Koning / hanſſ moder bed Atoſſa oc 
vor Cyri Dotter. Men effterdi att Xerxes 
por fød aff Cyri Dotter / bleff band Koning / 
paa det att Riiger ſkulle bliffue hoſſ Cyrt 
eAfterkommete / Oc dette haffuer then elſte 
Søn aff fønderlig dygd oc kierlighed beuil⸗ 
get / oc ville icke ſette ſeg emod hannom med 
macht. 
mmen nu ther effter att the Perſer vore 
flagne wdi Grecia / haffuer Darius faget 


(og fore at gøre en veldig tog ind I Greden/ 
ilden & 
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Then anden Monarchi. 


Menn i medel tüd att hand røftede ſeg / doꝰ⸗ 
de hand. Therfore begynte Xetxes att tage 
ſeg thenne ſag aluorligen fore / ſtrax effter at 
hand vor kommen til fit Kegimente / oc for 
ind til Grecken med ett ſtort tall Kritges 
fold / Fordi man ſkriffuer att ther haffuer 
icke nogit ſynde verit ftørre macht forſam⸗ 
let / end thenne Xerxis hob vor. Juſtinus ſi⸗ 
ger att ther vor fin mal hundret tuſind aff 
thet Kongerige RXRerxis / oc if. mal hundret 
tuſind aff andre / ſom vor t forbund med 
hannom. Men endoch att detre ſynes ide 
troligt / att ther ſkulle vere før ſtor en for⸗ 
ſamling / Saa ſkriffue doch de Hiſtorier / oC 
the mange feldtſlaug ſom dere ere ſkede huor 
effter anden giffue oc til kiende / att Xerxes 
motte io haffue foͤrdt en ſtor wſigelich hob 
krugsfolck / oc kand mand dette ſehe oc for⸗ 
mercke her I vor tud paa den Tyrckiſte røg 
ſtung / huorledis att thet ſamme Orientiſtke 
folck faare i ſtore hobe oc med letferdig ryſt⸗ 
ning. Saa ſtriffuer oc Dantel are en Ko⸗ 
ning aff Perſia ſtulle føre cen ſtor macht 
emod Grecken / Den tud Xerxes haffde nu 
forſamlet thette ſtore taal krigsfolck oc ſahe 
thennom ſtonde til hoobe pas marcken ſkriff 
uer man / at hans øyen ere hãnom tha offuer 
løbne/ oc at hand haffuer gredeligen begynt 
att ſiige / Ah huilcken en ſemmerlig ding er 


er forgengs dette menniſkens luff / her ſtaar fås mange 
lid, hundret tufind Mand / builde ther ſtal icke 


en aff 


——— 


* — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 








(fg 
cafth 

Man 
gere 
fmale 1 
ptt ther! 
Fundet 
vndelge 
att hånd 
th haf 
ndnnde 


it 
gan ti 
(om ben 
le ch øl 
por dt 
midte! 0 
tt there 
tes mo 
tits / fol 
horn / (4 


dipfis I 4 


— 


he for tpf; 


om alle + 
er stud 
wdalg 
Dehn 
Ge tegn! 
ſin vre) 
ide forg ( 
Mødelfe 





ſchi. 


kedeſeg 1J 
TS tt tag 
LER 
ente, Vi ſu 
tall Ruug 
ther baffyg 
cht forf 
Juſtinusſ 
ttuſind 
mål bunde 
forbund må 
tte frnes id! 
a flor en fo 
Hiſtotier 
reſtede hu 
att Xetxo 
ſigelich hob 
ſehe oc fot / 
Vraſer⸗ 
me Orient 
letferdigtiſ 
al are in AV 
en ſtor mad 
sis haffden 
fold oc frk 
marden ff 
om tha ofte 
eligen bugt 
neruigdeg 
sår (ga mendt 


felt 91 
* 





Then anden Monarchi. 73 


gen aff thennom leffue igen om hundret øst. 


Man ſkriffuer ocſaa her hoſſ. Buorledis æg bro 
at Xerxes begynte at giøre en bro offuerthet grårdes 
ſinale haaff emellom Grecken / oc den tud offuer Så 
att ther bleff ſtorm i haaffuet ſaa att hand haaffuct. 
kunde icke vel handle ſeg / tha haffuer han 
vredelige befaler att flag 1 vandet. Item / 
att hand haffde ſaa møgit fold med ſeg / att 
the haffue paa veigen vddrucket mange 
rindende floder / ſaa att the bleffue torre. 


Item der ſkede mange vnderlige jerte⸗ 
gen til att formane Xerxen hanſſ at —*—— 
ſom hannom fore ſtod / pøg det att han ul⸗ ting (tede. 
le tha offuergiffuit hans fram fett. Ther 
vor en Heſt ebland hoben / ſom fødde cert 
Haare / oc vor ther med giffuit tilkiende / 
Atcheris Seſte ſkulle fly: Item der ſyn⸗ 
tes en Cometa huilcken mand kallede Cera⸗ —— 
tias / fordi hun bøgdefeg til hobe fonsett "Sa 
horn / Ocſaa vor the paa ſamme tud en Es Eclipſis 
clipſis i Solen / Sodanne tegen ſke icke ger⸗ 
ne for wthan effrerfølgende ſkade⸗ ligeruiſt 
ſom alle Hiſtorier dette beuiſe att ther pley⸗ 
ger altud wlyecke effterkomme / nar ſaadan 
vnderlig ting ſker. Herfore ſkal man dette 
beſinde att nar Gud lader ſaadane vnderlig 
ge regen ſke / tha vil hand ther med giffue oſſ 


fin vrede til kiende / oc øre wi ſtulle thennom ror fore 


ide forachte / Men the ſtulle * oſſ ret mag onderlige 
ndelſe tilat froͤchte Gud / Fordi mad mag ring fre, 
mindelſe frød * ber fohe/ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 


































4 
UT 
10 


































ben anden Monarchi. 


her febe/ huordan vnderlig om vendelſe ther 
ſkede ſtrax effter odor all ſtick oc regimente 
offuer all verden. 


Gre ia ér 
et beſlutt 
Land, 


Nu ville Xerxes Førft anfalle de Grec⸗ 
et Fer til Lands / død) er Grecia ett beſluttet 
land / ſaa mand icke kand komme ther ind / 
wtan til vand eller oc egenom ett trangt 
bierg / Derfore haffde the greſke beſticket et⸗ 
lige tuſind mand ſom ffulle beuare theris 

| kluſer oc veige for fienderne / Men tha de 
Perſer ville ther egenom med macht / flyde 

den ſtorſte part aff de Grecker / Men ther 

— bleffue aleniſte 4100. Lacedemonij til frede oc 
(lg Latedemo⸗ biglle feg redeligen / ſom fromme oc erlige 
orun kruges Folck oc tro mend emod theris fien⸗ 
mandom. der / Oc endoch att de vore nogit forſuage til 
—9— att ſtaa emod ſaa veldig en hob / Doch haffue 
de mandeligen verdt feg/oct hiel ſlouge thoo 

ke tuſind Perſer / fordi att de haffde en fordel i 
v— then ſneffre veig ſaa at der kunde ingen ſtor 
—4 hob komme ind til hobe / oc omkring giffue 
VA thennom / Ocſaa bleffue truende Xerris brøg 
90 Dre der ſlagne paa ſamme tüd / Men de 400. 
HE CLacedemonij er oc paa det filfte tha omkom⸗ 

| | | he med deris Koning Leonida. Thenne er⸗ 
—9— lige gerning oc redlig mandom løffues 
Mt ftorligen att ſaa liden en hob torde verge ſeg 
I 24 emod ſaa veldig en macht / Att forſuare de⸗ 
ris federne land / Oc endoch att the icke kin⸗ 

de offueruinde deris fiender / da haffue de at⸗ 

lige 


& 


- 
— an 
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Then anden Monarchi. 74 
higeuel giort thennom ſtor ſtade oc forſtre⸗ 
veg thennom msgit. 
* —* nu indgong til Grecken 
vor forloret / tha haffuer then gannjke Dies 
ria ſuorligen forſkrecket ſeg / Saa pt —* 
Steder der yderft i Landet gaffue ſeg age 
uilligen under Xerxi. Der vor oc en man dkr ; 
Arhen ved naffn Cyrfilus eller ſom — Cyrſtli ra 
tus kaller hannom Lycidas hand ENE * 
de Achenienſes Mulle ocſaa giffue ſeg fi Ek 
erxen / fordi att de vore doch icke —— 
gøre nogen modſtand til at offue ruinde a — * 
Dan veldig macht / Men Themiſtocles eee Tyemifto 
fjer emod / att mand ſkulle verge ſeg / oc —* c 
gaff thennom orſagen til kende oc ſagde⸗ — 
all ucht oe erlighed / oc all low oc rett (ku = 
da forgonge hoff dennom / om — Perß 
bleffue herrer wdi Grecia / oc de ſku ⸗ ægte 
bruge all moduillighedt oc ſtam med rn 
huſtruer oc børn/ ligeruiſt ſom de baffde 
alle rede giert hoſſ de andre Byr oc Steder 
ſom haffde giffuit ſeg vnder thennom/ — 
fore ſagde hand att dett vor faſt grine 
Dø wdi der!s MS gg att anamme 
nne herrer vel villeligen. 
da Zer pas bleff ther ſaa beſluttet att orftlae et 
mand ſeulle troſteligen verge ſeg / oc de At⸗ ang hus 
thenienfes bleffue mygit vrede offuer Cyrſi⸗ ftru bieffø 
lum / fag att fhe ſtende hannom 1 brel ——— frys 
hans werlige rad ffyld/ oc i lige mode haffue hicl. 
the quinder ocſaa ſtent —— — til d⸗⸗ 


Og 
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de / fordi att hindes mand gaff ſodant rad / at 
haffde mand thet effterfulot / tha haffde bog 
de dem oc alle theris børn offuergonget 
ſtam oc ſkendtzel. Saaledes maa vel thenne 
dygdelige framhed ithennom hogligen loff⸗ 
ues / oc bør off alle dette merckelige Exempel 
att Forme hug / huorledes att the ville hel⸗ 

ler alle erligen SØ / end giffue ſeg vnder ett 
fremmed fisug Folck / oc der med forlere alle 

theris federne lands fruhedt oc regimente / 
oc lade ſgaledes forderffue alle theris ſtads 
gode policij oc erlige kid, | 


Tha haffuer ocſaa Apollo gliort foden 
prophecij om thennom / At the Atthentenſes 
ſkulle vinde ſeiger wtitre mure / Dette haff⸗ 
uer Themiſtocles ſaa wdlagt / Att the ſfulle 
røjte thennom til ſtibs / Saa haffuer bend 
oc radt / Att the fEulle lade føre theris huſtru 
ocbørn wd i ſkuben oc lade byn ſtaa øde / 
Fordi att mand kunde icke lenge beuare ſta⸗ 
den for flig veldig mødt / oc for theune ore 
(age att the Perfæ vore icke vel beffidede til 
vand. Thenne anſlag Themiſtoclis haff⸗ 
ue de Atthenienſes oc andre ſteder / Sparta 
oc Corinthus alle ſamtycht / oc lode fag for⸗ 
ſamble all theris ſküb tr en haffn hof 
then Inſel Salamin / der haffue the lagt 
thennõ til vare teckt emod de Perſer / oc fordi 
att Xerxes haffde mange ſkub / derfore haff⸗ 
ue the Grecker lagt ſeg pas en ore att mand 

kunde 


bed 
ÆDE 
— 


4 
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derfor) 
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Then anden Monarchi. 25 
runde ide omkring løbe thennom met andre 


og Den tüd Xerxes hørde att the Grecker 
haffde berøfter ſeg ril ſtubs emod hannom / 
oc formerckte att hand vor i ſtor faar / om 
the Grecker ſetulle haffue friplatz pas haff⸗ 
tet / oc kunde indfalle hannom i hanſſ Riige 
nagr tbe ſahe theris beleilighedt / tha vor 
hãnom radt / It hand ſfulle ocſaa anfalle the 
Greder med ſktub / Dette ſkede alt ſaa / oc the 
Sreci vunde ſeier oc ſloge Kongen ett ſtort 


taal Sold fra/ oc lode ſencke mange aff hanſſ 


ib, Saaledes fick atter Grecia en ſtor for⸗ 
—— g/ oc Xerxes forſtreckede ſeg nøgit/ 
doch vor hand ide 1 thet ſlaug med then⸗ 
nom Men haffuer hollet ſeg ther hoſſ paa 
ſtrandbacken oc ſehet der til. Tha haffue 


alle Grecker giffuit Themiſtoclt thenne ere Themifto ø 


: e tha vundet thenne eles friide 
oc priiff/ att the haffde tb sa be 
derne land. 


ſeier ——— maner; oc ſaaledes red⸗ 
en grantzſke Grecia. 
—— Themiftodes haffuer paa fundet 
oc giort mange vnderlige prackticker i denne 
Eriig/ Wen effrer dette ſlaug / tha band for⸗ 
merckte att Xerxes vor forſkrecket / tenckte 
hand ved ſeg / att mand kunde tha letteligen 
kõme hãnom til att drage aff landet i thenne 
Sørfte hanſſ forſkreckelſe / der fore lod hand 
Kongen att varer en god menning/ ligeruiſt 
ſom hand —— — 2 —* — 
ene tack oc naade 
des forttiene fø WE ES 
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ben anden Monarchi. 


Art the Greiſke haffde t fynde att ville. 


GA bryde then bro ſom båd lod bygge offuer 

haffuet / pag der bøn ſkulle icke vnd komme / 
Derfore ſkulle hand haſteltgen ſtynde ſeg aff 
landet / for end hand kõme 1 ſtorre faare / den 

tid XRerres dette hørde/ ville hand icke len⸗ 

ger toffue / Men tha hand kom ril broen / tha 

vor ſamme broo ſynder ſlagen aff veder oc 

ſtorm / oc hand lod haſteligen føre ſeg offuer 

med ven Inden boed i en ſtor bleſende ſtorm / 

Exempel oc vor neer drucknet / Alt ſaaledes omuende 
— "Sige Gud dette fpil oc ſtraffede hofferdighedt / oc 
Brines mag NEDE ſaaledes the ſtore Herrer att ſkulle ide 
fi madst driſte paa theris eigen macht / Men the ſkul⸗ 
es velle, le al theris handel begynde i Guds frødt oc 
fortrøjtaing til Gud, Saadan fpottelig ens 
De fif thenne ſtore forfEreFelige tog / der eff⸗ 

ter att Xerxes vor inddragen til Grecken 

med ſaadan veldig macht / ligergeruiſt ſom 

Tyrcken witi vor tiid motte ſpotteligen fly 

oc drage til bage igen frag Wien / huilcken 

doch haffde førde 2. finde hundret tuſind 

Mand med ſeg i Tyſkland. 

Doch haffuer Xerxes beſkicket ſin Hoff⸗ 

Mardoni⸗ uitzmand Mardonium att bliffue til bage 
us Hoff⸗ wdi Grecia med 3. finde hundret tufind 
Aswan. Mand / Øc dett ſkede aff thenne orſage/ For⸗ 
di att Mardonius haffde fønderligen giffuit 

Kongen dette raad / Att hand ſkulle faare til 
Grecken emod alle the andre Rügens radt/ 

oc hand haffuer Kongen der till bøgeligen 
fortrøs 


- 
nm" 
sl f så 
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Achi. 


Tad. ate 
bygge of 
evndkom 
tyndeſ⸗ 
orte fane W 
hand ickeh 
atll broen 
naff vade 

Fåre eg of 
bleſendeſtn 
abdes omun 
offerdighede 
er ate fullt 
Men theft 
huds frocht 
ſpottelig en 
etog deteß 
mn til Gude 
gergeruſſt ſy 
fporreligen f 
Hen / hutlås 
undret told 


bider fin sf 
lffue til bys 
undret ff 
n orſage j 
eecligen gfi 
kkulle føren 
Rutgens bå 
till høg 


fom⸗ 


Then anden Monarchi. 7>6 


fortrøftedt / derfore bef' ryochtede hand ſeg / 
om hand drog hiem / tha ſtulle Kongen lade 
hannom ſtraffe oc ſlaai hiel / effterdi att the⸗ 
ris krigshandel icke anderledes gid for ſeg / 
Herfore begerede hand ſelffuer / att Kongen 
ſkulle lade hannom bliffue der igen med thet 
kriges folck / hand ville forføge fin lycke / oc 
mente att han ſkulle fonget nogen beleylig⸗ 
hedt med tüden / att forraſke oc vndertuinge 
the Greiſke. Saledes tilſtede RXerxes att han 
bieff tilbage paa en forføgelfe / Siden be⸗ 
gynte Mardonius førft att forføge the Greit 
fe venlige med attſkillige handel / ocrøde 
thennom att the ſkulle giffue ſeg / ſga ville 
band gißre frid med thennom med lüdelige 
viltor / Men the Greiſke haffde nu ſtore 
moed end tilforn / oc ville platt ingeledes 
bafføe the perſer til Herrer / oc bode han⸗ 
1014 til / att ban ſtulle verge ſeg. 


Tha plufterde Mardonius Athen oc Mardom⸗ 


brende Staden / oc ford ſüden emod The⸗ brende 

be / fordi att deſſe Thebami vore falne til de Athen. 

Perſer. Tha begynte the Cacedemonij oc 

Atthenienſes att berøfte ſeg atter med een 

veldig Lands Herr / oc forf; amlede vel hun⸗ 

Zret tufind Mand / oc giorde mange Sker⸗ 

myſſel med the Perſer / ti ſaa lenge att Mar⸗ 

donio felede prouandt / ſaa band nøddes 

da matt giøre ende. Men den Koning aff 

Wacedonig Alexander / om huilcken ieg haff⸗ Alexauder 
K ug uer ta⸗ 
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Then anden Monarchi. 


uer taler om tilforn / vor nu pag ſamme tid 
hoſſ Mardomo oc de Perſer / denne Alexan⸗ 


ver aduarede the Greder om affrenen/ Art 
the ſtulle røfte oc beffide ſeg til ert anfald 
om morgenen / Fordi att Mardonius haffde 
viſſeligen oplacht att flag emod thennom 
med all macht / Dette ſkede altſaa / oc de 


perfæ bleffue ſlagne oc Mardonius bleff 


DØD / ligeruiſt ſom the andre XRerxis raad 
haffde ſpoot hannom til forne / den tud de be 
rade ſeg till ſammens om denne Krug / oc 
ſagde at thet ſtulle ſaaledes gonge hannom. 
Saadan ende fick dette ſtor krug oc mechti⸗ 
ge røftning. Siden ere the Steder wdi 
Srecia bleffne veldige bode paa Land oc 
Sold / oc haffue mange Inſel taget fraa 
de Perſer / Men effrerdt att the Greiſte vor 
nu ſaa mechtige /ere the oc bleffne ftolte oc 
wrolige / oc haffue hollet mange drebelige 
ſtore krug ebland thennom felffue indbyr⸗ 
des / oc ſaaledes jammerligen ſeg ſelffue forø 
derffuet / Søg att the motte ſüden ther eff⸗ 
fer giffue ſeg vnder fremmede Herſkab / oc 
tage ſeg andre Sørfter til beſkeſkermelſe / 
oc haffue all theris lofflige Regiment oc 
tucht oc gode feder forloret. Ser om vil leg 


nogit ythermere filge her effter. 


FSramdelis er dette Exempel ocſaa not⸗ 
teligt att mercke om Temiſtocle / huilcken 
alle mand giffue denne ehre oc prüſf / ate 

hand 


= 
—— J 


* "att 
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Then anden Monarchi. 77 


hand aleniſte med fine viiſe rad oc mandom Themiſto⸗ 
frelſte oc beuarede then gãſke Gretia / oc vor eres Fr. 

fir rette federne land byld oc tro / Derfore er ond lån 
han høgeligen priiffer/ for alle the merckeli⸗ for velgier 
geſte Førfter oc drebelige mend ſom haffue binget. 
nogit ſinde verit i Grecia. Men hand fick 

pag der ſiſte ond løn aff hans eygene bor⸗ 

gere for alle fine velgierninger / the foriage⸗ 

de hannom ligeruiſt ſom han haffde aldrig 

nogit god forſtyllet aff thennom. Her wtaff 

ſkulle roi lere / att thenne menige mand icke 

aleniſte hader alle fromme oc erlige Mends 

ſtore Mandom / dygd ocerlige gierninger / 

Men at ſaadant er Dieffuelens ſpil / der ha⸗ 

der ſadanne herrlige Guds gaffuer. Oc 

ſrulle bøge oc merckeliuge perſoner her wtaff 

beſkicke ſeg til att haffue taalmodighedt / 

Fordi att thet kand icke andet vere / end io 

bedre og frommere cen man er / theſſ ſtorre Dygd haff 
modgong oc forfølgelfe fonger han / oc alle uer aff⸗ 
wtacknemelighed vederfaris ſaadanne herr ** 

i Verden/fom aller beſt haffue for ſtyllet. ncno. 
Denne Themiſtocles er ſüden flyd til Ar⸗ 
raxerxem / hand hielt hannom i ſtor erhe / 
lige ſom een aff hanſſ bøgefte Sørfter oc 
Radt/ oc haffuer ſagt / att hand vifte inthet 
verre att onſke fine Fiender / end att the 
bleffue ſaa galne / att the ville ſaadanne vi⸗ 
ſe Mend foriage fra ſeg. 


Themiſto⸗ 
cdles flydes 


Åw Om Ars 
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Then anden Monarchi. 
Om Artaxerxe Lon⸗ 


gimano. 


F føter Terxe baffner hanſſ 


&  føn Artaxerxes regeret / hanſſhoger 
Congima SEX band vor lengre end then venſtre / 
nus. N derfore hedt hand CLongimanus. 
Thenne Koning løffues ſtorligen / Att band 
vor en from viiff oc god ſachtmodig mand / 
oc haffuer bøllt frud / Ther fare vil ieg her 
lade fare ban Hiſtoria / Oc komme tilden 
Isdiſke handel igen / paa dett art roi kunde 
nu atter ſehe / huorledes ør det haffuer ſton⸗ 
det paa ſamme £iid /i det gaandelige Regis 
mente. 


Om Zorobabel fom por 
en Sørfte offuer Juda. 


Eg baffuer tilforn ſagt/At 
then hellige Bibel neffner enn Ko⸗ 
ning Perſarum ved naffn Aſſuerum / 
det vor Darius Hyſtaſpis / oc teg 
Attiſtona. mener / Att thenne Darius vor Aſſuerus fon 
deſter. haffde tehn Koninginde Heſter / Herodotus 
neffner oc en ånden ved naͤffn Artiſtona/ 

Artoſſa. huilcken Darius haffde for wthan thenne 
Koninginde Artoſſa / oc ſüger att Darius 

haffuer hafft thenne ſamme Artiſtona ſaare 

kier/oc ſyn es det / att thenne Artiſtona haff⸗ 

YLE verit Heſter. phylo 







Aſſuerus 
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us, 


bd 
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Then anden Monarchi. 78 


Phylo ſchriffuer ocſaa / Att then Hiſto 
ria Juͤdith haffuer feg begiffuit paa den tud 
att fhenne Darius regerede / oc att then Ar⸗ 
phaxat (om huilcken ther ſtat wo Judith) 
vor en Hoffultzmand wdi Aſſyrig / den tito 
att the Aſſorij vore afffalne frø Cyro / efftee 
den wløde ſom vor Cyro vederſfaren wdi 
Cythia / Thenne phylonis mening ſtraffer SAD 
ieg ide / / Men meg tydes att then Hiſtoria i 
Judith ſkede til forn / att Juda det Is⸗diſte 
folck vor fordt til Babylon / oc for end then⸗ 
ne Perſarum Monarchi begyntes / fordi att 
Arbaces Medorum RKoning haffuer verit 
for end ſamme Perſarum Wonarchi er op⸗ 
kommen / Sas var ocſaa Niniue forftørret 
paa den tüd att theſſe perfæ begynte theris 
Monarchi / oc haffue huercken Medi eller 
Y7iniue hafft theris eygen Koning paa ſam⸗ 
me tud / att thenne Perſarum Monarchi er 
begynt / doch vil ieg her lade huer beholle ſin 
mening. 


Arbaces⸗ 


duoerſore 


/ 
Eſſter Dario Hyſtaſpis ſetter Phylo 5* 


CLongimanum oc forlader Xerxem / vtan tuil ide regner 


for thenne orſage ſom tilforn ſagt er / att paa xXcrrem. 
den tud att Xerres vor bort faren til Greci⸗ 
amn / Tha haffuer thenne Longimanus rege⸗ 
tet i Grient / Oc thenne Longimanus er den 
ſamme Darius / huilcken der gaff the Jøder 
forf til att igen opbygge thett tempel til 
Jeruſalem. pat 
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Then anden Monarchi. 


Fordi att endoch Cyrus haffuer til ſtedt att 
the Jøder motte føre hiem igen til Jeruſa⸗ 
lem oc anamme theris land igen / oc att the 
ſkulle ther anrichte oc beſkicke theris regi⸗ 
mente oc Guds tieneſte / ſom de haffde til⸗ 
forn / Saa haffue doch theris Nabo i medel 
tud ſtrax effter att Cyrus vor DØD practi⸗ 
ceret her emod/ oc dette forhindret hof deg 
| Yøder att then bygning kunde icke haffue 
nogen framgong / for endithet andet ar eff⸗ 
BUHL Congima⸗ ter att denne Artaxerxes Longimanus vor 
hus befal; Eormsmen til regimentet / huilcken Phylo kal⸗ 
de aft ops Jer Darium Longimanum / denne lod ſtrax 
Hil bygge Ze⸗ ert mandat wdgonge i thett andet gar effter 
NME ruſalem. att hand vor kommen til ringet / Att mand 
| fkulle igen opbygge det Tempel til Jeruſa⸗ 
KL ferh oc forbedre ſtaden / Att føledes er nu 
AN EH Juda atter beſkyttet oc aff thenne orſage er 
HH ther Isdiſke fold atter kommen til fin frits 
| NE HERR hedt igen / oc haffuer ſaaledes anrichtet fitt 
SE Regimente oc Guds tieneſte paa det ny / oc 
igen opbygt bode fladen oc Tempelet til 
Jeruſalem/ Øcendod) att det Fold Juda 
—2 haffuer ide her i medel tud hafft nogen 
| Koning for ſeg ſelff / Saa haffde de att lige 
vel Sørfter aff then ſtamme Dauid / til fag 
—3900 lenge att de Machabei ere komne til regimen 
Ll gorobabel £2r7 oc haffuer Zorobabel førft regerer til Je 
— ruſalem ſüden att Juda er kommen fra Ba⸗ 
EJE bpylon / om hues effter kommere reg vil thale 
* her effter / huorledes att det er gonget — 

nom 


—* 


J 


— DR 


— 
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Then anden Monarchi. 89 


nom / oc huorlunde att then ſlecht Dauid er 

Pga dett ſuſte vdſtott aff regimẽtet / ligeruiſt 

ſom ſpoet vor tilforn aff propbeterne / Att Chrißi til 
Chriſtus ſtulle dø fødes/ aff Dauids fledst / ommelfe 
Naar fom det Ruge Juda vor foruandelet naar , 
frø Dauids aføde oc til fremmede Herrer. 


Huorledes att de XX. 


wger Danielis ſom kalles 
hebdomadæ / ſtulle 
beregnes. 


Vd haffuer obenbaret Da 


niel den tud / naar Chriſtus ſkulle Dentiid 
komme oc huorlenge det Igdiſke naar Chris 
fold ſkulle bliffue / oc thenne pros ſtus ſkulle 
phecia er en fEtøn beuiſning oc vidnifbyrd til Omme 
att beſterke vor Cbriftelige tro emod de Før kar be 
der / ſom fiige / Att Chriſtus er icke end nu ro gner 
sene oc forvente end nu en anden Meſ⸗ : 
ianm. 

Den tid ſom Daniel haffuer beram⸗ 
met / kand mand letteligen regne / oc kunde 
wi herligen her rode ſehe / Att Chriſtus er 
kommen rett pag den ſamme tiid / ſom Da⸗ 
niel ſkriffuer att band ſtulle komme / Fordi 
att endoch mand kand dette beregne i man⸗ 
ge mode / Saa finder mand doch ingen 7 
ſtor 
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Daniel 
om de 70. 
wger. 


Then anden Monarchi. 


ſtor wenighed eller attſkillelſe her ebland / 
att mand haffner ey behoff att tuiffle her 
paa naar mãd vil bliffue hoff de hiſtorier oc 
effter thennom beregne aarſſ tud / Fordi om 
mand ville dette regne fuldkommeligen oc 
paa dett nødefte / tha ſtulle mand til bage 
regne aff Ptolomeo alle the Eclipſes ſom 
ſkede ere / oc tha motte mand aldeles finde 
vett rede pas alle aar / Men dette er icke cen 
mands arbeyde / Saadant ſtulle the biſper 
tage ſeg aluarligen fore oc gtøre ther bekoſt⸗ 
ning till / att mand Funde clarligen haffue 
rett grund oc forſtand pag deſſe bøge oc dre⸗ 
belige prophecter i Chriſtenheden. Jeg vil 
nu ber paa denne tud beregne allegsrf tøl 
aff the beſte hiſtorier / oc thennom clarligen 
beſchriffue. 

Daniel ſüger / att ther ere 70. wger bes 
ſluttede offuer dette fold / oc befønderligen 
effrer den befalning art Jeruſalem ſtulle op⸗ 
bygges igen / tha ſkulle ther vere 69. øget 
till ther Kegimente Chriſtt / oc tha ſtal Chri⸗ 
ſtus bliffue Sødt. 

Forſt ſkal mand her vide/ att thet ſaa⸗ 
ledes haffuer ſeg med theſſe aarſſ wger / att 
huer wge indeholler 7. gør / dett kand mand 
letteligen beuiſe / Derfore giøre deſſe 70. w⸗ 
ger / 490. BRF. 

Anden gong filger Daniel / att Chris 
ſtus ſkal effrer 65, wger bliffue dod / alt 

ve 


— — — — — 


— FN 
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ben anden Monarchi. 80 


ledes att hand ſktal att ligeuel predige een 
halff wge / oc ſuden der effrer ſtalhan t brel 
ſlaes / her haffue wi aldeles Chriſti tud oc 
hans embede merckeligen beramet oc be⸗ 
ſkriffuit. 

wWdoi tredie mode / ſtal mand begynde 
att regne deſſe 69, wger fraa det andet aar 
Longiman / fordi att Gud haffuer tha vd⸗ 
ſendt ſine Propheter Zachariam oc Agge⸗ 
um / Att the ſkulle der fold viſſeligen trøfte 
oc hugſuale oc tilfiige/ att Jeruſalem Puls 
le nu der effter bliffue opbygt for vthan nos 
gen forhindrelſſe / oc om denne thale / det er/ 
om denne Guds obenbørelfe ſkal man for⸗ 
ſtaa Engelens oc Prophetens ord/ Fordi att 
paa den tud er thet folck viſſeligen til ſagt 
att then bygning fEulle haffue framgong. 

Her forutan haffuer ocſaa Longima⸗ 
nus ladet vdgonge ett Edict i ſamme aar / 
att the Isder ſkulle icke forhindres paa thes 
tis bygning / ligeruiſt ſom tilforne vor ſkett / 
Dette aaltſammens finder mand in Eſdra. 


Oc om thenne forhindrelſe ſtonder 
ſkriffuit Johannis 2. Att mand haffuer bygt 
pag ſamme Tempel mwti 46, aar / Fordi att 
ther vor ſaa mange gør emellom fraa thet 
andet aar Cyri oc ind til det 6. aar Longi⸗ 
mani / roti builder ſamme Tempel bleg 
fuldkommet. 


Nu finder mand aff then Bog Macha⸗ 
beorum 
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Then anden Monarchi. 


beorum oc Joſepho / att fraa Alexandri ber 
yndelſe ſüden den ſiiſte Darius vor dedt / 
oc indtil Chrifti fydtzel / tha vor ther zio. 
"ik Fraa Chrifti fødsel oc til hans hellige 
dob vore 30. aar. 
Summa fraa Alexandri begyndelfe til 
Chrifti dob 5340. øat. 


Vil mand nu til legge de andre agt 
fraa thet andet aar Longimant ind til A⸗ 
ilexandrum effter then ſiiſte Darto / AK giſr 
det 145. aar ſom Methaſtenes regner. 


Summa fraa thet andet aar Longi⸗ 
mant oc til Chriſti Dob ere 455. Bat. 


Yu giøre deffe 9. aarſſ roger rett lu⸗ 
ge 452. aar / ſaledes kand man ſehe att 3334 
Den tüd att Chriſtus vor døbt / tha haffue 
the 69. hebdomadæ oc aarſſ wger endet ſeg / 
oc i then effter følgende aarſſwge haffuer 
Chriſtus prediget 7 oc er i hiel ſlagen i then 
ſamme halffue wge / Fordi att Chriſtus er 
Koorſsfeſt i thet fierde aar effter hans Dob. 
Vil man nu thenne effrerfølgende wge legge 
tillde 69. wger 6. aar / ſaa gøre the alle til 
ſammens 70. wger. Dette er then rette tud 
ſom Daniel baffuer beſkriffutt. Fordi at eff⸗ 
fer Chriſti Dødt vore the Jøder ide lenger 
Guds Fold/ etc. Ligeruiſt ſom Daniel clar⸗ 
ligen ſuger / att the Isder ſtulle icke troo / 
lian vo⸗ 


— 
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Then anden Monarchi. 81 


før vor the icke lenger der fore Guds folck / 
oc att thert Jødijte tempel vor ſuden ver⸗ 
ſtyggelgt for Gud. 

Herforuthan findes ocſaa mange dys 
be oc trøftelige lerdome 1 ſamme Danielis 
propbecs/om Chriſti riige / oc om hanſſem⸗ 
bede / att hand ſkulle predige ſyndernes for⸗ 
ladelſſe / wtaff huilcket ett Chriſteligt hierte 
kand fonge ſtor trøft oc hugſualelſe. Men 
dette altſammenſſ vor herr for langt att 
beſkriffue pas denne tid. 


Jeg haffuer fliteligen opſÿget theſſe 
Danielis 70. wgerſſ beregnelſe / oc finder 
icke nogen ſtor attſkillelſe her ebland / om 
man vil bliffue hoſſ de Siſtorier oc regne eff⸗ 
ter thennom / Fordi om man ick end ville eff⸗ 
terfølge Metaſtenem / Saa kommer doch 
dett Sreiſke tall rett offuer ens med dette / 
Fordi att emellom Alexandri DØD oc Augu⸗ 
ſti begyndelſe ere effter the Greiſte aarſſ tall 
250, aar / Dett kand ieg clarligen beuiſe. 
Oc vil man ny til ſammenſſ legge de aax 
Perſarum fraa thet andet aar Longimani / 
til de Greiſkers tall / ſaa finder man atter det 
ſamme. 


Fraa Alexander oc til Chriſti fødsel 
322. BARE. 


Effter Chriſti fødsel oc til Criſti Døb 
30, BØF 
& Wil 
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Then anden Monarchi. 


Vil mand nu til legge de aar Perſa⸗ 
rum fraa def andet gør Longimani 132, gar / 
ſom de greiſke regne fag finder mand, 


Summa 454. aar alt fag noge concor⸗ 
dere oc lignes de greiſke Hiſtorier med den 
tud ſom findes wot Joſepho oc Phylone / 
wtaff huilcket wi kunde aldeles bemercke / 
Att Daniel haffuer retteligen berammet den 
tiid paa huilcken Chriſtus ſtulle komme / 
Jeg ved oc vel att forſtandige oc lerde mend 
fbullg dette beſtaa / Art theſſe tuende bereg⸗ 
nelſe / ſom ber nu ere beſkreffne / haffue deris 
grund aff de Hiſtorier. Oc vore dett icke for⸗ 
langt / thaa ville ieg vel beregne dette ander⸗ 
ledes / oc ſkulle dere herligen concordere ber 
med / Saa mand klarligen mag ſehe / Att Da⸗ 


niel haffuer viſſeligen mend den tud oc hinde 


aldeles berammet / paa huilcken Chriſtus er 
kommen. Sammeledes er dett ocſaa try⸗ 
ſteligt / Att om mand icke end kand fas nøge 
beramme den tud met alle ſyne Mmuter / 
Doch er dette viſt / Att den tud ſom Daniel 
haffuer beſchriffuit er lenge ſuden fram gon⸗ 
gen / ser fore er dette obenbare ſandhed / 
Att de Jøder ere t ſtor vildfarelfe / Fordi att 
de kunde icke filge ney ber til eller beuiſe / Att 
forbemelte tud huilcken Daniel ſkriffuer / er 
fo viſſeligen fram føren / huad heller mand 
vil der wtaff gøre dage eller gør / Dette er 
nock her om paa denne tud. 

Den 


- 
—— * 


— 


i 
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Then anden Monarchi. 82 


Den Taffle om aars tal 
voti huilcken mand kand letteli— 
gen finde den tiid / Som 


30 


1532 


Vtaff denne Taff le kand mand letteli⸗ 
gen finde den tud ſom er —— aff Da 
1] 


er ſett aff Daniel. 


Til Syndfloden. 
Til Abrahæ fødfel. 
Til Moſe fødfel | 
Til den wogong aff Egypten. 
Til dett Tempel Salomonis. 
Tilden Roning Joas. 
Til den tud at Jecomas bleff ford 
til Babylon. 
Til den forftøring Jeruſalem aff 
Nabugodonoſor. 
Til dett Babyloniſke fengtzel. 
Tilden Monarchi Perſarum effter 
att dett fengtzel til Babylon 
vor end. 
Alexander effter Dario. 
Dett greiſte Rüge ind til Judam 
Machabenm. 
Dett regimente Machabeorum 
aff Joſepho. 
Herodes / * Chriſtus er fød idet 
30. aar Herodes. 
Effter dett føofel Chriſti vor her⸗ Iuxta da⸗ 
ves oc frelſere. tum Cham 


niele / 
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haffuer for 
ſamlei de 
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Then anden Monarchi. 
niele / Men hos the Greiſke finder ieg den tid 
effter Alexandri DØD ſaaledes. 

114. Olympiade er Alexander dØD. 
184. Olxympiade baffuer Auguſtus bes 
gynt att regere ſtrax effter July DØD. 

Vti dett 42, sår Auguſti er Chriſtus 
fødder. 

Dette gißr effter Alexandri DØD ved 
320. ART. 

Dette tall er ie langt frøg dett ans 
det ſom tilforn er til kiende giffuit / huilcket 
viſe cc forſtandige mend kunde litteligen 
concordere. 


Om Eſdra. 


Nfo»yge tiid long effter att 
fore bemelte Edicht vor vdgongen/ 
Tha haffuer Artaxerxes koning giff 
uit thenne preſt Eſdræ orloff att fa⸗ 
re fraa hoffet til Jeruſalem / Dette ſchriffuer 
mand tilbørligen om hannom t alle Hiſto⸗ 
tier for thenne fag fyld / att band haffuer 
atter til hobe forſamlet de bøger i den helli⸗ 
ge Schrifft ſom vore attſprede / oc thennom 
retteligen ordineret oc beſkicket til att bru⸗ 
ge. Ja dette er en rett lofflig oc biſcoblig 
gerning / fordi att mand ide kaͤnd bolle then 
fønde Religion oc rette Guds tienefte ved 
fiin macht / for wthan Guds ord oc den hel⸗ 

lige Schrifft. 
Vnder 





— 
— 1 
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hen anden Monarchi. 83 


Vnder thenne Artaxerxis CLongimanti 
tüd haffuer ſeg begiffuit den ſtore krug emel 
lom de greiſke indbyrdes huilcket mand 


ere de Athenienſes meſte parten forgonge. 
en effrerdi att den krüg ebland de greſke 
haffuer varet langt ſiden / til — —*——— art 
thenne perſarum Monarchi fick ende/ * 
korteligen beregne de effter følgende —* 
rum Konger/ ligeruiſt ſom de haffue leffue 
huer effter anden. 


Om Dario Notho. 





Kongimani føn/ Wen haffde hanſſ 
| A pfter / thenne lod effrer ſeg tuende 
fønner Artaxerxen huilcken mand kaller 
Muemon oc Cyrum den yngſte / Artaxerxes 
bleff Koning effter fin Fader / oc Cyrus ſtulle 
vere en mechtig Sørfte wdi Jonia. 


Om Artaxerxe Mne⸗ 
mone. 
O 


rus velde ſeg til att bliffue Koning / 
fordi hannom vor ett ſtort mech⸗ 
tigt Foerſtendsme indgiffuit oc her⸗ 

C uj foru⸗ 
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Then anden Monarchi. 
foruthan vor han beſkickelig / oc haffde 


Cyrns luſt til krug / der fore røftede hand ſeg velde⸗ 


F Bro 
$ 


DS dus ér 


alle 


tyran⸗ 


ners Exem 


rel. 


ligen oc drog emod hanſſ broder med ſtor 
macht / ocſaa vor hanſſmoder hannom faſt 
mehre villig end Artaxerxi / ſom vor møgit 
ftille oc from / Men Gud ville ide att then⸗ 
ne wretferdelige framſett Cyri fEulle fonge 
nogen god ende / Derfore er Cyrus omkom⸗ 
men zoti ett ſtort ſlaug / ſom deſſe tvende 
Konger giorde med huer anden / oc Artaxer⸗ 
xes higlt ſeg erligen t denne kriig / doch er 
hand bliffuen ſaar giort aff Cyro oc kom firs 
den paa den anden heſt / paa dett hand ſkulle 
kiende att Gud alene gaff hannom / thenne 
victoria oc ſeyer. 


Om Odo. 


Chus vor thenne Artax⸗ 

erxis føn oc haffuer verit cen blod⸗ 

hund oct hiel floug fyn Broder / oc 

brygede mange tyranni / Sand 
haffuer byt den ſtad Sidon / oc atter vnder 
tuinget Egypten til den Perſarum Monar⸗ 
chi / doch er dett ſtrax aff fallit igen / paa det 
ſiiſte bleff Ochus i hiel ſtungen sf een hanſſ 
eigen hoffuitzmand. 


Om Arſame. 


Arſames 


— 
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Then anden Monarchi. 84 


hannom giorde den ſamme heffuitz⸗ 
mand til Koning vri hanſſ børndom/ 
builden tilfforn haffde ſlaget hanſſ 
fader i brel/ Men der effter at den vnge Ko⸗ 
ning vor kommen til ſine aar / da befrychtede 
ſeg atter denne hffuitzmand oc ſloug then⸗ 
ne Arſamen ocfag i hiel / oc gaff ſeg ſtrax til 
gen Sørfte rødt Armenia / huilcken hand gior⸗ 
de fiiden til Koning oc kallede hannõ Dari, 

Vti denne Arſame er nu den gantzſke 
ſlecht Cyri (ſom vor den aller loff ligſte Helt 


oc Koning) plat ødeløgt oc fortilget / Oc forgongen 


dette Perſarum vinge et nu aldeles bort kom⸗ 
met fraa denne edele ſlecht oc aføde Cyri. 

Øc ſandeligen dette er icke aleniſte her yncke⸗ 
ligt att høre / huorledes at ſaadan veldig 
made oc ere oc ſaadanne høge merckelige 
Guds gaffuer / ere iøg haſteligen woſluchte 
oc forgongne / Wien faſt mehre aa dette 
vore een ynckelig ting / Att ſaa from ven her⸗ 
ves oc Koninges effterkomere haffue ſaa il⸗ 
de ſkicket ſeg / oc ſtrax ſlaget ſeg fraa den go⸗ 
de art / oc plat inthet beredt ſeg dygdeligen 
effter deris fromme ollefader Cyro/ ligeruiſt 
ſom wi maa ber befEue 1 thenne Odo | for 
gaff orſage / formedelſt hanſſ tyrannij / att 
thenne gange ſlecht Cyri er forgongen. 


Om den ſüſte Dario. 
g 


fig Thenne 
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Then anden Monarchi. 


Darius 
ca ufe. then fledt Cyri/ Wen Ødus gigr⸗ 
de hannom rill een Sørfte woi Ar⸗ 
menia / Sordi hand vor cen mande s 
lig oc berombrer Krugsmand / Herfore haff⸗ 

ue ocſaa the andre Hoffuitzmend ſom flouge 

Arſamen t hiel / giffuit ſeg til hannom / oc 

fortrøftede feg att giøre hannom till Bo⸗ 

sing / pag dett att hand ſkulle ie heffne 

Må 4) Ødum / huilcken tilforn haffde giort oc bes 
| | uift denne ſamme Dario møgit gott. Formes 
delft thenne orſage oc fortroſtning / att ban 
fEulle bliffue Koning / tha bleff hand fag 
forblindet / att band forglemde all then naa⸗ 
de oc velgierning ſom hannom vor vederfa⸗ 
ren aff Ocho / oc anammede dett Kongeru⸗ 
ge oc lod ſeg kalle Darium / paa det att hand 
Fulle regnes theſſ mere Edel / oc att thett 
Kongelige naffn feulle ie forachtes / tilforn 
| hedt hãd Codomanus. Men thenne falſthed 
AR VAN oc wtro bleff hannom retteligen gullet / For⸗ 
TU HH Di att £ hannom endet ſeg thenne Perſarum 
—9— Monarchi / ſtrax effter att han bleff offuer⸗ 
uunden aff Alexandro / oc haffde forloret 
alle hans Land oc Kongerüuge / ſom ieg vil 
ber effter ſiige ythermere naar ieg kommer 
(Hi: til thenne Alexander oc begynder then tres 
AHH Die Monarchi. 


Om then Greiſte Ste⸗ 


ders Krüg. Jeg 


Exempel 

om floor 
ß wtacknem⸗ 
hare melighed. 


P 
J 
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Then anden Monarchi. 85 
Eg haffuer tilforn ſagt att 


F É the Greiſke ere bleffne mechtige oc 
md ſtolte effrer then ſeyer hullden Gud 
Fr" gaff thennom emod the Perſer. Li⸗ 


geruiſt ſom homodighedt oc trotz pleyer als Teff forre 
tud gerne att folge med ſtor locke / Derfore (åke/ theff 
haffuͤe the opuecht paa ſamme tid vnder mer hos 
thenne Monarchi ſiore languaruge kruge rod, 


ebland thennom ſelffue indbyrdes / wtaff 
builde then gantzſke Grecia eer aldelis for⸗ 
derffuit i grunde / ſaa att Grecia ſtod ſiiden 
buer mand oben fore ehuem ther ville indfal 
le. Saaledes ere nu the Herlige Regimenre 
oc qude feder platt forgongne / oc bleff tha 


cblant thennom ett fore werligt oc wtuch⸗ 
telich veſen opkommet. 


Men dette maa end vere faſt ynckeli⸗Z — 
gere att leſe / att ſaadan ſtor wbodelig ſka⸗hfft! aff 
Se / oc fag longe forgruelige krug ere begyne in å or⸗ 
te oc reiſte aff ſaa ringe orſage / Saa mand ſage. 


maa ſeg retteligen her paa ——— 
bør off alle att mercke oc komme i hug det⸗ 
Exempel / effterdi att ber haffuer aff ſaa 
ringe orſage effterfuld ſaa ſtore krug / att 
the icke kunde fonge nogen ende/ for end 
fremmede Nation oc CLandſkab ere falne ind 
i Greden/ oc vndertuinget oc forderfruct 
begge parter, Att mand foruarer feg beføne 
derlige for wnsttelig krug. 
Thet er icke her mugeligt att beſkriff⸗ 

£ v ye then 
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Athene. 


Coreyra. 


Then anden Monarchi. 


ie then gantzſte kriig om huilcken Thucy⸗ 
dides / oc Xenophon / oc andre flere baffue 
ſtriffuit ſtore Boger / Jeg vil ber befønderø 
ligen forrelge ert ſtycke / huilcket huermand 
ſtal vere notteligt att vide / huorledes att 
dette er tilgonget att Athen er t thenne 
krug kommet vnder Srendernes hender/oc 
hulder jammerligt veſen ther vor / ocſaa 
huorledis att Athen er atter nogit kommet 


"fl jeg igen / for nogre fromme oc redelige 


Mends beſkickelig fromhed oc tolmodighed 
ſkyldt. Fordi att driſtighedt oc trotz haffuer 
forderffnit Athen / Men tolmodighet oc med 
lidelſe haffuer atter hulpet Staden op igen. 
Den førfte begyndelſe til denne kritg 
vor aldelis cen fremmer ſag / huilcken the A⸗ 
thenienſes haffde vel Fundet hafft fordrag. 
The Corinthi vore Ftender med thennom aff 
Corcyra. Tha begerede Corcyra hielp bor 
de Athenienſes / Nu vor Athen bleffuen ſaa⸗ 
re mechtig paa (ribs macht til ſioſſ/oc men⸗ 
te ſaaledes med tuden att bliffue alene Her⸗ 
rer offuer den gantzſke Grecta / Formedelſt 
theris hielp aff Corcyra/ ſom vore ocſaa 
msgit mechtige pag ſküb / Derfore giorde 
deſſe tuende Steder een forbund med buer 
anden / er emod føgte Corinthus hielp 
hoſſethe Lacedemonier / Saaledes vor nu 
Srecia attſkildt wti tuende parti/ oc the La⸗ 
cedemonij hengde ſeg til the Perſer / the gior⸗ 
de thennom hielp med peminge oc fetalge / 
Men 


- 
on € 


-” == 
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Cal 
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I hihh hoſſ 
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& ben anden Monarehl. 860 


Men de handlede doch bedrageligen oc 
hiølle thennom ide loffue / pag det att the 
Lacedemonij fulle ide bliffue for ſaare 
mechtige / Octhenne krug varede frø Zonø 
gunan tud oc ind til Artaxexxem Muemon 
25. aar / ſom Xenophon klarligen ſkriffuer / oc 
mange Steder er ther offuer jammerligen 
forderffuede. Ocſaa kand mand her ſtin⸗ 
barligen ſehe / huor vnderligen att locken 
haffuer ſeg omkring vendt hoſſ thennom é 


490 
sed itzmand til Athen haffde hordeligen 
plaget the Lacedemonier / oc offueruundet 
tbennom ider 24. aar / oc ſüden atter igen 2 
dett 25. gar / Saa att the vore tha ſaa mødte 
vndertumgede / att man icke trode / att the 
ſfkulle haffue nogenſinde kömet ſeg til igen. 
Men ſtrax vende ſeg det ſpil haſteligen om 
igen i det negſte gar / ſiden att the Athenien⸗ 


ſes for had fyld haffde forigger Alcibiadem 


mode / Att theñ tud Alcibiades fom vor Alcibtades 


"i — 80cM 
deris Hoffuitzmand aff Staden / Oc Lyſan⸗CLoſander. 


der floug de Athenienſes hoſſ den ſtad Egos 
Potami / huor ſom tha ſkede ett vndirligt te⸗ 
gen wti thẽne krugs førfte begyndelſe / Mãd 


ſten her neder aff Himmelen i ſtaden. Effter 


i 
dette ſlaug bleff Athen hordeligẽ belagt 


the bliffue offte filbøone oc forrrøftede Att 
or 
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HH Then anden Monarchi. me 
| The Arhe« huor ſom de ville giffue ſeg / oc lade neder øllen 
nerſſ ſtiff⸗ bryde deris mure oc torn / thaa ſkulle de fon? plade 

hed oe trotz ge frud / Men de ville icke / oc giorde ett ſta⸗ Full kf 

| tut / att huilcken ſom ville der til raade / att bygn 


De fFulle giffue ſeg til nogen forligning med selen 
fienderne da ſkulle mand ſtrax ſlaa den t hiel / | budpem 


ligeruiſt ſom i vor tud ſkede til Florentz ved onned 
20. går ſuden. Wen der effter att 5. Mona⸗ bue for 
dnunger er ger vore forgongne oc den hunger tuingede eſtod 
* * * NR re thennom fgare msgit / forſtickede de Athe—⸗ ſHuge 
fore morte Plenfes budſkab til fienderne i deris leger / | ſou 
Athen giff, begerede at handele med thennom om friid | 4 1 
| uefeg,  effrer de vilfor ſom vore foregiffne tilforn. tan) å 
UK Øc dø bleff den fag beradſlagen hoſſ 4 
HE: thennom ſom vore i ſamme forbund / Men fr "Ms 
9 de Corinthij oc Thebani ville thaa endeligen 9* 
ME beſlutte / att mand ſkulle aldeles i grunde g⸗ an 
Hot delegge Athen / oc gøreen almẽdelig fedriftftt gu 
lt HR wtaff all deris eigedom oc landſkab / dette ke 
HL UR ville de Lacedemonij ide ſamtycke / Men fag 9 * 
TE DE de / att mand ſkulle betencke de ſtore velger⸗ lg 
LAN Fil ninger font denne Stad haffde beuiſt den BAREN 
AL UHA gantzʒſke Grecia emod de Medos oc Perfer / LA 
Ht oc andre flere deris erløge gerninger oc man⸗ lak, 
ål HR dom. Item att dett fEulle bliffue den gange —2** 
| Hil: 6 ſke Grecta fil een ſtor ſkade / om mand ſkulle deldot 
zrtcia > i: i 2 — det venn 
Ki bafderus Denne fÉløne Potentat faa platte Ødelegge / in 
in: ende ogen/ oc ſagde / Att Grecis haffde tuendeøgen 1 | em) 
Srariso: Sparta oc Athen / Mand fkulle icke gøre woger 
Athen. hinde en ogit. Ther neſt bleff der fags beſlut⸗ | hond / hy 

tet / 


— 


J 


| "ir 
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Chen anden Monarchi. 8> 


tet / Att Athen ſkulle bliffue ſtoendes / doch 
ſeulle mand nederkaſte bode mure oc torn / oc 
beſticke thennom et viſt regimente / ſom de 
ſkulle leffue effter / oc vere frudfommelige pa 
bode ſider. Med deſſe vilkor gaff ſeg Athen / 
oc alle deris mure oc torn bliffue fiiden neder 
brødne med ſtor triumph / fordi mand pibede 
oc dantzede der til / oc en part aff deris ſtub 
bliffue forbrende oc ſomme bort forde. 


dette ſkede ſüſt i det 27. aar / wti huilcke deſſe den 


Oc huorlenge 


greſke 


ynckelige oc long varige krug haffue ſtondet kriig ſtode« 


hoſſ de Grecker indbyrdes / Doch befrochte⸗ 
de ſeg end nude Lacedemonij for den eniſte 
mand Alcibiade / ſom vor da rympt til de 
Perſer / ſiden band bleff foriaget aff Athen / 
dér fore ſchreffue de Lacedemonij til de Per 2 


fer; Att mand fulle flg Ictbradem 1 brel Aleibiades 
builder de ocføg giorde / oc lode ſtrax Alci⸗ bleff i hiel 
biadem med ſuig omkomme / Endoch att dettes wti 


haffde anammet hannom tilforn fon een 
Jeſt oc gaffue hannom leide / oc hand forlod 
ſeg troſtab til thennom i ſamme leide. Men 
det gonger alſaaledes til i verden / Att huem 
det gonger ilde i hender / oc huem mand icke 
Sailer i behoff/ eller dem mand er Feed aff/ 
den maa ſeg fuld vel fore ſehe / att hand fin⸗ 
der luden troſkab / fordi att ligeruiſt ſom løs 
cken vender ſeg / ſaa vender ſeg oc frundſtab. 
Thenne Alcibigdes vor en beſkickter oc frii⸗ 
modiger krugs mand / men dod) en wrolig 
mand / huilcken der haffuer i mange aar fore 


frit leide, 


Aleibiades 
in gott 
Ariigffø 
man men 


hin⸗ wroolig⸗ 
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Then anden Monarchi. 


hindret then frud oc forligelſe ſom vor be⸗ 
ſtillet emellom Athen oc the CLacedemonier / 
Cc band bs il fuer ſaa mange vnderlige — 
ticker oc anſla 9 Dec gynt wdi Grecig / Att 
mand haffuer ſagt / att huor ſom tuende Al⸗ 
biades haffde verit i Grecia / tha motte 
thettg ng land haffue forgongert grun⸗ 
de. I en ſa adant * fonger ſielden goder 
e er oc Alcib: ades pag det filtet 
ſaa mode omkommen hoſſ de Perſer. 
fl Men endoch att theſſe mechige Ste— 
vers Fri ig et u hermed kommet fil ende/ ſaa 
haffuer do ver aller frørfte jammer oc 
mord ſeg nu førjt begiffuet hoſſde Athent⸗ 


ENE —* Fordi att ther var ſaa mange wrolige 
| oprøvijfe Mend üStaden / Derfore be⸗ 
|" —* the Lacedemonij 30. Mend / huilcke 


mand kallede de 30. Tyrannos / oc gaff⸗ 
zo0 Tyran⸗ ue thennom fuld macht oc befalning / att 


Ur Kl Ziuig the fEulle foruthan all dom oc rettegong 
Hr ” ladet hiel fis alle the oprørife ſom kunde 
—000 findes 1Staden / Oc her foruthan lode de 
(ri —*8 beſkicke nogre hundret knechte pag Slottet 


Hi form ſkulle thenne øffuerigbed beſtytte att 
| ingen ſkulle cthenom offuerfalle. 


| Hu orledes ALE Athen 


| baffuer atter kommet feg igen 
—0 effter thenne forſtoring. 
Saadan 


F 


I 
or 


— næ 
d å 
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ES Aadan fireng rett haffue 
TS the Lacedemonij for ordineret til 
RY get ſtraffe ſkalcke / oc forhindre op⸗ 
É ror/ lugeruiſt (om ther vnder tuden 
gierſſ behoff øer ſkerpe rerren oc bruge han⸗ 
nom nogett ſtrengeligere / So haffue the 30. 
mend hollet ſeg retteligen med thet førfte oc 
ingen dræber wthan aleniſte the oproriſke. 
Men paa det ſüſte haffue nogre ebland 
thennom ladet i hiel ſtinge the veldigeſte é 
Staden oc mange wſeyldige fromme oc res 
delige mend / nar ſom en haffde ett gamelt 
had til nogen / ligeruiſt fon wi haffue end 
ſehet 1 vor tud ſaadane exempla. Dette Tyrs 
ranni miſshagede en ebland the 30. ſom hed 
Theramenes / oc vor gen from rettferdig 
mand / oc tha hand ſtraffede the andre for 
ſaadan grumhed / tha flouge the hønom i brei 
oc alle theres gods ſom the haffde ſaaledes 1 
hiel ſlaget / toge de til priif oc ſtuffte emellom 
thennom indbyrdes oc theris anhengere. 
Tha flyde de aller beſte oc redeligeſte 
Borgere aff Staden til Thebe oc Argos / 
ther vore the vnderholne aff ynde for ſaadan 
obenbarlig Tyrannij / wanſehendes att the 
CLacedemonier haffde tilforn lader vdgonge 
ett Mandat oc forbud til alle Steder / att 
ingen motte herberge de fluchtige aff A⸗ 
then. Øc tha vor ther en ebland theſſe fluch⸗ 
tige Thraſybulus / huilcken tillforn haffde 
verit nogit mechtig til Athen / ger drog 
ye an⸗ 
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the andre fluchtige til ſeg/ oc the finge ſiiden 
hemmelig hielp aff thẽnom til Thebe / oc ind 
toge ett fleck wtan for Athen oc droge ſuden 
til Athen / oc ſlouge de 30. Cyrenner med alle 
theris hob / oc igen vunde Athen. Thenne 
Thraſibulus ſette de fluchtige Borgere at⸗ 
fer 1 Staden ind igen / oc beſkickede thennom 
theres gamble regimente / oc loug / oc rett at 
leffue effter. IJa thenne hãs gierning loffues 
herfore befønderligen/ Att effterdt han haff⸗ 
de thaa maͤcht oc kunde vel haffue ſtraffet / 
oc t biel ſlaget the andre hans Flender oc 
modſtondere ſom vort Staden / ſuden hand 
haffde vundet thenne ſeyer / Tha ville hand 
faſt heller røde fil frud oc enighedt / oc vor 
fsaledes taalmodig oc medrlidelig 1 all hans 
handel. Wen fitden ther effter att ther vor 
fag mange Borgere ſom haffde miſt theres 
gotz t forgongen tud / oc ven part ther sf 
vor kommet til den tredie bond eller len⸗ 
ger / om man ſkulle nu haffue dreffuit altt 
thet gog til rette eigere igten / oc ſtraffet 
all wret. Tha haffde den krug oc mord in⸗ 
gen ende fonget / Derfore giorde hand then⸗ 
ne ſtick oc forbund offuer alle Staden / att 
all heffn oc ſtraff ſtulle offuergiffues / oc alt 
had nedderlegges / oc all wret tilgiffues 
huem ther haffde ſkade / band ſkulle haffue 
ſkade / huo SØD vor / hand vor dod / oc ſtul⸗ 
le ther effter vere oc holles cen ſtadig frud 
oc enighedt eblandt thennom alle / oc ingen 


heffne 
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heffne eller regne huad giort vor I nogen 
mode. Men alle fager nigffue. Formedelſt 
ſnadan venſkab oc beleffuenhedt bleff ther 
frud / Oc ſandeligen dette er ett dygdeligt 
oc loffliget Exempel / huorledes att man ſtal 
beſtille frud woi ſaadan yndbyrdis lerrom 
oc oprør/ formedelſt naade oc forladelfe / oc 
att thet icke er nøteeligt/ tha att ſtrenge ret⸗ 

mn paa det yderſte. | 
SR Siden er * Lacedemonier oc bleffne 
ſtolte / oc ville foriage de Perſer aff Aſia/ ſom 
haffde tilforn hulpet thennom / daa beſticke⸗ 
de de Perſer een heffuitzmand med deris — 
kruges folck ved naffn Conon oc vor tilforn 9008, 
vømder fraa Athen wdi thet oprør / thenne 
ſiraffede oc floug de Lacedemonier hart. 
Therfore bliffue the Lacedemonij wrede oC catede⸗ 
gaffue all then ſkyld ind paa de Thebaner / monif 
Fordi at the haffde hulpet oc vnderhollet the pleffae eg 
fom vore fluchtige aff Athen / oc droge for É Er: 
thenne fag ſtyld for Thebe/oc t theris land / 
oc bleff der wdaff ett * kriig / wti huil⸗ 

der the Lacedemonij bleffue ſlagne oc alde⸗ 
les forderffuede / oc ther emod bleff Thebe 
mechtig. 

DEG er neft begynte atter Thebe ett ans Photenfes 

det ftort krug emod the Phocenſer wti huil⸗ fjagne. 
cket de Phocenſes ere alle i hiel ſlagne / wthan 

nogre faa / ſom bleffue foriagede oc dreffne Thebani 
aff Landet. Doch vor Thebe ocſaa paa det bleffne os 


ſte offneruunden oc ſtraffet aff then Ko⸗ offuer⸗ 
ſuſte offnernunden oe jf W ning vundne 
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Then anden Monarchi. 
ning philippo aff Macedonia. Saaledes eré 
theſſe mechtige Steder / forſt Athen / der neſt 
Sparta / oc ſüden Thebe forderffuede/ cc 
de ſtore veldige macht / ſom de greiſte haffde 
er ſpeckt oc forderffuit / Oc haffue de Steder 
Athen oc Thebe giffuit den Zoning Philip⸗ 
po aff Macedonia orſage til att drage indi 
Grecken oc vnder tuinge den gantzſke Gres 
ciam / fordi att de haffde før offte giord frud 
med hannom oc ville doch icke holle huad de 
Må) loffuede. Dette er nod ſagt med dett Pors 
teſte om de ſtore ynckelige Kriig / huilcke 
GSrecia haffuer hafft effter Xerxe noget hes 
ber 1130. aar / oc haffuer der i medel tud 


Phlliprus 
offuernain⸗ 
ser deecrel 


ſter. 


tut, vertit fuld liden fritid / Theſſe Kriig oc han⸗ 
(ER Del ere nockſammeligen beſkreffne aff Thu⸗ 
cydide / ÆRenophonte oc andre flere i fag mode 


ſom de ere ſkede oc til gongne/ Derfore ville 
ieg ide gøre det lengre / nu paa denne tud / 
Wen haffuer der beſenderligſte Exempel 
NE EN! fore giffuit alle leſere til een vnderuiſning oc 
KOLDE aduarelſſe om foden handel. 


—“9— Omde Philoſophos. 


Ci medel tüd haffue de 
konſter møgit forbedret thennom / 
Hippocrates ſom vor een Doctor 
t * konſt haffuer leffuit fra Lone 
FM gimano oc til Ochum 104. gar / Oc endoch 

att 
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derffucd (| 
Grete he) 
ſue de Sky 
vonting Phi 
git Dragen 
ganthke 6; 
Jffte giord fe 
re bolle hus 
Titted dette Fyr 
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Turenne n 
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"Ari och 
ſſne aft Chu 
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Diefore vill 
sås ane tud 
ligite Zrump 
vndexblſug 


iyhos⸗ 


— 


drer then, 
vor een DA 
leffutfuꝛ lo 
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4* 





Then anden Monarchi. 90 
å 

ått hand vor høgt anſehet i then gns 

Srecia / fo haffue doch the Konger wdi Ma⸗ 

cedonia brfønderligen hollet hannom iſtor 

ehre / fo han haffuer mefte parten verit Dof 

thennom all fin tud, Soranus ſchriffuer att Soranus. 

Hippocrates vor et ſinde kallet til then Ros 

ning Perdica / fordi att man mente gatt ons 

gen vor bortuiſſen oc forſmechtet aff Pthyſi / | 

oc andre leger haffue plettet inthet fundet ! 

hielpe hannom / men tha Hippocrates kom/ 

formerckte han ſtrax att Perdica vor icke 3a 

forſmechtet oc bort torret aff nogẽ legomlig 

kranckhed / men aff kierlighedt oc hiertens — 

inderlig forg / fordi att Perdicas haffde ſin natg 

faderſf Jomfru inderlig kier / att ſaa offte fuge. 

hand ſahe hinde / tha furuandlede ſeg hanſſ * 

blod oc find i hannom oc all hanſſ veſen. —5* 

Saaledes formerckte Hippocrates orſagen 3ff 

til denne kranckhedt / oc ſagde / huorledes Pipocra⸗ 


hannom ſtod til att hielpe. Hand lod ocſaa te. Al 
paa en tud / tha der vor flor peſtilentzie / op⸗ —3 
brende en ſkou emod then lufft oc onde for⸗ Ble 
gifft ſom blefte ther fra ſom ſamme peſtilen⸗ Mi 


ne kom / oc ſaaledes beuarede han thet gantz⸗ | | 
(ke land Theſſaliam frø gifft oc peſtilentie. J å 
lige mode haffuer band ocſaa giort mange ——— 
naryrlige oc vnderlige Mirackel effter ſegl Riirackeis J 
fas att byer haffue long tud verit paa hanſſ 9 
graff / oc nar man haffuer ſiuge børn ſmurdt J 
med ſamme honig / tha ere the ſtrax bleffne | 
1 


ker Wi å Så | 
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Z ben anden Monarchi. 


Paa den tid att Artaxerxes Mne⸗ 

Socraies. mon regerede / haffuer oc Socrates verit til 
Athen / oc hand bleffi hiel ſlagen for had 
ſt yld rødt hanſſ fengfel/oc bleff hannom giff⸗ 
yen thenne ſag / att hand førde ny lærdom it 
ſtaden. Men Gud lod ſtrax ther effter ſtraffe 
hanſſ fiender oc affuitzmend / ſaa att the 
bleffue oc 1 hiel ſlagne. 


Plato / Ariſtoteles. 


Iden kom Plato oc Eu⸗ 


Plato. 
—— doxus ſom vor en lofflig Aſtrolo⸗ 
Ariftoreles gus oc haffde førd then konſt aff 





| Ægypten til Greciam. Effter han⸗ 
nom vor Ariſtoteles / Theſſe achter teg for 
—*8 the aller yperligeſte ebland the phuoſo⸗ 
—9 phos / oc befønderligen Eudoxum oc Ariſto⸗ 
HH telem / huilcke ther haffue ide omgonget med 
ne wustteligt ſchuetzerij / men med ret grundes 
tra lig lerdom / huilcken nøttelig er att vide / en 
HA! part til att bemercke naturens løb oc krafft/ 
—9 oc en part til att lere / huorledes at man ſkal 
h⸗ffuiſteligen leffue. Oc ſandeligen dette er 

en ſkon lefflig ting / att kunde ſehe/ huorled⸗ 

att GUD fore giffuer oſſ alle honde tucht "oc 

—* I vor eigen natur. Ariſtoteles er icke 

micoma i fød aff ringe foreldre / fordi bang fader Ni⸗ 
chus. comachus vor ſaare veldig hoſſden Koning 
Amyntẽ 


— 


J 
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Then anden Monarchi. ⸗ 


Amynta i Macedonia oc vor hanſſ legeme ø 

ftere oc haffuer finn akomme wtaff Sippo⸗ 

cratis ſlecht / derfore haffuer oc Ariſtoteles 

ſuden verit i ſaa ſtor naade oc gunſt hoſſ den 

Koning Philippo fon vor Amynte føn/ att 

band haffuer betrodt hannom fin eniſte føn 
Alexandrum / thenne haffuer Ariſtoteles vel —— 
optuchtet oc oplerdt wdi phyloſophis/ ——— 
band bleff der wtaff mare møgir beſkickelig andri tuch⸗ 
Natt thale oc finde gode rad. Thette er ie meſtere. 
nock ſagt om de Greiſke / faa møgit ſom her 

gierff behoff att mercke i thenne andre Mo⸗ 

narchi om thennom. 


Om Rom. 


EReffter att de Konger 


vore foriagede aff Rom / haffuer 
—— mand anderledes beſkicket dette 
Regimente / ſaa att den offuerſte 
macht bleff hoff dett rød iſtaden / oc ſkulle 
der aarligen tuende til hobe wduelges / liger⸗ Haar de 
uift ſom Burgermeſtere / de mand kallede ẽnſule⸗ 
Confules / oc de fEulle icke vere i deris embe⸗ begynte att 
e oce macht lenger end ett gør. regere ti 
É ——— ——— fede ved den fiid Rom. 
Cyri ſom vor thẽ foͤrſte Monarcha 1 Perſia / 
effter verdenſſbegyndelſe 3 4 50. aar OC eff⸗ 
ter att Cyrus vande Babylon dett 7. gar. 
Oc haffue da begiffuit ſeg til Rom mane 
Wij — ge 
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Orſagen 
ti! att ther 
forſte gong 
beſticktes 
loug oc ret 
fit Aom. 


& ben ånden Monarchi. 


ge fager oc handel oc forſtreckelige ops 
ror oc foruandling i theris regimente / wet 
huilcke wi kunde ſehe / huorledes att ſtore res 
gimente omkringuendes oc ſtaa neppeligen 
enge for vtan rumor oc opror / doch er then⸗ 
ne ſkick altud bleffuen ved macht / att tuende 
Conſules ſkulle ſtetze vere then høgefte Ma⸗ 
giſtrat / til ſaa lenge att Julius er kommen / 
hand haffuer begynt att giøre ſeg ett ander 
regiment / hullet mand kaller Monarchi⸗ 
am / oc vor ther 464, aar emellom fra thet 
foͤrſte att thenne Conſulatus er opkommen 
oc til denne Monarchi Julij. 


Her vor fare longt att recitere oc be⸗ 


ſchriffue alle Romiſke hiſtorier / Jeg vil her 


aleniſte til kiende giffue tuende merckelige 
handel / ſom haffue ſeg begiffuit til Rom vins 
der thenne Monarchi. 

J dett 302. aar effter att Rom vor 
bygt / det er ſtrax effter den kriig Xerxis tha 
Conglmanus begynte att regere / bleff ther 
wenighed oc opror til Rom for thenne fag 
fyld / att effterdi man ide haffde end tbø 
nogen viff beſkreffuen loug / ſaa bleff thet 
folck offte offuerfalne oc befuerede boder 
dom oc wthan dom / Fordi man viſte icke 
end tha huad rett vor/ aff thenne orſagen 
buldrede almugen oc vor møgit oprørifke / 
Men paa det fifte ble thenne ſag ſaa forø 
handtlet att mand ſkulle gøre oc veſtriffue 
cen viſſ 


— 
> om 


— 


le 
HIF" 
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Then anden Monarchi. 92 


en viſſ loug oc rett / her aff ſtal man mercke / 


beffrefuen loug oc rett er ſaare nørtes 
— oc — huilcket 
dette Exempel klarligen beuiſer. ER 
SJ — 53 ther pag ſamme tud vduol⸗ men — | 
De Decemuiri / det er 10, Mend ſom bleffue greia, 
orſkickede til Grecken / att the ſtulle ther 
re alle gode feder oc den befte vett I alle 
Zoffuſteder. Oc the brugede tha de Phi⸗ 
— ————— — — —— 
pheſo til hielp att forſamle | 
mig — — **— the hengde for Radthu⸗ 12, Tabule. 
ſſet i Rom / her haffue the Remiſke førfte 
Fong fonget theris ſkreffne rett / oc et førfe 
Fommen aff Greclta. Theſſe 10. Mend re⸗ 
terede ſelffue wti 4. aar til Rom / Fordi att 
Thenne rett haffde i behoff att vdlegges 


Appius 
oc forklares dagligen for almugen. Men ppius. 


Appius een aff de 10. mifsbrugede fin macht 
oc lod ſteffne for ſeg i rette —46 
cen Borgers Dotter / for denne ſag att hun DÅ 

frulie vere en andenſſ trel / paa dett han kun⸗ fl 


oc befalning 


oe føaledes fonge hinde til ſeg vnder dette 
MA hun ſkulle gonge 1 rette / oc han vils | 
le ſüden (Fendt binde. Tha nu bindes Søder W 
formerckte dette ſpil / oc ſahe att han kunde 
icke frij fin Dotter for Appij mechtighed / 


Tha ſtack hand binde i hiel for Dommeren/ i 


att hans børn fkulle ide ſaaledes beſtem⸗ 


mes / oc bød rømbde haſteligen til det krügs | | 
bg en vor / oc begerede beſkermelſe | 
fold i Stade HJ iik emod | 
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Then ånden Monarchi. 


Deerm vi: emod thenne Tyran Appium / Oc dett kriigs 
ri bliffue folck beſtickede ſtrax ny magiſtrat / oc aff ſet⸗ 
aff ſette. te de x.befalnings mend oc lode fonge Appi⸗ 
um / hand ſtack ſeg ſielff 1 hiel i fengtzel. Oc 
Exẽpel att derte er atter et merckeligt Exempel / wti hus 
tret ſtat ilcket mand maa ſehe / att røret vil aldrug 
ſtraffues. bluffue wſtraffet. | 
gem bleff Wolt dett 360, gar effter att Rom vor 
— == bygt / thaa ere førfte tud ind faldne til Ita⸗ 
fårfte gong lien en forſambleder bob / Galli oc tyſke / oc 
! haffue forbrendt den ſtad Rom; Men Ca⸗ 
Camillus, millus een Roͤmiſk borgere / huilcken almu⸗ 
gen haffde tilforn foriaget aff Rom / band 
hiølt feg ſom een from redelig mand / oclod 
ide ſtaden vndgelle / thet hannom vor ſkett 
ſodan offuerfald oc wret aff hanſſ medbor⸗ 
gere / hand forſamlede et foge tal Sold der 
vthan omkring Rom / oc haſteligen offuer⸗ 
fi⸗ld the Gallos oc tyſke til Rom/ oc vndſet⸗ 
te dett ſlott oc de Borgere ſom icke vore , 
hiel flagne. 
Thenne wløde oc offuerfaldt er ſkedt til 
Rom pag den tud att Artaxexxes Memon 
— — * den ſamme tid/ Att 
e Lacedemonij haffue vun 
uet Athen. —— 
Her Tha⸗ Øcithenne Siſtoria talles 
les foͤrſte tyſke / Men dett vor icke aldeles —— 
vifte, om end Chriſtus vor fod / oc ſkulle wi her vide at 
thenne tyſke bob haffuer paa den tud bygt 
Mediolan oc andre flere feder der omkring 
ligendes. Thenñ 
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nmetid / M 
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deonfung 

ba 


hen tredie 


Monarchi. 









aar effrer verdens bes 
Å gyndelfe / ſüden ar Pere 
SA farum ruge haffde ſton⸗ 
Boder 191, nar / dett er for 
” Chrifti fødgel 310. aar / 
Mg | Tha begyntes den tres 

die Monarchi / Huilcken mãd kaller den grei⸗ 
ſke Monarchi. Oc dø er verdenſſ macht oc 
offuerſte regimente foruandelet aff Orient / 


til Øcadent/oc aff Aſia til Europa / Oc bleff Aas for» 
Aſia her effrer 10 mehr oc mehr forminſket derffuclſe. 


oc forarget / doch ie aleniſte paa macht 


oc velde / Men ocſaa i tucht oc dygdelighedt 


oct ſkone regimente oc alle honde gode Guds 
gaffuer. Oc endoch att de Romere haffue 
nogit der ebland atter ſuden forbedret / Saa 
ere doch de Barbari aldeles der indfaldne / oc 
haffue dett altſammenſſ forſtsret / ſaa ar de 
aller ſkoͤniſte Landſkab 1 verden vor / fon 
den høgefte viſhedt hellighedt oc macht 
haffuer verit / ere nu plat wti ſlemhed for⸗ 
gongen / oc ere bliffne til en mordere kule / oc 
der kmod findes ny ſamme Guds hellige 
mv gaffuer 
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Then tredie Monarchi. 


gaffuer her yderſt i verden wdi Occident/ 
Fordi att verden lider nu faſt emod en” 
den. 
Bade: Thenne Monarchi haffuer Alexander 
zannger 
Xrøgnys  begynttbe Boning aff Macedonia / huilcken 
n tilbørligen kaller then ſtor Alexander / 
ordi band haffuer ide aleniſte verit een 
offlig Forſte aff macht og velde / Men ocſa 
vti alle Kongelige dygder oc framhedt / ſaa 
san litge haffuer neppeligen verit til pag 
. Jorden. The propheter Jeremias oc Dantel 
loffue hannom befønderligen for en frijmo⸗ 
Es Gl dig oc lochſalig Forſte/ Daniel beſchriffuer 
HERE bhannom att vere en bude ther omkuld føder 
Vi drum em en veber/ oc ſiger clarligen / att then bud ev 
[| bud oe Da fhen Koning Grecorum / oc then veher/ er 
ALH i une then Roning aff perſia. 
9 — 
— Effterdi nu att Alexander vor begaff⸗ 
— bit med alle høge dygdelige gierninger / ſom 
| en rett herre oc eros oc Gud haffde giffuit 
i: hannom ſtore vnderlige ſeyer / therfore haff⸗ 
HL Ht ue ſomme dichtet mãge wbequemmelige fas 
0—— bel om hanſſ fødsel / huilcke ieg ide vil op⸗ 
Hutt regne, Dette er vift/ att hogmechtige oc 
TH lockſalige Forſter ere aldeles vader Guds 
KN LN beſkermelſe / oc Gud aleniſte giffuer thennom 
| | Ul ſadane bøge ocdygdelige gaffuer oce locke / oc 
J i. thennom ſielff regerer oc beuarer / ythermere 
vil ocſaa Gud att ſaadaue høg ebre oc Ma⸗ 
feftet/ til att regere land oc ruge / ſkal bliffue 
hoſſ the 
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Then tredie Monarchi. 94 


hof the bøge ſlechter oc adel. Således ev Alerandri 


forel!dre. 


Alexander fød en Koning til Macedonia / 
hanff Fader bedt Koning Philippus / hanſſ 
Moder Olymptas / Men tha Alexander 
vor vndfangen / ſchriffuer man / att Koning 
Philppus drømde om natten att hand tro⸗ 


ckte fin drotning Ølympigdi ett indſegle P 


paa bindes liff / wdi huilcket ther ſyndes en 
isffue att vere vdgraffuen. Thenne drom 
haffuer man ſaa vdlagt / Att Olympias bleff 
frucht ſommelig aff Philippo oc ſkulle føde 
en ſtormechtig Foerſte. Ocſaa vore hanſſ far 
Der oc moder paa bode ſüder fødde aff the 
tuende høgefte ſchlechter ſom haffde verit 
ithen gantſte Grecia / Fordi att Philippus 
por kommen aff Hercule / ſom wi thett clar⸗ 
ligen kunde beuiſe aff viſſe Hiſtorier / men 
Giympias er fød aff Achille / Saa er thenne 
edelſte Heltt Alerander fødder aff then edeie 
flecht Herculis oc Achillis. 


Thenne federne ſlecht 
Alexandri. 


Hercules 
Hyllus 
Cleodæus 
Driſtomachus 
Temenus 
perdicas 
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Then tredie Monarchi. 


Perdicas / thenne er førft. bleffuen Ko⸗ 
ping rodi Macedonia / oc Herodotus beſchiff⸗ 
uer hanſſ affkomme. 
Argæus 

Pphilippus 

Aeropus 

Alcetas 

Amyntas 

Alexander 

Amyntas. 

——— 

lexander Magnus. Oc vor Alexander 
Magnus fødder ved s00. aar effter det Tro⸗ 
tøner Krug. 


Then Slecht Olympiadis ſom 
vor Alexandri Moder. 


Achilles. 

Pyrrhus. 

Moloſſus Roning tti Epiro / oc Pielus 
ſom vare bode fødde aff Andromache. 


Aff thenne Pielo indfører Pauſanias in 
Atticis theſſe efterfølgende Konninger 
Epiri. MOR: > 

Tarymbas. 

Alcetas 

Neoptolemus oc Arymbas. 

Olympias Neoptolemi Dotter vor A⸗ 
lexandri Moder. Dette 





— 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 481 8?” copy 1 


|: 
ett 
beregnet 
lige Hf 
srt Ma⸗ 


jet 
hiel ſung 
ville ie" 
mſgern 
fond en) 
Ihriche 
tr deſto 
Oc de 
gat / PAL 
Wi | h M 
9 tog åt) 
Olnnpis 

Uk 
He an) al 
tynde 
be/ Fort 
knechte— 
tis Blot 
hd gt 
Ods haj 
Canis. 
Mede t 
ilz ſend 
begete, 
diligen, 
deſote 



































Atibi, 


leſſuen fy 
MUS FSR, 


vot Meme 
affter da Ty 


ſadis fom 
oder, 


pito/ oc pil 
xomache. 

Poeuſanlaen 
x Bonnn 





Then tredie Monarchi. og 
Dette er Alexandri Genealogia oc rett 
beregnet Slecht / forſamlet aff rette grunde⸗ 
lige Hiſtorier / huor wtaff mand kand ſehe 
att Alexander er født aff H⸗egborn ſlecht. 


Men ther effter att Philippus vor I philippno 
hiel ſtungen / for thenne orſage / ate hand bleff 1 bre 


ville ide ftraffe een ſtor oc mechtig Herres 
miſſgierning / huilcken tha haffde roblueligen 
fbend en vng edel dreng / Tha aff fiøle the 
Illyrici oc the Greiſke fraa the Macedoni⸗ 
er / oc ſtod der Ruͤge Macedonia 1 ſtor fare / 
Øc Alexander vor vng oc icke eldre end 20. 
aar / pag den tud att hans Søder Philippus 
vor t hiel ſtungen / oc ſom the Greiſke be⸗ 
gynde att beregne theris tall / tho vor dette 
Olympiades then hundrede oc elffte. 

| Men Alexander rog ſeg der Regimen⸗ 
te an / oc vndertuingede førft the Illyrios 
til vnderdanichedt / oc drog ſuden for The⸗ 
be/ Fordi att de Theban haffde belagt the 
knechte ſom Philippus haffde beſticket ithe⸗ 
tis Slot fil vern oc vndtſetning / oc the 
haffde giort forbund med the Perſer / huilcke 
ocſaa haffde ind fallet i thett Ruge Ma⸗ 
cedonia / der fore drog han ther fore. YOrt 
medel tud forſkickede the Athentenſes the⸗ 
tis ſendebud fil hannom / fritid oc naade att 
begere / oc thennom hørde Alexander naa⸗ 
deligen. Men Thebe ville icke begere naade / 
Derfore lod Alexander vdrobe for end band 
ſtotmede 
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2 ø 
Then tredie Monarchi. 
ſtormede til ſtaden / att huo der ville giffue 
ſeg til hannom oc føre wtraff Thebe / then⸗ 
nom ville ban frije oc benaade / Tha lode de 
Thebam ther emod vdrobe / att huilcke 
ther ville forſuare the Geiſters frijhedt med 
thennom /oc med then Roning aff Perſia 
Thebae er emod thenne Tyran Alexandrum / de ſtulle 


nederflas giffue ſeg ind 1 Graden til dennom. Herfore 
get oc al⸗ Zleff Alexander vred / oc ſtormede oc vandt 
dris mehr Thebe / oc lod aldelis neder bryde Staden 
— faa hand ſiden bleff ide mehre cpbygt. 
Dette vor then førfte fore Stad / hulden 
Alexander haffuer vndertumget. Fordi mad 

febr / att naar Gud vil gifføe nogre ſtore oc 

veldige Monarcher / ſaa gelder thet ſtore 

Steder til. SAR 

Strax effrer att Alexander haffde giort 

Hvor frud iGrecia / tha ford hand til Aſiam med 


ſterck Alex—⸗ 
ander ford 
ind til 


40. tuſind Mand til fod / oc 4. tuſind Heſte/ 
ber for wthan vor ther cen liden bob till 
forn wdi Aſia / ſom hans Fader haffde ther 


hg indſendt / Med thenne føyge macht drog 

hand ind i Aſiam / oc giorde mange ſtore 
— Slaug med the Perſer / oc ſtormede mange 
—— theris mechtige Steder med macht / ſom vor 
Tyrus, Sardis / Miletum / Tyrum / for huilde Alex⸗ 


ander vor i ſtor fare. 
GOcſaa ſloug Alexander Darium then 
Alcrandri Koninck Perſarum til flucht / oc fick hans 
fromhed. Moder / Huſtru / Døttrer oc Senner / huil⸗ 
de hand higlt Sørfteligen/ oc kallede then 
| gamble 


—— 


— 
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Then tredie Monarchi. 96 


gamble Koninginde / Moder / oc band keſte 

den vnge Søn / lgeruiſt ſom hans eiget 

børn / Formedelſt thenne fromheidt oe dygd 

haffuer Alexander fongit ſtort loff hoſſ Da⸗ 

fio oc i then gantzſte Aſia / Saa att Darius 

lod hannom oceſaa til biude / att om hand ðariu⸗ 

ville giøre frud med hannom / tha ville hand bie out 

ſtiffte oc parrere fine Ruge med hannom / nunden aff 

Ther emod gaff Alexander hannom ſaadan Alexandro 

ſuar igen / At Verden kunde icke haffue tuen⸗ 

de Soler / Darius ſktulle giffue ſeg oc kom⸗ 

me til hannum / ſüden ville hand oc beuiſe 

ſeg naadelige emod hannom. Men Davis 

giorde ſeg atter rede till krug oc hielt ert 

ftort Slaug med Alexandro / oc Alexander 

vandt anden gong / Øctha vor ther een aff meme w⸗ 

Darij Heffuitzmend ved naffn Beſſus / haud treſtabe 

ſtack fin eigen Herre Darium / den tud band 

ville flij / Doch er Alexander kommen der 

til oc haffuer ſehet str Darius vor ſuorligen 

ſtungen fag hand ſtod ide til are leffue / Tha 

forbarmet hand ſeg offuer hannom / oc haff⸗ 

ter Dario tilſagt / att hand ville pas hans 

vegne ſtraffue Beſſi wtroſkab / Derfore lcd 

Alexander fange Beſſum / oc lod binde han⸗ 

nom emellom tuende neder bøgde trer / deſſe Erenrej 

haffue hannom flackt oc parrceret I ſtycke/ områ 

tha de reiſte feg op igen. Alſaa er Alexander VR? s 

bleffuen Herre oc Monarcha wii Aſia / oc 

haffuex fitden indtaget the andre Land oc 

Steder / ſom Babylon ec Suſa. | 
Thenne 
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Then tredie Monarchi. 
Thenne Monarchij Alexandri begyn⸗ 























aar A⸗ 
— tes ſtrax effter att thenne forbemelte ſuͤſte 
begynte Darius vor doed / det er / ther 7. gar effter 
rn ai att Alexander vor kommen til Regimentet / 
vinene” haffuer Alexander indehafft thenne Mo⸗ 

herdit 1 6. gør, oc 7. Moneter / Men ſuden 
der effrer art band haffde fongit ſaadan ftor 
ſeyer oc victoria / er hand bleffuen vild / oc 
Alerander begynte att giffue ſeg til drick oc doyert / hand 


bleff wſta haffuer en part aff ſine bøgejte raad oc 
00 dig Fgxrſter ladet omkomme oc £ hiel fløgrt / oc 
forf ffter beſynderligen en drebelig vuſſ gammel Fer⸗ 

Mor lyde, ſte Parmenon / oc cen anden Sørfte Clytum 

HU HRG ſtack hand ſelffuer 1 hiel aff vrede t ett 
HELER ander / fordi hand priſſede phylippum 
|| lexraadri Søder mehr end hannom. Men 
nu effterdi att Alexander foruende ſin dyg⸗ 
delighedt / tucht oc gode ſeder / ſaa begynte 
9 oc hanſſ loecke att foruende ſeg. Endoch att 
—988— Alexander vor icke ſtille / men begynte att 
TORDEN Sem wi ønfalle the Indier oc Scyther / oc fick cen 
UNE rede of part ind aff Landet wti India. Men ſaa⸗ 


UI ' Ul ſelffue ſaa dan ſtor locke fonger gerne een haſtig ende. 
it HA sons 2iltfag døde Alexander tha hand vor 33. gar 
9060 Øe efter gammel / oc det 12. aar oc 7. Monet effter 
00 fortyde øre han vor Formen til Regimentet effter 

UL VH Fommer — fin Fader Philippo. Doch er dette ett ſtort 
KV ſtort ſald. Inder / att Alexander kunde nogit finde vn⸗ 


dertuinge ſaa mange ſtore mechtige Ruge / 
i fagdan Fort tud / fordi att haffde det end 
ſaa verit / att ert tal fol feulle end reyſt / 
oc farit 


—— 
* 
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Then tredie Monarchi. 97 


oc fared frudfommeligen egẽnom ſaa mange 
land / tha haffde ther neppeligen kundet 
ſkedt ſaa haſteligen eller paa en ſaa fort tud / 
Men i ſaadane hiſtorier kand man ſehe / att 
Guds eygne gierninger ere mett bøge Bou⸗ 
er. oc Førfter, | 
g ———— haffuer hafft mange drebe⸗ 
lige forftelige dygder med ſeg / huilcke ner. 
vore for langt att beregne / men eft exempe 
maa ieg ſettẽ / att nar en er kommen for han⸗ 
nom / oc haffuer beklaget en anden / ſom ide 
vor til ſtede / Tha haffuer Alexander bedeckt 
thet ene fyr øre med fin hond oc haller ther 
paa / til kiende giffuendes med ſadan fatzun / É 
att hand ville thet ene øre bevare til den an⸗ EA ag 
Jen vederpart / der er / hand ville ocſga høre > ne * 
then anden vederpart / oc ide tro then ene, or 
vthan then andre vor hoeſſ / ligeruiſt ſom en 
frommer Sørjte oc dommere bør att gøres 
Zermed haffuer hand giffuit frore herrer oc 
alle befalnings mend ett fErønt exempel / att 
the ſkulle ide dømme effter then ene parts 
anklage / for vtan att then andre vederpart 
er til ſtede att ſuare / oc att the ſkulle it lüge 
mode høre begge parter. Ligeruiſt ſom the Muorledes 
dommere motte ſuergie til Athen / att the ate 5* 
ſfrulle dome effter ſtreffuen loug oc rett / oc * dg 
ilige mode høre begge parter til frede. Dette vel 
er de ert herligt erempel oc bør of alle thet 
ått Fomme 1 bug, Gud giffue att thett ſaa 


tut 13 nuorle⸗ 


lexandri 
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Then tredie Monarchi. 


Huorledes att Alexan⸗ 
der haffuer hollet ſeg 
emodtbe Jøder. 


ide Joder haffde nuigen 

| opbygt Jeruſalem / oc haffue nu en 
tud long hafft modelig frud vnder 
| SM the gode fromme Konger aff Pers 
“ ſia. Tha nu Alexander Igø for Tyro / bege⸗ 
tede hand hielp aff the Føder / the gaffue 

hannom ſaadane ſuar / Att the vore the Per⸗ 

ſer vnderdane / oc haffde fongit ſaa mange 

Ho velgerninger aff de Perſer / ate thennom 

i aldeles ide burde / att gøre nogit emod 
— thennom / Saaledes ſlouge the den hielp 

— aff. Alexander bleff vred / therfore drog 

the Idder. hand emod Zeruſalem / ſiden band haffde 
vndertuinget Tyrum. Thea gick then bøge 
Preſt Jaddus her vd aff Staden hannom 
emod wit fine Preſterlige kleder oc the elſte 
Mend med hannom / oc begerede naade oe 
frud / Tha Alexãnder haffde theen Preſt fase 
ledes ſehet / fil hand aff fin Heſt / paa fine 
Alexandri knæ for hannom oc tilſagde honnom frud / 





—J Jaddus 
TUNE MI offuerſte 


—0— yomighed Dette forundrede ſeg alle Sørfter att Alex⸗ 
LER aimod ander ſaa høgelige ſeg ydmigede for cen 
Cuds fremmet preſt / oc att han lod fin vrede ſaa 
Preſt, haſteligen faile / Tha attſpurde hannom 


bang elſte Heffuitzmand Parmenio / huad 
haunum 


SR 
J 
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Then tredie Monarchi. 98 


hannum der til haffde beueget / ſuarede han⸗ 
num Alexander / att hand haffde hafft een 
Drøm rørt Macedonia / wti huilcken hannum 
vor ſaadant ett billede fore kommet oc for⸗ 
manede hannum fil att føre ind i Aſia / oc 
tilſagde hannom brelp oc byſtond / Derfore 
giorde hand nu den Gud form hannom vor 
cher abenbaret / denne erhe oc ydmighedt. 
Suden drog Alexander fridſommeligen 
til Sieruſalem / oc hørde de Preſter om theris 
Keligion oc lerdom / the haffde oc til kiende 
giffuit hannom de Prophecier Danielis / att 


then Koning Grecorum ſkulle bliffue Herre 


wdi Aſia oc Perſia / Dett fortrøftede ſeg 
Alexander møgit/ oc gaff the Jøder fruhedt 
oc ſtore gaffuer 1 Tempelet / oc drog hen 
emod Babylon/fom Jeremias haffde fpodt 
om hannum / Saaledes haffuer Gud beua⸗ 
ret ſin arme Kircke i thenne ſtor foruand⸗ 
ling oc verdens omkring vendelſe / Endoch 
att ther vor dø krug i alle Land. 


Huorledes att the Kon⸗ 


gerige bleffue atſtilde effter 
Alexandri dod. 


N Cexander haffde taget ſeg 


een Foͤrſtes Dotter aff Perſia til ech⸗ Hor 
"7 te / bun bed re: / ocygr frucht⸗ ne. 
ij 


ſomme⸗ 


—E 
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Then tredie Monarchi. 
ſommelig tha Alexander døde / / Men effter⸗ 
di att ther var ingen vi arffung effter 
Alexandri ded / haffue the Forſter hollet 
Then we⸗ rad huorledis der Ruge ſtulle ordineres / 
EN .…, Somme gaffue ſaadan rad / Mand ſkulle bes 


4 ere Regenter til ſag lenge / att then Ko⸗ 


ter Moran minginde haffde født fit foſter / om hun haff⸗ 
dri dod. de en Herre / Tha vor tilberligt att thet 

Küge komme hannom til / Men de andre 
Arideus. haffde anammet Aridium Alexandri Bro⸗ 

der til een Herre / form vor redder oc icke vel 
Perdicas. Ved fine find / Oc Perdicas vor beſonderli⸗ 
gen Hoffuitzmand ber til og then ſtorſte part 
gaff ſeg til hannom / Doch motte de Forſter 
beftilfe alle Land. octher wti beſkicke Re⸗ 
genter7 Men Perdices regerede mejte par⸗ 
ten vnder Alexandrt Broders naffn / Saale⸗ 
des tenckte band thet gantzſte Rüge att 
bringe vnder ſeg / forſt med practicker oc 
hemmelig handel oc ſuden med macht / For⸗ 
di hand bød om Alexandri Søfter Cleopa⸗ 
tra / oc fortrøfte ſeg att beholle thet Rige 
fot hindes ſkyld. Nu regerede Antipater 
wdi Macedonig / hand bemerckte thẽne prac 
tica oc forhindrede thet echteſtab / Derfore 
practiceret Perdicas oc giorde pll fin ud / 
att hand kunde gribe Antipatrem. Dette et 
in ſumma begyndelfen til silden krug ſom 
fede emellom the Foerſter Alerandrt / Fordi 
att Perdicas haffde fine anhengere / ther off⸗ 
Antlyattr. ser forbunde ſeg emod hannom — 

ntigo 


Perdicae 
hemmelig 
ſuig. 


Cleopatra. 


—— 


— 
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Then tredie Monarchi. 99 
Antigones 
Antigonus oc Ptolomeus. Tha offuerfald hel 


perdicas ptolomeum wii Egypten oc bleff us. 
ther ſtrax i hiel ſtungen aff ſit eiget krigs 
folck. Dette vor hans rette løn / ſom han⸗ 
hom burde / Fordi hand begynte det førfte 
oprør ebland the Sørfter Alex andri. 

Nu vor det ſpil begynt / oc der vor in⸗ Exempel 
gen. frud mehr att forhobes / for wtan att Ut hen. ſick 
Padice anubengere motte oc bliffue nedere MET 
lagde/dett ſyntes ocſaa icke mugeligt / effter 
Xlerandri dod / tha verden haffde icke nogit 
viſt hoffuit / att ther ſkulle bleffuit nogen 
fadig frud. Derfore ſueuede nu verden hud 
/le mand vor fortuiff let / oc mente 
act ther ſkulle nu haffue bleffuit eft euigt 
mord oc ryfferij i alle Zand /.0c. att ther 
ſfulle nu aldrig mehr haffue beſkicket no⸗ 7, macht 
get rett Regimente⸗ Her wtaff Eand Mand 7 er Gud 
ſehe / att huor ſoin Gud ide ville forordi⸗ 
nere oc beſkicke Land oc Riige / tha vore 
ther ide mogeligt / att nogit viſt Regimen⸗ 
te,vore pas Jorden, eller kunde nogit ſin⸗ 
de. bliffue / Men Gud baffoe beſluttet / gt aff 
ther Rüge Alexandri fEulle der effter bliffue 
fyre veldige Kongeruge ſom Daniel haffde AUF Aler⸗ 
ſpodt / Derfore ſtõder den Bock wodi Daniele / andri RNii⸗ 


ſom bemercker Alex andrum ſaaledes bema⸗ ge ſtulle 


ion/att thet ene hans horn fißl aff / oc ther — * Få 
wtaff bleffue 4. horn / Dette vdlegger Pros 
pheten felffuer / — ye: 5 
ther bliffue 4. Kongeriige. Ocſaa: 
ſkulle ther bliffue 4 —5 


> 0 KS 
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Then tredie Monarchi. 


dette vere vnderligt / att Gud ville ſerdeles 
vnde / att theffe 4. ruüge ſtkulle komme the 
Forſter beſonderligen til honde / ſom vore i 
ſlecht oc byrd med Philippo oc Alexandro / 
Derfore vndte ocſaa Gud thennom thenne 
ehre / men Perdicæ vor the ruge inthet ach⸗ 
tede / fordi hand lyde Alexandro inthedt til 
t Zongelig etth. Saaledes gonger ther offte 
filt verden / att huo ſom vil ſelffuer vere her⸗ 
| | re oc atror nogen befalning / vthan hand er 
tk —— lee retteligen kallet der til aff Sud / eller huo 
borer Gud ſom vil ſeg ſelffuer indſette / den vil Gud icke 
til, haffue / ligeruiſt ſom ror maa ſehe wti Abſo⸗ 
lon oc andre flere / Ocſaa ere the Kongerige 
ſaaledes ſkiffte ebland the Forſter / ligeruiſt 
ſom Alexander haffde tilforn ſelff beſticket £ 
the ſtore land / att ther ſtulle vere 4. offuer⸗ 
ſte hoffuitzmend oc regenter. 


| | | | Seleucus bleff Koning wdi Syria. 
ran Ptolemeus bleff Koning wdi Egypten. 
HH | (il Antigonus var Koning yderft wdi Aſia. 


ka Caſſander bleff Koning 1 Macedonia oc 
Lil Grecia. 


ANER —* Deſſe Konger haffue giort ſtore kriig 
maed huor ønden/fordi att buer aff thennom 
lagde ſeg effter att bliffue alene herre/oc be⸗ 
fønderligen i Macedonig haffuer ther verit 


ett jam⸗ 


— 
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ben tredie Monarchi. 100 


ett jammerligt oc forſkreckeligt mord, Caſ⸗ 
ſander lod ti hiel ſlaa Alexandri moder then 
lofflige Koninginde / hun haffuer hollet ſegi —— 
hindes dedsſtund ſaa erligen / att hun wfor⸗ ———— 
feret gick emod bødelen oc wtrachte hannom an⸗ J 
finn half / oc i dett fald tog hun fine kleder hoffniſke 

* nhøge vare med fine hender / att ingen quinde ex—⸗ 


eledomme empel til 
unde ſehe noget aff hindes bare leg att friui⸗ 


wblueligen / Rorønen Alexandri huſtru 1, 5001. 


lod hand fonge oc indſette i fengſel. 
Tenne wtroſkab heffnede Gud / fordi n 

effter Caſſandri dod / begynte hanſſ tvende fick fur 

ſener Antipater oc Alexander ſtore kriig ret lose 

med huer anden om thet ruge Macedonia. 

Antipater gaff ſeg i forbund med Lyſimacho 

fom regerede thet land Helleſpontum / hand 

gaff Antipatro ſin dotter / Alexander føgte 

hielp hoſſ Demetrio fon vor Antigoni føn/ 

oc the bleffue ſiden bode 1 hiel flagne buet 

aff fine medhieipere. Antipater aff Lyſuma⸗ — 

cho ſin eigen ſuager / Alexander aff Deme⸗ ge Syrlg 

trio/ Men pag det ſüſte er Macedonia kom⸗ 74730600. 

met fil denne Demetrium Antigoni føn / 

fordi hand vor redelig oc løFfalig / Oc haff⸗ 

ue the effrerfølgende Konger wd Macedo⸗ 

nia theris begyndelfe og affkomme aff then⸗ 

ne Demetrio til den tide / ſom bleff fongen 

aff the Romiſke / oc dett Kongerige tha ſaa⸗ 

ledes fick ende. 


NA 3 


S ig Zeg 


- 
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Then tredie Monarchi. 


Jeg maa her fortelge en kort Hiſtoria / 
wtaff builden wi Eunde formercke / huorle⸗ 
des: att alle gode: feder ere platt forgongne 
wdi GSrecia / fas vel ſom theris erlige Regi⸗ 
mente / ſtrax effter att the ſaa ſtendligen for⸗ 
derffuede thennom ſielffue indbyrdes med 
kriig oc opror / oc gaffue thẽnom til fremme⸗ 
de herrer, Thene Demetrius huilcken ieg haff 
ner nu thalet om / haffuer mogit verit til 
Athen. / Der haffue de Athenienſes fag w⸗ 

Ett wgus hlueligen oc ſkendeligen hycklet med hãnom / 
men att the baffue bannom tilbeder / oc kallede 
deligt * hannom theris Gud / oclode ſiunge hannom 
ciecij til tilebret-theris hogtüuder / Alle andre Guder 
Athen. ſoffue / Demetrius er alene then rette Gud / 
hand vager for thennom alle. Thenne wgu⸗ 
delige oc forſkreckelige fang giffuer clarligen 
til kiende / att paa den tiid vor aldeles ingen 
tucht eller blsyſel mehr til Athen. Nu vil 
ieg offuergiffue Macedonia oc aleniſte op⸗ 
vegne the Konger wdi Syria oc Egypto / 
fordi att theſſe vore the mechtigeſte ruge eb⸗ 
land the 4. Ocſaa haffue theſſe tyende riuge 
msogit hafft at giſre med the Jøder/derføre 
thales oc om ſamme riige woi Bibelen / oc 
att wi kunde retteligen forſtaa Bibelen / 
giſrſſ behoff / att vide huorledes att the 
Konger haffue ther regeret effter huer ang 


Den. 
the Konger i Siria. 


Seleu⸗ 


eee eN 


—ü»VÿO————0 
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Then tredie Monarchi. 101 
Eleucus vor fod en Sørfte Selereu⸗. 


wdi Macedonia / oc haffde pas fin 

lend ett regn ſom hand vor fødder 

. med / ligeruiſt ſom ert ackere / oc det⸗ 

te tegen haffde ocſaa alle hanſſ effterkõmere. 

Thenne haffuer vndertuinget Babylon med 

mackt / oc offueruandt the Konger 1 Aſia 
Antigonum oe hanſſ før Demetrium. Anti⸗ Antigonus 
gonus bleff i brel ſtungen / men Demetrius ftungen. 
dode i fengſel. Suden flog hand Lyffmadum Sa LE —* 
Effter thenne victoria wdi then 7. Monat . 

bleff Seleucus i hiel ſtungen aff Ptolemeo Seleucust 
Cerauno / ſom vor pptolemei Philadelphi hiel ſtung 
broder, Dette ere forſkreckelige exempla oc — 
hiſtorier / huorledes att mechtige Konger ete 
opſtuge oc nederfalle / wtaff huilcket man ud. 
gl tiibørligen lere att frødjre Gud. 


Antiochus Soter / Seleuci ſon / haffuer — 
regeret effter fin føder woi Syria. 


Antiochus Theos / vor hanſſ føn hãd haff — 
de. forſt Laodicen / med hinde afflede hand 5 
tuende ſyonner / Seleucum Callinicum / oc An⸗ Zutnicut. 
tiochũ ſom kalledes Hierax / Sliden gaff Pto⸗ tilo chus 
lemeus Philadelphus hannom fine dotter LMierax. 
Serenicen / Men effter att denne Antiochus 
vor dodt / begerede Caodice aff bindes ſen 
att hand ſkulle indtage ruget oc fonge hanſſ 
ſteffnoder Bernicen / Derfore belagde Ser 
loycys ſin ſieffmoder / oc pag dett ſuſte gaff 

Yi vv hinde 
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LINK Then tredie Monarchi. 


… hinde ſaa gode ord oc ſtor fortrøftning att 

—— hende ſrulle inter ſtade / om hon ville giffue 

gen. feg / builder hon ocſaa giorde / Siiden lod 

i: hand i hiel ſlag thenne frome Koninginde 

med forrederi. Dette haffuer Daniel ſpodt 

tilforn oc klarligen ſagt / att then Koning⸗ 

inde aff Egypto ſtulle fagre ude wti Syria 

oc att hendes wrett ſtulle der effter heffnes 

| aff then Koning Egyptiorum / Derfore er 
HET Ptholomeus Zyergeres ſom vor Berenice 
tt — —— broder / indragen til Syria ſtrax effter att 
gs fhenne gerning vor giort oc haffuer foriaget 

| Seleucum oc indtaget mange Steder / oc er 
HUSER atter hiem føren til Ægypten. Suden haff⸗ 

TH uer Seleucus ruſtet ſeg der emod att vinde 
dett Land igen oc begerede hielp aff fin bro⸗ 

der Antiocho Hierax / hand vor møgit vng / 
oc hobedes doch formedelſt dette ſpill att 
en bringe dett gantzſte Konge Riige vnder feg/ 
90 oc ſtrax att Ptholomeus haffde giort frud 
med Seleuco / begynte Hierax att offuerfal⸗ 

De Gala, Te fin broder Seleucum oc haffde fremmede 


UNA! ther ere — Enecdre med ſeg ſom vore de Galather / huil⸗ 
—4 —D 'a Fomne aff eden hoffuitzmand brennus haffde tilforn 
MIE: TylHland, fordt aff Tyſk land til Grecken oc vore tha 

ig EET komne fram til Aſiam effrer de Kongerſſ 

Å —90000 beſtelling ſom hiølle ſodanne ſtore krug met 
KHL huoranden / deſſe Galather haffue de Konge 


fiiden indgiffuit et Land it Aſia / ber vtaff 
komme de Galather til huilcke Sancte Po⸗ 
tel ſchriffuer / oc de haffue for vtan tuil rn 

tyte 


J 


— 
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Then tredie Monarchi. 102 


tyjte Sold / fordi att de greiſke haffue kallet 
Tyſke oc Gallos med ett naffn Celtas oc aff 
det ord Celtas foruendt Galathas. 
Med deſſe Galather ſloug Antiochus ſin 
broder Seleucum / ſüden bleff hand ſelffuer 
ſagen aff then Zoning i Aſia oc de Konger 
aff Syria forlorede mange Land: Saa att 
Antiochus motte fly fil Prholomeo Euerge⸗ 
fe / Men Ptholomeus anammede hannom i 
ſag mode / att hand lod beuare hannom paa 
dett hand ſkulle icke rymme / da hand dette 


formerckte / ville hand giffuit ſeg der fra / oct 


dert bleff hand i hiel ſtungen. Sodan ende 
fick Antiochus Hierax Wen Seleucus bane <= seet 
broder fiøld aff en hengſt ved ſamme tid oc sir are 
Døde, Sodan ynckelig ende oc wroligt regi⸗ frochte 
mente haffue deſſe tuende brøder hafft / bud oe 
fordi att de giorde mange onde gerninger. Dun tet 
Antiochus magnus haffuer offuerfallet sige 
then Koning Egypti Ptolomeum Polipator — 
oe bleff til rygge ſlagen / Suden drog hand "2 * 
anden tid md til Egypten / ther effter att — — 
Polipator vor ded / Men the Romiſke toge Pelpator⸗ 
ſeg then vnge Koning sf Egypten Epi⸗ 
phanes 1 forſuar / Fordti att hans Fader 
Drolomeus befalde hannom the Romere den 
rud han døde. Her wtaff begynte ſeg the Orſagen 
ſtore Friig huilcke the Rommere haffue giort USG fore 
med Antiocho I mange aar / Derfore gaff —— 
Sannibal ſeg til Antiocho oc bleff cen tiide nod An⸗ 
long hanſſ Hoffuitzmand / emod the Romer⸗ tiochum. 


ſke / oc Hannibal. 
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Then tredie Monarchi. 


ſke / oc mange Land flere svdt Srecia gaffue 
fæg ocſaa til. Antiochum / Men hand bleff 
ſaa offte offueruunden att hand vor pag det 
fiifte tuinget til art gøre frid med the Ro⸗ 
miſke / Tha vndte de Romiſke hannom 
alenifte then part aff fir Rüge / ſaa møgit 
føm ther vor ligendes paa then anden ſüde 
ther Bierg Taurum / oc her for vthan motte 
han ſende ſyne too Sønner Demetrium oc 
Antiochum Epiphanem til Rom til Giffel 
for ſeg / att han ſtulle icke ſette ſeg op emod 
dennom. paa det filfte plyndrede. Antio⸗ 
us thet ruge Tempel Belt wti Syria / Tha 
oRfuerfiolle hannum the Lands Indbygge⸗ 
re oc flouge hannum i hiel oc alle hans med⸗ 
følgere, Sadan ende fick Antiochus Mag⸗ 


nus. | 
RZieruſalem haffuer hafft paſſelig frid 
fraa Alexandro oc til denne tud Antlochi 
Magni / Men paa ſaadane tid att theſſe 
krug vore begynte emellom theſſe tuende 
Koñger aff Egypten oc Syria / Fordi att 
the Jøder haffue leger fag mit emellom then 
som/ vore the føre trengde oc offuerfald⸗ 
ne aff begge parter / Oc endoch att Jeruſa⸗ 
lem haffde ind til denne tid hollet ſeg meh⸗ 
re til de Konger aff Egypten / Doch vore 
the Jøder icke vnderdane til de Konger 
Egypti eller Syre. Men ſinden att Ptolo⸗ 
lomeus Epiphanes haffde vdſendt en Hoff⸗ 
nitzmand Scopam emod Antiochum Mag⸗ 

num oc 


—— 


— 


er 
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Then tredie Monarchi. 103 


num oc hand indtog nogre Steder woi Sys 
ria / oc der til med ert ſtycke aff ther Iↄdiſte 
land / huilcken Huitz mand Antiochus floug 
i hiel hoſſ Jordan / oc ford ſtrax til Jeruſa⸗ 
lem / Tha anammede the Jøder Antiochum 
ydmygelige øn / oc giorde en forbund med 
hannom / Derføre higlt Antiochus ſeg frid⸗ 


ſommelig emod thennom oc ſtonede then⸗ 


nom mggit / oc forſkaffede thennom een lan⸗ 
de hielp till att bygge oc forbedre theris 
Stadt med Sieruſalem / Saaledes haffue 
the verit i ſtor føre paa ſaadane tid ebland 
theſſe krüg formedelſt ondt naboſeab / doch 
er dett att ligeuel nøgdeligen til gonget med 
thennom vnder thenne Antiocho Magno. 
Antiochus Magnus lod tre Sønner 
effter ſeg / Seleucum ſom kalledes philopa⸗ 
tor / Antiochum Epiphanem oc Demetrium 
Seleucus regerede en føge tud effter hans 
Faders dod / the andre tuende Bredre vore 
GSiſſel til Rom, Tha nu Antiochus Epipha⸗ 
nes fornam fin Faderſſ ded / rymde band aff 
Rom oc Form til Syrig oc bleff Boning/ 
fordt att Seleucus vor wdugelig til att res 
ere / ocſag leffde hand ide lenge effter 
bars Søder. 
Thenne Antiochus Epiphanes haffuer 
verit en mechte Selle / en liſtig oc trelſt men⸗ 


ſkicke feg I Verden ſnelleligen / hoſſviſe mend 
de kloge / vor hand viſſ oc klog / hoſſ galne 
menniſte 
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Then tredie Monarchi. 


menmſke oc wforſtondige / lod hand ſeg in⸗ 
ther vere vtſere end the vore / oc kunde giß⸗ 
ve altt hues thennom behagede / oc the 
haffde luſt til / han drog allmugen till ſeg 
med fin beſkickelighed / Naar hand giorde 
pancket / lod hand vdkaſte ſtore ſumma pen⸗ 
ninge/ Wtaff dette wſindige vefen/ haffuer 
mand kallet hannom Epimanes for Epi⸗ 
phanes. Epimanes bemercker wſinuig / Epi⸗ 
phanes bemercker Edel. | 
Antiochus begynte fit Regimente 1 det 
137 aar effter Alexandri ØD / oc ther hand 
haffde indtaget fit Arffueruge / ev hand fa⸗ 
ven til Egypten / Fordi att ptolomeus Epi⸗ 
phanes vor oc DØD paa den tud / hand haff⸗ 
De Antiochi Epiphanis ſoſter Cleopatram / 
Derfore tog Antiochus Epiphanes ſeg det 
Riige till / øre ville vere tutor wer Egypten, 
oc forſuare then vnge Koning Ptolomei 
ſyn / ſom hed Philometor / oc lod ſeg tycke li⸗ 
geruiſt ſom hand mente dette ſore kierligen 
med fin Soſter føn/oc lod ſeg hylde paa 
hanſſ vegne til Memphis oc i the andre vel⸗ 
dige Steder / oc tenckte ſaaledes med tuden 
vnder ſaadant ſken att bringe Egypten vn⸗ 
der ſeg / Ther hand haffde det beſtellet / drog 
band atter til bage igen / oc kom til HSieru⸗ 
falem Ligeruiſt ſom Jaſon haffde bedet 
hannom / Fordi Jaſon achtede tha med An⸗ 


gen Fomen tiochi hielp att bffue then offuerſte Preſt til 
til fir Pre⸗ Hieruſalem / Alt ſaaledes er dette tilgonget 


ſtedomme. 


paa den 


—— — 
—— 
— 


— — — 
— —— — ⸗573s — — 
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Eben tredie Monarchi. 104 
paa den tud DOP the Isder / att the veldi⸗ 
geſte haffue kommet thet bøge Preſterdom⸗ 
me vnder thennom met practicker oc ſender⸗ 


lig anſlag / oc derfore giorde de forbund med Huorfote 


fremmede Zonger/ oc thiel ſlouge the rette 
fucceffores / Derfore gaff ocfag Gud then⸗ 
Bom theris ſtraff / oc det fold bleff ſuorligen 
plagt herfor. Dette vor then førfte tog ſom 
Antiochus giorde til Hieruſalem / oc der ind⸗ 
ſette hand en høg preft emod theris eygen 
ſkick offuer fin befalning / oc plundrede det 
tempel oclod fle mange thiel. Dette ſtede 
idet 6. aar effter att Antiochus begynte att 
regere / oc effter Alexkandri ded 145. aar. 


Suden om 2. aar ther effter / det er I 
145. gar effter Alexkandro / for Antiochus 
atter fil Egypten / fordi att then vnge Ko⸗ 
ning haffde da indtaget the Steder igen / oc 
haffde begeret hielp aff the Romiſke / Oc nu 
Den tüd att Antiochus vor føledes indfaren 
til: Egypten med macht / Tha kom then Ros 
miſke Legat / ſom hed Popilius / band ſagde 
til Antiocho paa the Romiſkers vegne / att 
hand ſtulle vige aff Egypten / oc ide an⸗ 
fechte den vnge Koning Philometor / fordi 
att the Romere ville hannom handthaffue 
oc ſorſuare Dof fir Kongeriige. 

Antiochus gaff ſuar / att hand ville bes 
tencke ſeg / Popilius ville icke giffue hannom 
nogen dilatio / men ſkreff en kreſſ med fin 


ſtaff 
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Then tredie Monarchi. 


| 2 if 
(aff omkring Antiocho oc ſagde 28 


mers ſrẽg hand giffue ſuar / om hand ville vige pir E⸗ 


hed oc al⸗ 
uare. 


Antiochi 
tyranni; e⸗ 
mod Hie⸗ 


obten eller ey. Ther Antiochus ſahe thenne 
DT alsarlighedr / ble hand —— 
fordi hand kiende vel then Romiſte me De 
oc ſagde / att hand ville vige, Saaledes on 
Antiochus anden tud aff Egypten J— 
ſkamme / oc denne forſmedelſe giorde han 
som vee / der fore drog hand ører til Hieruſa 
lem i ſtor haſtighed oc vrede / oc dette vor 
fben anden reyſe ſom hønd glorde til Hieru⸗ 
ſalem / fordi hand vor tyende gonge der / oc 
haffuer nu der beuiſt ſitt tyrannt mgit 
forſtreckeligere end til forn / oc befalet att 
the Jøder ſtulle annamme hedniſke affgu⸗ 
deriſoc lod forbrende Bibelen / oc haffuer be⸗ 
ſkicket en veldig hob offuergiffne ſkalcke att 
ſkulle blifue Jeruſalem til beſetningh / the 
haffue grummeligen martirizeret the-Føs 
der fon ide ville følle fra troen / oc der til 
haffue the forſuorne oc afffanle Jøder møs 
git til hulpet / de haffue ocſag beffemmet 
Guds huff det tempel til Sieruſalem / oc 


rufalem, ther indſett en hedmjk Affgud / In ſumma 

MA de vilie paa den tud sli Gyds lerdom oc bud⸗ 

—* ord aldeles ødelagt oc fortilget / oc der wtaff 
ø 


) 


giort ett Hedniſk veſen. Dette begynte An⸗ 
tiochus aff høg oc ſtor klogſkab / ſom hans 
num tychtes / fordi hand ſahe att the Jøder 
ſette ſeg offte emod the hedniſke Konger 
formedelſt 


2 
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formedelſt theres fønderlig Religion ſtyld / 
Derfore ville hand ide lide foden religionſſ 
wenighedt. Saledes fpiller menniſkerff tan⸗ Srempel 
cke ebland de ting ocide fager ſom ere Gud 0 Lrg 
Anrøredes/ Sag att mange fordrifte ſeg off⸗ 465 hand, 
te att beffide Religion effrer deris eiget ty ø [er offte e⸗ 
cke. Herfore haffuer Daniel wti lige mode mod Guds 
bemalet oc effrer lignet Antichriſtum ved Antiochus 
thenne Antiocho / oc giffuit til kiende / Att beryder An 
der ſkulle komme ett Riige / sti huilcket de tichriſtuui. 
Chriſtne ſkulle bliffue forfulde / oc Guds ord 
ødelagt oc fortilget / oc att der ſtulle bliffue 
gen anden Religion beſkicket vnder et ſtenn / 
emod Guds ord / att bekomme ſoledes ſtor 
macht ocrigdomme het med / Ligerutiſt fon 
Mahomet haffuer førft anrichtet een falſt 
Religion / oc vnder ſodan falſke religionſſ 
ſken / ett nytt Rüge / fordt att ſamme falſte 
Religion ſynes for menniſkernes fornufft 
att vere møgit ſkon / oc haffuer doch alle hør 
ge Artickle bort taget fraa vor Chriſtelige 
tro / oc aleniſte behollet den lerdom om gode 
feder / dette forblinder menniſkernes fore 
nufft / Derfore haffue de letteligen anammet 
ſodan lerdom t deris verſſelige hierte / yder 
mere end troen. 
Huorledes att Antiochus haffuer ty⸗ 

rannizeret / dett finder mand beſchriffuit i 
ven bog Machabeorum / oc Daniel ſüger att 
ſodan ſtraff ſtulle komme for ſynden ſkyld 
ſom dett Isdiſte fold brugede. Men attli⸗ 

O ge vel 


xx 
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Then tredie Monarchi. 


ligeuel att Gud ſtraffede / tha lod hand ſit 
SolcE icke aldelis forgonge / Men opueckte 
Yudae Judam Machabeum / hand forſamlede ett 
Alachobet føde tall folck til hobe / oc offuerfiÿld An⸗ 
Mandom. troet Hyffuitzmend oc ſloug thennom for⸗ 
medelſt Guds hielp / oc fick Tempelett ind 
igen i det 3. aar effter att Antiochus haffde 
ther indſett een Hedniſt Affgud. 
Daniel haffuer beſlutet oc beneffnt 
Denne tiid paa huilcken the Jøder ſkulle ſaa⸗ 
ledes forfølges / wti 2300. dage / det er / 6. 
gar / s. moneder oc nogre dage / Fordi att 
then forfølgelfe varede ſaalenge / fraa det 
4. aar Antiocht octil det S. aar oc nogre 
moneder / ocſaa haffuer Daniel beregnet 
Denne tiid / att den Affgudt fEulle ſtaa Tern 
pelet 1290, dage / det er / z. aar 6. moneder / 
oc ſaaledes —** de Jøder fongit det Tem⸗ 
pel igen wdi det 148. aar effter Alexandri 
DØD/ det er / 


348. aar ther effrer att Juda bleff giff⸗ 
uen leſſaff Babylon / Oc vor det 

i52. aar for Chriſti fødfel, 

Oc haffuer Antiochus fortientt med 
raff for thẽne Guds befpottelfe/ at icke aleniſte hans 
hans Wwao ſſecht er all vdrott oc fortilget / Men ocſaa 
delighed. att thet Kongeruge Syria haffuer ſtrax ther 

effter fonget ende / Fordi att ſtrax effter 
thenne Antiocho / haffue ther allſtetze too el⸗ 
ler tre Sørfter ſlagets om Syria / Oc mand 
maa bes 


—EÿE&EU—dd⸗x 
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Then tredie Monarchi. 106 


maa her ſehe / huorledis att thet pleyger att 
gonge —— ett FAR SEN ds vndergon 

e / ligeruift ſom wi nu ſehe £ Vngern. 
- —— Epiphanes døde paa den — 
fardt / tha han ville atter til de Jøder oc." 
beffne fin ſtade. Effter hans dØD rømbde 
Demetrius hans Broder fraa Rom oc anam 
mede thet Rüge / oci hrel floug thẽ vnge føn 
Antiochum form kalledes Eupator oc vor 

ntiochi Epiphanis ſyn. 
—— ſom * en Hoffuitzmand Antlochn⸗ 
begynte ett oprør / emod thenne Demetri⸗ Eupator. 
um oc floug hannom i hiel. 

Demetrius lod tuende Sønner effter 

ſeg / Demetrium oc Antiochum Sedeten / 
Thenne Demetrius floug Alexandrũ. Siden 


begynte een anden ett oprør/ ſom hedt Try⸗ mtitric⸗ 


pho emod Demetrium oc foriagede hans 
nom / Men Demetrius kom ſüden igen till 
fir Riige/ oc bleff paa det ſüſte 1 brel ſtun⸗ | 
gen. Antiochus Sedetes bleff oc flagen for Sedttes. 
Parthen. 
Thenne Demetrius haffde een føn An⸗ 
tiochum Gryphum. Antiochus Sedetis 
haffde cen føn Antiochum Cyricenum / Deſſe 
tyende hielle ocſaa krug med huor anden 
om Syrig / oc ere bode i brel ſtungne / Suden 
haffue begges theris Sønner ocſaa førde 
krug med huor anden om Syrig/oc huer an⸗ 
Den føledes forderffuet / til ſaa lenge att Sy⸗ 
tig motte føge frembde Herrer / oc gaff leg 
On vndet 


— 
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Then tredie Monarchi. ch 


Triganes vnder Triganem ſom vor Koning wti Ar⸗ — 
bieff ſae menta / Saaledes er Syrig bort kommen mand) 
ges aff fraa then Slecht Seleuci / Oc Triganes bleff af Jern 






Be nen ſiagen aff Pompeio / Her med kom Swelend 
Deere Fader Se SE Rome, Dercernod fade | mis 
the Ros om thet Kongerüge Syria. fer aff 5 
mer, zu fremme 
d E fo att ptolon 
De Konger woi Egyp sm 
HR efter Alexandro.  Ptol 
få bå HEL É tamloch 
i Tolemeus ſom vor Éagt mis, 
9 Son / Om denne Ptolemeo ſtriffuer pu— 
—04 Pauſanias / att hand vor een baſtart beu 
MH philippi / fom vor Alexandri Fa⸗ wſtedig oc 
fil: Der, pigeſuaki 
ALU HH Prolemeas 2. Ptolemeus Philadelphus loffues hogt / ning i bd 
NH vor fritids fordi han haffuer holler rodi Ægypten / oc 5. Pro! 
—90006 ſommelich anrichtet alle konſter oc got Regimente/ fald Anti 
HARER * baffde gg att viiſe oc lerde Mend ere farne till Miochu 
LEN ner hannom aff alle Land / oc hand haffuer then⸗ 6, bro 
H HA AN Pier nom alle naadeligen vnderhollet / Ocſaa —* 
| 0 * verfold Kl 
UTAN LEN bade hand ther anrichtet cen ſtor oc heer⸗ phones 
"4 |: i Blibliothe⸗ lig Bibliotheca / att hindes lige vor ide paa * 
[NM ca Prolee Jorden / Derfore var hand oc møgit bes ptt fornem 
i —0 mei. Fandt hoſſ the Jøder / Fordi att den tud É 
— 900006 hand haffde ſeg beſpurdt om alle Folckers Pia 
akomme oc begyndelfe / oc Religion ocfons ⸗ ſouegede 


ſter / ormerdre han att the Jøder vor thet LP 
elſte folck / oc haffde viſſe Hiſtorier frø Sha 1* 
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Then tredie Monarchi. 10% 


dens begyndelſe. Derfore begerede hand / att —— 
mand Al beſticke hannom 72. viiſe Mend 75 * 
aff Jeruſalem ſom kunde vdlegge hannom fremmet 
Bibelen oc beſkriffne hinde pag hans tunge⸗ tungensal, 
mal. Saaledes er Bibelen førfte gong vdø 

fore aff ther Hebreiſke mael / oc er kommen 

ru fremmet tungemal. Oc thett er ide tuil 

att Prolomeus er io her wtaff kommen till 

den rette troo oc Guds bekendelſe. 


tolemeus Luergetes offuerfald Sy? Ptolemen⸗ 
—— heffnde ſe ie: fin føfters død Be⸗ Euergetes. 
— | ffueruandt Ptolemeus 
emeus pPhilopator offueru⸗ Termen 
———— ———— effter bleff han Philopater 
wſtadig oc vild/oc begynte att haffue cen 
pige fag kier / at han lod flag fin eigen drot⸗ 
ning i hiel for bindes ſtyld. BE om 
eus Epiphanes / thenne offuer⸗ Frote 
Fals 38 5— men fiiden gaff Eripyance 
Antiochus hannom fin Dotter. — 
5. tolemeus Philometor / thenne off⸗ Prolemen⸗ 
— Ree broder Antiochus Epi⸗ — 
phaͤnes / Men the Romere toge ſeg thenne 
pᷣtolomeum i forſuar oc befalde ntiocho 
att fare wtaff Egypten / ſom tilforn er ſagt. 
2.ptolemeus Euergetes indſette den — ——— 
foriagede Demetrium i ſit Rüge igen. 


3.  Prolemeus phyſco vor ett ſlem men⸗ Ptolemev⸗ 


| delig wnatu lig beſtia / hand pᷣhyſco cen 
niſke / oc cen ſtendelig * Log fire fle behia 
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Then tredie Monarchi. 


tog fin eigen Søfter oc aff lede børn med 
bigoe / Siden floug hand fir eiget børnt 
hiel / oc gaff modern dert att ede / oc bleff paa 
Det ſuſte foriaget aff fir Ruge / oc deſſe effter 
følgende Konger haffue ocſag verit ſodanne 
Bande ſiemme oc offuergiffne menniſke med hunde 
leſtnet, ieffnet oc forgryelige tyranni. 


4 9 ptholemeus Alexander. 
00 IO Ptholemeus Latyrus . 
| 11 pPtholemeus Auletes / huilcken Gas 


binius haffuer atter indſett. 


ÅU Piho.Dios 12 ptholemeus Dioniſius / builder 
i mifns den der lod t biel fla Pompeium / oc bleff ſuden 
fine 20 Julio ocſaa wtro / Derfore tog Julius dett 
— ——— Küge fra hannom oc gaff dett hanſſ ſyſter 
Eleovparra, Cleopatra / hun ſtack ſeg ſelfft hiel / den tud 
Auguſtus haffde offueruundet Antonium / 

builden hun foruentede / Süden haffue de 

Komiſke indtaget Ægypten / oc ſaaledes er 


den edel ſlecht ptholomei aldeles forgongen. 
Om de Joͤder. 
Eg haffuer tilforn ſagt/ att 


den ſlecht Dauid er endoch bliffuent 
regimentet / Süden att de Jøder ere 
Ligen komne fraa Babylon / Men de 
haffue icke førds det Kongelige naffn / men 
aleniſts 
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F Then tredie Monarchi. 108 


bør med aleniſte veret Forſter / oc haffue regeret ind f 
Ht børn til denn tid Antiochi Epiphanis / oc taler Lu 
xblheſdun cas om thennom wti den genealogia Chriſti. 
deſſecſiu Zorobabel regerede 58 aar. 
Ht fode Refs Miſeolam 6 
med byd); Johanna en Refs. 55 | 
Judas primus Hircanus 14 aar til | 
den tud Alexandri. | 
; Effter Alexander. 
oſeph primus 7 
ml Gy d ſeph 
—*2 Abner Simei ti 
| Eli Matathia 12 
fe Difer Maath 9 Ø 
"ulusder Nagid Artaxat 10 å 
ul (fe Hagai Eli HARE 
—* Amos Sirah 9 
ſuldes et Watathia Siloa 19 Bo 
ps forgonget, Joſeph Junior so. aar / thenne haff⸗ 


ner verit i ſtort venſkab med Pthleomeo E⸗ 

ff uergete / oc heder Arſes EH re ; 

' Janna ſecundus Hircanus 16. går | 

hand baffuer førdt ftore krug emod de Ara⸗ANAanra. | 

(L (agt/ i bes oc offre vundet ſeier / Men Antiochus E⸗ j 
mod blffun piphanes haffuer belagte hannom wit et ſlot / 


SE Breaker — | 
—0 ehielpe ſeg / ville han 
mr * v ud haffuer j 
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LN Then tredie Monarchi. 


on Rk haffuer doch mandeligen veriet feg-1 en ſto⸗ 
fler Da: Tum / til ſo lenge att hand er omkommen / 
uid. Thenne vor den ſüſte regent aff den ſtamme 


oc flet Dauid. 


Der effrer haffue de Machabel regeret 

oc vore aff den Drefterlige ſlecht / Men effter 
thennom ev dett Isdiſke Rüge kommet til 
Herodes ſlecht ocøføde / de vore hedninger 
ERR | men haffde anammet omſtkerelſen. Øcdette 
EM IN haffde Gud tilforn obenbaret oc forkyndet / 
Att den ſlecht Dauid ſtulle bliffue vdſtudt 
fraa regimentet / emod den tiid ſom Chriſtus 
ſtulle komme. Doch haffuer ſamme regimen⸗ 
te icke lenge verit borte fraa Dauids ſlecht oc 
afſde / wtan ved 100. aar / ind til den fitd fon 
g od Chriſtus er fødder paa / oc dette vor end dø 
[RK Cbrini fåd I mande mynde / huilcken ſlecht der haffde re⸗ 

9 fot. (rulle geret. Saaledes opregner Lucas de regen ⸗ 


Machabei. 


(| an Davids ter oc Sørfter offuer Juda ind til denne ſüſte 
HU TA fler 10dØ Janna Hircanum / oc fitden ſetter hand de 
900 * regi; andre ocſaa aff Dauids ſlecht / ſom icke haff⸗ 

— meget, nue regeret / ind til Chriſtum. Derfore vil ieg 
KENN HA korteligen her betegne de effrer følgende 
i | ' fi | Machabeos oc Herodis ſlechte. 

TUN GADE 

—00— ca ( i ch 
lat hen ſlecht Macha⸗ 

id HEN beorum. 

Mata⸗ | 
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Then tredie Monarchi. 109 


Atathias haffuer forma⸗ Matath. 
net fine Sønner att de ſkulle ſette 
Nthennom op emod Antiocho oc gør 

re hannom modſtond / de haffue res 

— * effter huer anden / ligeruiſt form Sørø 

(ter, 








! 
J 


Judas Machabeus den Sørfte / band Judas 
baffuer 1: biel; Mager Antiochi Epiphanis Wiamab es 
Hoffuitzmend form vore ſette i Jeruſalem oc 
fick dett Tempel ind igen vti dett 3. gør oc 
giorde ſtor mandom oc ſeier. Men ſtrax eff⸗ 
ter att hand giorde forbund med de Rome⸗ 5 4, pel 
re / bleff band ſlagen oc er omkommen / fordt 2%, mand 
att Gud vil ide att mand ſtkal fortrøfte feg ſraticke for 

aa nogen menniſkes hielp / men til Gud gø lode — 
ene ſkal all vor fortrøftning vere / hand res mcnnilfen, 
gerde I 5. aar⸗ 

JOnathas regerede 19. aar / oc gaff Jonathas 
ſeg ind til Alexandrum ſom haffde da veldet 
ſeg til Koning i Syria. Siiden bleff band 
med forrederi t hiel ſlagen aff Triphone / 
hand haffuer forlader ſeg til oproriſke oc off⸗ 
uergiffne Menniſke / Derfore er dett ocſaa 
gonget hannom ilde oc hand fick en ynckelig 


Simon regerede s. aar / hand ſloug 
Antiochum Gryphum / oc bleff ſüden ihiel 
ſtungen med forrederi aff ſin Dotters mand. 


Simon haffde cen Søn / hand hedt Iohannes 


nnes Hircanus oc regerede 26, aar / wti Hircanus. 
Jeha — O v hans 


Simon. 
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Then tredie Monarchi. 





dett nu ilige mode fag wgudelig til gonget 
ebland 


F 


hans tiid haffuer Antiochus Gryphus be⸗ — 

lage Jeruſalem / Men hand tog guld oc pe⸗ pure 5) 

tinde / oe drog der fraa / Suden fick Hirca⸗ pot * 

nus Samariam. AG 

Ari f 100 

é 3 Droocdn 

The Konger aff then * 

ſlecht Machabeo⸗ eve 

rom, heffuer C 

Niſtobulus Hircani føn res gt 

geigeb gerede 1. aar/ oc lod Erøne ſeg til Ko⸗ DR * 

UMM ning / oc vor den Sørfte Roning til —9 
Hap Jeruſalem effter atr de Jøder ere 2 

komne fraa Babylon / thenne haffuer i hiel ile 

| flager fin broder Antigonum / Derfore att rer 

9 hand befrødtede ſeg / att hand ſtulle ſtaa — 

90 effter Rüget. * 

jr HM Alexander den yngſte ſon Sircani re⸗ * 

Alexander. gerede 27, aar / effter — red regerede Alex⸗ så: 

i ) i i andra hanſſhuſtrut 9. aar. lige flet 
HL HUL Alexander lod tuende fønner effter ſeg GS i ver 

HAN Sircanum oc Ariſtobulum / Men endod att fromme | 
—4 | H Sircanus vor den elfte Søn / dø giorde doch fsapatg 
00 Antivater Ariſtobulus ſeg ſelff til Koning oc foriagede ſtieſur 

JA HER princeps fin Broder Sircanum. Men Antipater en 

VA | Idumee. Førfie aff Idumea ſom vor Herodis fader Man 
| Aretas rer oc Aretas koning rørt Arabia / giorde Sirca⸗ | 
Arabie. no hielp emod Ariſtobulum. Alt foledes er Ore ſe 
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Then tredie Monarchi. 110 


ebland de Sørfter i Judea / ligeruiſt ſom i de 
andre Hedniſke Kongeriige / Dereffter haff⸗ 
uer Pompeius indtaget Jeruſalem oc giorde pompelus 
HSircanum til den offuerſte Preſt / oc fongede 


Ariſtobulum med fine tuende fønner Alexan⸗ 


dro oc Antigono / oc førde thennom fengtzle⸗ 


de til Rom 


Men Alexander er kommen der fraa paa 


vegen / oc bleff atter veldig wti Judea / thaa 


haffuer Gabinius den Romiſke Hffuitzmãd 


flaget hannom i & 


go half huggen aff Scipione til Antiochia. 
" — — bleff — ledig oc lyoſſ til 
Rom aff. Julio / Men Antonius lod ſuden 


lenge der effter fl 
chia / i dett 3. aar / e 


a hannom i hiel til Antio⸗ 
ffter at Serodes vor bleff⸗ 
uen Koning i Judea / oc vor da Hircanus 


Den offuerſte Preſt / oc hanſſtud vor 34 aar / 
ſuden bleff band 1 hiel ſlagen aff Herode. 


Dette mag vere een ynckelig ting att ſehe oc 


ĩefe i alle Hiſtorier / Att mange løfflige oc er⸗ 


lige ſlechter 


es i verden / Men ocſaa att de 


/icke aleniſte forgonge oc deleg⸗ 
hellige oe 


fromme Sørfters afføde oc effter kommere 
(za plat gonge aff arten oc falle i de alſom 


ſtorſte oc ſtendeligeſte laſter. 


Naar de Phariſeer oc an 
r ere forſt opkomne eb⸗ 


dre ſecte 


land de Ioder. 
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Huor aff 
ferter Conny 
m.€,/ oC att 


et hoffuit 


ben tredie Monarchi. 
Her effter at bode dett Sør 


ſtedſume oc Dreftedømme bliffue 
D forſtorede hoff de Jøder / formes 
delſt den krug oc tyranni ſom Anti⸗ 
ochus brugede / Ocſaa der effter / Att de Ma⸗ 
chabei gaffue ſeg til de Hedniſte Konger 
huilcke da indſette oc affſette Forſter oc Pres 
(ter til Jeruſalem de ſom fuldliüdet achtede 
Den ſande Religion. Tha haffuer ſeg der be⸗ 
gynt (tor wenighed / Saa att mange ſecte oc 
attſkillilige parti/ere opfomnetden J ødiffe 
veligion/ fordi att dett kand icke anderledes 
til gonge / Huor form ideer nogiit viſt hoffuit 
toer religionen 7 eller ocſaa naar de offuerſte 
forſtondere eve forſoᷣmmelige / oc inthet achte 
religionenſſ beſte / Men føge aleniſte verſelig 






er notteligt macht oc velde oc deris eiget nøtte ligeruiſt 


Phariſei £ 


fon hedninger. 


Alt ſaaledes vore der opkomne tren 2 
de ſtaug oc parti ebland de Føder/ de Sørfte 
kalledes Phariſei / dett er / de fraa ſtilde / vtaff 
dett ord Phares. Deſſe vore de lerdiſte oc 
higlle nogre menniſkerſſ lerdomme / yther 
mere end Moiſe loug / formedelſt huilcket de 
vore fraa ſkilde andre menniſter. Ellers 
haffde de endoch en bedre oc ſandere lerdom / 
end de andre, Fordi att de haffue lerdt / Att 
effter dette liff / er ett euigt liff / oc att Gud: 
ſkal ſtraffe ſynden effter dette leffnet / Item / 
att Chriſtus ſkulle komme en ſand Meſſias / 
att 


” " ——RR. 


— 
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Then tredie Monarchi. in 








Wit fa Att dẽmme fyndere oc frelfedererferdige / | 
* Deſſe ere ocſaa fram dragne til regimentet 
ty —* ocere bleffne veldige ythermere end de ans 
3 dre ſecter / In Summa / dett vor de lerdeſte / 
Ny ſom haffue allermeſt regerer. | 
ME detſ⸗ Saducei vore the andre oc haffue førdt Saducet. 
fe Ronga ett far pralende naffn / doch mwrilbørligen/ 
ſer oe Pr Fordi att Zadick bemercker retferdig / Sa⸗ 
detachted Ducet Juſti / the retferdige / Saaledes gonger | 
ng der ba dett til 1 verden / Theſſe vore the argefte 
Mn ecten ſkalcke / attligeuel haffue the førde ſodanne | 
nit herlige naffn oc ſtiulde ſaaledes deris wgu⸗ | 
Fe anmeldes delighedt vnder denne deilige naffn 7 The 
lift hoffin haffue lerdt atrider er inthett luff efter dør 
de offuerfit den/oc åt Gud haffuer giffuit de budort / att | 
iuthet achte mand ſkal her i verden leffue ehrlige oc roli⸗ 
uſte verſelig gen / oc att Gud vil aleniſte beløne ſaadant 
ke lign Her idette luff / The haffue aldeles vdlagt 
ſchrifften effter menniſkelig fornufft oc de⸗ 
ris eiget tycke / oc vore rette Epicurei / The 
ſkennenen ere voeſaa bleffne veldige / oc haffue hardt i: 
— fronder emod de Phariſeer / Oc ſandeligen fix 
— dette maa vere en ſore forſtreckelig ting att —9 
ydede o here / Huorledes att mand haffuer dø hollet 
mel Ds oc fordriſtet ſeg til att lere obenbarligen ſo⸗ 
ſthulad dan hedniſk lerdom ebland Guds fold / Att 
fæ. od der vore inthett andett liff til effter dette 
dere enn ffnet oc dsden. 18357 | 'f 
Fyeludt/ dt leffn —*— vor dett tredie parti / oc haffue — 
fſoechbd fehet oc formerckt huorledes att de phari⸗· Bime 


| de Ana 
[HNG ſei oc Saducei te faſt bers ᷣmmede ſeg afd * — 


X 
— | 


— 
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Then tredie Monarchi. 


ris fromhedt oc gudelighedt / formedelſt the 
herlige naffn / oc giorde doch inthet ther 
effrer med gerningerne / Derfore haffue 
deſſe aluarligen taget ſeg dette fore oc bes 
gynte att leffue ſtrengeligen / oc kallede ſeg 
Vſſeei / der er Operarij / aff thet ord Aſſa / det 
er/ att giøre. Ligeruiſt ſom the Anabaptiſte 
nu féelde oc fortale the andre tuende par⸗ 
tij oc achte dennom att vere helligere / Sam⸗ 
meledes haffue ocſaa the Eſſæi fordt lige 
ſaadant ett leffnet / ſom the Anabaptiſtæ / 
oe icke haffde theris eigne Huſtruer / men vil⸗ 
le haffue alle ting almendeligen / oc vor thet 
ett grofft Monckerij oc Hsecklerij / haffuer 
Ocfag ide lenge varet / wti lüge mode attſkil⸗ 
ler ſeg nu then hellige Kircke wdi trende 
parti / fordi att then andre Chriſti tilkom⸗ 
Eg * nelſe oc Verdens ende er icke langt her fraa / 
Denne riid. The Anabaptiſtæ ere Eſſoi / ebland the an⸗ 
dre tuende parter / ere ſomme aff thennom 
Phariſei / oc een part Saducei. Fordi att 
hues tilforn ſtedt er 1 ther IAdedsmme / 
ther er viſſeligen een Figur til Chriſtenhe⸗ 
den / ate det ſkall oc ſaaledes ber till gonge 
emod enden / ac haffue theſſe trende Secter 
begynt ſeg førft boff the Jøder vnder Jo⸗ 
banne Hircano ſom vor Simonis føn/ for 
Chriſti fødfel 125. gar. 


Then Slecht Herodis. 


Den tud 
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Then tredie Monarchi. uꝛ 
En tiid Julius Ceſar for⸗ 


De ven flor forferdelig kruüg wti 
Egypten / tha hiøle trolige med 





Antipater / derfore giorde Ceſar thenne An⸗ 
tipater fiiden til Seffuihman offuer Jude⸗ 
am / Saaledes haffue nu the Iſsder fonget 
fremmede Herrer / Men de ſette ſeg oc frij⸗ 
ligen ther emod / oc ville icke haffue thenne 
Idumeer / paa dett ſiſte bleff hand forgiff⸗ 
uen aff en Iſde ſom hed Malchus oc døde. 


Herodes heffnde fin Faders Antipatri 
dod / oc foruerffuede det hoſſ Auguſto oc An⸗ 
tonio Olympiade 182. det er effter Alexandri 
begyndelfe 292, aar / Att hand ſkulle vere 
oc bliffue then Isdiſke Koning / ſaaledes 
haffde nu Juda fremmet Koning aff Idu⸗ 
meg / oc Herodes vandt then Stadt Hieru⸗ 
ſalem effter long beleggelſe oc vdſtorte møs 
git blod / for end hand kunde tuinge the 

øder til vnderdanighedt / Cbriftus er født 
sti thenne Serodis tid I det 30. aar. Det⸗ 
fe er in ſumma then flørfte foruandtling 
ſom haffuer feg begiffuit wti ther Isdiſke 


Antipater 
bleff Hoff⸗ 


utaman 


hannom den Fyſte wdaff Idumea offuer ZAu⸗ 


da. 


Herodes 


bleff Jode 


Roning, 


land fraa thenne Monarchie tud/ oc tiden. 


ſuſte Monarchie oc til Chriſti fødfel. 

Men endoch att the effterflgende 
Konger aff Herodis Slecht / haffue regeret 
offuer the Jøder effter Chriſti fødfel vil ieg 
doch ſette thennom her til hobe / paa ve * 
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Then tredie Monarchi. 


huer leſer maa deſſ letteligere mercke then⸗ 


nom / huorledes att then ene er kommen sf 
then anden / oc huorledis att the haffue fils 
den regeret effter huer anden / ind til den 
tud att Hieruſalem bleff forftøret / Endoch 
att ieg ev ide end nu kommen ſaa langt i 
the Viſtorier / efftet fon the ere Fede/ For⸗ 
di att ieg haffuer icke end nu opregnet then 
Romiſke handel ſom haffuer ſeg begiffuit 
ynder thenne Greiſte Monarchijs Begi⸗ 
mente. 

Herodes then førfte huilcken mand 


Aſcalonita geffner aff Aſcolon / haffde mange fønner / 
Fre lod hand ſelff i hiel ſlag / Alexandrum / 
Ariſtobulum oc Antipatrum / fordt att the 


haffde conſpireret emod Faderen. Men eff⸗ 
ter hannom leffde Archelaus / Herodes ſom 
kalledes Antipas oc Philippus / Ebland 
theſſe bleff thet Rüge —* oc parteret. 
Archelaus vor aff Herode vdualt til 
Koning t hanſſ Teſtamente / Men Augu⸗ 
ſtus ville icke ſtadfeſte hannom for een Ro⸗ 
ning / Men giorde hannom til cen Sørfte / 
med fortrøjtning / Att huor ſom band biøle 
ſeg vel / tha ville hand giøre hannom til Ko⸗ 
ning / Saaledes regerede hand I 9. aar / OC 
brugede mãge Tyranni / hand indſette oc aff 
ſette bøge Preſter / oc tog Alexandri fin 
Broders Huftru til echte. Dag dett ſüſte 
bleff hand forklaget hoſſ Auguſto / derfore 
affſettte Auguſtus Archelaum oc ſende sagt 
nom ti 


— 
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Then tredie Monarchi. 13 


nom til en ſtraff ind I Galliam / oc ſkulle der 
bliffue all finn lüffs tud melendighedt / oc de 
Romerſke Hffuitzmend haffue ſuden rege⸗ gorento⸗ 
tet den part aff Judea forſt Cyren ** 

p førft Cyrenius oc der 46 Ppiiaus 
neſt pilatus. 

Herodes med dett til naffn Antipas 
Archelai broder vor beſkicket aff finn Faͤder 


Herodes 
Antipas 


Berode til en førfte wti Salilea / bød haffuer og hang 


finn Broder Philtppo fraa taget hans hus Broder⸗ 
ſtru men hand leffde / oc dette er ſaaledes til bufirs . 
gongit / Herodes ſkulle faare til Rom / oct 

thenne fardt / geſte hand ind til ſin Broder 
Philippo / ſom bode da yderſt wti Idumea oc 

haffde der ett lidet Land / paa den tud Forn 
Herodes i kundſkab med Herodiade ſom vor 
Ariſtobuli Dotter oc Herodis Agryppe Sør 
ſter / hand oplagde ſaadant rødt med hinde / 

ØE naar hand kom til bøge igen / da ville 
hand tage hinde med ſeg / hůilcket alt ſaa ſke⸗ 

de / Thenne miſſgerning ſtraffede Johannes 
Baptiſta / oc bleff der føre half huggen / Øe Gb 
Men Herodes fick ocſaa paa dett fifte finn aiſhog. 
ſtraff / Caius Caligula ſende hannom til Les ge Johan⸗ 


on vti Gallig/der vor hand 1 elendighed med rem Bap⸗ | 


Den horkonne Herodias / Fordi are ſamme ””eM. 
Herodias den ſlemme beftig til eggede He⸗ 
rodem att faare til Rom / oc bede om dett 


Zongeriige oc da foruerffuede Herodes inter Erempel 

mehr / end att hand forlor dett Land Gas om ben, i 

lileam ſom hand haffde tilforn / Thenne He⸗ 

rodes haff de da regeret i Galilega 24. aar. 
p Hero⸗ 
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90 Then tredie Monarchi. 


Serodes Agryppa vor Ariſtobuli Søn / 

Introd:s om huilcken ieg haffuer tilforn om thalet / 

Asrippa. Att Ariſtobulus vor Herodes elſte SØn / oc 

bleff i hiel ſlagen aff fin Fader / Denne He⸗ 

rodes Agryppa haffuer med dett forſte liget 

fongẽ til Rom vnder Tyberio / Siden er hand 

kommen til ſtor naade hof Caio Caligula / 

hand gaff hannom Forſt fin Broderſſ Phi⸗ 

lippi Cand oc dett Kongelige naffn / ſiiden 

| fit hand Herodis Antipe land / Claudius 
Fi Hi HR gaff hannom Samariam oc Judeam. Sga⸗ 
ledes er atter dett Kongertige Judea til ſam 

menſſ kommet vnder cen HSerre. Thenne He⸗ 

rodes haffuer ladet i hiel flager den Apoſtel 

Zatobus Jacobum / huilcken mand kailler den elſte / li⸗ 
Apoſtoias. geruiſt ſom der ſtonder Act. 12. hand haffuer 

MH regeret 7, ART, 

—90 Agrippa. Agrippa ſom vor denne Herodis Agrip⸗ 
pe føn vor ſaare vnger / den tiid hanſſ Fader 
VOER Døde / Derfore haffue de Romirſke Høffulgø 
HHD mend arrer regeret offuer Judea. Men fitø 
HUN i) ! den høffuer Claudius indgiffuit thenne A⸗ 
Mg! Chaleieum grippe ett føge Land t Syria / huilcket mand 
'f regnum.  Egllede dett Kongeriige Chalcis / Jetm dette 
—9 land Philippi hoff Idumea. Nero gaff hans 
nom ocſaa nogre ſteder aff Judea / wti dens 
Jeruſalem ne Agrippe tud bleff Jeruſalem forſtoͤrret / 
forſtörret, Oc om hannom ſtonder ſchriffuit Act. 21. 
hand haffuer regeret 27. aar / Philo ſchriff⸗ 
uer / att denne Agrippa lod een Søn effter 


— 


— 
— — — — + i 
om ar GT i 
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Then tredie Monarchi. 114 


llige med en anden / ſom kalledes Ben Coſ⸗ 


ban oc band gaff ſeg wd for den Fødifte Kos Den Coſ⸗ 


ning / oc begynte ſtore alarom oc oprør wti 
Syrig oc Judea / ved den tud att Adrianus 
Keiſer regerede. 


mette er den gantzſke ſlecht Serodis 
ind til den tüd effter att Jeruſalem bleff for⸗ 
ſtoͤrret / dette haffuer ieg her tilſammen ſett / 
att mand kunde deſſ klarligere ſehe / huorle⸗ 
des att de haffue regeret effter huer anden / 
Huilcket nøtreligt er oc gorſſ behoff til øre 
forſta bibeln / oc var der 103. aar fraa den 
Sørfte Herodis begyndelfe / oc til den for⸗ 
ftørring Jeruſalem. 


Om om. 


Eg haffuer i den tredie Mo 
narchi korteligen beſchreffuit / huor⸗ 
ledes att de Perſe ere vndergongne / 
Soc de greiſke ere ophøffuede oc nes 
derfaldne / oc huordan wroo oc foruandeling 
der ſkede mannigfoldeligen hoſſde Jøder i 
medel tüd. Nu vil ieg her effter ocſag korte⸗ 
liger ſette de ſtore Krüg / huilcke de Romir⸗ 
ſte haffue giort deſſemellom fraa Alexandri 
begyndelſe. Fordi att dett vore møgit langt 

att beſchriffue her alle Hiſtorier. 
Jeg haffuer offte tilforn ſagt / att Gud 
Pi haffuer 





—X 























4 
RR 




























Then tredie Monarchi. 


Morar⸗ haffuer beſkicket de bøge veldige Monar⸗ 
for huors Drer / til ger ſtraffe oc ſpege de ſtore mechti⸗ 
For art de ge herret / oc til att vnder holle loug ocrett 
ere beſeicke⸗ emod ſtort herre velde oc tyranni / Dette ſe⸗ 
de ajf Bud her mand i alle Monarchert / Att de ere alt ſo⸗ 
ledes opkomne oc begynte / att de haffue yd⸗ 
miget oc ſtraffet De ſtore mechtige Poten⸗ 
tat / Ligeruiſt ſom de Romerſtke giorde / ſiden 
gt de vore bleffne mechtige offuer den gantz⸗ 
ſte Italia / Saa haffue de forſt lagt ſeg eff⸗ 
ter Hiſpanien oc Carthago / oc haffue der 
offuer fordt lange forſtreckelige krug / en⸗ 
doch att de ocſag offte ere hordeligen til 






bage ſlagne. 
Om den Krüg med 
Carthago. 
Hen Krüg med Carthago 
Hieron rex ere Forſte tud begynte for det land 
Stcilie. ſtild Sicilia / Fordiden koning les 


von føgte. hielp hoſſ de Romirſke 
emod thennom aff Carthago / huilcke da haff 

Orſagen de een ſtor part inde aff Sicilien oc giorde 
til den hannom møgen wreo oc offueruold. Derfore 
eriig Car⸗ i dett 450, aar effter att Rom vor begynt / 
thaginis. ere de Romirſke førfte tud vddragne emod 
thennom aff Carthago / oc thenne kriig haff⸗ 

uer varet 22. aar fulde / oc de Romirſke haffue 

Regalus ludt ber wti med dett Forſte cen iammerlig 
bleff fon⸗ nederlag / wti builder Regulus bleff fongen. 
gin e Thennẽ 


— 


ør. 
— 
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Then tredie Monarchi. is 


Thenne Regulus vor ſüden ſendt frøs Cars 
thago til Rom att handele med de Romir⸗ 
ſte / att de ſtulle giffue de fongede fiender 
loͤſſ/huor ſom hand kunde dett foruerffue / da 
ſkulle hand vere løf giffuen / Men om icke 
fag ſkede / Dø ſtulle band giffue ſeg til bage 
igen til Carthago / Ther hand nu kom til 
Rom / gaff hand ſelffuer dette radt / at mand 
ſkulle icke giffue alle deris fonger lyſſ for 
hanſſſtyld / Men betencke / att hand vor cen 
gammel: ſekrxbeltg mand / hues lliff mand 
skulle icke møgit achte / Tha lod dett Romir⸗ 
ſke radt dette ſaa ſte / oc band gaff ſeg til ba⸗ 
ge igen til Carthago / der haffue de Cartha⸗ 
ginenſes grummeligen pint oc martirizeret 
hannom med attſtillige pine / Saa att de 
haffue ocſaa bort ſtkoret hannom de øgne 
log / att hand ſktulle ſtetze pines med. euig 
vacht. Thenne mands troſkab oc kierlighedt 
emod fit federne Land loffues her beføndere 
ligen / Att hand ville mehr achte den menige 
mands nstte oc gaffn / end ſüt eiget IF / oc⸗ 
fås prüſes her hanſſ ſtore tro oc loffue / att 
hand gaff ſeg til bøge igen til Carthago / en⸗ 
doch hand vifte att de ſkulle ſaa grummeli⸗ 
gen martirizere oc plage hannom. Men paa 
det fiifte bleffue de Carthaginenſes fas vn⸗ 
Der tuingede / att de motte begere friid / fils 
den att de Romirſke haffde vundet dett ſto⸗ 
re ſlaug hoſſden Inſel Eguſa / oc der bleffue 
z. tuſind Carthaginenſis ſlagne aff de Ros 

Pp ig mirſke 


mg 


Reguli fe 
re piue. 


Neguli fe 
re dygd tø 
mod hanff 
federne 
Cand/ om 
es GØR 


Dett flåavø 


hoſſ Ægui 
fa. 

























4 
XXX 


10 
Å 
























| | | aben tredie Monarchi. 


mirſke oc 32. tufind fongede / Men ſtrax eff⸗ 
rer att de Carthaginenſes begerede fritid 7 
haffue de Romirſke veluilligen lø giffuit 
deſſe fonger for wthan nogen løfen/Øc dette 
fede effrer Alexandro pag den tüd att Pto⸗ 
emeus Euergetes regerede i Ægypten, 


Om Hannibals 


dett 536. aar effter att den 





Ponicum 
bellum ſe⸗ Stadt Rom vor bygt / haffuer Han⸗ 
| cundum. nibal begynt den anden Krig / fon 
900 Or ſagen Ude Romirſke giorde med Carthago. 
HEN E Knife: Denne Xriig ev begynt for de land ſtyld mer 


HE Ht Hiſpanien / huilcke de Carthaginenſes tilforn 
HH haffde forloret/oc Hannibalnu haffde atter 
9 igen taget / oc haffue de Romirſke aldrüg til⸗ 
HH forn verit i ftøre nød/ end nu i denne Krüg / 

—0 Fordi att her vor aldeles ingen locke hoſf de 


—900 Romirſke med dett Sørfte / Hannibal forde 
HH | | | ' ind i Italien oc floug de Romuſke fre gonge 
HUR effter buer anden / Gcendod att mange aff 
FANEN de Romirſke ere dø omkomne oc ſlagne ide 
990000 Sørfte 2. ſlaug / doch er det faſt ynckeligere til 
| | | li gongetidett tredie / der bleffue 40. tuſind 
Ut —— Romere ſlagne oceen part fongede / oc paa 


re vore £ Bmme tud bleff Rom ſaa møgit forſkrecket / 
fornod, Att Mange aff Adelen Fomme til ſammenſf 
| oc hrølle radt / Huorledes att de ville giffue 
ſeg aff ſtaden oc fly ind i Grecken / Men den 

tud 


J 


di 
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Then tredie Monarchi. 116 


tud att den vnge Scipio dette hørde / kom 
hand ril dennom / oc formanede dennom att 
de ſkulle icke forlade deris federne Land / oc 
ſagde / Att huor ſom nogen lod ſeg bemercke / 
at ville fly / den ſtulle hand ſtrax ſtingen hiel / 
oc tuingede ſaa dẽ vnge adel / At de alle ſam⸗ 
menſſmotte ſuerge / att ingen ſkulle vige aff 
Rom / Men alle ſtulle bliffue til frede oc lide 
locke oc wlycke med deris federne Land. 


Süuden giorde denne Scipio cen ende 
pag denne Krug da band haffde varet £ 16. 
gar/Sordi hãd floug Hannibal i Aphrica / oc 
tuang de Carthagmenſes til att begere fritd / 
oc dableff der frid giort i ſaa mode / Att de 
Carthaginenſes fkulle offuer antuorde de 
Romirfke deris krugs Hoffuitzmand Hans 
nibali / Men Hanndal vndkom oc flyde til 
den Koning Antiocho magno / oc til eggede 
hannom / att føre een ſtor forſtreckelig krug 
emod de Romirſke / Men Antiochus magnus 
bleff offueruũden ſom tilforn er ſagt / Oc her 
wdaff kand mand letteligen beregne / paa 


Scipio ju⸗ 


nior. 


Hannibal 


huad tud att denne anden kriig vor ſtonden fisåe til 
med Carthago / dett er / ved 20. aar for JUDA Antiocho⸗ 


Machabeo. 
Om den Romirſte krüg 
i Macedonia. 


PD ud I dets 


mg 


4 
blidt 


10 
Å 

























Lrfagen 
al dett 
krüg. 


Philippus. 


Perſeus. 


Then tredie Monarchi. 


det 555. aar haffue the krüg 
begynt ſeg wti Macedonia forſt 
* med Philippo / for det forbund ſtyld 
ſomhand giorde med Hanmbal 
emod the Romere. Fordi att philippus vor 
the Romiſke fore fiendſt / fordi band ſahe 
att then Stad vile ſeg ophøffue oc —— 
alle Konger oc høge mechtige Potentat / oͤc 
band ſagde mangen tud / att hand vor be⸗ 
frychtendes / att ther ſkulle med ruden bleſſe 
gen ſtorm aff Italia oc ind 1 Grecken / ſaa 
att man ſkulle achte oc bolle all then anden 
kriig oc wlocke / ſom the Greder haffde til 
forn litdic aff the Perſer oc andre / for idel 
ſkempt oc leg / emod thenne wløde oc offuer⸗ 
fald ſom ſkulle komme aff Italten. Derfore 
handtlede hand viſeligen ſtrax effter att the 
Romiſke begynte att feyde med hannom / 
oc begerde frud med ther allerforſte / oc lod 
ſeg fordrage med thennom. Men barns føn 
Perſeus vor ſiden fordriftig oc foſſ / oc ville 
icke leffue rolige 7 hand røftede feg til krug 
oc giorde forbund med: mange Konger / oc 
offuerfisld the Romiſke Steder i Grecia / 
oc ſloug the Romiſke hørt med ther førfte/ 
Doch begerede hand ſtrax früd / effrer ate 
Dette Sloug vor giort / Men the Romiſke 
ville ingen fritd giſre med hannom / oc for⸗ 
fbidede Paulum Aemilium til Macedomam / 
hand ſloug thenne Perſeum / oc fongede han⸗ 
nom med 
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Then tredie Monarchi. 17 


nom med hãs Moder Huſtru oc Børn. Saa⸗ 

ledes haffue octhe Romiſke vndertuinget 
trotzige Konger. Thenne Perſeus vor then — ——— 
ſuſte Koning i Maccedonia / oc ſaaledes —* Ro 
er nu then edele ſſecht Demetri vndergon⸗ mig 1 ya 
gen / om huilcken ieg haffuer thalet nu til cedenia. 
forn. Thenne Perſei Søn er ſiden bleffuen 

gen Skriffuere ml Rom / oc the Romiſke 
Hoffuitzmend haffue ther effter regeret off⸗ 

ner Maͤcedonia. Thenne krug med Perſeo 
haffuer ſeg begiffuit litt for end Antiochus 
Epiphanes offuerfaldt the Jøder, 


Huorledes aft Cartha⸗ 
goer førftøret oc odelagtt. 


i KA Ti det 602. aar effter att Penicum 

KN) & Rom vor Bygt/er den tredie oc fils Un 
> ) fte Krug begynt med Carthago aff 

thenne oͤrſagẽ. De Carthaginenſes 

kunde icke forligis med theris nabor / liger⸗ 

uift ſom thet pleyer altud att komme wenig⸗ 

hedt emellom the Steder oc Ferſter / Qu bes 

gerede ſamme Forſter hielp aff the Romi⸗ — 

ſke emod thennom aff Carthago / Tha vor Æ — 

thet lenge forhandlet oc diſputeret ebland — 

ther Ronſke rad / om man ſkulle aldelis ØDE derbrydes. 

legge oc fortilge then Stad Carthago / eff⸗ 

terdt att the Carthaginenſes vore fas mogit — 

wroiige oc ville ingen friid bolle, Scipio Na SE 

PPV ſica gaff 
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Man ſtal 
ingen ting 
gidre for 
haſteligen. 


Then tredie Monarchi. 


ſica gaff dette rad / att man ſkulle then Stad 
icke platt odelegge / oc ſagde orføge/førft att 
thet vor icke loff ligt att Rom ſkulle bruge 
ſaadant Tyranni oc fag måge fold jammer⸗ 
ligen forderffue. Saa vore ther ocſaa ide 
nørteligr/Sordt mand kunde neppeligen op⸗ 
peholde Aphrycam / for wtahn denne Stad / 
wthan man ville plat øde legge thet gantʒſte 
Land/ itredie mode ſagde hand / att the Ro⸗ 
meſke ſkulle tha haffue en anden Stad emod 
thennom / ſom kunde fonge thennom nogit 
att tage vare / Ellers ſtulle ther begyndes 
Ertig vnder thennom felffue indbyrdes / Nar 
the haffde ingen fremmede att befrødte. 

Ther emod føgde Cato ebland andre 
argumenta dette befønderligen / att band 
formerckte / att Rom formynſkede ſeg wti 
dygd oc Mandom / oc the Romeſke vore tha 
ide ſaa beſkickelige oc frimodige ſom til forn 
itheris Forfedres tid / Oc huor form thenne 
mechtige Stadt Carthago ſtulle nu bliffue 
ſtondendes / oc kunde ſiden formercke / Att 
Rom vort nu ſuager / oc ie fas frimodig oc 
forfynlig ſom rilforn/ Cha ſkulle Carthago 
viſſeligen atter tractere effrer det Imperio 
oc offurrfalle Rom oc tuinge dennom alle 
vnder ſeg / Saadant att betage vore thet got 
oc nøtteligt/ att fortilge Carthago. 

Øm thenne difpuratio ville thet Rad 
ide end nu nogit beflutte / Men vdſende 
thenne gamble Mand Cato oc nogre med 

hannom 
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ben tredieMonarchi. us 


hannom til att beſichte oc beffude Cartago 

oc forføre alle ting / om man ſrtulle nogen 
føre befrødbtefeg ther aff / Süden ville thet 
Rad ythermere beradſla thenne ſag / Den tud 
Cato kom igen / gaff band til kiende / att 
hand tha befrochtede ſeg faſt mehre for 
Carthago / end nogit ſinde tilforn / Fordt 
att endoch theris Land vore thennom fraa 
tagne / ſaa fornem hand vel ate then Stød 
vor lige mechtig / oc der til med frimodig oc 
trotzig / oc Mule thet ie forlade / att voge 
med fiidenett ſpul / om the kunde cen tud 
heffne ſeg / Ocſaa førde Cato ferſtke figen 
med feg fraa Carthago / the vore møgit 
fkrøne / deffe figen vilde band the Rads her⸗ 
ter / oc tha man attſpurde hannom / huor 
hand fi ſamme figen / tha fuarede hand / 
wit tre dage kand man fegle derhen oc ſag⸗ 
de / the vore hoſſ eders Fiende / alt ſaa neher 
haffue i eders Fiender. 

Effter denne manigfoldige formaning 
Catonis haffuer dett Radt ſaaledes beſlut⸗ 
tet / Mand ſkulle anfalle Carthago med krug 
oc dett aldeles forftørre oc ødelegge. Der til 
er Scipio Junior ſom vor Paul: æmilij føn / 
wouolti til Seffuitzmand / oc Carthago be F 
offueruunden idett fierde aar / der effter att 
mand haffde ſtormet der til i 6. dage effter 
huer anden / Men endoch at Scipio lod rsm⸗ 
me oc fly / huem der rømme oc fly vilie/ Saa 


fede der attlige vel ett ynckeligt mord —* 
e 


—X 


Seipio 


Junior, 
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Then tredie Monarchi. 


den / i medel tüd att hand bleff plundret / Sil⸗ 
Carthago den lod Scipio ſette ild i ſtaden / oc hand 
er ddelagt hrende ſtetze viis. dage. Saadan yncke⸗ 
ie dage, lig enge fi dene edele Stad Carrhago/ wtt 
"TT Builden ſaa mange loff lige Forſter haffue 
altud vertt tilforn oc regeret / huilcket her 
vore mogit longt att fortelge / Carthago 

haffuer ſtonder ved 700. aar. i 
Exem Sandeligen ber bør buer leſere beſon⸗ 

pel — visat: 

i om Guds derligen at betencke dette exkempel om Guds 
HI heffn oe ſtore beffn/oc huor forſtreckeligen Gud ſtra⸗ 
ſtraff. ffer / Att ſodann veldig oc edel Stade / bleff 
ſaa ynckeligen forderffuit / Mand ſchriffuer 
LEG ocſaa / Att effter denne ilde brand / er Scipio 
MH: Hr der til reden / oc haffuer ſehet den ſtore ynck 





HE: HEN oc begynte bitterligen att grede / oc ſagde / 
"HH Artt hannom ynckede den Iøfflige Stad Car⸗ 
HÆL Seſpiouis thago / oc betencke Att Rom kunde oc ſaale⸗ 
J— grad. des med tuden bliffue nederſlaget / Fordi 
99000 mand kunde / da obenbarlige ſehe / Att inthet 
Hi Ritge pas Jorden er euigt / oc ingen macht 
mu | | il) | beſtendig. 
0 Huorledes at det er gon⸗ 
il h ig get de Cimbris wti Ita⸗ 
N| —0 lien. 


Ette er den andre Diſto⸗ 
—S ria om de Tyſke / huorledes dett er 

5 gonget thennom i Italien / forde 
Cimbri 


—— 
* 
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Cimbri1 
dite ori 
let man 
ſom gr 
Cimmu 
kiendeo 
fra Fole 
ſidet oc 
Thracla 
ocluffl 
Cimmet 
diat Ti 
het ver! 
Holſoc 
nem Gl 
emod Ot 
lede Gott 
le / las 
thorum 
klarlige 
nges ere | 
telffe / 3 
ale Ty/E 
mål bund 
Ce] te? 
Dårtalg 
OC cen W 
haffuen 
dtagne! 
de Ci nl 
NE 4, ff 





chl. 


undret St; 
n / x bind 
adan Miu 
tDAgO ut 
tſter haffy 
huilcket he 
Carthag 


beſere beſyn 
dom Guds 
go bod ſtro⸗ 
td / bleſ 
land ſchuffun 
id / er Gay⸗o 
den ffore pnå 
xX / ocſegde / 
MS, 
vnde de Pob⸗ 
laget I fot 
ſehe Art inthd 
penge med) 


organ 
te 


pre Vſo 
vorledes NT? 


J (tet 


Then tredie Monarchi. i9 
Cimbri vore da retteligen tyſke / dett beuiſer 
dette ord Cimbrica Cherſoneſus / alt ſaa kal⸗ 


Cimbri 


komme aff 


sgl Gomer og 
ler mand dett Land Holſacia oc Danmarck/ alene 


ſom grenſde der til / Ocſag er dette ett ord danfke 


Cimmerij oc Cimbri / ſom Strabo giffuer til 
Fiende oc ér kommet aff dett ord Gomer. Alt 
ſaa kalledes een føn Japhet / ſom haffuer bes 
ſudet oc indehafft / de Land pag denne ſüde 
Thracia her emod off / huor ſom de Lituani 
oc Lüff lendere nu boo. Derfore haffue de 


digt Thracia oc hugd der omkring liger haff 
ter verit vel bekandt hoff de gretfte. Men 
Holſacia oc Danmarck haffue behollet dere 
naffn Cimbri oc de Oſterlenderige ſom lige 
emod Orient oc Thracia bleffue ſüden Fals 
lede Gothi / Om huilcke ieg vil ber effter tha⸗ 
fe / Naar ieg kommer til den Hiſtoria Got⸗ 
thorum. Ocſaa finder mand her ebland 
klarligen dett naffn Teutones / att de Teuto⸗ 
nes ere dragne med de Cimbris paa ſamme 
reiſſe / Dett vor een ſtor hob forſamblet aff 
alle Tyſte land oc aff Danmarck oc vore try 
mal bundret tufind / fag veldige ocſaa man⸗ 
ge/ att de haffue ſtüfft thennom i tuende 
parter / een del ville ſeg meder ſette i Italien / 
oc cen part i Gallia / Men pag den tud art de 
haffue anfaller de Romirſke / ere de atter 
dragne tilſammenſſ / Menſ dett førfte haffue 


mend. 


The danfke 
* alles nu 
Cimmerij verit ocſaa HSomero bekandt / for⸗ Cimbri, 


Sothi 


Den kriig 
Cimbro⸗ 


rum med 
de Eimbri hørt flaget de Romerſke oc vun⸗de Romir⸗ 


Det 4, ſtore feldt flaug / oc beſoͤnderligen iſte. 


dett 
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Then tredie Monarchi. 


dett ene floug builder Scepio giorde / haffue 
the flaget the Romiſke so, tuſind Man 
fraa / hev wtaff bleff tha før ſtor cen for⸗ 
Freckelſe til Rom oc t then gantzſte Italia / 
att bun vor ide ſaadan i Hannibals tid el⸗ 
lev nogit finde tilforn. Dø bleff Marius vd⸗ 


Marxrius 
Sdelagde nalt tu Hoffuitzmand emod theſſe Tyſke oc 
ihe Cin⸗ dẽne forſamling / hand vor en aff de veldigſte 
bros. 


Krugsmend / ſom vor nogit finde fil Rom / 
| hand drog emod thennom i det 652. ØRE 
SAN effrer str Rom vor bygt oc haffde nock att 
ſkaffe med rhennom 1 tredie aar / for end 
| hand kunde fordempe thennom oc ødelegge. 
HAGE Oc mand ſkriffuer att the Gninder haffue 
ti Exempel ſaa bitterlichen veriet feg 1 dett ſiſte floug/ 
MENE om Guds att the haffue icke giordt mindre ſkade / end 
RUTER fore heffn the Mend 7 oc haffue løber the Romeſke 
HH orne 10 med theris ſinaa Børn oc flouge the 
Børn op i theris anſicht. Dette maa vere 
ett ynckeligt Exempel oc jammerlig ting / 
att huert menniſke maa vel forſkrecke feg for 
Guds vrede / Naar mand leſſſaadan ſtor 
—9— jammer oc ynckelighed ebland the Hiſtorier / 
Fordi att thet motte io ſandelgen vere een 
ſtor Guds vrede / ſom ville lade ſaadan elen⸗ 
ti dighedt gonge offuer then arme menniſke⸗ 
lige natur. 


Om Sylla oc Wario. 


Ligeruiſt 
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Hoffui 
thrideto 
ville ſat 
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de Cubur 
det Bom 
gen / att 
nifte aff 
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Matlus 
hon / th 
fl Vin, 
hof al 
Mam. 
net Ry 
fi otuandt 


Confalig 


. deg 


Cx. 





hi. 
dde /hofue 

ſind on 

t gen ſo ⸗ 

Fe Stat 

als tudd 

Jatlus vy 

Tyſte oc 

eveldigſte 
Wt Kom / 

i 652, ØRE 
ſohock att 
såe | for end 
tornede, 
mder hatføe 
ſiſte floug/ 
eſtede / end 
xKomeſte 
x ſobeihe 
re wog ven 
smerlig ting! 
frede feat 
FT fanen flot 
theyſtonet 
dan vere een 
eſuden do⸗ 
ng mennſ 


—W 


gok 


Then tredie Monarchi. 120 
2 Igeruiſt ſom Scipio Na⸗ 


ſica haffde ſagt / fan er det ocſag Scipiom⸗ 
Agonget. Den rudt att the Romeſke ord fram, 


vore nu bleffne ſaare mechtige / att 
inge fremmer here kunde giøre thennom nos 
gen modſtond / tha ere the felffue faldne paa 
huer anden indbyrdes / Marius om huilcken 
ieg haffuer talet om tilforn / haffde giort 
mange lofflige gierninger / emod frembde 
Fiender / Men till Rom haffuer hand paa det 


ſüſte anrichtet ett forferligt alarom oc op⸗ Sylla. 
rør. Fordi att den tud Sylla vor vdualt til Muthrida⸗ 
Hoffuitzmand att føre til Aſiam / emod Mi⸗ es. 


thridaten / tha bleff Marius vred / att man 
ville ſette denne vnge Mand frem /oc for⸗ 
achte hannom / oc han practiceret ſuden hoſſ 
de Tribunis att the ſtulle ſette ſeg opemod 
det Romiſke Rad / oc dette for holle almu⸗ 
gen / att the ſtulle vduelge Martum. Ale⸗ 
niſte aff dette had —— dett ſtore krug 
emellom Mario oc Spylla / Fordi att den tid 
Marius haffde anrichtet detre alarom til 
Rom / tha berøftede ſeg Sylla att drage 
til Aſiam / Nu haffde Marius foruerffuet 
hoſſ allmugen / att Sylla ſkulle ie fare til 
Aſiam. Frem der bleffue nogre i hiel ſlag⸗ 
ne til Rom 1 dette oprør / ſom vor Syllæ 
foruandt / oc befønderligen den føn Pompei 
Conſulis ſom haffde Syllæ Dotter / Men 
tha de Tribuni vdſende Bodtſkab til — 
ØE 


OR ARE sea 
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tannt, 


Nland bor 
att fröchte 
ſtadighed. 


Then tredie Monarchi. 


oc lode forbiude hannom att drage til Aſi⸗ 
aim / tha ford band haſteligen ni Komigen 
pel berøjter/ oc i hiel ſſoug Cribunum oc 
måge andre / Marius rymbde til Aphricam. 
Wormedel tud ordinerede Sylla alle ting 
vel til Rom / oc drog til Aſiam oc vdrette der 
mange ſtore ſaker oc handel / hand offuer⸗ 
uandt Mithridatem oc fick Athen med mact 
oc indtog den gantzſte Greciam oc mange 
Land i Aſia. | | 
Deſſemellom kom Marius atter igen 
til Italien aff Aphrica vel berøftet oc da 
hand kom til Rom / i hiel ſtack ban the al⸗ 
lerbeſte oc drebeligeſte Sørfter oc offuerſte 
Herrer huilcke hand ver fandt / oc tha ſkede 
der et ynckeligt mord til Rom / derfore mot⸗ 
re nu Sylla til bage igen aff Aſia / att vnd⸗ 
forte fine anhengere / Ther han kom til 
Rom / vor Marius ded / Men Marij ſon 
røftede ſeg emod Syllam / Tha bleff Sylla 
møger forſkrecket / oc ſagde / Att hand haff⸗ 
de hafft locke i fin vngdom emod een gam⸗ 
mel / nu befrochtede band ſeg / att een vnger 
ſkulle atter haffue løde emod hannom igen, 


Zer kand mand ſehe huorledes att vil⸗ 
ſe oc forſtondige Mend haffue achtet oc be⸗ 
frochtedt lockenſſ wſtadighedt / Men Sylla 
haffde een retferdig ſag / derfore halp han⸗ 
nom Gud/oc band floug fine Fiender / Mand 
finder ocſaa her om ſtriffuit att Sylla haff⸗ 
yet doch 


"ra En 


- ha 
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YUS alein 
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dnamedna 


ow⸗⸗ 
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beteſin OCN 
Bad hantheh 
er oc ofua 
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At hand bef/ 
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—9 ig 
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ag NA 
vv 


| 
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Then tredie Monarchi. ni 


uer doch verit møgtit for ftreng/ Fordi hand 
ſtonede ther effter ingen aff Marij anhenge⸗ 
re / ſaa aft det mord ſom da ſkede til Roms 
haffde huercken mode eller ende. Saaledes 
bleffue the Forſter atter heffnde offuer the⸗ 
ris Fiender / oc indſette igen til Regimentet. 
Her haffuer mand atter ſonderligen att be⸗ 
tencke / huorledes att ſaadan ſtor jammer oc 
mord er begynt i ſaa loffligt ett Regimen⸗ 
te aff ſaa ringe orſage / ſom tilforn ſagt er 
oc dette ſpil haffuer ret om kring gonget / 
førft offuer the Førfter/ oc fiiden offuer then 
menige mand. Men Spylla haffuer ſüden 
loffligen oc viſeligen handlet alle ting / thet 
Regimente oc alle ting vel beſkiſtet / oc lod 
aldelcs aff ſette de Tribunos plebis. Fordi 
att the pleygde altud tilforn att opuecke al⸗ 
mugen emod thet Romiſke Rad. Doch haff⸗ 
uer Pompeius dette ſiden foruandlet / oc lod 
atrer beffide Tribunos almugen til villie / 
Wen de lonte hannom ocſaa derfore herli⸗ 
gen. Fordi att ſame Tribuni plebis opuech⸗ 
te den Friig emellom Caio Julio Cæœſare oc 
Pompeio. 


Om Pompeio oc Cato 


Julio Caeſare. 
HDen forgruelige krüg emel 


lom Pompeio oc Julio / huilcket tha 
giorde cen euig foruantling i thet 
gantzſte 
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ben tredie Monarchi. 
gantzſke Regimente / haffuer ocſaa hafft ed 


Ringe or⸗ ſare ringe orſage / ja det er kommet alene for 


ſage til 


derte ſtor 
Friig, 


icero. 


bad ſtyld emod Cæſarem doch ide Pompei / 

Men faſt mehre the andres / ſom haffde ger⸗ 

ne hafft the Land inne huilcke Cœſar haffde / 

oc thenne krug er ſaaledes begynt Cœſar be⸗ 
gerede / att bliffue Conſul / for end hand ford 
aff Gallta oc ſagde att det vor hannom høgt 
anligendes / Fordi att naar hand komme til 
Rom oc vor icke Conſul / tha haffde hans aff⸗ 
uimndts mend i finde att fordrycke hãnom / oc 
kommet der til at ban fEulle bliffue foriaget 
aff Rom. Nu beſtillede hand thenne fag hoſſ 
de Tribunos plebis / att thet Conſulat bleff 
hannom tilſagt / dette beuilgede ocſaa Pom⸗ 
peius Conſul paa ſammetud / Men tha den 
tud kom / practicerede nogre hemmeligen / att 
Raadet ſkulle ſette ſeg ther emod / oc icke til 
ſtede att Cæſar bleffue Conſul / deſſe droge 
Pompeium til ſeg / oc ville fordriffue de Tri⸗ 

bunos plebis / de gaffue ſeg til Julio / den tud 
Julius ſahe gt thenne ſag ville gelde til are 
vnderdrucke hannom / ſtod hand hard paa 
det / hãnom vor til ſagt oc ſamtyckt til forn / 
oc ville tha haffue fit Conſulat / oc der til 
indſette de Tribunos. 

Nu bleff møgit forhandlet her ebland / 
Cicero handlede thenne fag paa tilborlige 
medel form vore lideliige paa bode ſider / Att 
Cæfar oc Pompeius ſtulle offuergiffue thes 
vis kriigs folde / Oc Pompeius fEulle fare til 

Hiſpa⸗ 


* na 
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Then tredie Monarchi. ⸗ 


Siſpanien / ſom hand tilforn achtede / oc Cæ⸗ 
far ſtulle vere Conſul / naar han haffde off⸗ 
uergiffuit fit Krigs fold, Deſſe medel bes 
uilligede Julius / Men Pompeius ville icke / 
Tha drog Cæfar til Rom vel beruſtet / oC 
Pompeius flyde oc røftede ſeg ocſaa med all 
macht. Cæfarindtog Italien oc Hiſpanien 
oc drog effter Pompeio ind I Grecken / Men 
endoch ar Cæſar bød ſeg end nu offte til frud 
oc forhandtling med hãnom / doch gaff port 
peius ſaadan fuard/ at hand ville ingen frud 
øre/vthan man førde hãnom Julij hoffuit / 
Bek tud Julius hørde there ſtrenghed / bleff Jullus be 
hand oc vred / fordi om Pompeius haffde end 7,42, — 
hafft en bedre fag / ſaa ſtulle hand endoch did frud. 
haffue beuiſt ſeg frøndligere emod ſodan en 
mechtig Forſte / ſom bød ſeg til frud / oe ſoᷣẽch⸗ 
te aleniſte / at hãd kunde bleffuet ſecker for w⸗ 
than føre. Tha nu Cœſar føle att thet kunde 
ide anderledes vere/ haffuer hand anfallet 
oc offueruunit Pompeium / Põpeius flyde til Pompelu 
Ægypten oc bleff forrederligen i hiel ſlagen bleff —— 
aff ihen vnge Koning / hues fader hãd haff⸗ vVunden. 
de tilforn indſeet i det Kongerige. Ther neſt 
fod Cœſar indtage Aſiam oc Apbric& ſaa att os 
hand. alene indehahffde ther gønfke Romiſke 
Riige med macht / Thenne ftore forvandling (ind. " 
oc dette ynckelige jamer er begynt aff en rin⸗ 
georfage men doch er thenne krug offuergon 
en bode høge oc ringe perſoner / Thi man 
—2 att mehr end 3, mal hundert tuſind 


ere ſlagnen thenne krug. Qij per 


—X 
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des then fierde oc fie 
Monarchi / ſom er thet 
Romiſte Rüge. 


Julius Caeſar. 


3897. aar effrer Verdens begyndelſe. 


706. aar effter att then Stad Rom 
vor bygt. 


47. aar for Chriſti foͤdſel / begyntes 

—— foͤrſt thenne Romiſke Monarchi / * den 
Rondſte tud att Julius vor Conſul / oc then ktug er 
Monarchi. begynt med Pompeio / om huilcket ieg haff⸗ 
ter nu ſagt. Thenne kriig varede paa 5. aar / 
Fordi effrer Pompei dyod / haffde endoch Ju⸗ 
lius att ſtaffe til Egypten / Aſia oc Aphrica / 
huor ſom Cato ſtack ſeg fielff £ hiel / oc tit 
Siſpanien / huor han offueruandt oc ſloug en 
ſyn Pompeij. Men ther effter att hand haff⸗ 
de giort frud i alle Land / er hand dragen 
til Rom igen / oc kom ther ind Menſe Octo⸗ 
sek bri/ ocbleff ſiden ſtrax i hiel ſtungen Idi⸗ 
egn f bus Martijs aff Caſſio oc Bruto oc theris 
Zorredre, anhengere / ſom band ſadtt ebland Raadet. 
Saaledes 


Taro ſtack 
ſeg i hiel 


* rn 
na 


Her begyn⸗ 


·— 





J 
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Then fierde Monarchi. ; 123, 


Saaledes haffuer Julius Cæfar med frud oc 
rolighed regeret i 5. Monater oct medel tud 


haffuer han ocſaa ladet forordinere oc beg Aars tlid 
Eicke alleaars titd offuer ther gantzſke Roser aff Jus 


miſke Riige effrer Solens lob / Der til haff⸗ lio beſki⸗ 


De hand førd med ſeg cen drebelig Mathe⸗ 
maticum aff Egypten / fon haffuer thenne 
konſt bedichtet oc vdkommet offuer Ita⸗ 
lien / Saaledes er thenne daglige aars tud 
beſkicket aff Julio / huilcken mand end nu 
aarligen holler/oc er møgit bequemmelig at 
vide or holle. 


Men huor werligen oc mordeligen de 
andre handlede fitden/ ſom haffde hannom i 
hiel ſtunget / det giffuer ſeg til kiende aff the⸗ 
ris eigen handel / Fordi att Caſſius oc Bru⸗ 
tus oc theris ſeltzſkab haffde tilforn verit 


hoſſpompeio. Nu haffde Cæſar att ligeuel Jelif mind 


hed emod 


beuiſt thennom ſtor naade / oc thennom atter 
indſet & theris erhe oc gotz ſom the vore til⸗ 
forn. Øcin ſumma der var aldrig nogen tud 
gen ſaa veldiger Sørfte paa Jorden / ſom 
haffuer effter ſaadan ſtor victoria oc ſeier 
naadeligere hãdelet med fine Fiender / ſiiden 
att the haffde giffuet ſeg oc vore offuerund⸗ 
ne / end thenne Julius Cæſar giorde / hand 
haffuer ingen mand beuiſt nogen vre⸗ 
de / wthan aleniſte i marcken / nar hand ſtul⸗ 
le verge ſeg / Sen ke * — = S * 
de tiforn ſtetze for hans fyld ladet i bre 
haffde tiforn ſtetz GM —* 


— 


— 


ſine Fien⸗ 
der. 


— — 
— — — 
— 
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R 


10 
Å 


: 4 


Eafſius, Caſſius begynte dette ſpiel / aleniſte "ey 2 


CThenſfierde Monarchi. 

aget mange til Rom effter deris eigen vil⸗ 

feoct fredelig tud / Saadan ſtycke haffde 
Julius aldeles intett bedreffuit / Item / alle 
De Herrer aff Roms form haffde verit hoſſ 
Pompeio / lod hand naadeligen komme igen 
oc tog inthett frøs thennom / band haffuer 
ocſaa viſeligen atter beffidet oc ordineret 
dett Romiſke regimente dom oc rett / oc lod 
dett aluarligen holle ved mødt / Ligeruiſt 
ſom mand feber arr ebland oprør bliffuer al⸗ 
titd dom / rett oc: all erlig god ſkick oc tucht 
forftører. Alt føgledes vor Julius een sf 
De loff ligſte Heldt oc Seroas / huilcke Gud 
haffde ſonderligen begaffurt med for viſ⸗ 
dom ocdøydelighedor til att begynde oc bes 
ſkicke ſtore mechtige regimente / Ellers haff⸗ 
de dett icke verit mugeligt / Att der kunde 
lenge bleffuit frud effter Julij dod / Fordi att 
der vor dø aldeles inthet hoffutt i dett gange 
ſke Riige / oc ingen mand / ſom haffde nogen 
anſehen macht eller mindighed / til att kunde 
veldeligen opholle oc beuare fritd oc roligt 
regimente / fordi att der hører ſtor macht till 
att vnderholle frud. Derfore ſagde Julius 
ſelff / Att for fin eigen Fyld / haffde hand in⸗ 
gen ſorg for fir lüff / Men for dere Rige / vor 
dett icke god att hand fielde sf. 


Dett wanſehendes haffue nogen mor⸗ 
dere hanuom ſkendeligen i hiel ſtunget / oc 


⸗ ——— 


— ha 
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Then fierde Monarchi. 124 


Fyld / fordi Cæfar ide indgaff hannom de 
£g.and ſom hand gerne ville hafft / Brutus 
wor een heffrig mand oc lod ſeg bewege til 
Denne fag vnder dette fEen / Att dette ſtulle 


Brutus, 


were dett rød werhligt til Rom / att baffue, 


eller lyde nogen Herre offuer thennom. Item 
att Cæfar ſkulle vere cen tyrann / oc dett vo⸗ 
ve loff ligt att i hiel fla Tyranner / Med ſaa⸗ 
dan ſkinnende argumenta / ſom pleyge offte 
att bedrage vngẽ oc wforfarne mend i ſo⸗ 
danne ſager / vor Brutus opuecht til denne 

ag oc werhlige forbund att fis Cxfarem É 
Ål Fordi att Caſſius haffde inthet Fundet 
bedreffuit i denne ſag for wthan hannom. 
Dette er Summa aff den rette Siſtoriai 
denne handel / Men Gud haffuer ocſaa 
ſtrax heffnet denne gerning/fordt att alle de 
Zulium haffue t brel ſtunget ere ocſaa korte⸗ 
ligen der effter bliffue i hiel ſtungne / Oc Cæ⸗ 
far vor 56. aar gammel dø hand er omkom⸗ 
men / oc haffuer regeret i 5. aar / huilcke gør 
mand begynder fraa den tud hand bleff 
Conful/oc anheffuede den Kriig med pom⸗ 
peio. 


Dette er begyndelſen til den Romir⸗ 
fre Monarchi / huilcken Gud haffuer forſtre⸗ 
ckeligen bemalet wdi Daniel oc der til kiende 
giffuit / Att thenne Monarchi ſkal faſt hor⸗ 
beligere vndertrøde verden / end de andre 


forn / Item / att Chriſtus ſkulle 
—— OD tig komme 
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vide / paa huad tiid Chriſtus f8ulle Eomme / 
Oc att mand ſkal vide / att verden ſtal icke ſaa 
bliffue euig ſtoendes / Men øre Gud vil lade 
verden forgonge oc ſtraffe de wgudelige med 
euigt pine / oc anrichte the Gud frødtige 
dett euige lüff / Jeg tror ocſaa att de ſprock 
Sibylle oc andre oracula / hues wi haffue 
mange (huilcke til kiende giffue att dett Ro⸗ 
miſke Rüge ſkal altid bliffue / ligeruiſt ſom 
Virgilius ſiger / Imperium fine fine dedt )ere 
komne her wtaff / fordt att ſchrifften beuiſer 
att dett Romiſke Rige ſkal vere den ſüſte 
Monarchi pas Jorden / oc at denne Monar⸗ 
chi ſkal noget falle / oc endoch ſkal der en part 
bliffue i ſin macht / wti huilcken dett Keiſer⸗ 
lige naffn oc Reiſerlig hoghedt ſkal vere oc 
bliffue til verdens ende / Dette al mand lere 
oc vide / att dette Keiſerdomme kand ingen 
omſtsde eller delegge / Ligeruiſt ſom wi oc⸗ 
a maa ſehe klarligen wii alle Siſtorier / 
Fordi gt ſüden den førfte tiid / att denne Kei⸗ 
ferlig hoghedt er kommen til de Tyſke Sør, 
ſter / da haffuer dett Riige hafft oe ludt ſtor 
anfechting oc offuerfald ⸗ oc er offte bliffuet 
møgit ſuagt / Doch haffuer dett ingen kun⸗ 
det 


——— 
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DALEN | Then fierde Monarchi. 
komme i denne Monarchi oc att bun ſkal ve⸗ rom 
Denne Ro re den filfte Monarchi / oc herfore haffuer peber 
BEG Gud beſynderligen dette altſammenſſoben⸗ hen / c 
vereden  = baret oc giffuit oſſtil kiende t ſaa lang titd til wechtig 
ſiiſte forn / til een vnderuiſning att beſtercke vor att mere 
bellige tro her med / Att wi ſkulle viſſeligen naqüel 
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Then fierde Monarchi. 125 


det omfrøde eller ødelegge/ Men dett er ſte⸗ 
tze bleffuet / oc haffuer altud kommet ſeg vel 
igen / oc vndertüden hafft ſuage / vndertuden 
mechtige Keiſere. Dette er ſaare notteligt 
att mercke ebland de Biſtorier / til att be⸗ 
trachte Guds villie her wti. 


Auguſtus. 
ffter Julij dod bleffue till ciceconis 
CS) 


Rom ſtore larom oc opror / Men Cio radt. 

cero røde til frud / i ſaa mode / at Jus 
AV li anhengere ſkulle intet offueruold 
dermere ſke / oc att de andre ſom haffde Ju⸗ 
hard t bel ſtunget / ſeulle vere feder / oc all 
wenighedt oc wret ſom vor emellom begge 
parter / ſtulle pag cen tud aff ſtilles / Liger⸗ 

uift ſom Thraſibulus fordom tid giorde Amniſtia, 
enighed til Athen / huilcket mand kaller Am⸗ 
niſtian (Iniuriarum obliuio)dett er / Naar 
att begge parrer ſkal Inde oc til giffue alt 
hues tilforn giort er/oc ingen mand yderme⸗ 
reden anden ſkade eller feyde. Dette rad Ci⸗ 
ceronis vor viſeligen oc nøtteligen betenckt / 
Men dett haffde ingen framgong / Fordi att 
da ville huer rade ſeg ſelff oc vere ſin eigen 
herre / Saaledes kunde dett icke anderledes 

ſkte / eend att der ſkulle bliffue partier / DELE Setaulus 
rødt drog Octauium Auguſtum til ſeg emod Augufius 
Antonium / ſom lagde ſeg effter øre bliffue bleff vdko⸗ 


— BUD fer BET: = HORDE for⸗ ret emod 
Herre / Men dett —— — Antonium 
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Then fierde Monarchi. 


bund emod radett oc lode ſla mange ſtore 


ble hier PET hiel / elband huilcke Cicero bleff oct 


flager, 


Auguſtus 


vor Adop— 


teret. 


Huorfore 
att alle 
Zciſere 


hiel fløgen / Men paa der ſüſte er thet ritge 
bleffuit hoſſ Octauto Auguſto / hand vor 
Julio foruand i ſaa mode. 


Julia vor Julij Accius Balbus hindes 
ſoſter. mand. 


Accia vor Balbt oc Julie Dotter / hun 
haffde Octauium. 


OEctautus Auguſtus / vor Octa⸗ 
uij oc Accie Søn. 


Oc Julius haffde denne Octauium 
Auguſtum Adopteret oc wodualt til fir 
negſte cffrer komere i Ruget / derfore haff⸗ 
de Hand ocſga dette naffn Cæfar / oc der 
fore er ocſaa dette naffn bleffuit ſtetze hoſſ 
de effter kommede Reiſere / ligeruiſt ſom 
de vore alle med deris rette ſucceſſio ind⸗ 
giffne i det ſlecht Cæſarũ / huilcket mand 
haffuer ocſaa med dertt førfte hollet / att de 
ſucceſſores ſtulle bliffue adopterede eller oc⸗ 
ſaa retteligen wdualde / Oc vor dett naffn 
Cæſar ide Forſte tiid giffuit thenne Julio 


paa Rügens vegne / Wen mange t band 


flet haffde tilforn dette bynaffn. Øc ſchriff 


ue de gamble gode Grammatici aft Cœſar 


kalles Ca⸗ kommer aff dette ord Cæſaries / oc bemer⸗ 


ſares Au⸗ 
suſti. 


drer ett ſtort herligt har / Her wtaff haffuer 
mand 


—E 
— — ER me att 
Mm mm ' 
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Then fierde MJonarcbi, 126 


mand giffuit de Julijs dette bynaffn / att vn⸗ 

der tuden haffuer der een verit ebland den 

ſlecht ſom haffuer hafft ett ſtort herligt 
ar. 


Men dette tilnaffn Auguſtus haffuer Augaſtus. 


dett radt giffuit Octauito for hanſſ lockſa⸗ 
lighedt ſkyld / fordi Auguſtus kommer aff 
dett ord Augurium oc bemercker leckſalig 
huilcken Gud lockſalig gør med lødelige 
tegen / Saaledes er ocſaa dette møgir here 
ligt att mand kaller den bøgefte Potentat 
pas Jorden Auguſtum / til kiende giffuen⸗ 
Des att Gud er hoſſ all øffrighedt oc att all 
offrighedt er Guds gaffue oc Guds verck. 


THenne Auguſtus haffuer regeret 

56. aar / Doch haffuer hand icke allene re⸗ 
geret ide Forſte izꝛ· gar / Men ide effterfol⸗ 
gende gør alle haffuer hand ene regeret / for⸗ 
Di hand kom vng til regimentet / da hand 
vor icke eldre end 19. gar / bleff hand Con⸗ 
fult / fordi hand higølet feg til dett Romiſke 
Radt med dett Sørfte / oc dett Radt ſette 
hannom fram emod Antonium / Men dett 
krügs Folck vor icke vel til frids her med / 
oc giorde forbund emod dett Radt oc dett 
Rads anhengere / Dette Freundtſkab kun⸗ 
de icke ſaaledes lenge bliffue ſtaendes / der⸗ 
fore motte Auguſtus firer ſlaa emod uns 
orx⸗ 
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Then fierde Monarchi. 


forbund oc hanſſ eigne med regenter font 
vore hannom emod / alt ſaaledes er hand ale⸗ 
ne kommet til Ruget / Oc ſüden att hand 
haffde alle vegne giordt frudt / haffuer hand 
megit loff ligen oc vel regeret / oc dett gantz⸗ 
ſte Rige med god ordinantz dom oc rett al⸗ 
ſaa herligen beſkicket / At hand haffuer ſelff⸗ 
ger ſagt / Art om ſaadan ordinantz bleffue 
hollen / da motte dett Küge bliffue ſtoen⸗ 
des euindeligen / oc denne Auguſtus er be⸗ 
regnet een ebland de aller viſeſte oc fromme⸗ 


ſte Forſter. 


Den tredie bog wti huil⸗ 
cken den tiid fraaga Chriſti 
fodſel er beregnet. 


(aan Ég haffuer i begyndelfen i 
NO denne Bog parteret oc fEtifft denne 
SAN gantzſke Chronica oc verdenſſ tud i 

(tre parter / effter dett ſprock Heliæe / 
paa dett mand kunde deſſ letteligere mercke 
De aller ſtoͤrſte foruandeling iverdẽ / oc den 
rette ſkick oc ordo ti alle gar / oc att mand 
kunde vide / Att wi ere icke langt fra verdenſſ 
ende / Nu haffuer ieg her i denne Chronica be 
ſchriffuit hart ved 4000. aar / oc Chriſtus er 





fødder rett pag den ſamme tiid / ligeruiſt ſom 


dett ſprock denne høge prophetes Heliæ ly⸗ 
der / 


ø — ———— 
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Then fierde Monarchi. 125 
der / Derfore vil ieg nu begynde den tredie 
Bog / om dett tredie flyde aff dere ſprock 
Helee / wdaff builder mand kand herligen 
ſehe / att denn Prophet haffuer den rette tud 
berammet / Fordi att Chriſtus vor frelſere 
EXX Soc Sud / et fødder aff Maͤria 
Den rene Jomfru, . 


Idett 42, aar / vnder Auguſti regi⸗ 
mente. 


Naar 


Chriſtus ég 


Idett 3944, aar / effter verdenſſfobder. 


begyndelſe. 

Nu feiler nogit i fire tuſind aar / Men 
den Prophete haffuer der hoſſ giffure til 
kiende / att Gud ville komme nogit tilforn oc 
al haſte emod endẽ / Huad ythermere gierſſ 
behoff at vide om Chriſti fødfel / finder mãd 
i ett hellige Euangelio / Den tud naar band 
gt pindt oc opſtonden / oc huorledes gt Chris 
ſtus haffuer ladet fir bellige Euangelium 
wogonge til verden / oc fin hellige Kircke 
plantet oc anrichtet i den gantzſke verden / 
vil ieg ber effter ſette. 


Om de Tyſte. 


Ti thenne Auguſti tiid 
haffue de Romiſke førft anfallet 
dett Tyſteland / oc haffuer Tibe⸗ 
rius oc hanſſ broder Druſus leget u 


offuer med kriig. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 


Her bleff 
Tyftland 
Förſt off⸗ 


erfallet 


—ñ— — 
























4 
—1& 
10 1 


nm 








RE ben fierde Monarchi. 
i offuerlanden oc haffue indtager the grentze 
Tiberius, omkring Rhetis oc Vindelicis / de haffue 
Draſus. doch ide aldeles Fundet vndertuinget the 
Ahetia Xaud til vnderdanighet. Rheti ere the 
RES Erſchlender / Tyrol ind til Pregentz kempten 
oc her neder til Norlingen / huor ſom thet 
naffu er end nu bleffuit oc kalles Ares. Wins: 
delict ere tbe Auſpurger oc Belern. Druſus 
| er Fommenneder til Mentz oc haffuer ide 
da tange ther fraa lidit nogen fade oc er SØD 
Han | ther aff. 
| Ther neft haffue the Romiſke beſter⸗ 
RAK cket ſeg til Coln oc anfallet Veſtphalen oe 
Søren / Nu vor ther een Hertug i Søren 
ved naffn Herman / de Hiſtorici kalle han⸗ 
non Armimum een Sørfte til Cheruſcis/ 
Cheruſci. The Cheruſci ere viffeligen the Hartzlender 
her neder med Veſer ind til Bremen / oc 
ieg achter att thett ord Cheruſci er det nu 
| Aminius. Balles Hertziſche. Thenne Arminius offuer⸗ 
HE. fipld the Romiſke ocflog thennom ved 2re 
tufind/ oc der til cen ftor hob aff theris for⸗ 
bund ſom vor med thennom / Thenne Ro⸗ 
miſte Heffuitzman Quintilius Varus ſtack 
998060—— Ouintilis. ſeg ſielff. Huor det Sloug et ſkedt / finder 
9 fr man aldelis hoſſ tacito / ſom er emellom 
HR let Cip oc Embs / dett er neden for Caſſel icke 
fam langt fraa Padeborn / Fordit att Tacitus 
ſkriffuer ale fas. Quantumg;. Amiſiam & 
Luppiam amnes inter, uaftatum haud procal 
Teuto⸗ 
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Then fierde Monarchi. 28 


Teutoburgienſi ſaltu, in quo reliqui Vari legi- 
onum, cæq; inſepultæ dicebantur. Oc haffuer 
thenne nederlag giort icke mindre forfkre⸗ 
del fe til Rom end pag den tid att the Cim⸗ 
bri vore drøgne til Italien / Fordi mand 
frochtede / att Arminius féulle tha anfallet 
ther Romiſke Ruge med ali macht / oc fører 
emod Rom / Auguſtus vor 1 fasdan angſt 
att han alle vegne beftillede oc pag bodt 
att man ſkulle ſude 1 røftning/oc band røbø 
fe med gredende klage / Quintilt redde legi⸗ 
ones / Men ther effter att Arminius haffde 
vddreffuit the Romiſte aff Saxen / tha haff⸗ 
ue the Romiſke practiceret / att Armmij 
omligendes naboer ſkulle fonge hannom no⸗ 
git att affe / oc dette vore de Schuober 
ſom pag den tüd vare beſidendes hoſſ den 
flod Elffuen oc de Bhemer. Armmius ſloug 
deſſe alle ſammens oc indtog deris Land / 
Saaledes haffuer Arminius inde hafft 
Weſtphalen / den Hartz / Saren / Warck / 
Miſſen oc Behmen / oc haffuer regerer 12. 
gør oc er paa det ſüſte omkommen med for⸗ 
tedert aff hans eigne Venner / Dette cer noch 
ſagt om den tid Auguſti. 


Tiberius den tredie 
Beiſer. 


Anno 
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Tiberius. 


Then fierde Monarchi. 


Anno Mundt 3960. 
Anno Zom& 769, 
Anno Chriſti 16. 


Ndoch att ther haffuer ve⸗ 
rit mange lofflige Keiſer effter Au⸗ 
guſto / Fordi att ſaa lenge Gud op⸗ 
holder nogit embede oc Regi⸗ 
mente / Saa giffuer han oc der til dugelige 
Regenter / Mand finder doch mange onde 
oc gudelige Herrer tber hof / ſom haffue 
oc regeret / Att een lofflig Mand haffuer 
ſagt / att mand kunde paa en ring vdgraff⸗ 
ucalle fromme Herres Voben / Mu er thet 
att ligeuel nøtteligt i the Hiſtorier att be⸗ 
ſkriffue fas vel the onde Regenter ſom the 
gode / paa det mand ſaaledes kand aff the⸗ 
tis ſtraff lere / att frødre Guds vrede, 


Tiberius var icke Auguſti ſoͤn / Men 
der effter att Auguſti naturlige arffuinge 
vore dode / haffuer Auguſtus thenne Tibe⸗ 
tium adopteret oc ſelff vdkoret / Fordi hand 
vor Liuice ſon / huilcken Auguſtus haffde nu 
taget til echte / oc hannom haffde Auguſtus 
altudt bruget for een Hffuitzmand / fordi 
ban vor een god kruger. Thenne Tiberius 
vor then førjfte Keiſer / huilcken det Romiſtke 
Rad haffue ſuoret huldſkab / oc haffuer res 


25. FAT eo 
geret Fe fb Det thyet 
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Then fierde Monarchi. 29 ⸗ 


Wtit thet 15. aar Tiberij vor Chriſtus Near 
vor frelſere zo. gaar gammel / oc bleff 1 det — pt Fag 
gør døpt aff Johanne Baptiſta oc begyn⸗ re 
fe att predige fit hellige Euangelium / bote 
Oc fyndernis forladelſe oc det euige liff/ oc 
dette vor £ Det 3975. aar effter Verdens 
begyndelfe. 


Det 340, aar effrer Alexandri Monar⸗ 
chie begyndelſe / leg nu de andre 145. gar her 
til frøg Alrøndro/ oc indtil det andre ate 
Kongimani / Saa haffuer du 485. aar / det 
er de 69. wger / om huilcke Daniel haffuer 
beſkreffuit / igeruiſt ſom tilforn er ythermere 
her om thalet. 


J det 18. aar Tiberij er Chriſtus vor 
frelſere korſsfeſt / DØD oc atter igen opſton⸗ * —* 
Den tredie dag aff dode / oc haffuer effter fin irer 
opſtondelſe giffuit fine Apoſile befalning 
art predige thet hellige Euangelium offuer 
then gantzſte verden / Thenne theris befal⸗ 
ning haffue the Apoſtle begynt art fuldkom 
me ſtrax om Pindetzdag / den tüd the haffde Her begyn 


fonget then helligaand / oc Chriſtus vor til⸗ been 
forn ſtendbarligen opføren til himmelen. Cbriftelige 
Aurcke. 


Saaledes haffuer mand nu Guds ord 
oc det Geſtlige Ruge / then hellige Kucke oc 
Chriſtenheden arr føge oc finde icke aleniſte 
ebland thet Isdiſke folck / Men omkring 
all Verden / huor ſom Apoſtlernes predigen 
R oc ler⸗ 
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Huor den 


hellige Kir 


cke ſtal fin⸗ 
deg, 


Den hellis 
ge Xirdes 
for folgelfe 


Then fierde Monarchi. 


Oc lerdom er gõgen oc deris ſchrifft befindes 
oc bruges / Fordi att Gud haffuer oſſ til ſagt 
att band vil bethe fin naade / oc hinde wdele 
ebland ſyndige menniſtke formedelſt foden 
predigen oc hellige Euangelium / Derfore 
kand det icke andet vere / end huor ſom Guds 
ord prediges / der findes jo nogre fon høre 
til Chriſti Rüge / wti huilcke Chriſtus bor / 
vercker oc bether fin naade / ſom han ſiger / 
Jeg vil vere hoſſ eder til verdens ende / Den⸗ 
ne HERX E Chriſto vor frelſere oc ſaalig 
gørere vere loff / ehre oc priiſſoc tackſigelſe 
ny oc til euig tud / Amen. | 


Nu vil jeg framdeles til kiende giffue 
huorledes att Chriſtenheden haffuer hafft 
oc lidit hord modſtand oc offuerfald / bo⸗ 


ſker i tuen⸗ He med verſelig oc legomlich forfølgelfe / Oc 


DE mode. 


ſaa sf Ketteren allermeſt / huilcke altud haff 
ue jammerligen forſtoeret den hellige Kir⸗ 
ckes enighedt / ſaa hon haffuer der offuer fon 
get faſt ftøre ſkade oc er bleffuen der fore faſt 
mehre forachtet / end formedelſt legomlig 
forfølgelfe aff verdſlige Tyranner. 


wii dett 19. aar Tyberij er Sancte 


SER Straffen den førfte martir bleffuen ffende i 
deS. Por hiel effter Chriſti opftondelfe / oc i dett ſam⸗ 


vil om 
vchdt. 


me aar er Sancte Pouel vorden om vendt 
til den Chriſtelige tro. 


— —* 
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| Nr PØ 
uhl Chen fierde Monarchi. 130 | EH 
tis Anno unde 3933. | 
; — Anno Romæ 792. 
nedelſt dn Anno Chriſti 39, 
m / Dehhe br C. Caligu | 
MAlus Caligula then & 
E: SK fierde Keiſere / haffuer regeret 3, aar / 
—— 10. Monader / oc vor ett biftert mens | 
MD fr / niſke oc haffuer belegert alle fine føftre / paa i 
mang Dav dett ſüſte bleff hand i hiel ſtungen aff fin ei⸗ (En 
aar ulig gen Høffuigmand / Denne Cgligulz lod op⸗ ' 
paul jerre fitr billede til Jeruſalem / at mand ſkul 
le dett tilbede / ligeruiſt ſom Daniel haffde i 
ſpoot / Att naar de Jøder vorde att ſehe een fj 
tl kinde gfi Affgud opreiſt i deris Tempel / da fEulle dett 
—5 icke vere langt til enden. Ét) 
offierfald / bo | 
66 df Anno Mundi 398%. —9 
HER fi 
' den hellige Iu⸗ Anno Romæ 796. ki 
Fer der offer fon g ß TØ 
funds fore føl Anno Chrifti 45» NME 
wmodß kgomlg 4 d Claudius | 
— * LAudius den femte me: | 
HE egl Keiſer / haffuer regeret 13. sar/9. HJO0S til Rom, i 
bed & FN nader / er forgiffuen med gifft. Wti det [| 
É buen * andre aar Claudi er S. Peder Apoſtel kom⸗ 9 
ae oeidel i men til Rom / huilden rilforn haffde nogre i 4 
yndn ok Te gar prediget til Antiochia. Oc * ſettes den J | ul | du: i 
vs førfte begyndelſe. il 
Romiſke Kircke fø fi b eg ſe | Ider 10 1 


43 


fil) 
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Then fierde Monarchi. 
Idett 44. går effter Chriſti fødfel. 


dom bed I dett 39 8 8. aar effter verdens begyn⸗ 


des den KO 


miſkte Zir⸗ delſe. 
J dett 797. aar effter att Rom vor 
bygt. 
Anno Mundi 4000 
| Anno Komæ so9. 
TAN | Anno Cbrifti 56. 


—— SY Ero den ſiette Keiſer 
Fregerede 14. gar / Higlt ſeg loffli⸗ 

J gen i de Sørfte 5. aar / der effter bru⸗ 
—3200 gene hand alle woygt oc tyrannij / hand £ 
tel floug fin Moder /oc fin Huſtru / oc man⸗ 

til ge drebelige Mend / Senecam oc andre / Paa 
Hr | dett ſüſte ere hanſſ Heffuitzmend hannom 
frø falisz7oc dett Romiſke Radt lod føge eff⸗ 





ter hannom / Att mand ſkulle hudſtruget 
hannom til døde vnder Galgen / Derfore 
AMS ſtack band ſeg felffi biel/ for end de Riddere 
| ſom f(øgte effter hannom / Funde finde hans 

| nom / der hand vor 32. gar gammel, Oc nu 
er dett Ruge aldeles bort kommet fraa de 
HNG effrer kommere oc foruandte Auguſti oc Li⸗ 
(HHH: SS, Peder VIX. 

Hr Forf feft til YOrt Neronis tud er S. Peder Apoſtel 
Xom/ oc Forsfeftril Rom / Effter hannom er Linus 
Dig Bag, bleffuen Paffue / oc S. Pouel bal hugen / Oe 

y Sø b ø 

gen, ereg⸗ 


— 
- —— TV - 
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Then fierde Monarchi. 131 


beregner mand SePouels tud / at hand haff⸗ 
uer prediget ved 34. gar. ig 
Paa den tud Neronis haffuer mand ſe⸗ 
het et Cometa is. Monader / ſaa lenge ſton⸗ 
de ſielden de Cometer. Tilforn vnder Clau⸗ 
dio haffuer mand oc ſehet een Cometa oc tre 
ſoler / Hullcke for wthan tuil haffue betydt / 
gt tre Verrer ſkulle korteligen der effter ſlaes 
om dett Kerferdømme/ Sag tror ieg att den 
ftore Comet haffuer icke aleniſte betydt deſſe 
oprør / Men ocſaa den ſtore foruandtling 
ſom ſkede Der effter 1 dett gantzſke Romiſke 
Riige / oc befpuderlige den ynckelige vnder⸗ 
gong ſom de Jøder finge oc dett Isdiſte 
Ruge. 
—22 ⸗ 
Sergius Galba / Otho 
cc Vitellius. 


Heſſe tre ville verit Keiſe⸗ 
re effter Neronis død / Men Otho 
[od t hiel ſtiunge Galbam til Rom / 
Suden haffuer Vitellius lader gi⸗ 
ort ſeg til Keiſere i Tyſkland / oc ſfickede een 
hob til Italien / Otho drog hannom emod oc 
giorde 4, ſmaa ſlaug med hannom / tre gon⸗ 
ge vandt hand / men i dett fierde ſlaug / bleff 
banff Sold ſlaget / Oc endoch att mogit folck 
drod) hannom til honde / da ville hand doch 
icke lenger føre krüg / oc — * —* 
achte den menige fru 
' pen 8* ii eiget 
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Veſpaſita⸗ 
mus bleff 
Zeiſer. 


Then fierde Monarchi. 
eiget luff oc erhe / alt ſaaledes ſtack hand ſeg 
ſelff 1 hiel uthenne fierde Monat effter Gal⸗ 
bo ded / wti medel tud bleff Veſpaſianus 
vduald Keiſer 1 Orient aff fit eiget krugs⸗ 
folck / hand ſende en Herr til Italien / oc lod 
ihiel flag Vitellij ſeiſkab / Suden bleffue ther 
ſtor alarom oc oprørtil Rom / oc Vitellius 
por fongen oc martyrizeret / oc flebet om⸗ 
Fring Rom i mulocſkarn / oc pag det filfte 
DØDE oc fid fin fortiente lon / Fordi hand vor 
ocſaa ett biſtert beſtia / dette vor thet førfte 
oprør ſom haffuer ſeg begiffuit til Rom for⸗ 
medelſt then Keiſerlige vduelgelſe / effter 
Auguſto. 


Anno Mundit 4016. 
Anno Romoe 525. 
Anno Chriſti ga, 


CR ECSDafianus den 


ſiuende Keiſere regerede 9. aar / Oc 
er nu atter en viiſſ oc lofflig Ferſte 
kommet til Regimentet igen / huilcken nu 
haffuer til Rom atter beſkicket tucht / loug / 
oc rett / oc al god ſkick / i den fred ſom Calli⸗ 
gula / Claudius oc Nero haffde tilforn ide 
glenifte tilſtedt all wtucht oc tyranni aff 
andre / Wen haffue ſelffue indført oc bruget 
ſaadant offuer alle mode / hand haffuer me 

adet 





—— 
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Then fierde Monarchi. 132 


ladet thet Rüge beførget med all god for⸗ 
radt oc forſynlighedt / oc the Land vel bes 
ſkicket med hielp oc fetalge / hand haffuer oc 
til Rom ſtifftet ſtipendium oc ſold til de 
Medicis oc andre Leſemeſtere ſom tha lerde 
Bogelige konſter til Rom. 


Zen ſüſte forføring 
Dieruſalem. 


Det andet aar Veſpaſiani 

haffuer Titus Veſpaſiani Søn be⸗ 

lagt den Stad —— / om Pa⸗ 

iken Menſe Aprili / Oc ſüden vandt 
Staden, oc lodt vorbrende haunom menſe 
Septimbri/ wti medel titd vor ſaadan jam⸗ 
mer i. Staden aff Hunger / oprør oc mord / 
att man aldrig haffuer børdt ſaadant ons 
nogen Stad paa Jorden / Moderen haffuer 
koget fine eigne børn / oc endoch er the hin⸗ 
de fiden fraa tagne aff det krugsfolck oc 
opedne / ſaa att Moderen motte filden dø 
ther offuer aff hunger / mange haffue ſtun⸗ 
get thennom felffue 1 hiel. Joſephus ſkriff⸗ 
Jer att ther vor til Sieruſalem 10. ſind hun⸗ 
dret tuſid Menniſke / fordi att mange J⸗⸗ 
Der komme didt om Paſke tiid/ ocſaa haffde 
der Lands Indbyggere giffuit ſeg der ind 
aff ther gontzſte Jøde landt med denne for⸗ 


le der bliffue ſecker oc frij 
troſtning / at de fu & ud ' i ſaadan 
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Then fierde Monarchi. 


i føden en ſtor oc faſt Stad / Oc thenne ſtor 
forſamling er meſte parten omkommen aff 
sene hunger / peftilentie oc ſuerd. Titus haffuer 
ſendt IS, tuſind Jøder til Alexandria / der 
mode, Att arbeide oc trele ſom fongne menniſke / 2. 
tuſind forde han med ſeg til triumph oc lod 

beſtier riffue thennom i biel ori ſpil. In 

ſumma mand kan then ſtore jammer oc ynck 

ide fuld fitge / fordi att Gud haffuer ther 

Et forføre wti fore giffuit verden ett fønderligt exem⸗ 


lig exem pel / wtaff huilcket wi ſkulle lere oc vide hans 
0m 


"Guds for ore vrede oc heffa offuer alle wgudelige 


menniſker / oc ſandeligen dette maa vere ett 
ſteen oc iern hierte / ſom icke forſkrecker ſeg 
for ſaadane gruelige exempel / oc beſonder⸗ 
lige ſkulle wi Chriſtne her betencke / att eff⸗ 
terdi Gud haffuer icke forſkonet oc ſparet 
dette Iſraeliſtke folck / huilcket hand haffuer 
kallet fir eiget folck / oc er begynt oc opkom⸗ 
met aff bøge hellige Forfedre / Saa vil han 
ocſaa / oc ſkal følt mindre ſkone oſſ Hednin⸗ 
ger / Gud haffuer doch fore giffuit off t dere 
exempel fin ſtore naade oc miſkund / Att tot 
nu ere viſſe / ſuden att thet Isdiſke Regi⸗ 
mente er ſaa aldelis vdrot oc fortilget / Åre 
wi Hedninger er fo nu viſſeligen Guds folck / 
* wi oc the ſom troo ſandeligen paa Chri⸗ 
um. 


EX vrede. 


Oc er thenne forftøring ſkedt til Hieru⸗ 
ſalem 1 der andet aar Veſpaſiam / det ES; 
id det 


SR 


— — — — — mm 
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Then fierde Monarchi. 133 
IJ dett 74. gar effter Chriſti Sødfel. 
Idett 40. aar effter Chriſti pine, 


J dett 401s. aar effter Verdens bes 
gyndelſe / oc haffuer dette Tempel verit 
ſtoendes frø det andre gør Longimani 526. 
aar. 


Tha vore oc mange forſkreckelige res 
gen. ſkede effter huor anden til Hieruſalem 


for end thenne forftøring Tom / huilcke her 


vore forlangt att opregne / Offuer det Tem⸗ Ett gloen⸗ 
pel haffuer mand ſehet ett brendende ſuerd des ſuerd. 
ſtoendes ett gang aar om Fring, Dette ſet⸗ 
ter ieg aleniſte herfore / Att man ſkal ide 
forachte Guds tegen / Men ther aff lere art 
de bemercke oc betyde Guds vrede / oc pag 
minde oſſoc art vaͤre / att wi fEulle rette oc 
bedre off / att ſaadan ſtraff oc Guds vrede 
kunde off fraa vendes / ellers oc bliffue mil⸗ 
Dere/ligeruift ſom Gud naadeligen aff vende 


then ſtraff Niniucx. 


Anno Mundi 4025. 
Anno Romoœ 5340 
Anno Chriſti SI. 





QTus den ottende 


;Keifere regerede i 2. aar / vor Veſpa 
ſiam føn/ begaffuit med al Forſtelig 
då. v dygd 
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Then fierde Monarchi. 


Tier aen, Y92 Oc ſtickelighedt / Derfore er hand hagt 


2 nd 


paſiani 
fromhedt 
oc dygd. 


Domicia⸗ 
ni wodygt. 


Catti , 


Heſſi 


pruſet t alle Hiſtorier / oc kalles Amor et de⸗ 
litiæ generis humant / Nogre ſom practice⸗ 
rede emod hannom oc lagede ſeg effter att 
ville vere Keiſere / haffuer hand venligen att 


varet att de ville offuergiffue ſodan deris: 
fram ſett / Fordi att ſodan practiceren kunde 


intett hielpe dennom oc fagde att det vor 
Guds gaffue / huem Gud vndte att vere Keres 
ſere den bleffue/ ythermere haffuer hand inø 
thet giort dennom̃ / Titus døde / ſom nogte 
mene / med gifft forgiffuen. 
Effter Lini ded bleff den tredie Pa⸗ 
ffue Anacletus. 


Anno undt 4027. 
Anno Rom⸗ 836. 
Anno Chriſti 53. 


ODmicianus den q. 
Keiſere / Titi Broder / regerẽt is. 
aar / hand førde krug emod Tyfk 
land / oc beſonderligen emod de Catren/ huu⸗ 
cke mand nu kaller Heſſen / Til Rom haffuer 
hand bruget nogen woygd oc tyrgnnt / der⸗ 
fore er hand pag dett ſiiſte i hiel ſtungen / 
hand haffuer de Phyloſophos oc Mathema⸗ 
— —————— 4 Rom / haffuer oc de Chtiſt⸗ 
rv tøver forfølge oc martirizere lige ſom 
Nero giorde. —— 
Effter 





- — ——————— 
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Aj 
Kuala 
Ocer ht 
tide fin 
nogen 
hand ft 
ſtus oc 
han) or 









hatchi 


Me ethend 

— 
te OM gig 
de 188 (Frat 
MHD Venlig gg 
fue ſodan du 
Welceren Fy 
BØN att Net vy 
BERN: N 
SBAS 
ISDN [omg 


1 De trit by) 


4027; 
36. 
8. 


USM, 
ʒroder / tgettih. 
kugend Tyk 
dd Caten hul⸗ 
Til Kom heffut 
voetyrsnnt / du⸗ 
thid ſtungn 
p oc Mahen⸗ 
Fuer orde bl” 


unzae hør on 


fie 


Then fierde Monarchi. 134 


Effter Anacleto vor den 4 Paffue Cle⸗ 
mens den foͤrſte aff dette naffn. 


Anno Mundi 4043. 
Anno Kom 5s52. 
Anno Chrifit 99. 


Y Erua den X. KetfEr roma 
Se ve/regeret 1. aar / 4. Monader / hand 


2 haffuer adopteret Traianum / huil⸗ 
cken dag vor paa den tud Hoffuitzmand i 
Tyſkland til Colne / Nerua døde / da hand 
vor «s. aar gammel. 





Anno Mundi 4044. 
Anno Bom 853. 
Anno Chriſti 100. 


| 
98* Ralanus den elffte — 5— 
Keiſer / regerede 19. aar / 6. Mona⸗ god. 
OXZ ger / hand vorden Sørfte fremmede 
Reiſere / ide fød i Italien / men i Hiſpanien / 
oe er hanſſ fromhedt fås hegt priſet / Att al⸗ 
tirdt ſüden / ſaa offre mand haffuer wduolt — 
nogen Reiſere / da hafføer mand oↄMſkedt / Att naar 
haud ſeulle bliffue ſaa loͤckſalig fon Augu⸗ nd ber 
ſtus oc ſaa from oc god fon Traignus. Naar friede ner 
hand ordineret cen Marſtalck / gaff band gen Maar⸗ 

hannom kaldk. 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 























4 
—1& 
10 1 


J 
3 

























J 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 





Then fierde Monarchi. 


hannom dett ſuerd i handen med ſodanne 
ord / dette ſuerd ſtalthu føre emod mine fien⸗ 
der huor ſom ieg haffuer een rett ſag / Men 
huor ieg gør wret / dag ford dett ſuerd emod 
meg. Dett Romiſke Rige haffuer i hanſſ 
tdr verit aller ſtorſt / ocſaa vor ingen Keiſe⸗ 
re kommen ſaa langt t Ørient fon hand / J 
Tyſkland oc vngeren haffuer hand førde ſto⸗ 
Ve krug 
Johannes 
me Vinder hannom er Sanctus Johannes 
Buen i den Apoſtel / huilcken Domictanus haffde 
foriaget / atter kommen til Epheſo igen aff 
den Inſel Pathmos / Her vtaff følger att 
Johannes haffde prediget mehr cen co. 
aar / I denne longe tid haffuer haud ſehet 
møgen ynckelighedt / bode att Jeruſalem 
hanſſfederne Land vor vndergonge / Item / 
att hand haffde faa møgen ſtor ſtrudt med 
fag mange Kettere. Mand ſchriffuer / at hand 
vor cen tud kommen ret Bad / der fand band 
Cerinthum den Kettere / oc haffde da ſüt ſel⸗ 
(bab der omkring ſeg / oc diſputeret ebland 
dennom heffteligen oc beſpottede Chriſtum / 
att hand ſkulle icke vere Gud / Da ſtod Jo⸗ 
hannes op oc ſagde til ſine Venner / ſom ſaa⸗ 
Srempel de hoſſhannom / att de ſkulle gonge vd / Gud 
om Buds ville gøre ende med denne beſpottere / ſirax 
oe — uffrer ath Johannes vor vdkommen / figld 
dit ptt Buff neder / oc ſloug Cerinthum oc bang 
elſtab til Døde / J dette Exempel maa 
mand 


— J — 
—— — — 
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mand ſe 
danom 


Lyarit 
Meranoe 

v 
fe forme 
att man 


føre fot 


obenba 


oc dette 


dødef 
år 








Måtibi, 


Mo ſdem 
emod tihefie 
ſtett ſig/ Ho 
dett (te) any 
ge DafFuer ihyg 
vor ingen Kar: 
MK ſom hand /) 


SETE STN 


en Phannn 
Dormastus hahde 

tu Ehe tomat 
br vtaf følge lit 
et meht cen) 60, 
haffuer hand ſchet 
Ode att Jeuſclem 
WMawage "tut 
aan or fremad 
på ſchuffue / a han) 
Bad dex ſend ham 
oc hafhede fur ſel⸗ 

ce Oufputaret ebland 
ſpotnde (hriſtum 
jud / daſtod JN 
Vnnet fon fo) 
le gonge YW hud 
abepoitete / fr 
vokomnen / Hø) 
Canthumochun 
xueanpin 
fad 


Then fierde Monarchi. 135 


mand ſehe / Huorledes Gud beuiſer ſeg emod 
dennom ſom hanſſ naffn laſte oc ende. 


Effter Clemente bleff den 5. Paffue 
Euariſtus. 


Effter Euariſto bleff den 6. Paffue 
Alexander den Sørfte med dett naffn. 


Vnder Traiano ere oc mange Chriftø De Chriſt⸗ 
ne formartert / Men ſüden paa lagde hand / nes forfols 
art mand ſkulle ie offuerfalle dennom eller — 
føre for dom / wdan ſaa ſkede att de bleffue — 
obenbarlige anklagede / da ſkulle de ſtraffes / 
oc dette ſkede for Plinij bſn ſtyld. Tratanus 
døde aff blod fore. 


Anno Mundi 4054. 
Anno Rom& 873.4 
Anno Chriſti 120. 


N Drianus den XII. 


Keiſere/regerede 20. aar / vor adopte⸗ 

ter aff Tratano / oc haffuer verit een 
viſſ Forſte ſom ide føgre krug (ligeruiſt ſom 
Tralanus) men frud huor hand kunde frud 
beholle / Paa dett band ſkulle atter ſgaledes — 
kome det Ruge til god ſkick oc ordinãtz huil⸗ Iſen⸗⸗ 
cket hand ocſan loff ligen oc herligen — — 1188, 
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ben fierde Monarchi. 


| Saa att effrer Auguſto haffuer ther ingen 
Keiſer verit det Ruge nøtreligere/ end then⸗ 
ne / hand haffuer oc ſelff verit altſaa lerd rødt 
Aſtronomig / att hand giorde ſelff en Prog⸗ 
noſticon t ølle aar / The wlerde Profeſſores 
haffuer han affſett doch beſorget thennom / 
oc andre dugelige anammet oc indſett i deres 
ſted / oc han anrichtede herlige Bibliothecas. 


J The Idder Wti hans titd begynte de Jøder at ſet⸗ 

ſette ſegte ſeg op igen / oc giorde thennom en Meſſi⸗ 

| op igen. am / Men Adrianus floug thennom / doch 

| med ftor møde / Suden befalede han atter 

—16 at opbygge Hieruſalem oc kallede thet effter 
HE fit naffn Eligm. 
























mildhed oc martyrizeret wti denn Adriant tud / Der⸗ 
emud the" fore haffue tha nogre lerde Chriſtne ſktriffuit 
ANN Chriſtne. fil Keiſferen / hues Bøger wi end nu haffue / 
wdaff huilcket Keiſeren bleff rørdt oc be⸗ 
ueget fil mildhedt / oc lod forſtaffe oc vdrobe 

att the Chriſtne ſtulle icke ythermere bliffue 
lite offuerfaldne paa Religionen vegne, 


Effter Alexandro bleff then 7. Paffue 
Xyſtus then forſte aff thet naffn. 


LM HOMER få Efter Xyſto bleff then s. Paffue Te⸗ 
"VANS lefphorus / om hannom ſtkriffuer man att 

| | han haffuer beſkicket the 40, dages fafte att 
holles for Paſchen. 


— —* 
J 


— — 
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9— Adriani The Chriſtne vore hordeligen plagede 


Anno 






| 
oc frifd 
figt/X 
att bene 
giendet 


Ef 
Hginn 
Daffue, 
cetus. 


4 
" 


der Lud 
lbdes vo 
dentud 
ideleng 
oc lade 
Moth 
den / ha 
cke ma 





pandec 


bule 
"i 





Rub, 


Het ter liden 
KRRLLNY 
4188 ly pyg 

AT at pog⸗ 
de profeſſus 
Aget thennon 
xndſett idetez 
kbibllothecas. 


V 

HA derne ſet⸗ 
PAGH AMS + J 
MV —W Weſſi⸗ 
ugthomon doch 
AL. | FN 
DETBRN HM —W 


ckalldethuet 


ordeligen plagede 
daoen tud / Det⸗ 
vre re 
twin] 
bief rårde oc bv 
Forteffeocvdrode 
xthanaehlffue 
nenſ vegne 

ørnen, Dof 


9 nen, 


hen 5. Pas lo 
40) Døde fik | 


no 





Then fierde Monarchl. 136 


Anno Chriſti 140. 


13, Reiſer er adopteret aff Adriano / 
haffuer regeret 23. aar / vor en from 
oc fridſommelig Foͤrſte / oc haffuer offre 
ſagt / Arr thet vor en Keiſer faſt loffliger 
att beholle en Borger iliffue / end tuſind 
Fiender t hiel ſlaagne. 


Effter Theleſphoro bleff then 9. Paffue 
Syginius. Effter Hyginio vor Pius then 10. 
Paͤffue. Effter Pio bleff den 11, Paffue Ani⸗ 
cetus. 

Anno Chriſti 


FArcus Antoninus 


Philofophus den 14. Keiſer rege⸗ 
DA SØ revers. aar thenne giorde fin Bros 
Ser Lucium Verum til Keiſer med ſeg / Saa⸗ 
ledes vore tyende Keiſer filfømmen paa 
Den tiid med thet førfte / Men Verus leffde 
icke lenge i Regimentet / Marcus vor from 
oc lerder / oc haffuer foͤrdt krig 1 Tyſtland 
med thennom aff Morauiga / Sleſia oc Ven⸗ 
den / hand giorde mange herlige leges / huil⸗ 
cke man end nu bruger/ oc ere beſkreffne in 
pandectis / hand haffuer oc ſtriffuit Søger 
huilcke ieg haffuer ſehet. 

Wii thenne Marci Antonini tid haff⸗ 
uer Pto⸗ 


1603. 
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Prolemens 
Aſtrono⸗ 
1245" 


JEgyp⸗ 
ten lerdes 
beſönderli— 
gen Ma⸗ 
thematica. 


Schola 
Alexandri⸗ 
nå, 


Then fierde Monarchi. 


uer Ptolemeus Aſtronomus leffuit / huilcken 
tug mag vel tilbørligen her beneffne / Fordt 
øret Gud haffuer aldeles vnderhollet thenne 
bøge konſt Aſtronomiam formedelſt thenne 
ene Mand Ptolemeum ind til vor tud / band 
haffuer doc ide verit Koning / fordi ger ther 
por inge Konger paa den tud i Egypten / el⸗ 
lers vor hand en mechtig Philoſophus til 
Alexandria wti Egypten / Fordi att Gud 
haffde fønderligen begaffuit Egypten med 
thenne konſt / oc hun er ſtedtze bleffuen der i 
landet frag Joſephs tiid oc ind til thenne 
Ptolemeum / det er ved 2000. gør. Fordi att 
Alexander oc ther neft the Romiſte baffue 
møgtt erhet thenne Land Egypten for deſſe 
konſter ſtyld / oc ville icke forſtore theris 
Scholer / the haffue ocſaa giort ſtor bekoſt⸗ 
ning der pag / att vnderholde ſaadane Bo⸗ 
gelige konſter der i Landet. Men ſüden øre 
the Romiſke haffue forloret Egypten / oc 
Mahomet haffuer thet Land fags ſtendeli⸗ 
gen forderffuit oc ynckeligen forfiøret/ Sag 
bleff thenne løfflige gamble Schole ocføg 
forjtøret oc ødelagt. Men doch paa der att 
the Konſter fCulle ide aldeles vndergonge 
i Verden/baffuer Gud tilforn giffuir henne 
bøgbegaffucde Mand Ptolemeum / hullcken 
tha ſtulle alle the konſter til hobe forſamble 
oc ordeligen beſktriffue / Herfore bør off alle 
rilbørligen att tacke Gud / oc ſandeligen ber 
wtaff mag wi ſehe / hullcke groffue beſtier 
the Ma⸗ 


2 — 







— — — 





the ul 
purløg 
haffue 
nm / 


for fil 


ocmed 


ver gf 
puſohed 


| 
lm 2 


Goter 
obenba 
KUN 


oc Tyr; 
J 


Eleuth 









Måtibi, 

fat hulckeg 
MENE / born 
Der boller thengg 
medelſt hune 
Hvor tud/ and 
ſordtattihe 
di Egppten / 
Phoſophus ti 
dodi att Gid 
TA Koper my 
KROR. Okfumn der i 
HD OC Vywhihenne 
1000, ot. KN att 
he Kormifte hoffy 
)Egpten for ft 
de forſtete thens 
ore for hekoſt ⸗ 


bie Msp M ” : 
i RU MA Den ARE 
hor LEgpen im 
”" — EN 
Land ſaa endel⸗ 
sær api? fvt Y 
had Mſen Le]! 
amble ocol 079) 
en dochaa Det att 
abeles vudergoyg 
— cd j a É 
lſotn afa rok 
— "ne . 
wlemeum hultn 
| ele | MW 
—1 Ahode ſot anoe 
ofre bør Ol] Ak 
9 —B Br É 
n oc ſondelhn 
tå ad A ft 
44⸗ free —W 
464 J eN 
3 il) 


Then fierde Monarchi. 132 


the Mahometer ere / att the haffue ſaa plat — — 
ødelagt cen ſaadan gammel Schole / ſom gs oren 
haffuer fondet mehr end 2000. gar / for DENS pc the here 
nom / oc haffuer altud verit beuaret oc med lige kon⸗ 
ftor flijt oppehollet aff alle höge Potentat ſter alle . 
oc mechtige Forſter / wti huilcken Gud haff⸗ 

uer giffutt her pas Jorden all fon ſtorſt 
vüſshedt / Philoſophi oc herrlige konſter. 


Effter Aniceto vor thenne 12. Paffue 
Soter / hand haffuer ordineret att man ſkal 
obenbarligen til ſammens giffue Brud oc 
Brudgamme i KRucken. 


Anno Chriſti 1.53 
7 Ommodus then JF. como, 


Keiſer regerede 12. aar / oc haffuer faſt Incomme 
verit then andre Nero med grumhedt dus. 
oc Tyranni. 
Effter Soter var then 13. Paffue 
Eleutherius. 


Anno Chriſti 195, 


O Lius Pertinax then Fm, 
CR] 1 S. Keiſer /regerede S. Monader / 
bleff i hiel ſtungen sf Juliano / ſom 
Fiøffre ſeg der Keiſerlige naffn til aff ther 
Krugs fold, 
S Anno 
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Then fiere Monarchi. 























Anno Chriſti 196. lets / 
phia i 
Didius. CR CA CS) SON —— å 
Futanis« AIDJus Julianus "mr 
| den 17, Keiſer / regerede 7. Mona⸗ ſtaet. 
der / vor møgit lerd in Jure / oc bleff 

thiel ſtungen aff Seuero. 
RA: Anno Chriſti 196. | 
HH RKeiſere / regerede 18. aar / hand halpp NY 
HL: ST vett Riige atrer nogit op igen / med De AV] 
ti hanff ftrenge Regimente oc horde ſtraff / da ulk 
hand begynte att forfølge de Chriſtne / bleff —8 
hand død. ideas 
wor at 
Effter Eleutherio bleff den 14. Paffue denne 
Origenes Victor. Effter Victore vor den 15. paffue tettel 
profeſſor Zephyrinus. Wdi denne tüd haffuer Gri⸗ conſult 
Alexaudrie genes leffuit / oc haffuer lerdt den hellige hedt oc 
Schrifft til Alexandria / hanffbøger bleffue | hak 
fitden forbødne/fordi att hand haffuer man ⸗ 
ge wusttelige diſputationes oc allegorias dettſ 
indferdt / Effter hannom haffuer mand be⸗ etet 
gynt att beblande Philoſophtam Ariſtotelis ſtung 
ebland ſchrifften / wtaff huilcket møgit onde Djtat 

er opkommet i den hellige Kircke / Fordi att. 
den phrloſophia Platonis / er aldeles cen | Gl 

wbe⸗ | 


| 
| 
| 
| 






* 
J 


— 2 re 
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tt, Then fierde Monarcbi« 138 9 


96. wbequemlig oc wbrugelig lerdom / Irregu⸗ 
laris / Men der emod er Ariſtotelis Philoſo⸗ 
lt pbig møgit brugelig / regularis / ſaa att 
MANNS bun er de lerde Chriſtne nyttelig att vide / i 





her Mon⸗ om mand hinde retteligen bruger oc for | 

nJu chiß ſtaer. | 
Anno Chriſti 214. | 

198, X ſ Antonius . 0 

Ntomus Baſſianus IE 

Caracalla den 19. Keiſere / regerede 6. AL 

Vit N aar / lod thiel ſla fin roder Gethan / 

Saa hem bib oc tog fin Steffmoder til echte / hand begere⸗ 

gtophmnno⸗ de aff Papiniano Juriſconſulto / att hand 


ſkulle vndſkylle dett mord ſom hãd giorde ſin 90 
Broder / oc Papinianus ſuarede / Att det vor É 
ide fags lett att vndffylle ett mord / ſom det I 
vor att gøre / Derfore lod Baſſianus ſtinge dn (il 
Denne Papinianumi hiel / Thenne mand vor Papinia⸗ 4 


hotdeſttof / da 
Xſtueblef 






lefdanu pofi retteligen verd att hede oc kalles / een Juriſ⸗ — 9 

te Den 1 Pole confultus / effterdi hand haffde retferdig⸗ 90 

ud haut¶u⸗ hedt oc redelighedt ſaa kier / At bød ville faſt 9 

lad d helge heller ſette ſitt luff i føre oc lade ſlaa ſeg 

aſdyrblefſue ihiel / end hand ville vndſkylle oc forſuare 

end haffuer mo⸗ dett ſom wret vor oc wredeligt / Strax der —** | 

es oc øllegories effrer bleff denne Keiſer Baſſianus oct brel Guds heffa i 

ufo md ſtungen / oc fick ſaaledes fin rette heffn for ſit 

mam Aufdtels Tyrannij. | 

zcket mygt onde Effter Zephyrino vor den 16. Paffue | as 
e finte Caliſtus i — | M LTTE 

/ op hes Co S ij Anno | SEM 
FRK | 
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Then fierde Monarchi. 


Anno Domini 220, 


Matrinus Mn⸗ den 20. 


Keiſer / haffuer regeret lige med 
fin Søn Digdumeno 1. aat /oc 2. 
Monader / de bleffue bode ihiel ſiagne. 
Anno Chriſti — 


varie. —— Heliogaba⸗ 


lus den 21. Keiſer / regerede 4. aar / 

hand vor en ſaare ſkendelig beftia/ 
oc giorde inthett gott / bleff paa dere fuger 
hiel ungen, 


Anno Chrifti sg; 


me, Se SFS Erander Seuerus 


ven 22. Reiſer / hanſſ moder hedt 

Mammeq / regerede 13. aar Hand 

ſchriffuer att hand haffuer verit Baſſiant 

(øn /ocer bliffuen Keiſere / da hand vor fagre 

vng / wdualt aff dett krugsfolck / oc Stad⸗ 

feſtet aff dett Romiſke rødt / hand loffues 

msgit for hanſſ ſtore fromhedt ſkyld / ban 

befønderligfte Radt vor Vlpianus Jurif⸗ 

Sleianus conſultus ebland all hanſſ handel / Hand vil⸗ 
Zeriſton⸗ le oc ingen mand løde omme ale 

fultus, 5 neferieg 7 

wthan denne eneſte Vlpianum / Huilcken de 

kruger haffue ſaare møgtt bader / fordi øre 

Keiſe⸗ 








— — 
— — — — 
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forme 
pilled 
Re 
oc bøf 
ſtede 
dektl 
fyret 
ligt 
ves til 
ſtule 


orell 


hanue 
go pot 









AND, 


220, 
M20, 
Leet lige mg 


kl ſagne, 


22t, 


AN 
BESAT 
p kendelg bety 
F par dere fige 


8 


me 


hanſ moder hent 
xlz, a / Nand 
ter vat Haſſanl 
de handvor fagre 
gofolt oc id⸗ 
ie / hnd loffo 


nede ſtyd / hon 


hianus Jur/ 
de ene 
une alene for kg | 
iun / hulinde 
ho / forat re 
My 


Then fierde Monarchi. 139 


Keiſerẽ hiolt dennom vnder affue oc tuang / 
formedelſt denne ene mands Radt / Derfore 

viede tørn ſtunget hannomi hiel / oc da 

er Keiſeren ſprunget i veigen for hannom / 

oc haffuer voget fyr luff for Vlpiano / oc ka⸗ 

ſtede fin mantel offuer hannom / paa dett att 

De kriiger ſkulle ſehe / Att Alexander ville ØR * 
ftytre hannom / Dette er et ret Egne Keiſſer⸗ ———— 
ligt Exempel / wti huilcket oſſ klarliges giff⸗ i 
uvs til kiende / Att de hoge mechtige Forſter opp bår att 
ſkulle voge luff oc leffnet til att beſkytte loug — 
oc rett. 


Effter Caliſto vor den 17. Paffue Ore 
banus den førfte aff der naffn. Efter Vrba⸗ 
no pot den is. Paffue Poncianus. 


Anno Domiui 238. 


AXJRMinus then msn 


23. Keiſer / haffuer regeret 3. aar/ / 
vor i hanſſ vngdom * eee i 

racia / fitden bleff hand cen rüger / oc er 
— anale formedelſt hanſſ legommes 
ſtore ſtyrcke oc med hanſſ driſtighedt / til ſaa 
lenge att hand er paa det filfte bleffuen Kei⸗ 
fore / Hand haffuer vnder tuinget — av 
ind til Zartz / oc der offuen fore ind ti Fran⸗ 


mange Tyrannij/ | 
cken / Men hand brugede ae — y År i 
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Pa 
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Gordians 


Sordiany 


Then fierde Monarchi. 


derfore haffuer der Rød til Rom vdualt an⸗ 
ore Keiſere emod hannom / for bitil en ſag 
the Romiſke motte giøre nogre, ktug ebland 
thennom ſelffue / oc tha bleff then vnge Gor⸗ 

dianus ſlougen / oc then gamble Sordianus 

hengde ſeg ſelff / Paadet ſüſte bleff Maxi⸗ 

Minus t hiel ſtungen oc hans føn med han⸗ 

nom / aff ſit eiget Krügsfolck for Aquileia. 


Effter Pontiano vor then 18. paffue 
Antherus. ik sl 


Anno Chriſti 


241. 





24. Keiſer haffuer regeret 6. aar / 
thenne haffuer det Rad til Rom 
vdualt luge med Pupieno oc Balbino / emod 
Maximinum. Pupienus oc Balbinus bleff⸗ 
ve t hiel ſtungne til Rom aff theris eigne 
Krüger / den tid the ville ide tilſtede then⸗ 
nom att bruge theris eigen moduillie oc Ty⸗ 
ranni / Saaledes er then vnge Gordianus 
bleffuen alene Keiſer / oc haffuer ſlauget the 
Perſer tort Orient / oc indtaget atter nogre 
Steder til Ruget igen / Men den tid ate 
——— HUN —* — — giorde the 
um til Reiſere / hand lod 1 hiel ſti 
ge Gordianum. , —— 


Paa 


dkk 
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MAtbi, 


KO std ag 

—30 ig 
geküghn 
then vha: Gyy 
ble Gord 
Mte bleff Nar 
KS Tør Med ban 
NE hr MNuilag. 


rr, fa 


24l, 


tg hen 


Me rater 6, ane/ 
de Ka al dom 
mo oe Bolhno emd 
s oc Belbins bøf) 
om af thus sigte 
leicke tiſide then 
san module oc Ty 
n vng Gordisnus 
hafar flanger td 
Raget attet hade 
Ma den. HD AN 
ogx / tha gider 
hann lo I DA 





Then fierde Monarchi. 140 


Paa den tud att Gordignus vor bleffø | 
ven Keiſere / haffuer ther verit en fag møgie Tefefle | 
ſtor Eclipſis i Solen / att mand motte bruge on 
liuſſ / ſaa lenge bun varede. Ther haffue oc⸗ 
ſaa verit terremotus / oc nogre Steder for⸗ | 
(unde. | 


Anno Chriſti 247. | 
Philippas 


Fa %: 
SHilippus then 2,57 simre 
Keiſer regerede 5. aar / vor fødder i dopte Aei⸗ 
Arabia / oc haffde lenge verit cen fre, 
gyffuitʒmand / thenne haffuer ocſaa giort fin 

føn til Keiſere lige med ſeg. Decius lod ſtinge 
thennom bode 1 briel/&Sagdent mord haffue i 
the Keiſere bedreffuit offuer huor anden / att — 
thett er ſtor ynck oc mogit forſkreckeligt att 
leſe / huorledes Gud haffuer fag rumoret ag 
ebland the mechtige Herrer. 4 


Anno und 4.192, 9 
Anno Chriftt 245. 9 
Anno Romæ 1000. | 


Zer ſettes det førfte tuſind aar effter 
att Rom vor bygt / wti dette aar haffuer | 
snand hollet ludos ſeculares til Rom med | 
ſtor Pompa oc triumph. 

Effter Anthero vor then 19. Paffue 


abianus / om hannom ſkriffuer mand / aft 
S uij han 





4 
—1& 
10 1 
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g 


ben fierde Monarchi. 


Sattanos han haffuer døbt den Keiſer Philippum / oc 
—— —* — ———— vere then førfte ebland the 
— ER SM haffue anammet then Chriſte⸗ 


Anno Chriſti 253. 


Ecius then 2,6. 
D 


Decius 





Reiſer/ regerede 2, aar / vor en viiſſ 
Sørfte oc berønspter Eriiger / hand 
giorde oc fin føn tu Keiſere lige med feg/ oc 
bleffue bode flagire 1 biel aff the Gotbis / 
huilcke tha vore indfalne £ Thraciam/ oc 
Øl haffde ſuden vendt ſeg emod Suugeren. Øc 
— endoch att the Romiſke haffue oc nogit til⸗ 
focen hafft att giøre med the Gothis/ vil ieg 
thorum. doch her forſt ſette begyndelſen til den Hi⸗ 
ſtoria Gotthorum/ Sordt att the haffue her 
verit møgit ſtercke / ved ;. find hundret tu⸗ 
find Mand / oc haffue giort mechtige gernin⸗ 
— ger oc offueruunde Decium / ſom vor en rett 
om rer meldt oc veldig Kugsman / Men Gud ſtra⸗ 
Guds ffede hannom derfore att band haffuer for⸗ 
beffs, fuldt the Chriftne/ Fordi hand lod thiel (lg 
oc martyrizere den Paffue Fablanum / oc 
Cyprianus Cyprianum wdi Aphrica / oc mange hellige 
Martyr oc Mend. Herfore ville nu Gud / att the Gotbr 
Sabianus. oc andre fremmede folde ſkulle forftøre oc 
attſkillie thet gantzſte Romiſke Riige / for 
then ſtore blotftørtning ſkyld font den tud 
ſkede offuer the Chriſtne / oc ſaadant haffuer 
Sybilla 
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MAtbi, 


. ſſte eblbnd the 
kt then Chk; 


in lige moſcs 
af In Gothis 
let Cbradan) y 
wd synge, ÅL 
affieoc noge til 
RGccht / vilteg 
mellen ml den Hi⸗ 
Vist heheſehe 
5, ſind hunde tu/ 
at mechuge gunn 
um / ſom vore edtt 
zun / Men God ſtt⸗ 
t hand hafier for) 
x han) ho ibid fb 
je Fohtznum | 
"oc mange helle 
znd / at the Got 
E fulde ſaſe 
zonſte llger 
ſyh ſon Dart" 

(| l| 


"TA 


Then fierde Monarchi. 141 


Sybillg ſpodt tilforn / Ocſaa er oſſ dette 
—— * Apocalipſi til kiende giffuit. 


Effter Fabiano vor then 20. Paffue i 
— hand haffuer fordvømpt der Ket⸗ —— 
teri Nouati / ſom lerde wretteligen om Peni⸗ er for» 
tentz oc Bod / Att om nogen Chriſten fiple-t dẽmpt. 
ſynden effter doben / tha kunde han icke bliffe 
ue ſalig eller rette ſeg igen / oc haffuer met 
ſaadan wret lerdom bedraget mange Men⸗ 
niſke oc kommet thennomi fortuilelſ e / oc at⸗ 
ilde then hellige Kirckes enighedt. 


Anno Chriſti 255. 
> Keiſer / haffuer regeret 2, gar / 
SST lige med fin føn Voluſiano / Fordi 
att ſtrax Decius vor ſlagen / haffue the kru⸗ 
ve vdualt thenne Gallum til Keiſeren/ oc 
ſelffue ſtunge the hannom fiiden i hiel oc 
hans føn med hannom. 
Effter Cornelio vor then 21, Paffue 


Lucius. 
Anno Chriſti 25 '7e 





— ArERianus the — 


8 Keiſer regerede 6. aar / bleff 
Rldpualt til Reiſere — —* Sne 

J adtfeſtet a— e 
folck i Offuerlanden oc — Mat 


O"ibfus 


Ibius Gallus then 2.12. 
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Then fierde Monarchi. 


ER Romiſke rødt / fordi band vor een rett eddel 






























lige med fin Sader/ oc der eFrer 1 

aar / ſüden at hanſſ Søder bleff —— 
vor msgit lerdt / oc haffuer doch gerne pan⸗ 
cketeret oc tinge achtet ſitt Regimente / Der⸗ 
fore haffuer dett Riige forloret mande $ 215 
wtt hanſſ tud / Deſſemellom vor der cen HØ 

vitzmand / hoſſ dett Krugsfolck Tyſtland 
ved naffn Poſthumus / hand regerede ſaa vel 
t fit Regimente / at de Kruger gliorde hønom 
til Keiſere / Men den tud Ogltenus forſkicke⸗ 
de ett tal Fold emod Poſthumum / dg oprei⸗ 
ſte poſthumus de -Srander oc andre Folck 
emod Galtenum. Aff denne orſage ere de 
Srander førfte tud opreiſte / Sordit at endoch 
Poſthumus bleff ſuden ĩ big! ſtungen med 
forre⸗ 


E —— — 
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—* Romere oc haffde vel hollet ſeg i Tyſkland * 

rer Perfas O€ beuiſt der ſtor mandom / pag dett ſuſte mat 

rum - cen haffuer den Koning perſarum Sapores fon Der ff 

AMT get hannom oc hollet i ſtor treldom / Fordi 9— 

md, Fmme Roning vor een ſtoit oc homodig — 

Barbarus /. Saa att den fongede Kelfere huol 

noaotte neder ligge paa Jorden for hannom n/a 

oc vere. hans fode ſtamel / oc naar hand ville mike/' 

| ſtige til fin heſt / daa ſtod Sapores pas hanſſ vedige 
VGA Bdenatus Xsge / Men Sapores bleff atter fraffet aff EN 
Odenato den Romiſke Hoffuitzmand. hy: 
KIER Galienus. | ; ss 
VÆR g ; É Oſſo 
ba Alienus Valeriai 
An ſon den 29. Ketfere/ haffuer regerer | 





ftom 
ocſaa( 
dett En 
valt ber 


Mage 
ren de 

Ocſa 
Fe ind 
haffu 
Men 

eder 


ER 









ti, 
eenrett ddel 
Rg Ty 
PAS det fig 
, APOr es ſon 
Dom / Fay 
toc homodg 
DE Kelſut 
Hi for hannon 
at hand vill 
Susse hanſ 


heraf 
Ndnoh. 


Aalto 
hofuer regeret 
xdeifftettig. 
SF fonden hand 
LNG OM pan 
regimente De 
Koret mande AA 
vor der sn shøf 
ofoldiſtlend 
regarde fa vd 
væ gotde hnon 
leyus forftide 
mum / da oyu⸗ 
e andre fol 
ne orſage ere 
hordiat endod 
— re 

* 


nm? 


from dygdelighedt ſkyldt / Derfore haffuer 


Then fierde Monarchi. 142 Hi 


forredert / da ere de Francker doch bleffnei sål, 
deris rÿſtning / Som jeg vil ythermere filge * 
her effter naar jeg kommer til Carolũ. Men non ere 
dette haffuer jeg ber korteligen til kende giff⸗ Farre tad 
uit / att huor lefere ſkulle mercke / Naar oc iſie emod 
huorledes dett haffuer ſeg førfte tiid begiff⸗ NAomt⸗ 
uit/Yt de Francker ſette ſeg op emod de Ros!" 
mifke / oc att de her wtaff ere ſüden bleffne 
veidige i Tyſkeland oc Gallia. Alt ſaale⸗ 
des haffue nu forſt de Gotthi begynt att 
forføre dett Romiſke Riige / der neſt de i 
Srander oc fiiden mange flere Landſtab / ' 
Gcfaa haffue de perfæ i Orient giort dett i 
Ruge ftor ſkade. 
Anno Chriſti 


KOS CS 899459 El Mt & Sfanius HUK 
Y AvBlus audiu audruse 
den z30. KReiſere / regerede 2. aar / den⸗ 

ne er hogligen prufer for alle honde 





ocſaa Galienns for eend hand dyde/oc ſuden Ma 

dert krugs Sold / oc dett Romiſke røde vd⸗ 
ugle hannom til Keiſere / Hand haffuer giort 
sange ſtore ſtaug med de Sothisi Hunge⸗ 
tern oc UJacedonig / oc altiid vundet ſeiger / 
Ocſaa haffuer band flaget de Tyſke ſom vo⸗ 
re indfaldne til Italien / Item / Egyptum 
baffuer band tuinget til vnderdanighedt. 
ten Gud haffuer icke lenge vndt de Romi⸗ 
ſke denne høge oc lofflige Keifere / fordi att 
dett Rige ſkalle daa nogit falle / Doch mede 

bø 
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Then fierde Monarchi. 
atter opkommet igen oc haffuer ſeg mogit vod / de 
forbedret formedelſt Claudium oc 3. eller 4. hand de 
Keiſere efter hannom / AF denne Claudij nedet b 
ſlecht er Conſtantinus magnus fodder / Huil⸗ ander: 
cket jeg vil ber effter til kende giffue. pet ' 
Lands | 
Cucius Valerianus haffuer lader martirize⸗ hafuete 
Martyr. re den Paffue Lucium / effter hannom bleff 
der 22, Paffue Stephanus / den førfte aff det 8 
| naffn. | UI 
tg 
Effter Stephano bleff den 25. Paffue 
Kyftus / den andre aff dette naffn. Ærter 
MAR Xyjto vor den 24. Paffue Dionyſius. K 
HH il Anno Chriſtt — 9 
gi RH Hurelia — 
HU uus. VW | 
(hl j Brelianus den 33. om 
ÅR 9 Reiſere / haffuer regeret 5. aar⸗ẽ. mos SON 
ÅL HARD nad / Hand er for fin ſtore mandom fg 
Uld fj | ſkyld / aff Claudio wdualt til Keiſere / oc haff⸗ gffutn 
HEN RR uer de Francker hart flaget hoſſ Mentz / der Gort der 
—0— | neſt de Sothos wor Illyrico / oc ſuden den moaſche 
KHR Zenobia Koninginde Zenobiam wit Orient / huilcken wetled 
FI | li kcgipinde , dag haffde emod all quinde øre førdt mange ** 
900 ſtore Krug mod de Romiſke / fon cen veldig tt vp 
9 | 1 Heldinde —* 
ikk and er oc møgit priſet oc loffuit her Heee 
| fore / att hand hislt ett ſtrengt Regimente / ve ftyd 
o tucht ebland fir krugs Folck. Der vor cen ke løg 
Kriuger ſom haffde beleget fin verdinde med Peet / 
vold / filer 
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ſn ſtote mandon 
i Raifere/ochef) 
hof Not / da 
co / x ſiden det 


Ord builder | 


an ferdt mang 
/ſomeen vih 


ſet oe hoffolk " 
ngt Regmin 
M. Dent 


sn HED 
d merne I 
| —PL 


Then fierde Monarchi. 143 


vold / da ſodant kom for Aurelianũ ſtraffede 

hand den Landsknecht i fag mode / Hand lod Aurelia⸗ 
neder bøge tuende trer / oc bandt den quinde —— 
ſkendere der emellom / ſüden lod hand de trer ginicut f 
atter opſpringe / att partere oc flecke den ner de krii⸗ 
CLandsknecht iſtycker / Thenne Aurelianus ger, 
haffuer oc hordelige forfuldt de Chriſtne. 


Om de Kettere Mas 


nicheis. 
Trax effter att Euangeli⸗ 


um vor vdprediget / ere der ocſaa 

bliffne Secter oc Kettere form haff⸗ 

ue giort wenighedt ebland the 

Chriſtne. Men jeg haffuer ide her villet Ingẽ ting 

opregne alle vildfarelfe oc Secter / Men the * ſtade⸗ 
æn . — ge ere end 

aller ſtoͤrſte Ketterij / huilcke ſom haffue for⸗ Z evig 

giffuit mange ftore Land med deris gifft / oc 

giort dennom oprørife / Att mand ſaaledes 

møg ſehe / huor ſkadelig een ting att falſt oc 





wret lerdom er / oc huorledes arr alle Retter 


re ere oprosriſke / oc betencke intett andet / end 
att vdſpre oc beſkytte deris vildfarelſe med 
oprør/ Fordi att deris meſtere dieffuelen er 
bode een løgnere oc ven mordere / Deſſe tuen⸗ 
de ſtycke beuiſe ſeg ialle Kettere / bode att de Tuende 
lere lsggen / oc opued'e mord formedelſt deris vine € baff 
oprør / oc anrichte ſaaledes om vendelfe oc Pi alle Ar 
forftørring 1 alle Regimente. å 

Paa 
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Then fierde Monarchi. 


Tlye Reue Paa den tud Aureliani ere the Kettere 
då — Manche: opkomne / oc theris Meſtere Ma⸗ 
* hes vor aff Perſia / oc haffuer vdſprett fin 
giſtt om kring Arabia / oc ther neſt offuer 
Aphrica / oc haffuer fongit fag mange snø 

hengere til ſeg / Att møn fher Ketteri haff⸗ 

| ver ide Funder fordempe i 200. sår. The⸗ 

aA beris fals ris hoffutt lerdom vor / att der ere tuende 
ſke lerdorr Guder till / en god oc en ond lige euig / ber 
haffuer menniſkelige fornufft ville vere Me⸗ 
ſtere oc mente / effterdi att Sud er god / oc 
vet onde er doch ſaa ſterckt ocſaa mechtigt 
ſom thet gode/ fag ma ther oc vere cen beg 
fønderlig Gud / ſom haffuer thet onde att 
beſtaffe / lige mechtig med then andre. Her 
for wthan haffue the ocſaa hafft mange an⸗ 
ore vildfarelſe / The lerde att Chriſtus vor 
ide Gud / ocville icke anamme Apoſtlernes 
ſtrifft / Men dichtede dennom ſelffue beſyn⸗ 
derlig ſkrifft / huilcken the kallede Euangeli⸗ 
um Chriſtt / Ocſaa berømmede the ſeg aff 
fonderiig abenbarelſe / od ſagde / at the gaffue 
then hellig Aand / oc haffde der til anrich⸗ 
tet mange Ceremonier / oc fønderlig foo 
oc echteſt ab forbudet / ſaaledes att foruerff⸗ 
ue then hellig Aand / the haffue ocſaa for⸗ 
achtet Verſſelig Regimente / oc lerde 7 Att 
Echteſtab oc Verſelig Regimente vore ſkab⸗ 
te aff then onde Gud/ oc icke aff then gode 
Gud. Wit vor tud vor Thomas Mynter 
wet Dyringen aldeles fallen 1 thenne vufa⸗ 
relſe. Anno 


Thomas 
Moneta⸗ 
rius. 


- 
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Arch, 
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erethe Åtte 
WMeſtete o 
voſpten (in 
thet neſt offyg 
Ra Mange I 
A Ketterl fi 
200, aar. Thy 
IT DGE dte tuen 
AV Uge euig / hr 
vlleveteh 
AGude 70) 9 
dt ele midt 
EF OC Vere cen by 
ver thet onde åt 
then andre, Øg 
haf mange an⸗ 
stt (huſtus vor 
me Spots 
LEMOND 
kalide Lunge 
mider fg sf 
sgde/artbegofr 


Ea Jet 
Fe datl ØRET 


x ſewalg ſph 


…- AA ” pri 
(065 30 roret 


Feaff then do) 
Thongs Nypnu 
mt hen, tilt 

— 


Then fierde Monarchi. 144 
Anno Chriſti 280. 


ACitus then 32,7 


W 


— Keifer / regerede S. Monsder. 





RObus then 33 Probus. 


Keiſer regerede 0. aar 4. Monader / 

19) thenne haffuer oc verit cen aff the 
loffligeſte Forſter / vdualt aff thet Kruügs⸗ 

folck / oc ſtadfeſtet aff Radet / hand haffuer 

beſkicket frud offuer alt Tyſtland / oc offuer⸗ Her beneff 
uundet the Francker oc Dyringer / oc talt nes forf 
mand førft om Dyringen her ithenne Kei⸗ Thuringia 
ſers Biſtoria. 


Effter Dioniſio bleff then 25. Paffue 
Foelix. 

Effter Foelice vor thenne 26. Paffue 
Eutichtanus. 

Effter Eutichiano bleff then 27. Pa⸗ 
ffue Csius. 


Anno Chriſti 28%, 


*Arus then 34. Kei⸗ 


fer / regerede 2. gar / oc giorde fine 
førnet Numerianum oc Carinum til 
Keiſere lige med ſeg / ebland huilcke Nume⸗ 
rianus vor from oc msogit lerd / Men Cari⸗ 
nus por en anden Nero. Auno 





Carus, 
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Then fierde Monarchi. 
Anno Chriſti 288. 


SS, CRY | 
Dit Jocletianus then 
anus ville Be ) "mn | * 
Ødelagt 35. Reiſer / regerede 1 20. aar / 
Chriſten £ Thenne vor en aluorlig vuſſ Fer⸗ 


dommen. ſte / oc haffuer giort mange lofflige giernin⸗ 


ger / oc atter indtaget Egypten / Men the 

| Thriſtne haffuer hand hordeligen forfuldt / 

Fordi hand haffde i finde / att ville kom⸗ 
—4 | n . Ca JN RER gs 

HINA met thet Riige til fin gamble ſkick oc veſen / 


han giorde allting effter ſin eigen fornufft / 
therfore kunde ban icke lude attſkillige Res 
ligion / Oc effterdi hand befandt / att ſaadan 
ſtor Regimente kunde icke regeres aff een 
i Heere alene / oc effterdi offte vor ſkedt til⸗ 
| forn/ att mange haffde thennom felffue op⸗ 
| ſett oc giort til Keiſere / Saa vdualde hand 
ſelff Maximianum att ſrulle vere Keiſer i 
HA Maximia⸗ iige macht med hannom / thenne Maximia⸗ 
HK sake: nus førde Friig 1 GSallia / Deſſe tuende ſom 
i 9 haffde luge macht kalledes tha Auguſtt / Oc 
flg | ſiiden haffue deffe Auguſti vdualt andre too 
| 


ko me 


— 


XX 
— —— — — 
⸗ 


d 


ril ſeg / doch ide med lige macht / Men litø 

gemt ſom fucceffores / thennom kallede 

man icke Auguſtos / men Cœſares. Diocle⸗ 

Salerius, tlanus vduglde Galerium. Maximlanus / 
MM HA MR Conftancis Conſtantium / oc fiden ere theſſe truende 
43508 us. Auguſtt affuigede fraa Riiget / oc haffue at⸗ 

| ter giffurt ſeg til ett roligt leffnet / Men 

WMaximianus haffde gerne verit i Regimen⸗ 

tet igen 


⁊ 


— —— 
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4 


Å 


1 


lofflige 2 
efter die 
am oc Ty 
Frne 
uunde 
ktyld / T 
vd met 
høve Ty 
thablef 


Gsl 























ib, 
284, 


* 


fn 


12. out / 
ugvuſſ Får 
Flyes mi NE NTTIT 
uge glernih⸗ 
i Men th 
kla 
tulle kom⸗ 
364 As — 593 
LICK veſeh / 
magnum 
x aullarbe 
onot /at da 
tegetes 9 pen 
x vor edt fils 
Nom ſefüe op⸗ 
SYES URNE 
ulve Kelal 


thenne aum⸗ 


Dele mede 
the dugoftt 7 
vporeb andre IN 
mot / jan 
chewon kalld 
(aſeres. DW 
 Heemsne 


Then fierde Monarchi. 145 


tet igen / paa det hand kunde ſaaledes haff⸗ 

ue giort fin føn Maxentius til Reiſere / For 

thenne fag ſtyld lod hans Dotters Man | 
Conftantius ſtinge Maximianum i hiel. Alt⸗ 7830 rin 5 
ſaa pleger ther att gonge/ Naar ett Riige 

ſkal nederfalle / ſaa bliffuer ther oprør oc w⸗ i 
enighedt indbyrdes / ligeruiſt ſom wi møg 

ber ſehe / Dioclecianus leffde ſaaledes I man⸗ 

ge aar / in vita priuata. Paa det ſüſte haff⸗ | 
uer ban ſtunget ſeg ſelff 1 hiel / den tiid band 
befrødtede ſeg for Licinio oc Conſtantino 
ſom haffde hannom miſtenckt / att hand ſtul⸗ | 
le villet hielpe Maxencio theris Fiende til 
Ruget. 


Anno Chriſti 308. 


Onſtantius then 306 Er 
Galerius. gt 
Keiſer haffuer regeret lige met Gale⸗ 40 
rio Maixmino / oc haffue bode verit 6 
lofflige Keiſere. Conſtantius regerede 4. aar HDR 
effrer Diocletiano oc haffuer indehafft Galli⸗ ha") 
am oc Tyſkland / oc ther wti hollet frud. The 
Francker oc Alemanos haffuer hand offuer⸗ 
uundet / oc ſaaledes er nu Tyſtland att⸗ Huilde the 
ſkyld / The Francker haffue beſüdet den part rue Srans 
vd met Rinftrømmen, Alemani kalles the der ere / oe | 
høye Tyſke / Conſtantius døde i Engeland / — 
thø bleff hans Søn Conſtantinus Keiſer. Aemani. " 


Galerius giorde ENDE Succeſſores / 


TIN 
Seuerum 11 


ul: 
10 
Å 
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Eben fierde Monarchi. 


Seuerum oc Maximianũ then yngſte / Men 
imedel tud begynte Maxentius til Rom att 

giffue ſeg vd for Keiſer / Thenne Maxentius 
lod omkõme Seuerum. Maximianus døde/ 
oc giorde til forn Licinium til Reiſer. 


Anno Chriſti 312, 


—— C ORfiantinus then 


37. KReiſer / regerede 30. aar / Thenne 

haffuer atter beſticket der Riige til 

friid oc rolighed / Fordi att den tud Maxen⸗ 

tius brugede ſag mange forgruelige Tyran⸗ 

nij til Rom / tha bleff Conſtantinus kaͤllet / 

hand offueruandt Maxentium / oc Maxenti⸗ 

Maxentius us bleff drucknet i Tybern / den tud hand 
ne — — flyde / oc fick ſin rette løn for fir Tyrannit 
Tyranni, hand haffde bruger bode emod the Chriſtne 
beſonderligen ocſaa emod andre / Saaledes 
regerede Conſtantinus oc Licinius een tud 
long met huor anden i god enighedt / oc 
Conſtantinus gaff Licinio fin Soſter / Men 
iſaadan ſtor Regimente begiffue ſeg offre 
mange fager / om huilcke tuende Regenter 
kunde feg ide vel forlige / Mand ſkriffuer att 
Conſtantinus bleff wenſſmed Licinio herfo⸗ 
re / att Licinius forfulde the Chriſtne / oc han 
art GE lod hannom offre bede oc formane att ban 
ftantinus ſtulle thet offuergiffue / paa det ſüſte motte 
oc Licinis Conſtantinus med kriig offueruinde Licini⸗ 
us bleffye um / oc lod hannom doch beholle liffuit / med 
wenſſ. flig 


år faden 





— an 
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312, 


is tr 


30, aat / Than 
an de Mur il 
den etid han⸗ 
cgtuelge Trav 
dentinus Fall 
um / oc Narent⸗ 

den tud hand 
for (ir Ttonni 
mtr 
de] SNG 
Lanu enn PD 
(od amigpede/ & 
ſn åt fe 
beau fag ofte 
rende Kegentet 
Ton foffoet et 
udg icinio he⸗ 
Chriſtne / ch⸗ 
ormane all åt 
der fee 
fuctunde * 
she É: 


i 


Then fierde Monarchi. 146, 


flilg vilkor / Art Licinius ſkulle aff trede fraa 
Regimentet oc leffue vitam priuatam / Saa⸗ 

ledes haffuer nu Conſtantinus ſüden regeret 

alene / oc loffligen beſkicket det Rüge alle veg gonfauti⸗ 
ne med frud oc god ſkick oc ordinantz. Then⸗ nus then 
ne vor then førfte Chriſtelige Keiſer / oc for forfte Chri 
wthan tuil haffuer hand verit gen rett Chris ſtelige Zei 
ften/ Sordi hand haffuer thet hellige Euan⸗ ſert˖ 
gelium alttſaa herligen erhet / Att han lod 

altud obenbarligen føre. for ſeg en Euangelij 

Bog / til en obenbarlig bekiendelſe om hans 
Chriſtelige tro. Itẽ han haffuer befalet med 

fin bekoſining att vdſtriffue Bibelen / oc lod 

ſtrax forſticke ſamme Bibel til alle Land / 

Item band haffuer thet hellige oc nottelige — * 
Concilium til Nicena ladet holle / oc faaledes N —* 
vel beſkicket then hellige Kircke 1 ſin tud til 0 forſen⸗ 
frud oc enighedt / Ja dette er en ret Chriſte⸗ de til alle 
lig Keiſers rette gierning oc embede / oc bør Land. 
følt mehre att loffues end att hand haffde 
giffuit Paffuen ſtore gaffuer / End doch att 
dette er ocſaa vel loffligt / Att giffue Ele⸗ 
moſinas til att vnderholle lerdomme oc Rix⸗ 
dens Tienere / Men att Conſtantinus ſkulle 
haffue (bende Paffuen det halffue Keiſer⸗ 
dømme oc Rom / ſom mange Fabulere oc ſii⸗ 
ge/ ther finder man ingen ſtetz mogre var⸗ 
hafftige Hiſtorier. 

Den Stad Conſtantipolis er opbygt Conſtantk⸗ 
aff thenne Reiſer / oc bleff ſaaledes kallet uopolis. 
effter hannom / doch haffuer der til forn ve⸗ 

CT 1 tit pag 


Micenuui. 
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Then fierde Monarchi. 


tit pas ſamme ort cen anden berømpter 

. Stød / med naffn Byzancium / Saaledes 

haffuer nu den Keiſerlige hoff verit ſinden til 

Conſtantinopoli / lugeruiſt ſom the Hiſtorier 

ſkulle ber effter til kiende giffue. 

Men effterdt att thenne Keiſer haffuer 

Oc verit en aff the rette høgefte Helder oc He 

tos / huilcke Gud haffuer ſonderligen begaff⸗ 

uit med høg oc ſtor dygdelighedt / vil ieg ber 

| J effter ſette hans ſlecht oc akõme / wti huilcket 

Ud vi kunde febe / att Gud giffuer ſaadan bøg 
| dygdelighedt t bøge ſlechter befønderligen. 

| Then aller loff ligeſte Keiſer Claudius 

& My haffde truende Brødre / Quintilium oc Criſ⸗ 

UN Ht pum / Thenne Criſpi Dotter Claudia bleff 

——— giffuen then Edel Førfte Eutropio / deſſe ere 


Bizãcium 


mi affrom⸗ Ven førfte ſtamme til den ſlecht Conſtantini. 


JAH El: * Eutropius een for⸗ Claudia / ſom vor 
—4 9 nemligſter Forſte Keiſers Claudij 
Fe til Rom. Broder Dotter. 
UNE MR Conſtantius then Keiſer haff⸗ 
i [ 9 ner hafft. 
LMR Helenam / Theodoram / ſom vor 
tilt il bindes føn vor. Maximliani ſteffdot⸗ 
| LANE Conftantinus Mag⸗ ter bindes føn vore 
LL NNE nus / hãs Huſtru Fau⸗ Conſtantius / 
| ſta / vor Maximtani hans fønner vor. 


| Dotter / theris fønner Gallus oc 
HH vor / Cõſtantius / Con⸗ Julianus. 
ſtantinus oc Conſtans. Om 


* 


— —— — . 
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chi, 


* 
NM tdeg 
vent finn 
nthe Sstfvg 
ffue. 
RJZaſſer hafn 
te fjeldet ork 
decligen bogs; 
Wod vil isghg 
SOM Ott hule 
Guo fasan hg 
br beføndetligan, 
"Betfer Coyus 
urilum oc Cul 
ur Cleudie ble 
utropio/ deſſe ere 
tot (onſtentin 
Clxonts) ſon vor 
Zaſas Cd 
Binder Dottit, 


Beſthuſ 


roder ſom ve 
rnuni ſteffdo 
inde fn von 
onſtantius/ 
hans (ømme vt: 
Gallus & 


—* 


Then fierde Monarchi. 14> 
Omthen Kettere Ario. 


NAa den tiid Conſtantini⸗ 
haffuer Arius leffuit / hand vor een 
Lector t Ægypten til Alexandria / 
oc haffuer anrichtet een forgruelig 
wenighedt / oc forderffuelfe i then hellige 
Kirde formedelſt fin vildfarelfe oc Ketteri / 





Hand lerde att Chriftus var ide varhaffti⸗ el ler⸗ 
ger oc naturliger Gud / Men huorledes att 20, * 


band fmødede dette / vore ber for langt att 
fortelge. Thenne gifft haffuer verit ſaa tack⸗ 
nemmelich for Verden / att the lerdeſte Bi⸗ 
ſcoper oc nogit neher then gantzſke Orient / 
oc mange fold wti Occident haffue fallet i 
ſamme vildfarelſe / Men tuende fromme Bi⸗ 
ſcoper haffue hordeligen ſtondet ther emod / 


Retteri. 


Sørft Alexander / hand foruerffuede aff Con⸗ Alexander 
ſtantino / att thet Concilium til Ricena bleff Epiſcopue⸗ 


forſamlet oc hollet / wti huilcket Arij lerdom 
bleff fordempt / Derfore affſette oc foriage⸗ 
de Conſtantinus Arium / Men effter Con⸗ 
ſtantini ded / vor ther en Preſt hof Cons 
ſtantio / oc vor bøgr i hans rad / thenne 


kalle oc indſette Arium / her wtaff bleff atter 
den ild optend igen / oc Keiſer Conſtanti⸗ 
us fiold ocſaa i ſamme vildfarelſe / Men 
paa den tud — * haffde ——— 
neret og beſtellet cen Diſputatio emellom 

i .: Cc ii Alexan⸗ 
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— 
er ———— —— 


Conſtanti⸗ 


us bleff 
Aetteriſp. 


Arij 3987 
vor rett 
Guds 
neffn. 


Athanaſi⸗ 
us bleff for 
jaget aff 
Ægypten 
til Trier. 


Then fierde Monarchi. 


Alexandro oc Ario / bleff Alexander ligendes 
iRKircken om natten / oc bad inderligen med 
Gudelig bøn / att Gud ville ſtyre denne A⸗ 

rio / Tha nu om morgenen tuden vor kom⸗ 
men att de fFulle bode komme til ſammenſſ 
oc Arius vor paa vegen att gonge til dett 
auditorium / fick hand ondt i ſin bug oc bege⸗ 
rede att komme paa ett møg / den fiid mand 
haffde førdt hannom dudt / Døde Arrius 
haſteligen pag maget / Saadant vor dett 
endelygt Arij / Men doch fick dett Ketterij 
ingen ende her med / fordi Arij anhengere 
beſorgede dennom oc dreffue den handel faſt 
hefftigere / Da nu Alexander vor ocſga doeedt / 

begynte Athanaſius att ſette ſeg emod de 
Arianos / thenne Athanaſium foriagede 
Conſtantius ſaa hand motte fly aff Egypten 
til den Stad Trier i Tyſkland / Ja ſandeligen 
dette vor een lang reiſſe / oc hand motte en⸗ 
doch vere himmeligen i Trier (oc torde ide 
vere jeg bekendt) ocvorderis. gør. Witi 
medel tud haffuer dere Ketterij vdſpredt 
ſeg offuer den gantzſke Orient / Saa att mehr 
end halff parten aff Chriſtenheden vor daa 
cen titd long Arianiſk vorden / oc her wtaff 
ere ſuden mange flere Secter opkomne / Oc 
endoch att mand haffuer fortilget dett naffn 

Arianorum wti mange Concilis. Saa er 

doch ſamme Ketterij offte opkomnet igen 

vnder andre naffn / Sag att mand dø kunde 

finde mange Secter wti ven Stad / oc det ene 


partij 


Be 
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Then fierde Monarchi. 148 


parti forfulde dett andre / oc fiølle huor an⸗ 
den offuer i Kircken oc ſlouge mange Folcki 
hiel / Tha haffuer Chriſtenheden hafft cen 
ynckelig ſtick wtaff huilcket de hedninger 
motte mogit forarge ſeg / der haffuer ocſaa 
mange menniſker fallet til bage frøg Chris 
ſtendommen for denne ſag ffyld oc bliffue 
Hedninger igen/ ligeruiſt ſom Keiſer Julia⸗ 
nus giorde / Wti denne wentghedt ebland de 
Chriſtne / er paa dett ſiſte Mahomet kom⸗ 
men / hannom haffuer Arrius giffuit orføge/ 


Mahomes 


Oc vor denne for gruelige AntiChriſti forlig Arius vor 


bere / Fordi att den tiid Folder vor i ſodann 
ſtor vildfarelſe forbiſtredt / Da kom Maho⸗ 
met oc fandt paa dett tredie / ſom ſyntes att 
vere ſaare fornumſteligt / oc hand aff ſtillede 
De diſputationes / dette befiøld alle mand 
vel / Om huilcket jeg vil ythermehre tale her 
effter / Dette er nu nock ſagt om Ario oc an⸗ 
dre ſaadanne Ketterij / Huilcke jeg haffuer nu 
ber fore beregner / Att mand ſaaledes ſkal 
ber med betencke / huilcken ſtor ſkade / mord / 
oprør oc fordreffuelſe altid pleger att kom⸗ 
me aff Ketterij / bode i det aandelige oc ver⸗ 
flige regimente. 
Effter Caio bleff den 28. Paffue Mar⸗ 
cellinus. 
Effter Marcellino vor den 29. Pa⸗ 
ffue Marcellus. 
Effter Marcello bleff den 30, Paffue 


Euſebius. Xl 
ig Effter 
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J Then fierde Monarchi. 

Effter Euſebio vor den zi. Paffue Mel⸗ 
ctades. 

Effter Melciade bleff den 32. Paffue Syl 
ueſter. 

Effter Sylueſtro vor den 33. Paffue 
Warcus. 


cometa. Sør Conſtantint doed / haffuer mand 

ſehet een ſtor Comet ſkinendes i nogre mo⸗ 

i, nader / Huilcken dø haffuer betydet de ynder 

AR litge kriig oc oprør/fom ere fede effter Con⸗ 
0 ſtantini affgong. 

Anno Chriſti 342. 

90 Conſtanti⸗ 

BE me ¶ ONStantinus den 
9 de til fans Ng 35. Reiſere / regerede 24. aar / Men 
MA nens , Conſtantinus hanſſ Fader haffde ſaa⸗ 
LEAR ledes ordineret det Riige/ att de brødre ſtul⸗ 


Hit le regere alle tre / Conſtantinus i Gallig/ Hi⸗ 
| ſpania oc Tyſkland. Conſtantius 1 Orient / 
Conſtans i Italia oc Illyrico / Men den vn⸗ 
ge Conſtantinus ville icke lade ſeg nøge / 
wtan hand haffde bleffuit allene Herre / oc 
hãd drog ind i Italien emod ſin Broder Con 
ſtans / oc fortrøftede ſeg paa fin ſtore macht 
HH fordi hand haffde dett befte Krügsfolck / 
É 9 Denne hanſſ moduillighedt ville icke Gud 
at haffue wſtraffet / Derfore bleff ſamme Cons 
Vltionis ſtantinus ſtrax i hiel ſſagen. Saaledes bleff 
tsemplyum. Conſtans Herre i den gantzſke Occident / oc 
regerede vel / Men hand haffde een vᷣoffuus⸗ 

man 


SF 


— — 
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| ! 
Ny, Then fierde Monarchi. 149 J 


Pa tip mand Magnentium til Augſpurg / oc hanſſ | 
SEE lüff haffde Conſtans nogen tud reddet til⸗ eee, 3 
» Pat forn / denne Magnentius ſtack fin eigẽ from⸗ meus. 
* me Herre ihiel / oc giorde ſeg til Keiſere / oc 
133, pefſe drog ſuden emod Conſtantium. 
| Conſtantius giorde fin frende Gallum 
nfft mand til Keiſere i Orient oc ford emod denne op⸗ 
irogte mo⸗ rsoriſke oc ſlaug hannom til bøge igen / Oc da 
Meynd⸗ ſtede ſaa ſtort ett mord / att mand ſchriffuer / ft 
Krat Com att for dette flag ſkyld / tø bleff dett Ruge en Hull 
lang tud ſaa møgit forſchmechtet / att dett lit 
VA kunde ide ſuden komme ſeg tilt lang tud / oc Al 


HET 


| haffuer da forlorer der befte Krugsfolck / ſaa 
HHD mand baffuer ide i lang tid fundet giort £ 
—BEF | De Barbaris nogen modſtand. Effter dette —— | J 
Moent / Men ſtore ſlaug haffuer den byſſuicht Magnen⸗ Jer bej TÅ, 
ii j ' ' J É g ſelff⸗ HULK 
de haſſde ſa⸗ tius ſtunget ſeg ſelff i hiel / Saaledes haffuer 9 
athen fht Gud heffnet dett mord ſom hand giorde HA 


mild —— emsod denne fromme Conftante/ fin eigen Al 
Santin (rim! Herre. kits 
re Effrer Marco bleff den 34. Paffue Jus 9 
uuss / den førfte aff dett naffn. — 
ir: IN Effter Julio vorden 35. Paffue Liber gwerlus hk" 
sav mk rius / hand bleff foriagt aff Conftantio / Her Foriager, 

fin Ge ' fore att hand idfe ville anamme den vilfarel⸗ in digt | 
— ſſe Arrj / Oci hanſſ ſted bleff Foelix indſett / iner 

— band litde de Arrianos for Keiſerens frocht 
vilde re OP id / oepaa den tud bleffue der holdene Sys 


sele MT 


: | ene < 
—W nodi til Meiland oc Arminio / ſom vore emo 
. — dett Concilio — * [ren bre — 
ghe OG om vore holdene til Meiland oc 
— Å , T v bleffue 
lb) 


4 

1 
10 11 
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—E 


Julianus 


Apo ſtata 


forforen 
Chriſten. 


Then fierde Monarchi. 


bleffue ſtrax ther effter igen forſagede oc for⸗ 
dembde / Her wtaff kand mand formercke / 
huilcken ynckelig veſen paa den tid haffuer 
verit iChriſtenheden. 


Anno Chriſti SES, 


ABlianus Apoſtata 


den 39. Reiſer regerede 2. aar effter 

X Conſtantio / Thenne vor Conſtantij 
frende oc Galli Broder / fon ieg haffuer an⸗ 
tegnet tilforn / Denne Jultanus haffuer ve⸗ 
rit ſaa lerd / att hand vor t hans vngdom 
en Lector I den Kircke til Nicomedia Su⸗ 
den haffuer hand til Athen ſtuderet in Phi⸗ 
loſophia / Men ſüden att hans Broder SGal⸗ 
lus vor 1 hiel ſtungen / tha forſkickede Cons 
ſtantius hannom fil Gallien oc Tyſkland / der 
haffuer Julianus nederlagt hoͤſſ Straſſ⸗ 
burg 30. tuſind Alemanos / det er / bøge 
Tyſke / oc derfore bleff hand vdualt Ketfere 
aff ther Krigsfolck til Straſſburg / Men 
effterdi att der vor ſaadan ſtor tuedracht 
ebland the Cbriftne/ ſaa att mande nsennie 
ſte fiølle ther fore 1 fortuilelſe / oc gaffue ſeg 


aldeles paag der ſüſte fras then Chriftelige 


troo / bleff Julianus ocføg cen Hedning oc 
Apoſteteret / Fordi hand vor vng / oc haffåe 
gerne Rethores oc Philoſophos hof feg/butl 
cke tha vore then Chriſtelige lerdom fiendø 
ſte / oc diſputerede om Gud effter menniſke⸗ 

lig for⸗ 


ø — — 
2 —ü— 
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LENNØ 


Stage Vt fay 
en HUD bofug 


& Å mn 
30), 


| FE: 

lhoſtat 
Mu aar effig 
et (onſtan 
Re hoffuer gr 
BUS hofuet vo 
GUEST 
Acomedn Gi 
nſtuderet in bh 
Hits Broder Gal) 
gocſtickede Con⸗ 
matte 
isat oſ Gueſ 
wo / dat / lg 


3 
"110 


end vouat Auſu 
Itreſbutg / o 
nen ſtot wedtach 
att menge menn 
leſ /exgeffueſt 
ʒthen Chutftelt 
sun Hedningt 
oxvng / och 
whos hof fogh 
he ledon fich 
por mm) 

hr 


Then fierde Monarchi. iso 


lig fornufft oc forſtondt / Men Julianus haff 
uer the Chriſtne ide endoch ladet i hiel ſla / —— 
men ville att ligeuel fordempe thennom med u —* 
luſt / Sag forbød han thennom att haffue ſenheden 
Scoler / att the ſkulle icke fonge lerde Mend / med liſt. 
oc mente ſaaledes / att om the icke bleffue ler⸗ 
de / tha ſkulle theris lerdom icke lenge bliffue 
ſtoendes / hand forbod ocſaa / att man ſkulle 
ide vduelge thennom til Kriiger / paa det att 
the ſkulle icke kõme fil nogit Regimente / hãd 
tog gotz oc reute fraa Kuckerne/ſpottede oc 
ſagde / hand ville hielpe the Chriſtne til Sim⸗ 
meriige oc giſre thenuom fattige / effterdi at 
Euã gelium ſüger/ Att Himmeruge hore the 
arme til / Hand haffuer oc ſkarpeligen (brio 
uit emod the Chriſtne i hans Beger / til huil⸗ 
cke Cyrillus haffuer flüteligẽ ãtuordet oc ſua 
ret / hues Bog findes end nu til pfortig eblãd 
Reuchlins Bøger oc vore nøttelig att leſſe / 
NazãZenus haffuer oc antuordet Juliano oc 
ſkriffuit emod hãnom herligen / doch icke ſaa Cyrillus. 
heffteligen ſom Cyrillus / der tud Julianus Nazanze⸗ 
begynde att anfechte Euangeliũ oc ſagde / at PE": 
thet forbiuder heffn oc ſtraff / derfore necter 
det al offrighedt oc ſtraff / for wtan huilcket 
dette menniſkelige leffnet kãd doch ingelunde 
bliffue beſtendig / Med thenne calũnia haffde 
Julianus nock at ſkaffe / Enodch at huor for⸗ 
ſtendig Chriſten kãd vel vide / at Euãgelium 
forbiuder icke thẽ heffn oc ſtraff ſom offrighe 
den bruger / Men forbiuder aleniſte thẽ —* 
uor 
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i i il; Then fierde Monarchi. 


huor ſom nogen vil heffne ſeg ſelff for wtan 





























Odd 
J 





the Kircker theris gotz oc rente igen / hand 
døde aff Febris / ſom hand fick aff hanſſ ſto⸗ 
re mødeoc arbeide. 


Anno 


4 — 
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Juste Fue dom oc ret aff øffrigheden/fom ſaadan ſtraff IR) 
feg fig. haffuer i befalning. Thenne liſtige oc for⸗ 

ſmehelige forfølgelfe giorde the Chriſtne 
møgen ſorg / Derfore giorde the almende⸗ —2 
lig Søn emod hannom alleuegne / att Gud gemed 
ville hannom ſtyre / oc thett ſkede / den tud lentino 
att Julignus drog emod the perſer / bleff devetit 
hand I hiel ſtungen paa vegen / Oc mand ogffut 
HUER Exempel ſekriffuer / att den tud hand ſaaledes lahe oc slit: 
MAA A om Buds bløde/ tog hand en hand fuld med blod oc falle fr 
Yi ik > Guss kaſtede op emod Himmelen oc ſagde / Viciſti get det 
KFN beſpouer. taudem Galileæ / Du Galileer nu haffuer du Kr 
90 ori vundet / Fordi hand kallede Chriſtum Gali⸗ cudſt 
HH att: z 12 leum. Saaledes haffuer Julianus fortient ofretil 
it HM gtt thet Rüge er bortkommet frøs then Ede tide på 
il | le Slecht Conſtantini. J— 
' i | Anno Chriſti 367. — 
—* Me te och 
RE mm SMODINtanUs then 
—J — cen Gud: 20 40. RKeiſere regerede 7. Monade —F 
00 Gud" FR e 7. Monader / tar befte 
THR froctig Thenne vor from oc en rett Chriſten | Riot 
| i fl: | Seiſere. Reiſer / oc lod igen Følle de fråme Biſcoper / 608 
[HH huilcke Conſtantius oc Julianus haffde ik 
| Ét få foriaget / oc befolde att mand ſkulle giffue gl 











ſatchl, 


ſeff forny 
m ſaaden ft 
luſtige & fy 
€ the Chrity 
ethe almen⸗ 
Kane / att 6 
iide / denth 
Npaſer / bl 
Nan! Oc man 
Nistns lahe & 
Dun bl & 
KNN 
Heer nu befyry 
e Chniſtum Gsk 
ulanus fothent 
het røg then de 


35, 


—L 


reder, onder] 
seere Cheifte 
e frome Jifope 
Julcnus Dal) 
ſond ſtolle af. 
vante igen / bt 


DEG 


td 


Then fierde Monarcbi, 151 
Anno Chriſti ses 


FAlentinianus then 


) 41, Reiſere regerede 12, aar / oc gior⸗ 

de fin Broder Valens til Keiſere lu⸗ 
ge med ſeg / Valens regerede i Orient / Va⸗ 
lentinianus drog til Øccident/ de haffue bo⸗ 
ve verit Chriſten. Valentinianus vor cen 
Hoffuitzmand tilforn vnder Juliano oc bleff 
affſett aff hannom / Fordi hand icke ville aff 





falle frøg Chriſto / Ocſaa haffde hand ſla⸗ Valeniinf⸗ 


get een Hedniſk Preſt i hans anſicht wodi anus gaff 
Kircken / Fordi hand bør hannom nogit Aff⸗ cen Hed⸗ 


sk Bil Dre 
gudiſk vand/ oc ville att band ſtulle der med én Finde 


offre til Affguderi / den tud hand flod oc vas 
rede paa Juliano / Derfore haffuer Gud at⸗ 
rer ophøffuit Valentinianum ſaa hand bleff 
Keiſere / Hand førde kriig i Tyſtland / oc off⸗ 
ueruand the Saxer oc the Buͤrgunder / ſom Srgun⸗ 
ere oc Saxer / oc vore pag den tud opdragne GSaxer. 
til Rinførømmen / oc endoch att the bleffue 

flagne pas ſamme tüd / haffue the doch at⸗ 

fer beſtercket ſeg ſuden / oc ere komne offuer 

Rin / oc haffue indtaget the Land / huilcke nu 

kalles Burgunden / ſom ieg vil ythermere ſü⸗ 

ge her effter. 


Alens regerede eff⸗ 


Arianus. 
Iter fin Broders dyd 3. aar / oc fold 
ocſaa pi dette Ketteri Arij / Derfore 
ſtraffede 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 

























4 
1 
10 11 





























J 





Then fierde Monarxrchi. 





ſtraffede hannom Gud / De Gotthi ſlouge | debon 

Exempel hannom hoſſ Conſtantinopolti / oc den tud er 

om Guds Palens gaff fluchten / oc kom til ett torp oc farede 

heffn. Sille ſime feg der rødt / dø haffue de Gottht gin 4) 

ſtunget ild der paa / oc Valens bleff der inde pueh 

fotbrendt / Süden høffue de Gotthi giort fare 

ftor ſtade for Conſtantinopel / Men den Ket haffoe: 

ferinde gaff dennom penminge/ att de ere der Fad 

| fraa dragne. rus Gi 

| Effter Liberio bleff den 40. Paffue | iGallis 

AH S. Zero⸗ Damaſus / hoff hannom vor. AUAlboga 

| pymus vor Jeronymus ſom een Notarius 8 gaſt hat 

| Jrotaniss hanſſvngdom. med fio 

—440 ane. Effter Damafo vor den 41. Paffue aflfu 

J Syricius. fram 
fl lette, 

Ut Anno Chriſti 3853. j 

i, i HF | * oa Re] * 
KN RATJAnus then 4 

J98 Gratianus 42, Keiſere / regerede effter Valen⸗ Fer 

HUSE te 6. aar / hand vor Valentiniani el⸗ af 

(tt I | ſte Søn / oc bleff giordt til Keiſere aff ſin Fa⸗ 

MA der 1 nogre gar før end hand døde / Effter ff viſpa 

LTU MER hanſſ Saders død bøffuer hand giort finn Mofus 

0 | yngſte Broder Valentinianum til Berfere land oc; 

"Hi br inge med ſeg / Men effterdij att der vorfas beffunh 

4 i møgen wro oc oprør alle ſtetz t riget / oc | Mhnust: 


mand da haffde cen vitſſoc loᷣkſaalug førfte am / Gud 


F — 
Theodoſie behoff / Derfore giorde Gratiauus Theodo⸗ Heffuttz 


—— ig ſium ocſaa til Keiſere litge med ſeg / oc ſende hand han 
Soihos. hannom til Orient / Der ſloug Theodofius gtt hoh 
de Got⸗ 


⸗ 


J 


— 


——— 
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ben fierde Monarcbi. 152 


de Gotthos hoſſ Conſtantinopoli oc foriage⸗ 
de dennom aff Tbraøcig. 


Maximus 


Orgtignus bleff oc Arbo⸗ 


forredeligen omkommen i Gallia aff fin ei⸗ gaſt ere Ex 


gen Heffuitzmand Maximo/ Huilcken dø 
opuelde ſeg til Keiſere. GSratianus vor ven 
ſaare frommer lerd oc vel beſkicket førfte / oc 
haffde een rett tro / oc haffuer fin troes bes 
kendelſſe ſchriffuit til Ambroſio / Valentinia⸗ 
hus Gratiant broder er ocſaa bleffuẽ mørd / 
i Gallig med forrederij sf fin Heffuitzmand 
Arbogaſt. Deſſe bode Maximum oc Arbo⸗ 
gaſt haffuer Theodoſius firden offueruundet 
med ſtor macht. Maximus bleff fongen oc 
affliffuit. Arbogaſt ſtack ſeg ſeiff ihicl. Alt 
9 er nu dett Ruge kommet til Theodoſium 
alene. 


Anno Chriſti 588. 


Heodoſius den 4 


Reiſere / regerede 11, aar / effter Gra⸗ 

Ntiam DØD / Thenne Theodoſius vor 
aff Siſpania oc haffuer alle vegne beſkicket 
frud offuer dett gantzſke Ruge / fraa Tyſk⸗ 
land ocind til Egypten / Med dett førfte 
haffuer hand folffuer leger i Tyſtland oc Gra 
tianus kallede hannom der fraa til Thraci⸗ 
am / Suden haffuer Theodoſius wdfendt den 
Soffuitzmand Stillico til Tyſtland igen / 
hand haffuer tuingit de Francker oc Saxer 

il art holle frud. 

iunk RNther⸗ 
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Then fierde Monarchi. 
Ithermere haffuer ocſaa Theodoſius at moa 
giort ſtor frud oc enighedt i den hellige Kir⸗ teniſt 

cke / hand haffuer hollet Concilia oc fremmed Gud b 

Ambroſius den Cbrifteliige tro i alle Land / Ambroſius FG: 
beklager hanſſ ded fagre møgit/oc ſüger eb⸗ mm 


land ønden tale om hannom ſaaledes / Dilexi ſaaden 
virum / qui cum corpore ſolueretur / magis bøf 
de ſtatu Eccleſiarum quam de fuis periculis ocdifpr 


angebatur (Dett er/ Jeg elſte Theodoſium / vha 
k fordi hand mehr forgede for den hellige Kir⸗ folde 

SE dl de den tid hand døde / end for ſitt eiget (slige 
lii) Ja dette er een rett høg forſteliig dygd —*— 
oc fromhedt att haffue ſodan ſorg for Chri⸗ barm 


HAR At vor elg 
| il Effter Syricio bleff den 42. Paffue | former 

9— Anaſtaſius / ven førfte aff dett bore dd 
Er 1 naffn. vinget 
i if Hil Effter Anaſtaſio vor den 43. Paffue ge EN 
HERRE Innocentius / then førft aff dere | att lig 
HRG f || naffn get i 
ALT Om Pelagio her⸗ 
"ke 9— | | å dant ic 
9 tico. en 
"AM hi ty K Hi! = , … Armb 
J— Pelagius TidenneDaffuestiidbaff | 0 
998 — uer Pelagius leffutt Brytannia / tro 
HHD tanniø, hand lerde att menniſkerne bleffue gode 0 


J rettferdiige for Gud oc ſalige / for⸗ degetn 
medelſt eigne naturlige gode gerninger / 
att | 





& 


— le ER 
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MANDE, 


xſa dyedeſh 

iden belig Ry 

gellla oe fteyno 
And / Abi 
Nøgtt/0c ſügeh 
wſoaledes / Di: 
buꝛeretur / ma 
IM de ſot hen 
I te Theodoſn 
aſeedun helligede 
2 1 ON for firr ag 
tt høg førftlilgdyg 
foden fora for Cho 


ef dem 42, baffn 
du fre af dett 


vvoedo a3.heſ 
sten fh Ås 


uffues tidh⸗ 
lefolt iBigtamn 
menntetne Ul 
or Gud oe føllet" 
ge ENGE 





Then fierde Monarchi. 153 


att mand ide ſtal holle / Att wi for wtan fore 
tieniſte fonge ſyndernes forladelſe / oc ere 
Gud behøgelige oc bliffue ſalige / viſſeligen 
aff Guds barmhiertighedt for Chriſti ſkyld / 


om mand tror oc ſetter fin lid oc hob pag Auguſti⸗ 


ſaadan barmhiertighedt / Men Auguſtinus 
haffuer hordeligen ſett ſeg emod Pelagium / 
oc diſputeret her om oc ſkriffuit / Act wi for 
than fortieniſte viffeligen fonge ſyndernes 
forladelſe / oc ere Gud behagelige oc bliffue 
ſalige aff naade oc barmhiertighedt for 
Chriſti ſkyld / om wi fortrøfte OP pas ſaadan 
barmhiertighedt / Fordi om ſyndernis forla⸗ 
delſe oc ſalighedt ſkulle bliffue oſſ giffuen for 
vor eigen fortieniſte / Tha vore ſaadant alt⸗ 
ſammens wuiſt / effterdi mand io ved / att 
vore gode gerninger oc fortieniſte ere alt for 
tinge til att forføne Guds vrede/ oc bort ta⸗ 
ge fynder oc døden / Doch vdkreffuer Gud 
att lugeuel vor ydmighedt oc gode gernin⸗ 
ger /Men paa dett att wi ſtulle vere 
viſſe / att wi ere Gud behagelige / oc att Gud 
vil høre oſſ oc giffue ſalighedt / tha ſtal ſaa⸗ 
dant ide ſtaa paa vor fortieniſte oc verdig⸗ 
bedt / Men alene paa Guds foriettelſe oc 
barmhiertighedt. Deffe ere the ord Auguſti⸗ 
ni/ huilcke off bør trøfteligen att vide / ocleø 
re off retteligen att tro / oc att ligeuel giøre 
gode gerninger / Fordi att Gud kreffuer go⸗ 
de gerninger / Men hand vil doch att wi ſkul⸗ 
le formedelſt troen fonge ſyndernes forla⸗ 
| V delſe / 
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Then fierde Monarchi. 


delſe / oc ſalighedt / wanſehendes vor verdig⸗ 


hedt oc fortieniſte. Thenne lerdom Pelagij 
er paa denne tid fordømpt oc condemneret 
ptt mange Concilijs. 


Huordan forftøring ther 
ſkede i tben fierde Mo⸗ 


narchi. 
Areadius. N 


Anno Chriſti 398. 
Rcadius Theodoſtj Søn / 
Honorins. 


regerede 13, øge I Orient til Conſtan⸗ 
tinopel/oc lige med hannom regerede 
hans roder Honorius i Yralig 29. 
går / bode den tud Archadius leffde oc ſu⸗ 
den / Fordi Honorius leffde effter Arcadio. 


Om the Gotthis. 





Anno Chriſti 405. 
Anno Romæ 1157. 
Anno Mundi 4349. 


Tha ere the Gotthi førfte gong ind⸗ 
Sotthi ere dragne til Italien / med ſtor forſkreckelig 
indfaidne macht / Men effterdi att man finder møgit 
etl Ataliã. ſtriffuet om thennom / vil ieg korteligen ber 

til ſam⸗ 


ms — 
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Atchi. 
des vor vad 
ladon p 
VE condemnag 
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td Oy 
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Øriene til Confeu 
honnom tigeriN 
tis £ Itala 29, 
dus leſde oc fils 
R fa Kodo. 


dn, 
40 


[IS Te 
4349 


Then fierde Monarchi. 154 


til ſammens fette deris Siſtoria / ſag ſtal 
man her vide / att det er icke et ſloug folck / de 
Sotthi / Vandali / Rugiant / Huni / Men the 
Sotthi vor de fold aff thenne Inſel Gudt⸗ 
land / huilcke paa den tud haffde indtaget oc 
beſüdet the Land Liuonia oc Lituania / ſom 


lige tuerdt offuer haffuit emod Sudtland / me ep 
Derfore haffuer Procopius ret ſkriffuit / Att Danſte oe 
the vore Cimmerij oc Sethæ / Dette Fold Gudkufte 


haffue førft veldet ſeg ind 1 Thraciam / oc 
drog ſüden til Vngeren wti the Romiſkerſſ 
tud / oc tha haffue the Romiſke Keiſer bes 
nt att driffue thennom til bage igen / Men 
baffue ther icke Fundet bekome. Jeg haffuer 
ſett begyndelſen til deris Hiſtoria vnder De⸗ 
rio / Fordi att thenne foͤrſte ſtore kriig ſom 
the Romiſke giorde emod the Gotthos / ſkede 
vnder Decio/ wti huilcket floug Decius bleff 
oc ſlagen / Oc endoch att the Keiſere haffde 
ſuden der efter møgir at ſtaffe med the Got 
this / oc ville thennom fordriffuet / ſaa ere the 
doch bleffne woi Thracia oc Hungeren / oc 
haffue indtaget nogre Land om kring Con⸗ 
ſtantinopel witi Aſia / Mand ſüger att ther 
end nu boor en part Gotthi in Taurica Cher 
ſoneſo oc tale Tyſke oc kalle ſeg Gotthos / 
Men aff Hungeren oc Thracia ere the Got⸗ 
thi ſaledes frag kõne / de haffue ſelffue førfte 
tud giffuit ſeg der wtaff oc ere inddragne til 
Italien oc paa der fitfte kõme til Hiſpanien / 
Der neſt ere the Vendiſte oc Hunn kõne aff 
V ij Scxthia⸗ 
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| Theodo rt 
? it fas . 


Ruffinus 
Callus. 


in 
så LG Stiliico 
HR vor een 


Wend. 


Nadgaſt 
Gottho⸗ 
rum Ro⸗ 
Bing + 


£ 


Then fierde Monarchi. 


Scythia / oc haffue fordreffuit de offuerue⸗ 

rendes Gotthos. The Hunnt haffue ſeg ne⸗ 

der ſett vdi Hungeren. De andre Land neſt 

—— Hungeren haffue de Wendiſke ind⸗ 
aget. 

Men vnder Arcadio oc Honorio haff⸗ 
uer dette ſeg anderledes begiffuit / Att de 
Sotthi ere inddragne til Italien / den from⸗ 
me Zerfere Theodoſius haffde da for ordi⸗ 
neret øc beſkicket fine tuende Sønner / deſſe 
Hyffuitzmend Ruffinum oc Stillicon / oc 
dennom befalde hand oc betrode de vnge 
Keiſere / Men den ene haffuer icke beuiſt ſeg 
itroſkab. Ruffinus vor cen Gallus / hand op⸗ 
uechte de Gotthos emod Arcadium / oc men⸗ 
te ſaaledes att kommet dett Rüge vnder 
ſeg / Men denne anſlag feylede Ruffino / for⸗ 
Di att Stillico floug hannom i hiel. Nu vor 
Stillico cen Wendiſk mand / oc effterdij ste 
der vore mange Gotthi dragne emod Arca⸗ 
dium / Derfore beſktaffede Stillico att den 
fold bleff de Gotthis sf ſchriffuen / huilcke 
Theodoſius haffde tilforn anammet oc be⸗ 
ſoldet / ocſaa opuechte Stillico de Wendiſke 
emod de Gotthos. Der effter nu att de Got⸗ 
thi vore ſaaledes opuechte aff Ruffino emod 
Keiſeren oc bleffue ſuden forarrede aff Stil⸗ 
licone / for deris ſold bleff dennom aff ſlagen / 
dø førde deris Roning Radgaſtus too mal 
hundret tufind Gotthos / ind 1 Italien i dere 
nar ſom tilforn er ſagt / oc mand ſchage 

J 


ø —— — . 
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Then fierde Monarchi. 155 


her beſenderligen / Att der vor ſtor klage 
paa den tud til Rom offuer Chriſtum / oc 
mange mente att ſaadant offuerfald Forn i 
Riiger der for / att de icke hiølle deris gamb⸗ 
le Gyder oc Guds tieniſte / Wen Stillico 
offueruandt oc ſſoug thenne Radgaſt oc 
hans Sold pag cen trang platz for Florent 
emod Apennino / detre er den førfte Hiſtoria 
om de Gotthis i Italien. 

Effter Radgaſt kom een anden hob Got⸗ 


Alrich 


thorum med dens Høffulgmand Alrich / dur Got⸗ 


Med denne handlede Øjonorius / øre hand 


ſkulle fare aff Italien til Galliam / Fordi att 


de Francker / Burgunder oc Wendiſke lage 
da Sallien / oc BZonorius fortrøfte ſeg icke 
lenger att beholle Galliam oc tenckte ſaale⸗ 
Des att føre de Barbaros til ſammens oc la⸗ 


de dennom felffue indbyrdes rødes om Gal⸗ 


lig / Alrich ville farer der hend / Daoffuer 
figld hannom Stillico om paſke dag watua⸗ 
rendes 1 leide / Den anden dag røftede ſeg Al⸗ 
rich / oe ſloug atter Stillicon oc wende ſeg 
om igen wdi vrede oc belagde Rom/ Hono⸗ 
rius lag til Rauenna / oc lod i hiel ſla Stilli⸗ 
con ligeruiſt ſom hand ſkulle haffue handlet 
wtroligen / oc løget ſeg der effter att fonget 
dett Riige fraa Honorio vnder feg/ Alt ſole⸗ 
Des vor der ingen dugelig Soeffuitzmand paa 
den titd / ſom kunde vndſette Rom / Derfore 
haffuer Alrich vundet Rom / ſiden hand det 
haffde belagt i 2. aar / oc hand haffuer Rom 
indtaget i. V ig ig.aar 


⸗ 
* 


* 
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Then fierde Monarchi. 


15. aar Sonorij. 
4312. aar effter Chriſti fodfel 
11604. aar / effter att Rom vor be⸗ 
gynt * 
— * Men hues Varro haffuer ſagt att de 
gige abe 12. gribe huilcke Romulus haffde ſehet / ſtulle 
12" bemerde/ Att Rom ſkulle ſtonde 1200. aar / 
Endoch att nu denne tud er ide langt ther 
fraa / Achter jeg doch att dett ſkal betydes oc 
forſtoeſſ om Totila / huilcken her effter haff⸗ 
uer ſuden nederſlaget oc forbrendt den Stød 
Rom vnder Juſtiniano 156. gar. effter denne 
Alrich / fordi / Alrich haffuer inthet forderff⸗ 
Alrich lod uet aff den Stadt Rom / Men haffde befalet 
binde Airs, att mand ſkulle de Sold ſkone form vore ind⸗ 
de friid. Aydde / i de Chriſne Acer. 


Alrich er atter dragen. fraa Rom oc 
Adolph bleffſtrax død / effter hannom ble Adol⸗ 
Cotthos phus Gotthorum Koning / hand kom atter 


— AO! tu Kom / oe tog placidiai den Keifers os 


norij Soſter til echte / bun beuilgede den 
mand att hand forſkonede Roms / ocdrog til 
Gallien oc ſüden til Hiſpanien / Saaledes ere 
De Gottht paa denne tud atter wofarne aff 
Italia oc gaffue ſeg til Hiſpanien / Fordi Al⸗ 
tid) haffde tilforn anfallet Hiſpanien. Oc 
da ere de Gotthi alt ſüdẽ effter den tud bleff⸗ 
ne i Hiſpanien oc haffue der regeret oc hollet 
Imperium. Ocſaa ere de Wendiſke oc Sue⸗ 
ul noget her effter inddragne til Hifi — / 
| J Jen 


” mm me 
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Then fierde Monarchi. 156 


Men de Wendiſke ere komne til Aphricam / 

oc de Gotthi bleffue i Siſpanien. Aff deſſe —2 — 
GSotthis ere de Chrifteliige Koninger aff kom ger ere 
me wtii Hiſpania / vtaff huilcke den aller lø Fomne aff 
lügeſte Keiſere Carolus 5. haffuer fin akom⸗ de Got; 
me/ Fordi att endoch de Sarraceni ere firden tbis. 
indfaldne til Hiſpanien / oc bleffue der ſaare 

mechtige / Saa haffue de doch icke aldeles 

Fundet fortilge de andre Koninger. 


Anno Chriſti 456, 


Anno Romæ 1207. ons then Wen⸗ 
diſke Soffuitzmand Genſerich aff Aphrica til genſeri⸗ 
Rom / oc ſkendeligen forderffuede Staden / chus. 
Wen aff hues orſage Genſerich Form til 
Rom / vel jeg fiige/ Naar jeg taler om de 


Ditrich von Bern. 


Diden ere the Gothi icke Shat⸗⸗ 
komne til Italeen / for end i den rus. 
Keiſers flid Zenonis / den tiid Otha 

ker vor bleffuen mechtig til Rom / 

hand varen Barbarus aff Rugia / oc haffde GOrſagen 
ligger til Rom 1 beſoldning vnder Auguſtu⸗ att Gors 
10/ oc vor ther offuer bleffuen veldig oc bru⸗ ere 
gede flor Tyranni til ſaa lenge att the Ro⸗ åg 


Inſke motte begere hielp emod hønnom 3 Rom. 
ſte g V üij Tha 
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Then fierde Monarchi. 


Cha vdſende Zeno cen Hoffuitzmand ſom 

FE kalles Dietrich von Bern til Italien / hand 

voren Go ! hel floug Othaker / oc regerede offuer Ita⸗ 

rus oc bien 32aar / oc hrølt god frud oc beuiſte then 

Fonful til gantzſke Italien mygit gott / Søg att man 

— vt Friffuer om hannom / Att Italia haffuer al⸗ 

md. drig tilforn hafft nogen beder oc naadeliger 

fremmet Herr. Hand haffuer ocſaa forordi⸗ 

| neret oc beſticket mogit gon oe rente til att 

i —4 vnderholle Kirckens Tienere oc Chriſteligh 
4060 The Gothi lerdom. Men hand vor én Arianer / ligeruiſt 
vore Aria⸗ font the andre Gothi / Fordi att den tud the 
* begerede aff Keiſer Valens / att hand ſkulle 
HR forſticke thennom preſter ſom ſkulle leve 
Hil 9 thennom then Chriſtelige tro/ tha ſende hån 
—306 thennom Arianos / Samme Dietrich haffuer 
ocſaa foruerffuet denne priiſſ / formedelſt 
He then ſtore fromhedt oc dygt ſom hand: alle 


i 
Han 4 ſtetz beuiſte / att the viiſer bleffue giorde om 
J hannom / huilcke alle mand end nu ſiunge oc 
NG |; leſſe / bode paa Tyſte oc anden ſprock / wti 
RE baros / ſom han haffuer offuergundet oc ſia⸗ 


ali | f 9 huilcke de Reſer oc Kemper betyde the Bar⸗ 
| 
"kh get / hand er ocſaa kallet Dietrich aff Bern / 
He for thenne fag ſtyld / att band haffuer hollet 
93500— Hoff til Verona. 
| —FJ Sr ånden Ther vor ocen anden Dietrich ſom vor 
idericus ocſaa en Gothus / oc haffuer møgir tilbulper 
GSotthorũ att Attila bleff offueruunden / oc hand er 
Rouning. omkommen i thet Slaug / Doch haffuer 
hand møgit giort ithen hãdel oe ſtore rev 
p t for 


øÉ 


— — UN 
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Then fierde Monarchi. 157 


att for vthan hannom / haffde ingen mand 


kundet giort denne Attila nogen modſtond / 
Thenne Dietrich vor icke then Dietrich von 
Bern / men vor hans frende / oc leffde 40. 
aar for end thenne Dietrich von Bern. 


Alri 
3. Veſtgettiſke Konger Veſtgottl⸗ 
Vallia wti Hiſpanien. ſke Aoger, 
Dietrich / ſom ſloug 

Attilam. 

O ſt gotti⸗ 

SNORRE: * Oſtgotteſke Konger ff Ron⸗ 
Dietrich von i mungeren. ger, 

Bern. 


CY ; imelſul⸗ 
J Imelſuith ſom por 
Dietrichs von Bern Dotter / haffde 
cen føn ved naffn Adelrich / regerede Adelrichus 
es, aar wti Italien octil Rom effter Dietrich 
von Sern / oc thenne Quinde haffuer loff li⸗ 
gen oc vel regeret / Men den tud hindes før 
vor dod / antuordede hun ſin Frende Theo⸗ 
Dato det Regimente / band beuiſte hinde ide ——* 
troſkab / Men lod mordeligen fla hinde hiel / ta — 
den tud Juſtiniani Keiſers. 
Diterich von Bern haffde oc flere Døts 


uer ocſaa giffuit then Soning 
ter / hand * fé F 
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Then fierde Monarchi. 


aff Dyringen fin Søfter dotter / dett er de 


Herrer aff Dyringen føgt til ere oc loff. 


2, aar / oc fick fin lon / Fordi at effter⸗ 


Wyeodatn —— regerede 


Belliſa⸗ 
rius. 


Exempel 
om rcft 


heffn. 


Wittich. 


DE den fromme førftinde Himelſuit / 
haffde feg oc bindes føn befalet den Keiſer 
Juſtiniano / tog Juſtinianus dette for en or⸗ 
ſage / Att ſtraffe dett mord / oc ſende Belliſa⸗ 
rium til Italien emod de Gotthos / Yu vor 
Theodatus kommen i Miſtenke ebland de 
Gotthos / fordi hand ville icke verge ſeg / li⸗ 
gerutſt ſom hand haffde villet forrodt the 
Gotthos / Derfore wdualde de Gotthi en an⸗ 
den Koning ved naffa Wittich / band lod i 
biel flag Theodatum. 


OG Jftich regerede 3. 


gar / Emod hannom førde Bellis 

ſarius Juſtiniani Seffuitzmand 

den krüg med flor viſſhedt / oc frille / Fordi 
Wittich haffde cen ſtor veldiig hob Krugs⸗ 
fold 3. mal hundret tuſind / Belliſarius hĩiÿlt 
feg i den Stad Rom / oc Wittich lahe der for 
re offuer ett helt aar / Da vor der ſaa ſtor 
forgruelig hunger bode i Rom / oc offuer den 
gantzſke Italia / Att de Gotthi motte drage 
til bage fraa Rom / oc da de ſaledes forde for 
wthan ſorg oc for wthan deris rette ſlaag 
orden 


— — 




















Mt, 


leteoehf i 


HAr 


N jotdiat offer 
TAND himeſn 
Asle den Ra 
Wdete forene 
Nan Bill 
Gocho Vup 
MNſtente bla 
leckepagg 
! villet ſoftod 
Yde Gotthteym 
Dkr / hand Jod 


ane? 


vennom fårde Bed 
anime 
De /ocfrlle / Sat 
peloilg hob Krus 
dBllſarius hk 
tittid lahede⸗ 
vor def 
Ron cofor 
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de falde ANN 


ur Nols hrſen 
mr: * 


Then fierde Monarchi. 158 


orden / kom Belliſarius haſteligen effter den⸗ 
nom / oc ſſoug dennom oc fangede Wittich 
med ſtor liſtighedt / doch bleffue de Gotthi 
ide fortilgede / Men Juſtinianus lod gøre en 
frud med dennom / att de ſkulle indtage oc 
beſüde dett Land fraa Alpes oc til Padum / 
oc icke der offuer trede / Suden lod hand igen 
kalle Belliſarium / Fordi hãd beſorgde ſeg / at 
Belliſarius ſkulle opuelde ſeg til Keiſere off⸗ 


Zeiſerens 


contracht 


ter Italien / Endoch att Belliſarius inthet nyser de 


ſaadant tenchte / Men brøle ſeg aldeles i tro⸗ 
ſkab emod finn Herre / Derfore drog hand oc 
ſaaledes atter hiem til Conſtantinopel oc 
førde med ſeg Wittich oc then beſte Adel 
ſom bød haffde fonget aff the Gotthis / med 
ſtor triumph. 


Qb“Otilas bleff wdualt 


Roning aff de Gotthis / der effter at 


Selliſarius vor aff faren / oc haff⸗ rum Ko⸗ 


uer regeret io. aar. Nu vore de Gotthi mygit 
ſuag giorde aff Belliſario / Derfore brugede 
ſiden De Keiſerlige Hęffuitzmend all mod⸗ 
uillighed wti Italien emod Gotthos oc Ita⸗ 
Uaner / Zerfore motte nu arter de Gotthi be⸗ 
(Eide ſeg tilmodftond oc verge ſeg / Totilas 
giorde ert loffligt ſlaug med fine Fiender 
hof placentia / Endoch hand haffde ett Rün 
ge taal Sold / ſom vor 5000. mand / ocde 

fiender 
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Then fierde Monarchi. 


fiender vore fare ſtercke ved 20. tuſind / Men 

en Mans Totilas da hand føbe/ gt de fiender ville ide 

aff Totiia, giffue ſeg til bagge / tog hand een luden hob 

aff de beſte Ritter oc lod ſuemme offuer ett 

vand oc kom bøg paa fienderne oc floug 

dennom / oc vandt ſeier / Dette vor cen lofflig 

gerning / Men ber for wtan loffues end dette 

faſt hogeligere / att hand haffuer foledes hol⸗ 

| ler ſeg gantzſt naadeltig effter foden victoria 
| bode emod fiender oc frender/ oc inthett Ty⸗ 
da rannij bruger / Men haffuer ølleften hollet 
| Srempet 805 ſtreng Yujfticia / Huor fore de Steder 
om Rons haffue oc gerne giffuir feg til hannom / Buor 
gilig milde ſom band haffde fanger nogre Matroner oc 


[| 0 FIVE Of 4 ' K 
AR * Toti⸗ erlige Quinder eller vn ge folck aff Ade⸗ 
AD len ror ſamme kriig / dennom ſende hand de⸗ 


K 115 venner hiem igen / vel oc ſtrengeligen bes 
|| uared for wtan løfen/ Den tud hand indtog 


ÅL DARI 
— i— | Neapolim / builder da haffde litdt for hune 
i 


ger / forſkaffede band dennom all god pro⸗ 
| titandt oc fetallie / oc lod Keiſerens Krugs⸗ 
— fold wbehindret aff fare/ oc der offuer beſki⸗ 
HE ckede dennom penninge / ſkub oc heſte. 
| 
| 


… Den tid att Totilas haffde nu foden 
—9 locke oc gunſt / da motte Yuftimanus atter 
—99 beſkicke til Italien fin fornemligſte Hoeffuitz⸗ 


KL mand Belliſarium / hues litge mand ice end 


| Fsttas Luhaffde / fitden att de rette gamble Romis 
ik * vor⸗ til. Totilas haffde da Rom effter 

ong beleggelſe ande gong vundet oc plund⸗ 

ret og 


- Tr rr) 
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020, wind M 
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Vodfuce ſoledes 
SO (Oden vice 
TRE] oc intet: 
Daffuet Meſeghol 
Wor fore de Gk 
eg til bøntnott/ Iu 
nogte Notronu 
ide fol ⸗f P 
norm fonde hand de 
Aeeſteygllgenbe⸗ 
Banned 
haſdehode kur hun 
) Dennom al god pro 
lod Kafærms Riis 
re/ocderoffucr bet 
ſtib oc hje, 


dles hefdenu fi 
te Juſtmanus at. 
mwenligſte nef⸗ 
rs lige mandre 
rette gnble hen 
oſſpe da Komi 
ng vante — 


Then fierde Monarchi. 159 


ret oc mange folck i hiel ſtunget i dett førfte 

indfald / Men ſtrax for den Paffues Pelagij Tottlas 
bøn ſtyld / haffuer Totilas befaler / ingen 9d binde 
mehr 1 hiel ſlaa oc ingen Quinde att ſtende / 3, 
Item / att mand ſkulle forftone kirckerne oc 
deris ornamment /oc hand forſende Paffuen 

fil Juſtiniano oc begerede att gøre frud med 
hannom / Saa ville hand lade den ſtad Rom 
bliffue ſtoendes / oc huor hand icke ville/ tø 
høddes hand til att forbrende ſtaden / paa 
dett att ingen ſkulle flag nogen leyger det 
emod hannom. Men Juſtinianus forlod ſeg 

paa hans NHyffuitzmand Belliſario oc ville 
ingen friid gøre / Dø bleff Totilas wred / oc 
befalde alle borgere oc alt dett Folck att fare 

aff ſtaden / oc ſagde dennom huor de ſkulle 
bliffue boendes /oc lod ſaa neder kaſte mure 

oc torum oc paa dett ſüſte ſette ild paa ſta⸗ 

den. Soledes bleff den edele Stad Rom 

pag ſamme tud forbrendt / oc neder flaget. Nom bleff 
Effter denne forftørring Form Belliſarius It hrend oc 
den obne Stadt / tog hannom ind / oc lod at⸗ neder ſla⸗ 
ter forbedre oc opbygge murene oc beſticke get. 
ſtaden fil vern. Men kortelige der cffrer 

drog Belliſarius hiem igen til Grecken / Den 

frid hand fornem (form hand vor cen viiſſ oc Toritas 
forftandig Kritgsmand ) art hand haffde vand Rom 
inthet aff Italien / Tha belagde oc vand Tos igen, 


tilas atter Rom igen. 
uor 
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Then fierde Monarchi. 


Huor offte att Rom 
er bleffuen forſtoret. 


Aaledes er then Stadt 
Rom / aff the Gotthis oc Vendiſke / 
fiere gonge vundet / wti 139. gør / 
Sørfte tud aff Alrich vnder Sono⸗ 


Anno Chriſti 412. 
Ther neſt aff then Vendiſke Genſerich 
— wti then Keiſeres Martiani tud. 

Anno Chriſti 456. 
Tredie gong aff Totila Gotthorum 
| RKoning / oc dette vor then førfte forftøring/ 
i Sordi att paa denne tud bleff den Stad for⸗ 
Ak brent oc neder flaget. 


Anno 21. Juſtiniani. 

(KE Anno 1300. effter att Rom vor opø 
i ll bygt. 
|| Anno Chriſti 548. 

ÅL Fierde gong i dett tredie aar efter 
| rhenne forftøring. 
Anno Chriſti SST. 
Men effter denne tud att Totilas haff⸗ 
De NU atter indtaget oc vundet Rom / begyn⸗ 
te han ſelff att igen opbygge sne 


Rom fiere 
gonge vun 
Det. 





? 


ac —— — — 
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ADL, 
AN 


ret, 
in Stay 


1500 Vendit 
Dit 139, gat 
vider Sony) 


inn 
md Gang 
tit, 

456, 
il Gotthotum 
tåre forftøring/ 
FANDEN 


if, 
srt Kom pot OP 


ben fierde Monarchi. 160 


falde art the Borgere ſkulle indkomme igen. 

Oc huor naadeleg hand ſüden haffuer ſeg 

hollet oc beuiſt / ſaa vel ſom tilforn / giffue 

deſſe ord til kiende / ſom ſkriffues om han⸗ 

nom i the Biſtorier / Hand haffuer ſeg hol⸗ 

ler emod fine vnderdane oc befønderligen 

til Rom/ ligeruiſt ſom een Søder emod fine 

Børn. Ochſkriffuer man att S. Benedic⸗ — 
tus haffuer hannom her til vnderuiſt OC derliſ aff 
formanet. Benedicto. 


Ther effter vdſende Juſtinianus een 
ſaare vuſſ Forſte Narſen til Italien emod 
Totilam. Thenne Narſes begerede hielp aff ghe Con⸗ 
the Longobardis / the vore Saxer oc haffde arndi 
ſeg opreyſt oc giffuit ſeg emod øfterriige / vore 
Thennom førde Narſes ind wti Italien / oc Saxer. 
haffuer formedelſt theris hielp offueruundet 
Totilam / oc ther effter flaget Tetiam / hand 
vort den ſüſte Gottorum Koning rotte Itali⸗ 
en / Saaledes fick ther Riige Gotthorum Teia then 
ſin ende wdi Italia / fraa ther førfte ate the bye søn 
begynte der att regere frag Ditrichs von % ning, 
Bern begyndelſe ocind til Teia / ved So.gør. 
Oc beuiſe the ſtore merckelige gerninger / 
att Dietrich / Totila oc Teig haffue verit dre⸗ 
belige fine viife Sørfter / huilcke mand ide 
retteligen mas kaile Barbaros. Effter dette Huerledes 
Gottorum Regimente ere the Longobardi er SSR 
ſuden bleffne veldige wti Jralien/ochøffoe 1116 til Fra 
ther ett Kongerige hafft / doch ide then lien att rev 

| gange gere, 
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Then fierde Monarchi. 


M gantzſke Italien indehafft / Men aleniſte 
then part / ſom end nu aff thennom kalles 
Longobardia / oc haffue the Longobardi 
ther regeret ind til den tud Caroli Magni. 
Men endoch att the Gotthi haffue ide ny 
Saar Dif mehr regerer wri Italien / ſaa ere the doch 
pania oe bleffne mechtige wit HSiſpanien / oc haffue 
— ther inde regeret ind fil denne Vor flid / oc 

rau ; 
Riiger, Mønledes er førfte tud Hiſpania oc en part 
uk Galliæ kommen frøg thet Romiſke Ruge 
HLA vnder Honorio / Doch er Italia kommen til 
| fridſammelighedt igen/ for end Honorius 
døde/Sordr att the Gotthi vore tha vddrag⸗ 
ne aff Italien / oc en part aff thennom ſette 


HR ſeg yderſt i Gallia / oc en part wti Hiſpani⸗ 
lg en / ocfag vore the Francker bleffne ſaare 
— 320090 Effter Innocentio vor den 44. Paffue 


J Soſimus. 

Effter Soſimo bleff then 45. Paffue 
| Bonifacius den førfte aff der naffn. 
— Effter Bonifacio den foͤrſte / vor den 
—— Celeſtinus den førfte aff dett 
| naſſn. 


9 Anno Chriſti 527. 


Heodoſius then yng 
ſte Arcadij føn/ then 45. Keifere re⸗ 
gerede til Conſtantinopoli 27. er 

enter 






Theodoſiy 
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am 0 
tilfoj 
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kkode 
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NAtibi, 
Mu ly, 
thennonſ 
De Longhin 
Carol; Mat, 
R haffue igen 
ßoete the dy 
aen /oc hør; 
Nam VOL tud 
Hair ot on på 
net Rome Ry: 
T Jtalis Formue 
for end Sons: 
Dø vorethøvnrse 
af thennom fa 
part ant! lan 
fa bleffne hat 


or N Ad, boffu 


KF then 45, paft 
fr dene, 

ven førjte/ vor dd 
dn fre MEN 


. 


wotheuſl 


has df 
— —— 


J 
rd 
Fyret 


Then fierde Monarchi. 160 


effter Honorij DØD / oc vdualde Valentinia⸗ 
num lige med ſeg til Keiſere wti Occident / 
hand vor Conſtantij oc Placidiæ føn/ ſom 
vor Theodoſij Dotter. 


Omthe Vendiſke. 


R Titbenne Theodoſij tiid/ Jau 
Anno Chriſti 433. ere the Ven⸗ fromme til 
diſke komne til Aphricam sf then⸗ Aphricam. 
ne orſage. De tuende Romiſke 
Soffuitzmend bleffue Fienſte emod huor an⸗ 
den / giørde ocſaa mange ſlaug med huor an⸗ 
Den / Derfore Prøcticerede den ene ſom hed 


Bonifacius med the Vendiſke / huilcke tha Bj NMN 






løge mwti BHiſpanien / att the ſkulle giffue ſeg ender oe 


ind til Aphricam / Det giorde the gerne / For⸗ Gotthi 
Di att the Gotthi vore mechtige wti Siſpa⸗ kunde ide 
nien/ oc ville icke gerne lude the Vendiſtke / for fordrages. 
thenne fag ſtyld / ſom ieg haffuer tilforn 
ſagt / Att the Vendiſke vore opreiſte aff Stil⸗ 
licone emod the Gorrhos / ocſaa haffde the 
indtaget the Land hof Vngeren / Valachi⸗ 
am oc Illyricum / huilcke the GSotthi haffde 
tilforn indehafft / oc fiiden vore ſamme Venø 
diſke indfalne i Tyſtland / oc komme ther 
fraa til Salliam / oc haffde alle ſtetz giort ſtor 
ſkade / Men the Francker oc Gotthi foringes 
de thennom aff Gallia / Suden gaffue the ſeg 
ind til Hiſpanien / oc ther motte the atter⸗ 

xx ſlags 
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Then fierde Monarchi. 
flags mett the Gotthis / oc komme paa det 
Saar S, ſüſte til Aphricam effter Bontfacij raad / oc 
Anguftinz ther bleffue the mechtige. S. Auguſtinus er 
— bleffuen DØD ret pag ſamme tud⸗tha Gens 
Pr. ferid) ſom vor then Vendiſke Konig haffuer 
belagte Hippo / wti huilcken Stad S. Au⸗ 

guſtinus vor Biſcop. 

Effter Valentiniant SØD opuelde ſeg 
cen ril Keiſere Rom ſom hed Maximus / 
emod hannom begerede then Keiſerinde 

Eudoxia hielp hoſſ Genſerich / Fordt bun 
Genferid) haffde gerne behollet ther Ruge hoſſ fine 
Sorredere. arffuinge / Tha kom Genſerich fraa Aphri⸗ 

ca / oc indtog den Stød Kom oc plundret 
hannom / oc beuiſte then fromme RKeiſerinde 
Vendiſke Vendiſke tro / oc bort førde binde oc tuende 
foffae: — hindes DøØrtre fangene med feg til Aphri⸗ 
cam. Saaledes pleyger thet att gonge / naar 
man biuder ſaadanne Gefter / oc indkaller 
fremmet Fold til hielp.Men ſüden ther eff⸗ 
fer bleffue the Vendiſte fordempede wit 
Aphrica vnder Juſtiniano / doch icke aldeles 
fortilgede. Fordi Belliſarius drog ther ind 
Silimerus oc fangede theris Koning Gilemerum / oc 
Mandalog vndertuingede atter Aphricam til vnderda⸗ 
rom Ro⸗ nighedt. Men ſtrax ber effter komme tbe 
wing, Sarraceni oc bleffue Herrer offuer Aphrica. 
Det er nock ſagt om the Vendiſke. 


Om Behmen. 


så 


FA — > TEN 
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Then fierde Monarcbis 162 
> Er ſkal mand oc merde/ dee 9, 


Att i denne tud ere the Vandalli spre Stig 
førft indknomne 1 Tyſkland / huor fil Behe⸗ 
ſom the end. nu indehaffue cen ſtor men. 
part aff Landet ſom kalles Behmen / Sorø 

Di the Behemer vore fordom tüd rette Ty⸗ 

ſke / oc thet naffn Behmen vor ocſga cen 

Tyſk naffn / oc haffde verit longt tilforn / 

end the Vendiſke komme i theſſe Land / oc The Sehy⸗a 
thet ord er kommet aff Baiern / huilcke til FOOT 
forn haffde thet Land vnder thennom oc lg 
kallede thet Boienheim. The Vendiſke met 
Behemen kallede ſeg oc icke Behmiſte / men 
Zeſki effrer theris Deffuitzmand ſom haffde Seſti 
førfte tud indferdt thennom i Behemen. 

Ther haffuer ocføs the gamble Tyſke mwtå 
Behemen verit møgit anſede hoſſ the Ros 

miſtke / oc vore t forbund med thennom / oc 

kalledes ſocij Romanorum / oc loffues ſtor⸗ Haar d 2 
figen aff Cornelio Tacito. Saaledes er OCø (le po nn 
ſaa Tyſktland bort kommet fraa then Ro⸗ fraa Riis 
miſke Monarchi / oc the Francker ere bleffne get. 
mechtige 1 Nederland / oc the Ilemgni & 
Segetyſtland. Men i Behmen ere the Venø 

diſke bleffne Herrer. Buorledes thet ex 
ythermere tilgonget i Behemen / oc naar 

the Tyſke Keiſere haffue ſüden atter tuinget 
Behemen til vnderdanighedt / vil ieg her eff⸗ 

fer ſette ebland the Keiſerlige Viſtorier / tha 

vil ieg ocſaa nogit mehre tale om anden for⸗ 
nuandling ſom ſtedt er 1 rad: 





Anns 
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Ma lett ini⸗ 
onus. 


Marxiany 


Attila 
Hunnorũ 


Roning 
oc Hoff⸗ 


vigaand. 


Haungeren 
haffuer fi 
naffn af 
Huunis, 


Then fierde Monarchi. 


Anno Chriſti 454. 


S Fter thenne yngſte 


Theodoſij dod / regerede Valentini⸗ 

anus then 46. Keiſer end ſüden 5. 
Går wit Occident / oc haffuer tilforn luge 
med Theodoſio regeret 25. aar / Men effter 
thenne Theodoſij affgong haffuer Marcia⸗ 
Bys den 47. Keiſere regeret I Ørtent / Wit 
hanſſ tid haffuer ſeg begiffuit then forgrue⸗ 
lige tog Attilæ. 


Om Attila oc Hunnis. 


Horſt ere the Gottbi / ther 
5 the Vandalli / oc ſüden the Hun⸗ 


hi indfalne til Sungeren / deſſe ſüſte 

haffue thet Land behollet / wtaͤff 
huilcke thet haffuer ocſaa fonget thet naffu 
BHungern. Dette forgruelige fold haffuer 
giørde then ſtorſte ſtade / meſte parten off⸗ 
uer then gantzſte Europa. Attila er vddra⸗ 
gen aff Hungeren med try mal hundret tu⸗ 
find Mand / oc er indfallen i Tyſkland oc 
haffuer forftører mange ſtore Steder / ſom er 
Baſel / Auſpurg / Strasburg / Vorms / Col⸗ 
ne oc mange andre veldige Steder / oc er fils 
den framdeles inddragen i Gallten oc fon⸗ 
gede then Burgundiſke Koning oc belagde 
Orlientz / oc mente att bliffue Herr offuer 
Europa. Nu 





— —— — — 
— = Go — 
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Then fierde Monarchi. 163 


Nu vor ther en Romiſk Høffulgmhand 

Wed naffn Aecius yderſt 1 Gallia / vort den A⸗cius Ret 
part Galliæ ſom the Reiſere end tha inde forlis Hoͤff 
haffde / thenne handlede met the Francker "830. 
oc Gotthis / att the ſkulle alle til ſammens 

giſre modſtond emod then forgruelige Ty⸗ 

ran Attila. Tha befrødrede ſeg Attila for 

the Gotthos / oc practiceret med theris Ros 

hing Dietrich / att hand ſkulle ide gißre the 
Romiſke nogen biftond / Men the Gottht 

hielle feg trofaſt ſom from fold oc ville in⸗ 

gen frundtſkab giſre med then Tyran At⸗ 

tila. The droge emod huor anden hoſſ den 

Stad Toloſa wti Gallig/ pas then Romiſke Ther ſlaug 
fiide Aecius / Gotthi oc Francker / Dag then med Atrila 
andre ſude Attila. Oc man ſkriffuer / Att ale BOT ol os 
drig haffuer ther verit tuende ftøreoc mech⸗ 
tigere hobe krugsfolck forſamlede emod 

huor anden wtit Occident / end nu paa then⸗ 

ne tid / ocdett ſſaug varede fraa morgenen 

ind til natten / Tha flyde Attila oc haffde for⸗ 

loret hundret tuſind oc 50. tuſind Mand / 

oc vor i ſaadan angeſt / att hand ville ſtun⸗ 

get ſeg ſielff i hiel. Endoch nu att Aecius / 

the Gotthi oc Francker haffde behollet then⸗ 

ſeyer / Saa er doch thenne Roning Gottho⸗ 

rum Dietrich omkommen i thet ſſoug / hans Dietrich 
DØD ville tha hans vnge føn heffne / oc mente Aber 
att faret effter Attila oc flaget then ringe — 
hob der igen vor / huilcket hand haffde ocſaa 
giort / haffde icke Aetius affradt hannom 

X iij dette / 


— rr 
— 
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Then fierde Monarchi. 


dette / oc ſaaledes gaff hand ett ondt radt / 

Fordi hand haffde dg Fundet lettelligen ſlaa⸗ 

get Attilam / Suden kom Attila igen til Hun 

geren / roͤſtede ſeg med macht / oc drog atter 

der wtaff ind wti Italien oc forftørrede der 

— mange Steder / fraa dett forſte i Italien oc 

are 4 ind til Apenninum / Dø ford den Paffue Leo 

É hannom emod / oc bød hannom faare til ba⸗ 

| ge igen / Man ſüger / Att Attila haffuer ſagt / 
—200— tt hãd ſahe en mand ſtondendes hoſſ Paff⸗ 
ten oc haffde ett draget fuerd/oc hødte hans 


hand forſtkrecket oc loffuede att faare aff J⸗ 


ter talien / huilcket hånd ocſaa giorde / Men den 
—4 tiid hand vor atter kommen hiem igen til 
TR Hungeren / haffde hand brudlop oc bleff plus 


LE "Tb tzeligen dod i den Sørfte brudlops naat / ſü⸗ 

— 06 Den for⸗ Den hand haffde vel drucket / Saadan ende 
Al HH fereckelige fick denne tyrann Attila / huilcken ſeg haffuer 
site! Atti⸗ ſchriffuiti Ån Titel / flagellum Dei. 


Venetia. 






| Italien att rømme oc flyder ind 
for Artilg Hunnorum Roning ſeylð. 


Effter 


—* 
J 


— — 
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nom der med / oc truffuede / Derfore bleff 


HH Broen TIthenne tüd bleff then 
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aſchi. 
ttordeteh / 
ateltge fagg 
ig igen fil han 
| ocdtogenn 
oſſtyrreded 
ſel Stallone 
depaffue ga 
OMfsare til bøj 
Wheſſuer fagt/ 
dhehoſPaf⸗ 
KEN xddehan / 
De/ Br bl 
xatt fattef) 
Jorde / Jenna 
nt bens gent 
Von oe ble plov 
Veyorggt / (ts 
t | Baden wde 
milen fig hoffve 
lun De, 


4. 
5 ble tb 


war wil hof 
ut befte heli 
— 
ing fir, 


ty 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 























Then fierde Monarchi. 164 9 


Effter Celeſtino / vor den 47. Paffue 
Xyſtus / den tredie sf dett naffn. 


Effter Xyſto / bleff den 45. Paffue 
Zeo / den forſte aff dett naffn. | 


Effter Leone / vor den 49. Paffue HSi⸗ 
larius. 
Den RKeiſere Valentinianus lod aliff⸗ 
tre Aecium fordi hand miſtenckte hannom / at — 
band ſkulle tractere effter Ruget / Saaledes Ans lån 
belsner verden mandelige gerninger / Stilli⸗ for gode 
co Aecius oc ſuden Belliſarius vore de ore ⸗Lerninger. 
beligeſte førfter / ſom dett Rüge haffuer nos 
it finde hafft / ſuden de rette gamble Romi⸗ 
fee vore til / oc haffue doch fonget ond betal⸗ i 
ning for deris mandom. Valentinanus å 
adſpurde cen førfte til Rom / om hand mens 9 
te / Att Aecio vor fedt wret / hand ſagde / att 
hand vifte dere icke / Men dett vifte bend g herlige | 
vel / att Keiſeren haffde ſeg ſelffuer aff huge faar, 90 
get fin bøgre hand / med den venſtre. EVÉ 
Effter Valentiniano er dett Romiſke ARTERS 
Riige fagre møgir forftørret vorden/oc man —90 
ge haffue ſeg kallet Keiſere wti Italien / doch 
gr att luge vel dett Keiſerlige naffn oc den 
ſtorſte macht bleffuen hoſſ Keiſeren til Cons 
ſtantinopel / Juſtintanus haffuer oc mogit 
til ſammenſſ draget oc opreiſt dett Rüge wti 
Øccident formedelſt Belliſarium oc Narſen / 4 
Men effter Valentiniano haffuer mange ſeg 
ſelffue ophsgit til Keiſere wti Italien / Saa 
X uij att 


— * 


WR 
10 11 
Å 





Em 





— 
— — 
— ⸗ 
— 
» fe — —2 — 
— ger Fr 


= 


Ditrich 
Couſul. 


Then fierde Monarchi. 


att Italia haffde 9. Regenter effter huor an⸗ 
dẽ nogit mehr end i 20. aar / oc altud bleff den 
Auguſtu⸗ ene i rel ſtungen aff den anden / Den ſüſte 
fus, Fallede feg Auguſtulus / huilcker naffu dø 
bemerckte / att dett Rige Auguſtorum ſkulle 
— neder falle wtt Italien Thenne Auguſtu⸗ 
fuge der lum foriagede Othaker / emod Othaker vor 
Reginent Ditrich von Jern wodſendt til Italien wtri 
f Ftalias Zenonis tud / Saaledes kom Itallia til de 
Gotthos / Siüden bleffue de Sotthi atter 
fordempet vnder Juſtiniano / ſom tilforn 
ſagt er. 


Anno Chriſti ål So. 


Eo den førfte aff det 


te naffn bleff den 48. Keiſere / oc re⸗ 
gerede 16. aar / denne giorde fin Søn 
Leonem til Keiſere / Huilcken / for fin vng⸗ 
dom ſkyld / ſelffuer opſette fin Steffader Ze⸗ 
noni den Keiſerlige krone. 


Anno Chriſti 476. 


Eno den 49. Keiſere 


regerede 17. går / denne haffuer forſki⸗ 
der den Ditrich von Bern til Italien / 
oc giorde hannom Conſulem / Formedelſt 
Denne Ditrich er deno mehr bekand vorden / 

| end 


Ceco. 





Se hes 





— | 
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Then fierde Monarchi. 165 


end for ſin eigen mandons ( fordi hand vor 
gen CTyrann). 


Anno Chriſti 493. 


8 Naſtaſius den YO. Bnaftafins 


Keiſere / regerede 26. aar / blefft hiel 
ſlagen aff Liune yld. 


Anno Chriſti 519. 


Vſtin 15 Den JIJ. Kei Jufitnus ; 


ſere / regerede 9. aar / vor cen Suine⸗ 
chyrde med førften/ oc bleff ſuden cen 
Kriiger/Æffrer Anajtafø dod vor der en Riis 
ger Eunuchus / hand gaff Juſtino ſtore pe⸗ 
ninge / att band fEulle practicere hoſſ dett 
Krugsfolck / Att de ſtulle wduelge denne 
ſamme Eunuchum til Keiſere. Men Juſti⸗ 
nus betenckte ſeg ſelff / oc practicetet åt hand 
bleff ſielffuer wdualt. 


Anno Chriſti 


VGSTinianus then 30. 


52. Keiſere / regerede 35. aar / vnder 
denne haffuer dett Ruge atter nogit 


til / hand vor Juſtini føfter ſon / 
kommert ſeg til / h gs * — 






Eunuchus 


528. 





— —— — 
-=—— 
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Then fierde Monarchi. 
oc Gud haffde giffuit hannom tuende viiſe 
oc lsckſaluge Hoffuitzmend / Belliſarium oc 
Narſen / formedelſt huilcke hand mange ſto⸗ 
ve ſager haffuer bedreffuit oc woret / Belliſa⸗ 
rius offueruandt de Perſer / oc vndſette Sy⸗ 
riam oc floug de Wendiſke wti Aphrica / oc 
igen tuingde Aphricam vnder lyelſſe / hand 
haffuer ocſaa hafft ſtor ſeier i Italien emod 
de Gotthos / Men Varſes haffuer paa dett 
firfte aldeles fordemper de Gotthos wii J⸗ 
talien. Juſtinianus glorde ocſag frud oc 
Vendſkab med de Francker wit Gallig / oc 
ſamtyckte att de ſtulle inde haffue cen part 
CGalliæ/forn Procopius ſchriffuer. 

Der effter att Juſtinianus haffde nu 
alleſtetz giort friid / haffuer hand ocſaag den 


hri⸗ gamble Romiſke rer vorſamlet / oc ordeligen 


beſkriffuit wti ſpoᷣnderlige bøger ſom kalles 
libri digeſtorum. Men ſanme bøger oc rett 
ere firer effter Juſtiniano bleffne vnder⸗ 
trichte / formedelſt den rett ſom de Longo⸗ 
bardi oc Francker brugede oc indførde/ doch 
ere ſamme bøger digeſtt atter fram komne 
effter mange hundret aar / oc den Romiſke 
rett igen indſett aff Keiſere Lothario Sax⸗ 
one / om huilcket jeg vil ythermere thale / 
Naar jeg kommer til Lotharium. Men det⸗ 
te vore ber for lange att fortelge oc ſüge / 
Huor bøgeligen denne forſynlighedt bør ate 
loffues rørt cen Kerfere / ſom ville dette ſaa 
beſticke / att mand haffuer een ſaadan herlig 

Sire il KAAS ERE; oc for⸗ 


& 


4 — ⏑⏑——— 
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Then fierde Monarchi. 166 


oc fornumſtig rett att leffue effter / Huilcken 
alle forſtondige mend vide oc kunde ſüge / At 
aldrug vor nogit ſynde nogen herligere rett 
beſkriffuen / fon kunde vere notteligere eller 
herligere beſticket effter all el oc redelig⸗ 
hedt / end denne Romiſtke rett er. 


Om Belliſario. 


Ette mag jeg icke forglem⸗ 
me, Belliſarius haffuer trofaſteli⸗ 
gen handelet 1 glle mode / dc giorde 
frud offuer all verden / oc atter ops 
reiſte dett Romiſke Rüge / form da vor nogit 
mehr oc aldeles vndergonget. Oc in Sum⸗ 
ma / hand haffuer fin Herre oc den gantzſke 
werden beuiſt de aller hogiſte velgerninger / 
ſom kunde nogit finde bersmmes paa Jor⸗ 
den / Ja dett haffuer verit idel Guds høge 
Oc wſügeluge eigne gerninger, Men ber wti 
haffue wi oeſaa ett andet att betencke / huor⸗ 
ledes verden pleyger altud att beurife ſeg 





wtacknemmelig for ſaadanne Guds gaffuer. Een yncke⸗ 
Juſtintanus lod denne fromme Heldt Bellt ø lig fon for 


ſario / wthan all orſage oc ſtyld / aleniſte for 
en ringe miſtencke / woſtinge bode hans øgé/ 
oc foriagede hannõ / Sag hãd motte gõge at 
tygge fit brød/oc er ſoledes paa det ſiſte bleg 
ffuẽ dod / ſom en arm oc elendig tyggere. Alt: 
fas pleiger dieffuelẽ at handle med høge dres 
belige mend / ſom alle Guds gerninger oc ſtor 
dygdelighed hader menn, Nar⸗ 


— V— — — 


gode ger— 


ninger, 


effue⸗ 


lens flüdt. 
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Then fierde Monarchi. 


Narſes kom ocſaa i ſtor wgunſt / Men 

—7— nå ; hand ville ide giffue ſeg hiem igen til Con⸗ 

de, ſtantinopel / men bleff wii Italien all fin liffs 
tud til Neapoli / for frørre ſæckerhed ſtyld. 


Effrer Silario bleff den so. Paffue 
Simplictus. 
Effter Simplicio / vorden 5i. Paffue 
Felix / den andre aff dett naffu. a 
it dak Effter Selice/ vor den 52. Paffue Ge⸗ 
laſtus. 
Effter Gelafio / bleff den 55. Pa 
HEER Anaſtaſius / den andre aff dett naffn. PER 
tk > Effter Anaſtaſio bleff den 
Dett fårfte ejr Den 54. Patfue 
oprår for SYMMachus/ wti hanſſ tud bleff der Forſte 
Paffuens alarom for Paffuenſſ wouelgelſſe / Fordi no⸗ 
J wobelgeiſe gre wdualde een anden med naffn Laurens 
| tium emod Symmachum / oc bleffue der fore 
É mange menniſke i hiel ſtungne til Rom / til 
ſaa lenge att Ditrich von Bern ſtillede dette 


i NEN) 
J i 
UGE oprør. 
É 04 | | Effter Symmacho / bleff den 55. Pa⸗ 
—9 ffue Ormiſda 
| Effter Ormiſda / vorden 56. Paffue 
i HANE Johannes primus. 


Effter Johanne primo / vor den 55. 
Paffue Felix tertius. 


HE | | Effter Felice tertio / ble den ss. Pa⸗ 
* ffue Bonifacius ſecundus. ** 
Effter 


⁊ 


— —— —— 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 
























warhi 


t wgunſ / Høy 
RI igen HL Cy 
üalen al fil; 
ſacethed ih 


i 


KN 50, pk: 
i 


DE Den 52, pefeh 
Afdn så, Pa, 
Toett 12/Fn, 

Neden 54, Daffy 
Vblef det fønk 
Ege! Fordi no 
wo vefn Laurth 
m xxvboeſoedufor 
fundne! So /n 
nr Ben ſulllde den 


ør dess po⸗ 
vorde ss, pofft 
Hd / vor DM 57 


oe" 
TF frø 


CDen fierde Monarchi. 16 


Effter Bonifacio fecundo/ 
vor den 
Paffue Johannes fecundus, * 


Effter Johanne ſecundo / bleff den so 
Haffue Agapetus / hand foruerffuede bor 
Keiſer Juſtiniano att de Kettere bleffue for⸗ 
ſagede aff Conſtantinopolt. 


Effter Agapeto / bleff den 6i. 
Syluerius. — —D——— 


Effter Syluerio / vorden * 

— 2. Paffue 
Vigilius / Denne lod Juſtinianus — oc Før ; 
—— * —— att hand ville fangen. 
icke ſamtycke / att de foriagede Kettere ſt 

atter indſettes. — 


Effter Vigilio / bleff den 63. Dø 
de g 
Pelagius primus/wti den tind bilen En 


Effter Pelagio / vor den 64. paffue 
Johannes tertius. 


Wtt denne tud haffuer mand feber 
mange forſkreckelige tegn paa 5— ——— 
offuer Italia / ſom vore fyrige oc brendende end Maho 
Krug oc Cometer / Tyberen haffde ocſaa nos met Tom, 
gut neher forſenckt Rom / Deſſe tegn haffue 
betydt dett ſtore fald / ſom haffuer ſtrax eff⸗ 
ter folget i dett Romiſke Ruge / oct den hel⸗ 
lige Rirde / Fordt Mahomert er nu ſtrax her 
effrer kommen / med fin forgifftelige for ø 
derffuelſſe. 

Anno Chriſti 566. 

Juſti⸗ 
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Then fierde Monarchi. 
nduua CR BVſtinus then audre 


ẽ aff thet naffn / vor then 53. Keiſere / 
goc regerede 10. aar / vor Juſtiniant 
Dotter Son / wti hanſſ tud haffue the Kone 
gobardi ſeg neder ſett wti Itallen. 


Anno Criſti 572. 


9 eai Get Pherius then andre 
KÆR åg aff thet naffn / then 54. Keiſere / res 
et AM gerede 7. aar / vor Juſtini Hffuitz⸗ 
Het mand / oc bleff adopterer aff hannom / hand 
baffuer flager the Perſer / Men wti Italien 
emod the Longobardos haffde hand ingen 
lycke. 

Effter Pelagio vor den 65. Paffue Be⸗ 
nedictus. 
Effter Benedicto bleff then 66. Paffue 

Ar Pelagius ſecundus. 


ås | Effter Pelagio ſecundo bleff then 67. 
Eregorivs Paffue Gregorius primus / hand baffuer 
imnange Ceremonier beſkicket / Fordi ſaa att 
9 brager glle ting vore tha forftørede t then hellige 
(i — Rircken til Kircke / formedelſt kriig oc attſtilige Kette⸗ 
400— caighedt, ri / Saa att ther vor alle vegne ett biſtert 

veſen / oc ingen ſtetz nogen vid ſrick / Derfo⸗ 

re begynte Gregorius att igen forſamle then 

hellige Kircke med Ceremonier / oc drog hin⸗ 
de ſaale⸗ 


F 


— ——— 
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Then fierde Monarchi. 168 


de ſaaledes til enighed der med. YOri denne 24 
tud haffuer ſeg ocſaa begiffuit den trette de ba: ges 
primatu. Oc den Keiſere Mauricius ville ten 95. 
att then Patriarch til Conſtantinopel ſkulle miste 
vere Oecumenicus eller vniuerſalis Epiſco⸗ righedt. 
pus / det er / then offuerſte Biſcop I Chriſten⸗ 
heden / Men Gregorius ville ie ther wer 
beuillige / oc bigir ſeg Chriſtlich / oc Ære / 
Att ingen Biſchop wtt Chriſtenheden fCulle | 
berømme ſeg Vniuerſalem. | 
Anno Cbrifti 584. 


2 Se Ry > > 
Auricius then SX, ri 

ås Si Berfere regerede 20. øar/ hand — 
Ahaff de ſtor ſeyger emod the Perſe· 9 
oc Hungern / Suden bleff han i hiel ſtungen —560 
aff ſin Heffuitzmand Foca / om huilcken band 
tilforn haffde en forſtreckelig drøm / oc tha Så 
hand forfpurde feg om hannom / ble han⸗ | W 
nom ſuaret / Att hand torde inthet befroch⸗ 
te ſeg for hannom / Fordi hand vor en redder Tljer ér 


— 

3 

i må 
— 
— 
- 
” 
frøs 
…» 

KN "4 


He! 
mand / Tha ſuarede Mauricius/ Si eſt timt⸗ ondt art. AN 
dus / eſt homicida. Det er ondt att følle for FN NT, J 
en reddermand. Bd: ins . 


Effter Gregorio primo bleff den cs; 
Paffue Søbinignys, 


Begyndelſen til den treee 


te om Paffuens øffrigbedt. —R 


Effter 10 
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Then fierde Monarchi. 


Coneluſto | Fter Sabiniano bleff then 
om ren læ 69. paffue Bonifacius fertius / 
Nomiſke band haffuer foruerffuer sø Keiſer 
Stoel. MN Foca formedelſt for trette / att thet 


bleff ſamtycht / Att Paffuen til Rom ſkulle 
vere Oecumentcus / oc then offuerſte Biſcop 
1Chriſtenheden / fraag denne tud haffue nu 
framdeles de Paffuer lagt ſeg effter att op⸗ dg 
bøge oc formebre theris macht oc erhe. ey 


4 Effter Bonifacio tertio bleff then 70 
| Paffue Bonifacius quartus. 


anno Chriſti Cod, 


OCas then FG. 


Keiſere regerede s. aar / vnder han⸗ 
HR nom haffuer der Rüge atter fonget 
HD LN ſaare ſtor Fade / oc nu er Gallia / Hiſpania / 
10 Germania oc Longobardia aldeles bortkom 
met fraa Ritget / Øcthen Koning Perſarum 





Focas. 





ME 9 | Coſroa. Coſroa tog mange Land oc Steder fraa tbe 
NE | Romiſke wri Ørrent / oc indtog den Stad 
— | Bieruſalem / oc bortførde med ſeg vor Her⸗ 
| fk lig | ves Jeſu Chriſti Korſſ. Rorteligen der eff⸗ 
| 4 fit ter bleff Focas i brel ſtungen aff Priſco fin 


UDEN Trenpel Hffuttzmau / Saaledes betalde hand fin ei⸗ 
—9 om Guds gen weroſkab / huilcken hand tilforn haffde 
Dk heffn. bruger emod Mauricio. 
Anno Chriſti ST 2 
Heraclius 
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Then fierde Monarcht. 169 
Eraclius then 5 


Keiſere regerede 29, aar Thenne 
RXhaffuer atter igen vundet Siruſa⸗ 
lem / Siriam oc Egyptum / oc ſlaget the 
Perſer / oc vandt det Korſſ igen / oc førde der 
kit Conſtantinopel Cc ſuden framdeles til 
Sleruſalem / oc thenne kriig Heraclij med 
the Perſer haffuer varet I 60 aar / oc bleff 
Coſroa t hiel ſtungen aff fin eigen før, 


Om Mahomet octhet 










Rüge Saracenorum. 
Anno Chriſti 630. 
Anno Heraclq 15. 
Anno Mundi 4574. 
Anno Rom, 1383. 
⸗ Mal 
ie 2lbomet haffuer ſeg vd⸗ WMeboma 





giffuit hoſſ the Agarener oc Sa⸗ Dres 
SA vacener for een Prophet oc Koø phere, 

* ning. Øc er ſgaledes tilgonget. 
he Agarem ſom bode yderſt wti Ara⸗ 
bis / haffde ſtetze verit Friiger oc brugede 
rffuerij / Nu vore the opreiſte formedelſt 
den kriig Perſarum / oc haffde fold aff Se⸗ 
raclio. Men tha de Keiſerlige Soffuitzmend —— * 
ville icke lenger giffue tennom den ſold / be⸗ ———— 
gyute dette krugsfolck att giſre ett oprør Aiige, 

8 emod 


Agareuf. 
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Then fierde Monarchi. 


emod De Romiſke Heffuitzmend / wtii dette 
oprør er Mahomet bleffuen veldig / fordi att 
det fold ſkulle doch haffue er hoffut oc SØ 
Meho⸗ uitzmand. Derfore hengde de ſeg til Maho⸗ 
mere fig met / di hand vor Rilg oc haffde en ſtor anſe⸗ 
Giighedr, ben ythermere end andre / for fin beſtickelig⸗ 
hedt. Men paa det ar der folck kunde da bes 
ſkickes vnder et endrechtigt Regimente / be⸗ 
| tenckte Mahomet / icke aleniſte gt anrichte et 
AD Mi; verſſeligt regimente / Men ocſaa en ny Reli⸗ 
—30 gion / paa det at hand kunde det folck ſoledes 
deſſbedre holde ienighedt / Effterdi hand 
ſahe oc formerckte at mange oprør vore end 
10 Dø i landen ebland de Chriſtne paa religlo⸗ 
HEE | nenſſ vegne / Fordi Kircken oc den rette Chri⸗ 
4 fir lerdom oc enighedt vor da forſtorret for⸗ 
HJE medelſt mange Retterij/oc befønderligen sf 
RH det forgüffteluge ketteri Arrij. Oc huor ſom 
i De ſamuittighedt ere 1 nogen vildfarelffe oc 
| ſtonde wtii tuilſſmal / taa fonge de ſnarligen 
—0 me loffue til Chriſti lerdom / oc falle lettelli⸗ 
vie gen fraa den ene vildfarelſſe oc til den anden / 
"i Saaledes befandt Mahomet att dett Sold! 
| vor redebon i deris Hierter / Att falle fraa 
| Chriſto / Derfore opdichtede hand een ny 


KH Hr tro / wti huilcken hãd bort tog alle høge Ar⸗ 
SÅ | | in Maho⸗tickele om Chrifto / paa dett att troen ſkulle 
—90 — icke gøre eller haffue mange tullachtiige diſ⸗ 


putationes / Men ſkulle vere en fornumſtig 
verſſelig lerdom om wduortes ſeder / huorle⸗ 


Des mand fEulle leffue her i verden hffuiſte⸗ 
ligere 


) 4 


&æ w—=y 


NNE 
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Marchi, 


ſend / vt Vt; 

vehdig fodn 

ꝛ hoffun echſ 

deſegil w 

De en ſtot any 
ſaſn beſticke 
HE kunde dab 
Vbhacrmente / h 
Ske st aurichtet 
Mols nny Rd 
undedufolt fol 
xdt / Frede 
fange optxt voren 
rhnfine poarlg⸗ 
in ocden rette Chi 
orde forført for 
xbendelgenſ 
deri, Orhuor fort 
wan vhardſet 
tg fongede far 
ardom/ocfallelettid 
velfeocr dean 
shomer at DET MG 
ver / Mt folke fr 
Ated hand ed" 
ore rogalk bøge? 
dat att trone 
ande ladt" 
levere et forme 
snortis fidt/ Tv 


en amt hlfol 
1— ED É” 





Eben fierde Monarchi. 170 


figen, Dette befiøld almugen aller meft eff⸗ 
ter deris legomlig forftsnd/ Da fiølde der ti 
edninger/Jøder/Årrianer/ oc onde Chriſt⸗ 
he / fordi att dere tro vor dø alle liige møs 
git behagelig / Saa att den hob bleff paa det 
fitfte ſaa ſtor oc endrechtig att de kunde daa 
gløre de Romiſke veldig modſtand / Giiden 
begynte de førft att indtage Arabiam oc een 
partt Sytiæ/ Fordi att Mahomets fæte 
wor til Damaſco / der neſt finge de ocſaa E⸗ 


Mahomen 


indtog 
fötſt Ara⸗ 


gypten. Dette er Forreltigen ſagt om begyn⸗ hiam. 


delſſen til dett Ruge Mahometi / wti huil⸗ 
cket de Arabes oc Egyptier haffue forſt re⸗ 
geret / oc kallede ſeg Sultan / dette er / en for⸗ 
(te, Suden er det Rüge kömet til de Tyrcker. 

Dette Ruge er ven then befønderligfte 


partt AntiChriſti / oc haffuer oſſ Sud ſtren⸗ 


geligen aduaret oc paa mynt om ſamme Rii⸗ 
ge hoſſthe Propheter / att paa den beſtia / 
ſom bemercker dett Romiſte Riige/vorer ett 
Horn / dett frøder 3. Horn bortt / dett ha⸗ 
ffuer øgen oc thaler gruelig beſpottelſſe 
emod Gud. Dette orn er Mahomet / the 
øgen oc grueluge beſpottelſſe emod Gud / 
er Mahomets Alcoran oc lerdom / huld ø 
en faſt videre oc lenger er wogongen end 
der Ritge/ fordi at den ganske Orient haff⸗ 


uer fFrør anammet denne dieffuelſte lerdom / 


De 5. Horn ere de 3. Kongeruge / Arabia / 

Egyptus oc Syria / Sodant haffuer Gud off 

ti kiende giffuit tuͤforn / * wi ſtulle * 
0 9 
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Selter, 


Danteles 
fpaadom 
om Maho⸗ 


met, 
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Then fierde Monarchi. 


off vare for ſaadan forargelſe oc vildfarelſe / 
Item / att wi fEulle vide / Att dere Romiſke 
Ruͤge er der fitfte Rüge / oc att den yderſte Q 
dag ſktal icke da være langt der fraa / Men 
Mahomets effterkommere haffue ide ladet 
ſeg nøge med deſſe Rüge / de haffue ſlagets hrel 
om Aſia med de Reiſere sf Conſtantinopel. De) 


tiſo 
Ho⸗r Fre ——— | ; 
| Eva bes Øc deris Ritge vor med dett foͤrſte ml 
HEL tr sner hoffer kallet dett Rige Sarracenorum / Fordi ens gone 
TE vilde ol: doch Mahomet vor een Agarener / haffuer ble 


| fes im Sar hand doch foruandlet dere naffn aff thenne plet 
| orſage / Fordi att Guds foriettelſſe harde til fret 
HE ene e de børn Abrahæ / ſom vore fodde aff Sara / of 

oc icke aff Agar / Effterdij nu att Mahomet eft 
fore gaff att ſitt Sold ſtulle vere Guds eiget bd 
folck / oc haffde den foriettelſſe / att de ſkuͤlle fra 
bliffue Herrer offuer all verden / ſaaledes få 


He Mg svdryde Mahomet den foriettelſſe om dett Me 
450 verſſeltige Rüge / Derfore kallede hand dens pt 
LAN nom Sarracener / ligeruiſt ſom de børn Sa⸗ doh 
Ann (i | ræocide Agarener. fb 
—900 ms, — —— Ocfug ere deſſe Sarracener paa dett tet! 
HH ——— ſüſte bleffne mechtige wti Aſia oc Aphrica / fed 
| "ht per,  = ocere komne der fraa til Hiſpanien oc haffule ut 

i HÅ lø der ilang tid indehafft en ftor partt aff lan⸗ Gyn 
SÅ id J det / ere ocſaa offte indfalne til Italien. FN 
AAL tige 


HI Om Tyrckers bø |" 


gyndelſe. —— 
Siden 


⁊ 


———— 


— — — 
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hohanhi. 


eſſe o VD Fry 
ått dett bonß 
Xatt den —W 
i der fraa / Wo, 
Nan iely 
Rhaffue føre 
FA ontorinog 


"ANE HE) det Får 
Tea | Fordi 
at Årene! bå 
tdat hafa afFøhe 
de fortettelffe hr: 
vore Vde⸗ ff Bit 
tdi ru att Mahon 
tulle ver, Guds eft 


i » 
AAL MAGNA | iA 9 
MMA NEN NI —P LVU 


i £ 44 4* — 
hnd 
wars kaledehndod 


rn (3 "4 bg HØ 
Aut nde vi vi 


Gerran haa 
mir Misa Aphrn 
ml ihenun ocht 
pm forpartt afs 
xcheil Italln. 





Then fierde Monarchi. 12 


Jiden ere de Tyrcker kõne 7, gyræer 
aff Tartaria til Aſia aff denne orſa⸗ vore Tar⸗ 
ge / De Sarracener førde krug emod tari. 

e de Perſer / Dø begerede de Perſæe 

hielp aff de Tyrcker / de vore Tartari ſom bo⸗ 

de hoſſ dett bierg Caucaſo / Dette fede liit 

tilforn att Carolus Caluus regerede / ved det 

gør Chriſti 870. Effter denne reiſſe oc wo⸗ 

gong aff deris eigne Land ere de Tyrcker 

bleffue framdeles wit Aſia / ligeruiſt fon det 

pleyger att gonge / Naar mand mobiuder 

fremmet Sold til hielp oc de bliffue oſſſuden 

offuer ſtercke / Saa ville de icke rsmme. Øe 

effterdi art ſamme Tyrcker vore kruger / ſaa 

er dett Riige oc regimente paa dett ſiiſte oc⸗ 

ſaa kommet vnder dennom / Oc vor da bes 
ſynderligen den Tyrck Othoman bleffuen Den Tyr 
snedtig pas den tud att Keiſer Albertus Othamas 
primus aff Oſterrüge / ſom vor Keiſer Rus 

dolphi føn / regerede / dett er efter Chriſti 

fødfel 1300. aar. Fra denne Othoman bliff⸗ 

ter nu Mahomets Riige kallet dett Tyrckt⸗ 

fe Rige. Oc ſkal mand her mercke ate ligere 

hiſt fom denne Tyrckiſke ſlecht haffuer be⸗ Naar dere 
gynt att regere / paa den førfte Oſterrigeſke Tyrckeſte 
Zeifers tid / Saa hobes wi att een Oſter⸗ — be 
rigeſtke Keiſere ſtal dennom igen fordempe STUE + 
oc vndertrycke. 


Sammeledes er ocfi —* dette —— 
FR: reckeligen womalet oc beſcht 
Rüge forſkreckelige 39 ke 





& 
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— — — 
— 
— — — 
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att thet er Die 
le icke lade oſſ 


Oc et 


el oc Johannes k 
Magog. 

Sog mercker bule 
det Folck aff the 


fx lle frø Chri 


Then fierde Monarchi. 


bit i then hellige Skrifft / ate wi ſkulle vnde 
ffuelens Ruge / oc att wi ſkul⸗ 
forſkrecke for then ſtore macht 
ſto til Mahomet. Ezʒechi⸗ 
alle the Tyrcker Gog oc 


/ Magog mercker 
huler / Fordi de Tartere ere 


boendis tvtt jord buller / oc ſuger Ezechiel 
clarligen / att Gud haffuer ladet Gog bleffø 
uen mechtig for. vore fynder ſtyld. 


Mahomet mercker bifter eller gluben⸗ 


Mahomee 
de. 


Turcka. 


Tyrck mercker en kriiger eller forderff⸗ 


uere. 


Asde Fi 
der· Zo⸗ de rø 


Der. Fordt att the ere blodhun 


Methodius haffuer dette Fold kallet 
de Isder / derfore att the ſtulle anam⸗ 
me nogre aff the Isdiſke Ceremonier / Men 
de ere doch icke rette Jøder / men røde I⸗ↄ⸗ 


de/ eller oc 


derfore att Mahomet er kommen aff Edon 
wii Arabia / oc Edom mercker rød, Doch 
| ſtriffuer Methodius / att Gog oc Magog 
Tartaſes. vore forborgede oc indeluchte pas bin ſiden 
vnder the Bierg Caſpios / det er Caucaſus. 
Oc att een reff fEulle giøre thennom ett hul / 
Thenne reff er Mahomet / Sordt ate the ere 
her vd lockede formedelſt Mahomets ler⸗ 
Dom oc ere ſaledes bleffne mechtige. 


— — 
— * um 
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Tilforn haffuer ieg ſagt / huorledis 
thenne 



























Micht, 


STE wi Ry 

/ oc —* 
tthen fore msg 
ſehomet. Bꝛh⸗ 
Ude Gøg J 


T 
" agyg mera 
WAN Ttteren 
TIK ligt Er 
Tr LN og Hg 
LG YE 


rifter dl hg 
Filer eller iadaſ 


tdette Fole Falløt 
ut te Rulle angry 
Uke Canon Mu 
Ha wentſde) 
blodhunde/ eller & 
gkommenaf Ldon 
morder 19), dod 
str Gag Ngo 
luhte pshin ſide 
5ß / dear laucch 
athennom ett DÅ 
ty hordiatt th 
hjt Mehonus M 
x meqheg. 


så lidt | hende 























Then fierde Monarchi. 172 


thenne Romiſke Monarchi er kommen til 
Occident / Suden baffue the Mahometiſke 
bort taget Egyten / Syriam / Aſiam oc 
Aphricam fraa de Keiſere / Ind til nu de 
Tyrcker haffue vundet oc Ødelagt Greciam 
oc hues igen vor. 
Effter Bonifacio quarto bleff den 71. 
Paffue Deus dedit / paa den tiid Heraclij. 
Effter denne vor den 72. Paffue Boni⸗ 
facius quintus. YOridenne tüd haffuer S. S. Callas | 
Sallus verit til / oc prediget Chriſtelig ler⸗ —" 
Dom wti høg Tyſtland. 
Effter Bonifacio quinto bleff den % 3. 
Paffue Honorius primus / wti hans tüd haff⸗ 
uer Mahomet verit. | 


Effter Honorio primo vor den 74. Pa⸗ IL AE 


ffue Seuerinus. 


Effter Seuerino bleff den 75. Paffue | | 


Joannes quartus. 


Effter Johanne quarto bleff den 76. Alla 
Paffue Theodorus Grecus. J 


Anno Chriſt; 641. 


Cc O nſtantinus / Hera⸗ Conſtanth⸗ 


clij Son den 58. Keiſere / regerede 4. us, | 
Monader / oc bleff aliffuet aff ſin ei⸗ 
gen ſteffmoder / att hun kunde gißre fin ſon 


ev Keiſere. > ii — 
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ben fierde Monarchẽ. 


Anno Chriſti GÆR; 


— ——————— Hera—⸗ 


clij Søn then 59. Keiſere regerede 2, 
gar / Men det Sold til Conſtantino⸗ 

pel vor hans Moder ſaa fiendſk / Sordi bun 

haffde affliffuit Conſtantinum / ate the ſette 

dtett heffy. ſeg op oc fangede Heracleonam oe haus Mo⸗ 
der / oc lode aff ſtiere tungen aff Moderen 

ocnefen aff fønnen / oc foriagede thennom 

ſiiden med then Patriarch form haffde hulpet 
thennom. 


Anno Chriſti 643. 


Eonhans, € Onſtans / Conftans 


fint Soen den 60. Reiſere / regerede 
27. aar / bleff offueruunden aff the 
Saracener wti Orient / oc aff the Longobar⸗ 
DIS wti Italien / vor en gerig menniſte/ oc 
bleff endeligen i hiel ſtungen wti ett badg 
Syracuſis. 
Effter Theodoro bleff den 77. Paffue 
Martinus primus wii Conſtantis 
Effter Martino primo vor der rs 
Paffue Eugenius primus. ga 


Effter Eugenio bleff den 79. Paffue 





Vitalianus. 


Anno Chriſti 670637: lå 
* Conßan⸗ 


CARE ————— 


Be 
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Eben fierde Monarchi. 
9 Conſtantinus/ * ⸗ gopnant 
ORE 


ſtantis Son / den 61. Keiſere regerede “* 
17. aar / vor kallet Pogonatus / det er / 
Barbatus / hand haffuer førdt krug med the 
Sarracener toft 72 aar / oc ſlaget ti ert 
ſlaug 30. tuſind Man i hiel / Derfore bleff⸗ 
ue de tuingede fill att begere frid/Den gior⸗ 
we Keiſeren med thennom i ſaa mode ste the 
ſkulle arligen giffue hannom tribut til Con⸗ 
ſtantinopel. 


E ffter Vitaliano bleff den so. Paffue 
Adeodatus wdi den tud Conſtantini Pogo⸗ 
natt. 


Effter Adeodato vor then 51. Paffue 
Donus. 


Effter Dono bleff * 82. Hofte Aga⸗ 
0. 

Effter Agathone vor then s3. Paffue 
Leo ſecundus. 


Effter Leone ſecundo vor then 54. Pa⸗ 
ffue Benedictus ſecundus. 


Effter Benedicto ſecundo bleff then 
s5. Paffue Joannes quintus. 


Effter Joanne quinto vor then 56. 
Paffue Conon. 


Anno Chriſtit 687. 
Ry Juſtim⸗ 
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* 
J 


Then fierde Monarchi. 
Vſtimianus / Con⸗ 


ſtantini føn den 62 Reiſere / regeres 
CA 4de rs. aar / men ide effter huor ans 
Eeoneius . den / Fordi Leoncius foriagede Juſtintanum 

oc regerede 3, aar Siden att Juſtinianus 


Juſtinia⸗ 
BUS: 





haffde regeret 10. aar / Denne Leoneium fan⸗ 


gene Tyberius Apſimarus oc regerede effter 
hannom 7. aar / Men Fuftiniguus kom atter 
ind gen / oc fangede deſſe tuende Leoncium 
oc Apſimarum oc lod dennom legge for ſeg 
paa Jorden oc trade dennom med fine fod⸗ 
der / oc lod worobe / Super aſpidem et Baſe⸗ 
liſcum ambulabis / oc lod dennom filden aff 
hugge. 
D Effter Conone ble den s5. Paffue 
rene i Sergius / Dcds haffuer der ocſaa * — 
tud verit et ſtort oprør for den vduelgelſſe 
Eyld / wti Denne tud haffuer Bede leffuitt 
Anglia. 
Effter Sergio / vor den 88. Pa 
Johannes ſextus. — — 
Effter Johanne ferto/ vor den 89. Pa⸗ 
ffue Johannes ſeptimus. 


Effter Johanne ſeptimo vor der so. 


A⸗ ſimaru⸗ 


Paffue Zoſimus. 
Effter Zoſimo 
Conſtantinus. Fene 4 Slek-Den gr. 
Anno Chu 713: 


Philip⸗ 


— — 
— — — 
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Mere/ 
lider g 









MAE, 
HS / fon 


62 Zeſue "reg 
” kkeefftet hug fi 
Ng Juſtinm 
An ME Juſtin 
—F Konciumß 
MR OC Heger ede 
FN Jesus kom⸗ 
dꝛ VKR egkd 
FOD demon lege fy) 
ide DENN modſue 
ouper foldet et K« 
cxho dernon finns 


det 53. Dof 
DET Der ocſza pas de 
pege fe do udg 
ED haffur ene bffa 


go/vør du 8, På 
wſgto / aden 59. 
Mas, 

wſoptino vor ddr 
HDL du 5. i 


i 
J 


Then fierde Monarchi. 174 
Hilippus Bardeſa⸗ Philip⸗ 


nes den 65. Keiſere / regerede 1. aar / 
| OG) 6, Monader / band bleff fangen aff 
fin eigen Hoffuitzmand oc ſtildt frag Riiget/ 
oc bleffue hannom bode banff øgen wd ø 
ſtungne. 

Anno Chriſti 718 


N Naſtaſius den GO. 20 


Keiſere / regerede 1, aar / z. Monader / 

band bleff ocſaa fanger aff fin Sør 
Uinmtend Theodoſio / oc fyld fraa Rüget oc 
indfEyorrert Aløfter, 








Anno Chriſti 217. 


D He odoſius de n 6% Thtob, 


Keiſere/regerede 1. aar / haffuer for⸗ 
MX ladet dett Ruge / den tid —* —* 
emod hannom oc hand fortrøfte ſeg icke till 
att beholle Riiget / oc gaff ſeg i kløfter. 
Anno Chriſti 718. 


Eotertius den OS, 


* 3 PORK ST 5 (6 ée 
Keiſere / regerede 24. aar / hand bleff — 


kallet Iconomachus / en billede ſtor⸗ mere. 
mere / der fore att hand haffde vdkaſt de bil ⸗ Atonoma⸗ 
leder aff Kucken / Vnder hannom por Con⸗Vos. 
ſtanti⸗ 





⸗ 
* 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 


















4 
WR 
10 11 










Then fierde Monarchi. 
ftantinopolis belagt 3. gør / aff de Sarrace⸗ 
ner / builde doch finge ſtor ſkade der fore aff 
Hunger oc Peftileng. De ere ocſaa bleffne 


Dolgort. ſlagne aff de Bulgaris / Huilcke den Keiſere 


da haffde hulpet. Ocſaa haffuer mand op⸗ 
brendt de Sarracener deris ſkib / med ild 
has vor giort ynder vandet med ſonderlug 
onſt. 

Effter Conſtantino bleff den 92. Pa⸗ 
ffue Gregorius ſecundus / wit den tiid Leo⸗ 
nis Iconomachi. 

Effter Gregorio ſecundo / vor den 93. 
Paffue Gregorius tertlus. 


Anno Chriſti 


Onſtantinus Leonis 


ſon / den 69. Keiſere / regerede 34. aar / 
oc kalles Copronimus / derfore at hand 
affuer kacket i fundkatet / vor ocſka een bil⸗ 
ede ſtormere. 


Anno Chriſti 777. 


kr ås MAS quartus Copro⸗ 
— 2 


7426 


Conſlanth⸗ 
pns Copro 
pmus. 





nymi ſon / den 70. Keiſere / regerede 
5. Bar. 


Anno Chriſti 





753. 
Con⸗ 


” lem —— 
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Then fierde Monarchi. 15g 
*Onſtantinus Leonis com; 


" Quartiføn/ den 71, Keiſere / regerede 

luge med fin Moder JIrene / form vor 
aff Athen / oc denne førftinde regerede lose VG 
liger oc vitfligen 10, aar / der effter foriagede 
Conſtantinus fin Moder / oc regerede 5. gav; 
Men de AF Conſtantinopel ville ie lude 
hannom ocreuocerede hanſſ Moder / oc bun 
regerede ſüden z. gar / Saaledes haffuer den⸗ 
fre Irene oc Conſtantinus regeret in ſumma 
18. gar / ind til dett gar Chriſti sor. Endoch 

1u att de Chriſtne Keiſere ere fremdeles bli⸗ 
ffne til Conſtantinopel / huilcke ſeg haffue oc⸗ 
ſaa kallet Romiſke Keiſere / ind ril fag lenge 
art Tyrcken haffuer vundet Conftantinopel/ 
Men effterdi att deris Ruge haffuer verit 
ſga ringe oc ſuggt / oc haffue ide lenger hafft 
eller kunde beſkytte Rom oc Italien / Men * 
Rom motte føge hielp oc vndſetuing hoſſde * das. 
Stander / fon vore paa den titd fagre mech⸗ mere ode 
tige / Derfore er nu foledes den Keiſerlige andre Reis 
h⸗ghedt kommen til Carolum magnum. — fred end 

de haffde 


til Conſtan 
Oc effterdi att vore Keiſere haffue nu —— 


veldeligen beſt yttet oc inde hafft Rom oc J⸗ 
talien / vel jeg icke lenger opregne eller ſette 
de greiſtke Keiſere / dett haffuer oc ſandeligen ER 
verit ett wartigt folck / Men jeg vil vore eig⸗ — 
ne loff liige Keiſere opregne oc dennom førte 21115 ice 
effter hnor anden / huilcke mand tuberligen lenger £ 
bør denne bogs 























4 
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10 11 

Å 





Then fierde Monarchi. 


bør att priſſe for theris Mandom ſtyld oe 
merckelige gierninger. 

Pipinins Effter Gregorio tertio vor then 94. 

—— Paffue Zacharias. Hand haffuer beuilliget 

riige. att the Francker motte affſette deris gamble 

Koning Hilderich / oc beſticke hannom een 

Sørfrelig vnderholning iett Cloſter / oc gips 

| re Pipinum til Roning / Fordt att the gamb⸗ 

—4 le Konger vore tha bleffne ringe oc arme / oc 

S. Bonis all macht vor kommen til de Foerſter. Wii 

facius. denne tud Zachariæe haffuer S. Bonifacius 

prediget t Tyſtland. 


HH Effter Zachariae bleff then o5. Paffue 


— 


Hr Stephanus ſecundus / hand lod indhentte 
tt Dipinum ril Italien / emod the Longobar⸗ 

URE dos / Theris Konig belagede Pipinus oc 

RS tuingede hannom til att begere frud / oc 
DÅ —9 holle. 


Effter Stephano ſecundo vor then ss. 
RE Paffue Paulus primus, 


Effter Paulo primo bleff then 97. Pa⸗ 


"kl ng ; 

ALEN || ffue Stephanns tertius/ Wti denne tud vor 
—4100 Een wret re atter ſtore larom oc oprør til Rom for 
| | fil MH Paffue, Paffuens vduelgelfe. En ſom hedt Conſtan⸗ 
ULDEN 

f 


tinus vor giort til Paffue med macht / oc 
| bleff affſett igen / oc alle the ſom hand haffde 
| ordineret / bleffue ocſaa affſette. 


Effter Stephano tertio vor then os. 
Paffue 


* 
J 


— — OW 


NEN 
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Then fierde Monarchi. 156 


Paffue Adrianus primus / hand lod indhente 
oc Følle Carolum magnum til Italien emod 
Deſiderium then Koning Longobardorum. 


Effter Adriano bleff then 99, Paffue 
Zeo tertius / emod thenne bleff ett oprør til 
Rom/ Saa hand motte fly til Carolum 
Magnum / hand ſette hannom atter ind 
igen / oc thenne Leo vdualde Carolum til 
Keiſere / oc krͤnte hannom / ſuden hand 
haffde offueruundet the Longobardos / oc 
giort frud offuer Italien. 


Om the Tyſte 
Keiſere. 


Carolus Magnus, giro 
Anno Chriſti 8 or. 
Anno unde 4745. 
Anno Rom, IFSI- 


Carolus Magnus bleffuen da kroͤndt 
til Keiſere om Juldag til Rom / aff then — 
Paffue Leone tertio / Oc dette er begydelſen Zeiſerdom 
fil det Reiſerdsẽmme i Tyſkland / Oc haffuer me i Tyſke 
nu Italia oc Occident fonget formedelſt land. 
thenne foruadling / ett veldigt hoffuit oc 
mechtigq 


4 
WR 
10 11 

























bra Then fierde Monarchi. 

| mechtig beſkermere / Fordi att endoch the ute 
Tyſke Keiſere haffue icke verit alle lige mech⸗ i *— 
tige / Ligeruiſt ſom the Ronger haffue icke oe 
auͤe hafft luge macht ocløde wti theris on — 
geruge / Saa ere doch vndertuden nogte del 
Keiſere bleffne mechtige / oc haffue beſt yttet * 
oc redder Italien / oc giort mange ſtore loff⸗ i 
lige gerninger / oc alle ſager ſaa forhandler 7 i | då 
" øtt the baffue fongitfrid/oc ved møde hole MM 
AD SAR let theris regimente / oc den ſande Keligion Me 
SALTE De Tyſke mtr Øccident. Oc nar man vil rerreligen IN 
Het — achte vore Tyſke Keiſeres handel befinder Nd / det 

— 


mand / att the haffue ſandeligen veret b øge 
44 viſe Forſter oc icke Barbari / oc maa vel ligø | 
HR: nes med the løfflige Romiſke Keiſere / Au⸗ 2 
Mi gufto/Traisno/ Ariano / Conſtantino. Oc⸗ 
faa fpører mand / ſtorre erbarlighed oc tucht ch 
HH itheffevore Keiſere end 1 the andre / Sam⸗ 
Hr tt meledes finder mand acſaq / att vore lofflige 
LE HR Keiſere haffue ide begynt nogen kriig for 
HR thris eigen loff oc pruf eller eigen nøtte Cc 
—10 ſkyld / Men aleniſte aff hẽgeſte hød oc trang / 
TEN til att beffyrte oc vnderholle then ſande Fe⸗ ,; 
9000 ligion / Land oc Lyde. | 
9 Øc endoch att ieg er for tinge ber til J 
Kl —1 oc icke bør art dsmme eller ſüge nogit / om 
| bå | Sochmechtige Herrer / Saa maa ieg doch "i 


priſſe nogre befønderlige Førfter for andre / 
Fordi att huer oc een Hiſtori ſtriffuere ſtal 


J befønderligemerde oc til kiende giffue all 
TI ſynderligt tucht oc dygdelighedt. * — v 
| e 


J 
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Eben fierde Monarchi. 177 


4 N | Sø 
—*7 he tønden liffligere ting paa Jorden end att ſehe 
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* LIe 
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lige Mend / oc mechtige Sørfter, Derfore 
vil ieg gerne ocføg retteligen beffriffue deſſe 
Keiſere / att man ſkal ſaaledes kiende oc elſte 
theris dygdelige fromhedt oc beſtickelig⸗ 
bedt / huilcket off kand i mange mode tiene 
til ſtor forbedring oc gode Exempel. Oc 
haffue (deſſe effter min forſtand) verit ſaa⸗ 
dane merckelige Forſter / att the møn vel 
offuerſettes the gamble Romiſke / wti viiſſ⸗ 
hed / driſtighedt oc all erbarlighedt oc dygd· 


Carolus Magnus. 
CLudouicus Plus Caroli Søn. 


Ther neſt de ſex Saxer. 


Henrich then foͤrſte. 
Otho Magnus. 


ꝓceſtenyocttun Otho tertius. 
rolle hede Henrich then andre fom liger til 


ve for slide Der ff 
pogt 


* 
le fl 

| Mb LIV 
— [04 


Bamberg begraffuen. 
Lottharius Saxo. 
























sg mes igh Item theſſe Francker. 
C Aviser for —RL 
— 6 
Mon free Conradus. 
Akiende lgd Henricus / Conradi ſyn. UN 
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Om ſtor 
Friig & Tyſk 


lande 


Then fierde Monarchi. 
Item deſſe Suaber. 


Fridericus Barbaroſſa. — 
Fridericus then andre. 

Ther neſt Rudolphus. 
Sigiſmundus. 
Maximilianus. 


Om Todſkland oc ber 


gyndelſen til Franckerüge. 


He Romiſte haffue icke 


verit Herrer offuer ther gantzſtke 

Tyſkland / Men haffue aleniſte inde 

hafft huad ther. liger emmellom 
Rhin oc Donau / Item huad ther er emellom 
Rhin oc Barn / oe haffue endoch the Keiſere 
hafft nock att giøre/ for end the kunde theſſe 
Laud vinde oc beholle / Saaledes haffuer 
Druſus oc Germanicus fordt ſtore Frug 
ther fore vnder Auguſti tud / Ther neſt Ca⸗ 
us / effrer hẽnom Vitellius oc Domicianus. 
Traianus haffuer inde hafft Nederland her 
neder til Mein. Maximus er kommen ind 
til Hartz. Valerianus haffuer leger t Beg⸗ 
tyſtland. Effter hannom ere the Francker 
opreyſte vnder Gallieno / Men deſſe effter⸗ 


Cc illet then⸗ 
flgende Ken aftne vme — DES. 


⸗— — 


> 
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Then fierde Monarchi. 8 


nom / ſom er / Aurelianus floug the Francker 
hoſſ Mentz / probus haffuer fonger ſtor ſeyer 
t høg oc neder Tyſkland. Conſtantius haff⸗ 
uer bygt Spier. Julianus / Valentinianus / 
oc Theodoſius haffue ocſaa til rygge driff⸗ 
uit the Francker oc Alemanos oc behollet 
Ahinftrømen oc Suaben / Men ther effter 
ere the Francker oc Alemam bleffne mechti⸗ 
tige / oc the Keiſere ere icke mehr komne & 
Tyſkland. 


Om then foͤrſte Francorum aff komme granckerii⸗ 
ſkriffues mange ſielſamme Fabulas / Men ges begyn⸗ 
the Francker haffue wthan tuil verit høge delſe oc 
Tyſke wtt Auguſti tiid/ Fordt lenger til ba⸗ affkomme. 
ge kand man inthet finde / nogit thet ſom 
viſt er om Tyſtland ebland the Biſtorier / 

Men att the Franci haffue paa den tud ve⸗ 
tit i Hogtydſktland / kand man clarligen be⸗ 
uiſe aff Strabo / ſom haffuer ſkriffuit Siø Strabo, 
ſtorias wti Auguſti ttid/ oc vor felffuer med 
ithen krug hoſſthe Romiſtke. Thenne Stra⸗ 
bo ſetter klarligen deſſe Francker neſt hoſſ 
de Vindelicos / dett er / hoſſ Beiern / huor 
ſom the end nu pag en pørt ligge til gren⸗ 


tze. 
Oc deſſe Francker er ſaaledes opreyſte. Orſagen 
Wti then KReiſers Gallient tud / vor ther een att the 
Soffuitzman i Tyſkland / Poſthumus / hand Srander 
regerede ſare vel / derfore giorde hans Folck == —— 
hannom til Keiſere / den tud att Gøllienus (23 Fag 
3 i løbe fil Riget, 
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Then fierde Monarchi. 


løbe til Rom oc pancketeret / Men den tud 
Gallienus børde att Poſthumus bleff vdualt 
til Keiſere / ſtickede han ett tall folde emod 
hannom. Tha opreyſte Poſthumus ebland 
andre fit Folck / ocſaa the Francker / Oc ſit⸗ 
den / Endoch att poſthumus bleff hemmeli⸗ 
gen t hiel ſtungen med forrederij / ere doch 
rhe Francker ſtetze bleffne t theris røftning/ 
oc haffue giffuit ſeg her neder frag Mein / 
emod Rinſtromen / ocere ther offuerkomne 
oc haffue foerſt indtaget Trier fraa de Ro⸗ 
miſke / ther neſt ere the indfalne 1 Gallien. 
Wen ſüden ther effter att the haffde hulpet 
the Romiſke att offueruinde Attilam / hrølle 
the ſeg altud ventlige med the Reiſere / 
Saa att Juſtinianus bleff fordragen med 
rhennom / oc beuilligede / att the ſtulle inde 


Francio er haffue oc beholle then part wti Gallia / font 
en vart aff end nu kalles Francia. Saaledes haffue the 


Gallia, 


Alemani. 


Francker indehafft til hobe bode then Rin⸗ 

firøm oc Gallia / oc haffue begge Land verit 
ett Kongerüge. Øc erethe Francker hogli⸗ 
gen loffuede ebland the Hiſtorier / att the 
haffue viiſeligen oc vel regeret / oc haffue 
plantet oc vdſpredt then Criſtelige tro ſtrax 
the begynte theris Kongeriige / Wti medel⸗ 
riud ere the Alemant ocføg falne frag the Ket 
ſere the Alemani vore bøge Tyſte / ſom nu 
er Suaben / Suitzer oc Beiern. Alt før vor 
nu Tyſkland / effter att then Romiſte Mo⸗ 
narchi bleff forftører/ dele I tuende parter / til 
Alemanos 


…………—… 
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CDen fierde Monarchi. 19 | 


Alemanos oc Francos. Men the Francker ere 

bleffne Herrer offuer the Alemanos wit Pi⸗ 

pint / Carolt Faders tud / Derfore haffue the 
Francker ſuden delt theris Ritge i fag mode / i 
Søg Tyſkland haffue the kallet Oſterruge / > fteriige, 
Øc Nederlandt oc Gallien / Veſterruge⸗ ber TUSE 
wrøfferthet naffn end nu bleffuit pag den 

part i Tyſtland form kalles Oſterruge. 

| De Foreldre Caroli Magni vore Tydø | 
ſke Foerſter oc Hoffmeſtere oc offuerſte Re⸗ Xcifer 4 
genter wti det Hoff hoſſthe Konger i Franc⸗ Larls 

keruge / oc ere kallede aff theris embede Mas⸗ fordres 

lores domus / Mand holler dette ocſaa for 

viſt / att theris arffuelige Forſtedsẽmme oc 

Herrſkab haffuer der forſt verit / ſom dett it ta 
Dfalsgreffuedømme nu er hoſſ Rin/ Sordt NL 
att dette er vift/att then gamble Pfaltzgreff⸗ pfaltzgreff | 
uiſke ſlecht baffuer fin aff komme aff then ye, 


ſlecht Caroli / Ther effrer nu att then Konge⸗ 90 
lige ſlecht vor bleffuen ſaare ringe oc ſuag i 0 
Franckeriige / oc the Forſter vore tha mechti⸗ ANE 


ge / haffuer Paffuen dette beuilliget / att thet 
Ruge motte bliffue trãſfereret til de Forſter / 
Saãledes bleff Pipinus Koning 1 Francken Hipinius 
oc indehaffde bode Tydſtland oc Galltam. —— 

Effter Pipino regerede hans føn Caro⸗ fiks 
lus / ſom er kalet Magnus i ther Kongeruge 
Franckorum z2. aar for hand bleff Keiſere / oc 
ſüden i thet Keiferdømme regerede hand 14. 
aar / Saaledes haffuer hand regeret 46. gør j, X 
tilſammens bode for hand bleff Keiſere / oc 9 

z iij ſuden 
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99— Then fierde Monarchi. 


Carolus ſüden / hand er født til Ingelheim / ſom liger 
wor fodt Upfaltzgreffue dommet ide lagt frøs Mens. 
til Ingel⸗ Strax effter hand haffde begynde fir Regi⸗ 
deim. ment førde hand krug røde Aquitania emod 
de Sarracener / Suden haffuer hand krugt 
Saromaæ met de Saxer wti 30, aar / til ſaalenge hand 
bleff Cyrig haffuer vndertuinget dennom til lydelſſe vn⸗ 
ſten. ver Keiſeredssmmet oc kommet denne til den 
9 Cbrifteltige tro/ for wtã andre krug ſom hãd 
SK RE haffuer ocſag foͤrdt i medel tiid emod andre. 
Deſiderius Deſiderius den komng Longobardorum 
Longovar tog ſeg fore at vere Herre offuer den gantzſtke 
— dorum Ao Italia/ oc for til Rom oc lod der aff liffue nos 
ES Blige gre befønderlige borgere af de beſte / Dø bes 


É: ſktickede den Paffue Adrianus budſkab til Ca 

"hj j rolo at hand ville vndſette Rom oc Italien / 
TU Zrfage at Fordi hans føder Pipinus haffde rilforn oc⸗ 
90 Taroins ſaa beſkyttet Rom emod de tyranni Longo⸗ 
Hp bleff AE hardorũ / Derfore drog Carolus til Italiẽ oc 
00 Sen belagde Deſideriũ til Paui / oc tuingede hannõ 
900— at hand motte giffue ſeg. Men effterdi at Ca 
4 90 rolus befand med klare gerninger / at de Lon 
HA 90 gobardi vore mogit oprøriffe oc kunde icke 
Fw J haffue ro eller ſüde ftille / Fordi mand haffde 
Fi il der offre forføgt med dennom tilforn oc lod 
4— | dennõ atluüge vel bliffye 1 deris Riige/ Ocſaa 


| MALE pag det at der ſkulle bliffue beſtendiger friid 
| RE …, fott Yralien / haffuer Carolus indtager den 

"HR ——— gantzſke Longobardig / oc regerede det oc be⸗ 
fra 8 ſtillede ligeruiſt ſom fit eiget Kongertige / Oe 


J 
* 


JF 


————— 


—vV 
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aben fierde Monarchi. 180 | 


børn fãgede / oc lod dẽnom beuare til Lytich /⸗ 
Saaledes haffuer det Ruge Longobardorũ Naar dere 
fonget ende wti Italien / Huilcke dø haffde i rager 
ſtandet 203. aar / fraa dett aar Chriſti 572. KÆ ende. ig 
gar / den tud Juſtinus vor Reiſere / oc indtil 
dett gør Chriſti 775. dett er / det 6. aar effter 
Caroli Ritge / for end hand kom til Reiſer⸗ 
demmet / Fordi endoch Carolus vor nu til | 
øiom 1 dennetog / oc haffuer ide aleniſte 
giort frud wti Longobardia / Men ocſaa paa | 
Den anden ſüde Rom offuer Italien / Saa 
ville hand doch ide bliffue Keiſere eller fraa — ——— 
tage de greiſke deris ehre / hand haffuer ocſaa Keis 
ladet de Keiſerlige Steder wti Italien bliff⸗ ſere. 
ue ved deris frithedt / Men Longobardiam 
haffuer hand indtaget / for ſit eiget Rüge / HULK) 
fordi att de Keiſere haffde dett icke heller inø 
dehafft ilong tud. 
Thaſſilo den Sertug aff Beyern op⸗ Thaſſilo J 
reiſte cen kriig emod Carolum / Men Caro⸗ 30 
lus offuer fiøld hannom idet 20. gar fir Ritø ev EH hd 
ges / oc tog hannom dett Sertugdsmme 
frag / oc beſkickede hannom oc høns føn t ett 
kløfter / Fordi Thaſſilo haffde oc tilforn ſeg 
opſet emod Carolũ / oc hand tog hannom til 
nagde/ Yen nu effterdi at hand icke hold lo⸗ 
ffue / brugede Carolus denne ſtrenghed emod 
hannom / endoch at band vor hannom ſkyld. 
Anno 33. fir Riiges drog Carolus til 
Rom oc indſette igen den Paffue Leo / emod X 
huilcken de Romiſke haffde opuecht ett ſtort 11 
d uij  oprør/ Å 
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Then fierde Monarchi. 


oprør/att Paffuen motte fly / Da nu Caro⸗ 
lus befandt / att der kunde ingen frud holles 
wii Italien / Effterdi de Steder vore ſrij OC 
bedreffue all moduillighedt / nødes band til 
att tage ſeg dett Regimente an / Saaledes 
bleff hand Herre offuer den gantzſte Italien / 
oc gaff Paffuen nogre Land oc Steder/ til 
Carolus tt vnderholle Kirckenſſ regiment / Ocom 
ble Reis Chriſtnatten wdrobede Paffuen i Kirden / 
fore om Art Carolus fEulle vere Romiſke Keiſere oc 
Chriſtnat. Auguſtus. Her ſkriffuer mand att Carolus 
haffuer ſagt / hand ville ide haffue kommet & 
Kircken / haffde hand ſeg der til forſehet / Oc⸗ 
ſaa ville hand icke ſkriffue ſeg Keiſere for end 
hand baffde fordraget ſeg med dennom til 
Conſtantinopel / Da beuilgede Irene / Cons 
antint Moder oc Vicephorus / Art Carolus 
ſkulle bliffue Keiſere i Occident / oc ſgadant 
vor hinde left att beuillige / Fordi de Keiſere 
til Conſtantinopel haffde da intett mehr aff 
Landen. 
Der effter att Carolus er nu vorden 
Tyſke ble: Keiſere / oc haffuer beſkicket Italien med ſtor 
ffue ſette i mde oc arbeyde til frudſommelighedt / 
— haͤffuer hand begynde een kriig med unges 
ren / denne krug varede S. aar / oc der wti ble⸗ 
ffue de Hungerſke meſten parten aldeles for⸗ 
dempede / Oc Carolus haffuer Tyſke indſett 
mHungeren att beuare Landet / Aff denne or⸗ 
— ſage ere end nu Tyſte i Hungeren til Syben⸗ 
borg / Oc mand ſkriffuer / at Carolus eg 
we 
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Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 

IN 481 8?” copy 1 























ſinde 
ke/hl 
fe ha 
oerøt 
indfal 
wtan 
medel 
(eroll 
syre, 
diger | 
Crlkls 
per gi 
ke Ol 
geſte 
herr y 
Nu br 


sl sen 
4 (1 THAN 


WALT 
ander 
Theo 
ledes, 
mecht 
til wd 
hårde 


k 


he 


£ 


Dot 
quinte 
Oc Pe 


attde 
De te 
Nente 





Mabchi. 
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Then fierde Monarchi. 181 


fundet møgit ſuart gotz ebland de Hunger⸗ 
ſke / huilcket vel er troligt / Fordi de Hunger⸗ 
ſke haffde dø fördt krug lenger end 200. gar / 
ocrøffuet aff alle Land / oc ingen vor end dø 
indfallen 1 deris Land / Derfore haffuer der 
wtan tuil verit møgit gog befundet / VOtt 
medel fiid haffuer oc Caroli føn med naffn 
Carolus indtaget Behmen / oc fløget deris 
Herre Lechon / Alt ſaa vor Carolus een vel⸗ 
diger Monarcha offuer Italien / Gallia / 
Tyſkland / Behemen / oc Hungern / Oc haff⸗ 
uer giort oc behollet god frud / wti den gantz 
ſke Sccident / Ocſaa er Carolus cen sf de bør 
geſte Helde oc Heroas / huilcke Gud giffuer 
her i verden til att opreiſſe gode Regimente / 
oc beſkicke long oc rett / tuchtighedt oc frud 
ebland mennifken / ligeruiſt ſom andre haffue 
verit tuforn Dauid / Hercules / Cyrus / Alex⸗ 
ander / Julius / Auguſtus / Conſtantinus / 
Theodoſius / Oc ſktulle wi her mercke / huor⸗ 
ledes att Carolus haffuer rumort ebland de 


mechtige Konger oc Forſter / Sordt att her 


til woſender Gud oc beſticker ſaadanne Mo⸗ 

narchas / til at ſtraffe / ſtille oc ſtyre andre ſto⸗ 

re Potentat / Ligeruiſt ſom t vor tud Carolus 

quintus haffuer ſtillet Francke Riige/ Rom 
nedigen. 

re —* dett hører oc de ſtore Herrer til / 

att de icke glenifte føre Friig / men ocſag att 


de retteligen ordinere oc beſticke de Regis hat 
mente med loug oc rett oc Cbriftelig religi⸗ 
i SBV on / 
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Coicilia, 


Symnaſi 


Monaoſte⸗ 
kid vore 
Scholer. 


1444 


lc Tydſke oc latine / Greiſke haffuer hand vel 


2— ala nå In 


Torolus 


bede 


ole 


tind bord 
lexe. 


Tarolus 


hat 
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Sct i 
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Then fierde Monarchi. 


on / Dette haffuer Carolus ocſaa giort / hand 
haffuer offte hollet Concilia til Rom / til 
Fraͤnckfort oc nogre i Sallia. Ocſaa haffuer 
haud funde wet 3. hoge Scholer til att plante 
oc opholde Chriſtelig lerdom / ſom er de 

Shol ler fil Bononig / til Paris / oc til Paui. 
—* dſkland haffuer hand ſtifftet mange 
Cloſte 9 huilcke paa den tud haffue ocſaa ve⸗ 
tit Scholer / Hand haffuer ocſga forſamlet 
then Franckiſte Rer / oc lod giöre Longbøs 
ger / Fordt then gamble Romirſke rett vor 
sir rilforn & lang | flid vndertrycht aff the 
Longobarder oc Francker. 

Item the gamble Tydſke hiſtorier oc 
viſer lod hand ocſaa beſchriffue oc haffuer 
dennom ſielffuer vdlerdt. 

and haffuer oc Fundet redeligen tha⸗ 


forſtondet / fag hand haffuer ſielffuer hordt 
the Greiſte Legater / baffuer oc thalet Gre⸗ 
iſke med thennom / doch tlong thale haffuer 
hand bruget latine / Mand haffuer end nu 
mande gode verſſ / huilcke hand giorde ons 
ſin frende Rolands død/t hanſſgamble dage 
haffuer hand ſtuderet wdot Aſtronomia / oc 
der hiemme lod hand altud leſe Auguſtinum 
for ſeg offuer ſüt bord. 

rt Rircken haffuer hand hulpet att 
ſiunge bore 25 / oc ſelffuer finger lectiones / 
oc haffuer hollet fine Forſter der til/ att the 
ocſaa motte ſiunge lectiones / oc haffuer 
cthen⸗ 


—— —— 
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Then fierde Monarchi. 182 


thennom ſelffuer opkaſt huad huer ſkulle le⸗ 
ſe / det ſom bode hannom oc thennom kunde 
beſt tiene til forbedring oc gode exempel / oc 
haffuer elſtet Chriſteltg lerdom / or ſeg be⸗ 
uliſt wti all ſit leffnet / ſom een from Gud⸗ 
frochtig Forſte / Hand haffuer ocſaa forſki⸗ 
cket oc vdſendt ſtore penninge til de Chriſtne 
ſom vore ifremmede Kongerüge rødt feng⸗ 
ſel oc treldom / til deris vnderholdning / oc 
foruerffuede hoſſthe Konger Saracenorum 
att the Chriſtne bleffue ſuden mildeligere 
holdne oc tracterede ebland thennom / end de 
vore tilforn. 

The veher oc Monater haffuer hand 
giffuit the naffn / huilcke the end nu haffue. 
Aff deſſe ting alle haffue wi øre mercke / 
Huorledes Gud haffuer begaffuit oc ehret 
thenne Keiſere med alſom høgefre dygdelig⸗ 
hedt oc med ſtor lyocke / huorfore hand er ret⸗ 
teligen kallet Magnus. Ther effter nu att 
Carolus haffde alle vegne giordt frudt oc re⸗ 
formeret loug oc reth / oc kommet Kircken 1 
ſin rette ſtick / tha haffuer hand ocſaa for end 
han døde beſkicket oc ordineret thet Rige en 
viſſ arffuing oc Herre / til att affuerge oc bes 
tage møgit ondt oc ſtor oprør effter hans 
dod / Derfore giorde hand fin føn Ludoui⸗ 
cum Pium til Keiſere men haud leffde / Sit 
den bleff hand død til Acken / tha vor hand 
72. går gammel / Oc før end hand døde bleff 
then bro opbrent til Mentz offuer Kbin / 
huilcken 
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| Then fierde Monarchi. 


Zuilcken Carolus haffde ladet opbygge med 
ſtor bekoſtning wti 10, aar / Dette tegn haff⸗ 
uer betydt / At Germania oc Gallia ſkulle nu 
korteligen ſkilles att fraa huor anden, 


Ludouicus Pius den an⸗ 
ore Tyſke Keyſere. 


ul Eudouictus Anno Chriſti st5. haffuer Ludouicus 

| Pius. Pius Caroli før begynt att regere / oc haffuer 

regeret 26. aar / Carolus haffuer doch hafft 

flere førmer oc vore dode for end faderen Søs 

de / CLudouicns haffuer med dere forſte wtt 

hans Regimente fornyet oc ſtadfeſtet den 

Cotharius frito med de Keiſere til Conſtantinopel. Der 

bleff ASE ofrer giorde hand fin føn Lotharium til Ket 

ne eg, fore liige med ſeg / att hand ſkulle regere off⸗ 

uer Italien / oc fende hannom til Kom / der 

haffuer hand anammet den Reiſerlige krone 

oc dett naffn Auguſti aff den Paffue Paſcali / 

Stiden haffuer Ludouicus hollet ett Con⸗ 

cilium til Acken / oc reformeret Kircken oc 

flytteligen beſkaffet / at de Kircketienere kun⸗ 

En han: de haffue deris vnderholdnuing. Hand haff⸗ 

del met Da uer ocſaa giort een Contrackt med Paffuen / 

ffuen om Att mand kunde ſaaledes vide wit effrer 

| de Cand. kommende tüd / hues Paffuen tilbørde / oc 
builde Land der ſtulle høre til Rüget. 

i Saderen er Denne fromme Keifere haffuer Lod 

—9— ER ST tbørlus hanſſ eigen føn ladet fonge / ag 
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Then fierde Monarchi. 183 
Delft nogre Biſcoper oc Sørfters hielp / for 
denne orføge att hand befrochtede ſeg / Att 
høns Søder ſtulle vende dett Ruge fraa 
hannom oc til hans yngſte Broder / ũügeruiſt 
ſom hans Steffmodẽer practicerede / Dodd et 
Ludouicus ſtrax bleffuen ledig igen oc kom 
atter til regimentet / oc haffuer med macht 
dreffuit fin føn CLotharium til bage igen ril 
Italien / Men paa dett ſüſte baffuer band 
atter taget hannom til naade igen. 


Effter Leone / bleff den 100. Paffue 
Stephanus quartus. Denne haffuer bege⸗ —— 
vet fin Confirmatio aff Ludouico Pio. årh Con p 

Effter Stephano /vor den 101. Pa⸗ firmere aff 
ffue Paſcalis / denne beſkickede ocſaa til Lu⸗ Keiſeren. 
douico om fin Confirmatio. 

Effter Paſcali / bleff 102. Paffue Eu⸗ 
genius ſecundus. 

Effter Eugenio ſecundo / bleff den 103 
Paffue Valentinus. 

Effter Valentino / vor den 104. Pa⸗ 
ffue Gregorius quartus / hand ville ide a⸗ 
tømme Paffue deommet / for end Ludouicus 
haffde Confirmeret hannom. 


Lotharius den Forſte aff 
dett naffn den tredie Tyſke 
Keiſere. 


Anno 
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Then fierde Monarchi. 
Anno Chriſti s41, ſuden att Ludoui⸗ 
Cotharius cus Pius vor ded / regerede hanſſſeᷣn Lotha⸗ 
Kud. ger. rius 15. aar / Nu haffuer dere Aureum ſecu⸗ 
Carol,cal, lum wtt denne ſlecht fanget ende / Fordi Lo⸗ 
BAG tharius haffde flere brødre/ Ludouicum Der 
Bid manicum oc Carolum Caluum / Deſſe vore 
icke til fruds med deris Land ſriffte. Her 
wtaff begyntes en ſtor jammerlig Krug / oC 
de Brødre giorde ett flsug med huor anden 
ſaa ſtort wti Gallia / Att mand ſchriffuer / att 
den Franckiſte mødt bleff da far ſuarligen 
forſmechtet / att hun haffuer icke kundet no⸗ 
git finde der effter komme til flug ſtyrcke 
igen/oc de tyende brødre Ludouicus Germa 
nicus oc Carolus Caluus finge offuer han⸗ 
den / Süden begynte de Forſter / øre handele 
dennom emellom / den tud att ſkaden vor 
ſkedt / oc fordroge de Brẽdre ſaaledes / Att 
Tyſkland bleff Ludouico vdlagt til ſin Part 
oc Suaben / Beyren / Behmen / Oſterruge / 
Oſifran⸗ Oſt Francken / Doringen / Saxen / ind fi Rin 
cken. ſtrͤmmen / Denne Ludouicus vor kallet Ko⸗ 
ning i Tyſtland oc loffues ſtorligen / Aff han⸗ 
nom haffue de Hertuger ſom haffuer ſüden 
verit i Francken / fonget deris affkomme / 
Det lands AND haffuer ocſaa tuinget Behemen til der 
feiifft emei Chriſtelige tro/ Carolus Caluus fick den før 
iom de treſte part aff Gallia / aff hannom haffue de eff⸗ 
Broͤdre, fer kommende Konger wit Gallia fonget 
deris affkomme / Lotharius behiglt Italien 
oc Narbonenſem GSalliam / oc den part font 


—— — NER 
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Chen fierde Monarchi. 184 


end nu effter hannom kalles Lotharing oc 

ven Keiſerlige hößhedt / Saaledes bleff nu Gallia oe 
GSallia oc Germania atſtylde fraa huor an⸗Germania 
den / Der neſt haffuer Lotharius giort fin (øn Luffue ad⸗ 
Cudouicum ſecundum til Keiſer J oc bønder!” 
ſelffuer gongen« er Kloſter. 


lange Cometer haffuer mand febet 
de gar tilforn/ ſom deſſe Bredres wenighedt 
oc kriig begyntes. 

Effter Gregorio 4. bleff den 105. Paffue 
Serglius fecundus/ denne vor den førjte ſom 
haffuer fir naffn forandret oc foruend / Sordi 
man ſüger / att hand haffuer tilforn hedt. Os ————— 
porci / oc effterdi att dett Vor ett wbequem⸗ ft naffn oc 
meligt naffn til fan bøg een dignitet / Bleff ſchriffner 
det foruandlet. Denne Sergius haffuer Frøs mand ar de 
net Ludouicum ſecundum ſom vor Lotharij — 
Søn, * foruend 

Effter Sergio ſecundo / bleff den 100. deris naffa 
Paffue Leo quartus / Denne haffuer ladet —* ig 
bygt den Ænggelborg til Rom / oc bleff an⸗Enggel⸗ 
Flaget for Lothario att hand ſkulle haffue borg til 
practiceret emod hannom / oc ville tranſfere⸗ Noun. 
re dett Rüge fraa de Francker oc til de Sre⸗ 
cker igen / Derfore Form Lotharius til Rom 7 
oc Paffuen motte ſeg purgere. 
Effter Leone quarto/ bleff Johannes Boban 

octauus Paffue/oc mand ſüger om hannom / wire. 
ett hand vor en Quinde oc føde 3 Mentz. | 


Effter 
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Then fierde Monarchi. 

Effter Johanne octauo bleff then 107 
Paffue Øenedietus tertius / wit denne pen 
haffuer atter veret ett ſtort oprøt for then 
ne voduelgelſe ſtyld / huilcken Keiſer Lottha⸗ 
rius motte ſtille. 


Ludouicus Secundus 
then fierde Tydſte BKeiſere. 


Anno Chriſti 856. haffuer begynt att 
regere Ludouicus Secundus Lottherij føn / 
oc baffuer regeret 20. aar / hand baffuer fore 
laget oc til rygge ſlaget the Saracener / ſom 
vore med ſtor macht indfaldne til Italien / 
oc ban giorde atter god frid offuer Italien 
oc er dod wor Italia. 

Effter Benedicto tertio bleff then 108, 
paffue Nicolaus primus. 

Effter Nicolao primo vor then 109, 
Paffue Adrianus ſecundus vdualt bode aff 
Prefterne oc aff almugen. 

Effter Adriano ſecundo vor then 110. 


— Paffue Johannes nonus / hand hengde ſeg 


ice gerne imggit ri de Gallos / oc ville der Keiferdøm? 


hafft det 


me foruandle fraa Tyſkland til de Bonger 


Zeiſerdon vIdi Gallia / førft til Carolum Caluum / oc 
eg STOR ſuden til Calut Søn Ludouicum Balbum / 


land“ 


en de e behiglle ther Keiſerdsẽmme 
Men de Tydſke behiſslle ther Ke — 
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Match, 

HO bleff then 195, 
dwttdenne Høy 
tt oprør for then 
it Keſſer Louß⸗ 


dondus 


Boeß 


831 bel 7 
* sl. JOR AL IU An 
904 9 iik NMN 11 
N TTT ITV i rn NØ Å 
RCAUNV —Wt tj 
" ⸗ — 
SAN Kabi FA! 
” fryd DST Dar 


æ 
kk fl 


gt Mbre til Italit 
un mk si NIC W 


wrhofuer rota 


4 
426 
rat obl IND 


4444 
sein En 


sg pro vor tun I 
ſWodus VW DON i 


nude, 


nende then I 
på us / hand penge 


fi 
4 RA 
k ul bis — 




















Then fierde Monarchi. 185 dd 
perfors / ſom ieg vil hereffter fiige / oc den⸗ 
ne Paffue Johannes bleff derfore fan⸗ 
gen / oc vndkom oc flyde til Gallien til Ludo⸗ 
uicum Balbum. 


Carolus Caluus Keiſer 
aff Gallia. 


Anno Chriſti 576. Form Carolus Cal⸗ Carolur 
uus til Rom / oc practiceret med Paffuen Caluus. 
Johanne nono / att han giorde hannom til 
Keiſere oc regerede 2. aar. Nu vor ſam⸗ 
me Carolus Cottharij Broder fon vor bøj 
ſon / oc haffde fongit Galliam wit det ſkiffte / 


oc Paffuen haffde gerne tranffereret det 0 
Keiſerdsmme til Galliam fraa de Tyſtke / 
Men Ludouici Germanici fønner ville thet | 
ide tilſtede Thø vndſagde han thennom oc FRE 
truffuide / att han ville føre ett thal Sole uk 


fag ſtort emod thennom offuer Rhinſtrm⸗ 

men / att the befte ſtulle vodricke Rhin / oc 

dett Sold gonge ther offuer tordt ſtko / Dette Frantzoſiſe 
vor / Gailicæ minæ / oc hand drog emod — 
thennom 50. tuſind ſterck ind til Colne / 
Ther bleff hand offueruunden hoſſ Ander⸗ 
nach / aff de tuende fønner Ludouici Germa⸗ 
nici. 

Andet aar ther effter ford Carolus 
Caluus til Italien / Tha droge de tuende 
ſpnner Ludouici Germanict effrer hannom / 

Aa Den 11 


lle 
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FL Then fierde Monarchi. 
Daluus den tid Caluus dett fornam / fiøld hand i eis 
— ſtor kranckhedt aff redtzel oc døde. 

Men atligeuel lod then Paffue Johan⸗ 
nes ide aff / att practicere emod Ludouict 
ſynner / oc ville giſre Calui føn til Keiſere / 
Derfore bleff hand fangen til Rom aff de 
Tydſke Legater oc theris anhengere / Men 
hand vndkom atter oc flyde nl Salliam / der 

Erønte hand Ludouicum Balbum Calui ſon 
i AN Tadouicus til Keiſere / Thenne albus leffde effter fin 


Balbus f. ge KE SS Res | 
ræs, faders DØD icke lenger end 2. aar / Saaledes 
—— — haffuer der Keiſerdsẽmme rodet Gallia fonget 
HA ende / oc tha feylede Paffuen fine anſlag oc 
Ha practica. 
—9 i 
9 
4 Carolus Craſſus den 
—9 femte Tydſtke Keiſer. 
0 | | Anno Chriſti sst. er dett Keiſerdsm⸗ 
9 9 Carolus me atter kommet til de Tydſke / fordi de Sa⸗ 
HL Traſſus.  racener vore tha atter igen indfalne til Ita⸗ 
LN Fl lien oc giorde flor ſkade / Tha igen kallede 


| Italia brelp i behoff emod the Saracener / 
—J octhen Koning aff Gallia vor SØD / oc ther 
vor ingen opuuxen arffuing / Derfore vor oc⸗ 
AS ſaa ſtor wenighedt i Gallia / huorledes thett 
Ti tiige ſkulle regeres wdi medel tud / ſaa lenge 
NM! then arffuing opuuxſte / Alt ſaa motte vene 
e 


⁊F 


"ÆRE 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 
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CDen fierde Monarchi. 186 


yen begere hielp aff de Tydſke / att the vil⸗ 


le hielpe oc vndſette Italien / Tha kom Ca⸗ 
rolus Craſſus Ludouici Germania føn til 
Italien / oc foriagede the Saracener / derfor 
bleff han kronet aff Paffuen i thet 5882. gør 
Chriſti / oc haffuer Carolus Craſſus regeret 


effter fin Frøning 9. aar. The Normanni Norman⸗ 


vore ocſaga pag den tiid alle vegne indfaldne 


t Gallig oc giorde ſaa ſtor ſkade / att the Gal⸗ 


li føgte hielp hoſſ Keiſeren / oc giorde hans 
nom til Koning offuer Gallig / Saaledes 
haffuer Carolus Craſſus atter indehafft 
Tydſkland oc Gallien / men ſtrax ther effter 
bleffue the land attſkylde igen / fordi att den 
tud Craſſus førde den krug vdi Morauia / 
oc bleff møgit wformugelig oc forarmet / 
tha forlod hand ther Regimente veluilligen 
oc giorde fin broder føn Arnolff til Keiſere / 
Thenne Arnolff beſkickede Craſſo en førftes 
lig vderholdning i riget all fin luffs tid. 


Arnolff then ſiette Tyd⸗ 


(fe Keiſere. 


Anno Chrifti s 19. er Arnolff Catolo⸗ 
mønt ſyn / then Hertug i Baiern / Suaben oc 


Francken / vorden Keiſere / hand haffuer re⸗ 


geret 12, Kat / oc haffuer førft offueruundet 
dig ij the Mo⸗ 
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Then fierde Monarchi. 


— —— the Morauios / ſuden the Normannos / ſom 

— Jand vore atter meen mr aff Gallia til Rhin⸗ 

Moranios ſtrommen oc haffde indtaget Worms / oc 

oc Nor⸗ ther i hiel ſlaget oc Martirizeret cen Biſcop 

mannos. aff Mentz. Hand haffuer oc endeligen tum⸗ 
get de Normannos til den Chriſtelige tro / 
Ther effrer ev hand dragen til Italien / Fordi 
then Hertug aff Spoleto med naffn Vuido / 
haffde ſeg opueldt til Keiſere / Derfore mot⸗ 
te ny Arnolff indtage Rom med macht / oc 
tha haffuer hand mange ſtore Herrer ladet 
affhugge / oc bleff kroͤnet aff then Paffue 
Formoſo / Saaledes fick hand Italien igen 
oc foriagede Vuido / hand haffuer ocſga igen 
— the Burgundiſte vnder dett Tydſte 

uge. 


Effter Johanne nono bleff then 111. 
Paffue Marinus. 


Effter Marino vor then 112. Paffue 
Adrianus tertius. 


Effter Adriano tertio vor then 113. 
Paffue Stephanus quintus. 


Effter Stephano quinto bleff then 

— til 114. Paffue Formoſus / wti denne tid vore 
paffuens Øtterftore oprør til Rom for thenne vduel⸗ 
feyldee — gelfe ſkyld / Fordi Sergius vor ocſaa vdualdt 
aff nogre paa ſamme tiid / Men ban bleff 
foriaget aff Formoſi anhengere / oc Formo⸗ 
ſus lod 


AR. UR 
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OMåtbE, 


Jormamoh fy 

Gallia til hu— 

Inger Wornedc 

Were een Alan 
ondeltgen tun⸗ 
d Chutfielige tro 

Ka Jellen / ford 
g Mn Vudo 
Mt dafore mot 
KAMME / Og 
Int fore hare lader 
tørner af ho Vofue 
nå hand tolen ion 
md haffuer ocſen igen 
ftewoe dan Tro 


guns Du fyn 11 
vor then 112 PR 


atho vor iht Id 


tB LNS i 























Then fierde Monarchi. 187 —94 


ſus lod atter indkalle Keiſeren til Italien / 

paa det hand kunde behølle Paffuedosmmet / Seraius 

Fordi Sergius flyde til Galltam / oc practi⸗ then wmil⸗ 

ceret med then Frantzoſiſke hielp att bliffue —* 

Paffue / Men band kunde der ide bekommeꝰ* "2. 

for end Formoſus dede / ſüden er han nogre 

gør der effrer bleffuen Paffue / oc haffuer 

ſeg heffnet nod tyranniſkeligen / hand haff⸗ 

uer ladet opgraffue Formoſum / oc der Cada⸗ | 
uer degraderet oc affhugget / oc 109 kaſte det — 
it Tiberen / Mand ſtkriffuer att Sergius vor 

en wlerd Man /thed ſynes pag hans gerning 

ger. 

Effter Formoſo bleff then u5. Paffue 
Bonifatius ſextus. 

Effter Bonifatio ſexto vor then 116. hu 
Paffue Stephanus ſextus / Thenne haffuer 
forſkudt alle Decreta oc ordinationes For⸗ 9 
moſi. ko 
Effter Stephano ſexto bleff then 17, SER 
Paffue Romanus. 

Effter Romano vor then 118. Paffue 
Theodorus ſecundus. 

Effter Theodoro ſecundo bleff then 
119. Paffue Johannes decimus / Thenne 
haffuer Formoſi ordinationes atter appro⸗ 
beret. 

Effter Johanne decimo vor then 120. 


affue Benedictus quartus. 
mg Aa id Effter 1 


UN 
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Then fierde Monarchi. 

Effter Begedicto quarto vor then rar, 
Paffue Leo quintus / hand bleff fanget aff 
Chriſtophoro. * 

Effter Benedicto quarto vor then 122. 
Paffue Chriſtophorus / hannom haffuer oc 
Sergius tertius ladet fange. 

er grum⸗ 


me tyrånif Effter Chriſtophoro bleff then 123. 
Sergij off paffue Sergius tertius / dette er den grum⸗ 
— * me Tyran / ſom haffuer ladet affhugge det 
— ' Søde Formoſi legome / der er forſkreckeligt 
att leſe —— alarum oc — Say 
" the Paffuer haffue bruget emod huor anden 
otteren oc — * de lithet kundet achte Chriſtelig 
ligt att leſe lerdom / for ſaadan Hedniſk veſen ſkyld / Att 
om ſliig thet er icke vnder / om mange mifsbrug ere 
wend. indkomne i Kircken. 


Ludouicus den tredie aff 
thet naffn/ oc then 7. 
Tydſtke BKeiſere. 


Anno Chriſti 903. et Ludouicus Ar⸗ 

nolfi Søn vorden Reiſere / oc haffuer rege⸗ 
eret 10. aar / er doch icke bleffuen Erønet til 
om / Fordi effter Arnolfi dod ere the Hun⸗ 
gerſke indfaldne i Tydſkland med ſtor mact / 
Med thennom baffuer thenne framme Kei⸗ 
fore Ludouicus hafft nock att gøre / or haff⸗ 
uer then⸗ 


Cudouiens 
tertius. 


Po ——— 
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Then fierde Monarchi. 1388 


uer thennom hordeligen flaget hof Led / 

Er doch fitden ſtrax effter aff thennom bleff⸗ het ondes 
uen atter igen ſlagen. Tha haffue the Hun⸗ Wr-3 BESES 
gerſte bedreffuit oc bruget forſtreckelige jam gern. 

mer iSuaben / Francken / Baiern oc Oſter 

ruge / oc myrde thet Sold wtan all barm⸗ 
hiertighedt / Kirder / Steder oc Landsbyr 
ſforbrent. 

Stiden ere the inddragne til Italien / Berengart 
oc haffue ther ocfag bruget ftore tyranni / us Prins 
Nu vor ther en Sørfte til Foroiulio Beren⸗ys Soroø 
garius / hand ſamlede ett thal Sold til fame 
mens emod the Sungerſke / Endoch hand 
haffde liden locke / er han doc formedelſt 
thenne røfining/Fommen i ſaadan anſehen / 

— hand haffuer ther aff ſtriffuet ſeg Kei⸗ 
ere. 


Cunradus then forſte aff 
thet naffn /tben 8. Tyd⸗ 
ſte Keiſere. 


Anno Chriſti 913. er Cunradus vor⸗ Conradus 
den Keiſere / oc haffuer regeret 7. aar / er doch ſtimus. 
ide Frønet aff Paffuen / band vor thenne 
neſte Luduici Broder føn / oc ven Hertug ét 
Francken / oc then ſüſte Keiſere aff then 
Slecht Caroli Magm / ligeruuſt ſom ber eff⸗ 
ter findes i then Genealogia BRENNER 
jeg derfore haffuer fedt / / att mand kunde 
— Er fin mercke 
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F, 


Then fierde Monarchi. 


mercke / huorledes det Tydſke Rüge haffuer 
vende ſeg bode hud oc dudt / oc haffde ſtor 
anfechting / att mand maa ſeg her om ret⸗ 
teligen forundre / Mand ſeher ocſaa / att 
the Riige bliffue paa det ſüſte Verden møs 
git ſuage oc ſaare wroliige / oc att Gud en⸗ 
doch ate ligeuel vnderholler thennom. Lus 
douicus tertius lod ingen Søn effter ſeg / 
Stho Ser derfore ville bode the Francker oc Saxer 
tug 1 Sax, haffue giort then Hertug Otho / ſom vor en 


ét, Sar til Keiſere / Men then fromme Sørfte 


ville icke betage then Edele Slecht Caroli 
thenne erhe / Men fagde att man ſkulle vd⸗ 
uelge thenne Cunradum ſom vor Hertugei 
Francken / Saaledes bleff Cunradus Keiſe⸗ 
re, Men Otho haffde ther førfte anſehende 
oc regerede mehr end Cunradus ſaa lenge 
hand leffde / oc hiolt doch troligen med hans 
nom. 

Berengari Men wii Italien opuelde ſeg Beren⸗ 

us. garius fon vor en Sørfte aff Foroiulio til 
Keifere / oc practicerede med the Hunger⸗ 
ſke / att the atter igen indfrølle 1 Tyſtland. 
Thennom offueruand Cunradus med Otho⸗ 
nis hielp aff Saxen. 


Effter denne Othonis ded befrochtede 

Senrieus ſeg(ma vel ſke) Keiſeren for ſamme Othonis 
Auceps. Son Henrico Aucupe / om hand bleffue for 
ſaare mechtig / att han ſkulle tage Rüget 

fraa hannom / oc ville icke giffue —— 


—— mmm — 
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Then fierde Monarchi. 189 


ale hues Otho haffde tilforn inde hafft / det⸗ 
te kunde Henricus ide liide / Derfore haffde 
Cunradus gerne hemmeligen ladet hannom 
omkomme / Der til vor en Biſcop aff Mentʒ 
biſkickit / att hand ſtulle fange hannom med 
lift / Men thenne handel bleff forkundſka⸗ 


bet / Derfore bleff Henricus vred oc drog Orſage til 


hiem / oc lod indtage alt hues then Biſcop St. fritg 
til hørde i Døringen oc Heſſen / Her wtaff/ 


vena tue Fran— 
begyntes cen ſtor krug emellom the Fran⸗ der 6. 
cker oc Saxer. Saxer. 


Den titd Cunradus ſkulle IØ / kallede Zbrare 
hand fin Broder Hertug Ebrart til ſeg / og Lunradi 
befalde hannom att føre den Keiſerlige Eros Broder, 
ne fil Hertug Henrich aff Saxen / Fordi 
hand achtede hannom att vere der Keiſer⸗ 
demme verdig / oc formanede ſamme Her⸗ 
tug Ebrart hogeligen / att han ſkulle icke 
lenger føre kriig med Hertug Henrich / paa 
der / the Francker ſtulle icke aldeles bliffue 
fortilgede / Fordi hand ſahe / att Gud vor 
med Hertug Henrich / Strax giorde Hertug Haorledes 
Ebrart ſom Keiſer Cunrad befolde hanøther Reifor 
nom / oc foͤrde then Krone til Henrico / oc dmme er, 
giorde früd med hannom / oc brøle ſeg tros —7 
faſteligen oc horſammelig emod hannom rep? Ca 
Alt ſaaledes er thet Keiſerdmme kommet p3ti ec trit 
fraa then Slecht Caroli til de Saxer. de Saxer. 


Aa v Genealo⸗ 
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Then fierde Monarchi. 
Genealogia Ca⸗ 


Carolus Mag⸗ 
Endonicns Pius Imperator 


HHH: Eudouicus Germanicus/ſom 
AHL haffde Søgtykland/ oc vndertuingede Be⸗ 
hemen / hans Søner vore. 


) 

| Carolomannus. 
Carolomanni Søn vor. 
. Arnolffus ſom regerede effter Craſſo. 


| | i Carolus Craſſus form tog Keiſerde⸗ 
SR met fraa Caluo. oc 


Arnolffi Soner vore. 


Cunradus. oc 
hans Søner 


Cunradus 
then ſüſte 
Keiſer aff 
den ſlecht 
Caroli. 
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| Then fierde Monarchi. 199 


roli Magni, 


hus Imperator. 
hans Soner vore tbeffe tree. 


Cotbarius Impe⸗ Carolns 
rator hand haffde Lotha⸗ Caluus Ko⸗ 


ting oc Italien / hans ning wti Gal⸗ 
Søn vor, lig. hans 
Søn vor/ 
Ludouicus ſecundus 
Imperator / han haffuer CLudouicus 
foriaget the Saracener Balbus Kos 
aff Italien. ning i Gallia. 


Effter thenne Ludouico ville Paffuen 
foruende dett Keiſerdsmme i Galliam till 
Carolum Caluum oc hans Son Ludouicum 
Balbum / Men Ludouic Germanici Sonner 
haffue det Keiſerdsmme atter kommet til 
dennom i Tydſtland. 


Øe ſtrax her effter er ocſaa det Kon⸗ 
gerige Gallia kommet fraa then Slecht Ca⸗ 
toli Magnt. Saaledes ſeher mand huorle⸗ 


— 


Des the høge Slechter opſtige oc nederfalle. 
Effter 


* 


VÆ 
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it | Then fierde Monarchi. 


Effter Sergio bleff then 124. Paffue va 
Anaſtaſius tertius. heed / ſ 
Effter Anaſtaſio tertio vor then 125. eGud 


affue Lando. den * 

Effter Lando vor then 126. Paffue mod h 

Johannes vndecimus. eligen 

thet ndf 

hold oc! 

Henricus primus ſon im 
9 kalles Auceps / then 9. 56 
Tydſte BKeiſere. EN 

MH thale gø 
LER f Anno Chriſti o20. er Keiſere bleffuen en yet 
fg É; | KER ricus primus / vor kallet Auceps en Hertug MW øf 


(as i Saren/oc haffuer regeret 17. aar / hand vor vi mig 
J icke krondt aff Paffuen / oc ville icke farer — YO 
"RUN Italien / Endoch att tuo andre Ferſter haff⸗ Non 
99 de ſeg ther opueldet for Keiſſere / ocder an⸗ ſette ſeg 
—4 richtede mange oprør/ oc haffde offte ſlagetr ndem 
“,»u—— huor anden / Fordi Henricus haffde tha nock balede 
"HL Å at giøre wdi Tydſkland fit federne land / det & bleffh 
NR baffuer hand atter fon en viiſſ Sørfte ſtillet im, 


VE | OM til friidfommeligded oc høgeligen opbøffult. — id hafd 
KR | Aldrig vor mette Tydſte Riige haffuer doch ſtetz henhat 
(| DE | Tydſkland verit fuldt med oprør / Saa att ther haffuer det fy 
i 0— vtan opror bider ingen Keifere verit / att nogre Forſter edes me 


haffue io ſett ſeg op emod hannom / oc ville de 

ſieiffue bliffue Keiſere / Doch haffuer Gud — ht er, 

attligeuel altud verit mett the Keiſere / oc htte sy; 

thennom ſtetze beuaret oc altiid — le ing 
kb 


— —— 
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hatchi. 
hen RÅ, boy | 
1 vor then us 


NA 126, Pofy 


| 
| 


Mus font 
— 
Air, 


Zaſcre bleven syn 
a Mceps en syertud 
uh exx / hand vot 
lover forerd 
nose hicheheſ 
x Zaſſat ne w 
xhaſde ofre fg 
metus heden 
oft Foam] 
nav je —ſ 
endelige 
tide han dochſ 
Zuat ther DT 
u al noge MAD 
sod hannon 9 
doh haføer 
met the ørn 
anpelvet 
it or Albo PP '" 





Å 


ben fierde Monarchi.  1øt 
thenne ordelige oc rette beſkickede Offrig⸗ 
heed / ſaa att den er ſtetze bleffuen ved macht 
o Gud haffuer altid ſtraffer fle oprørte 
Den Hertug aff Baiern Arno ſette ſeg Arnold⸗ 
mod Henrico/ derfore drog Hemricus ſtreng⸗ 
eligen emod Batern med macht / er doch icke 
ther indfallen / men vdeſkte then Hertug Ar⸗ 






nold oc thalde aluarligen med bannom / ate UI fris⸗ 


thetriige vor en Guds affue / oc ſagde / Om ord er aff 
the andre Førfter — rl, ——— Sad. 
til Keiſere / tbø ville hand gerne vige/oc vere 

then forſte / ther hannom fkulle hylde / Denne 
thale gaff ſuiden Arnold ſine venner til kien⸗ 

de / oc the ſagde alle / Mand ſeher att Salo⸗ 

mon haffuer ſagt rett om vitfsbed / formes 

delſt meg ſkulle the Konger haffue Herte⸗ 
dome / Oc effterdt at ſaadan vliſshed oc god⸗ 

hedt vor hoſſ Henrico / tha ſkulie hand cke 

ſette ſeg lenger emod hannom / fordi man 
kunde mercke / att Gud hielt med hannom/ 
Saaledes gaff ſeg then Hertug aff Beietn 

oc bleff hoͤrſam oc lydig for vthan blodſtort⸗ 


ning. Mand ſchriffuer att Sanct Vl⸗ Viſto S. 
rick haffde nogit tilforn hafft en viſio om Bdalrici, 


then Hertug aff Baiern / ſaa att Gud haffde 
ladet ſamme Hertug ſynes for hannom ſto⸗ 
endes med ett ſuerd for vthan heffte / Dett 
betyde / att hand ſtulle icke føre det ſuerd / 
dett er / thett Reiſerdimme ide beholle / oc 
dette aduarede hand Hertugen / att band 
ſtulle inthet wforſynligen begynde, af 
ber 
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Then fierde Monarchi. 


Effter 


— ——— 


—— 






















Ther effrer baffuer Henricus vundet poffue 

Huad Hen Brandeburg / oc vndertuinget the Vendiſke / 
ieus DST ind til haffuet oc kom thennom til den Chri⸗ 9 i 
babdh … freligefro: ii 
— — haffuer ocſaa belagt Praga oc 

tuinget the Behemer til vnderdanighedt· 

Siden haffuer band flager 40. tuſind w 
Hungerſke hoſſ Merſſburg / oc haffuer ſaa⸗ gere d 
—J ledes fonger ſtor frocht oc anſehen hoſſ frem rr 
| | tede Nation / oc beſkickede god fritd offuer it tb 
i det ganske Tydſkland. | då bleg 
bragt Hand haffuer ocſaa tuinget Lotri igen —* 
| | 9 til der Tydſte Ruge igen / oc off: uerkommet fe hen 
HT | De: fpfod det ſpiud hoſſ Rudolff den Koning — Fe 
far føl: * gundien / med huilcket Chriſtus vor eGſehett 
fangen — ftungen / oc huilcket Conſtantinus haffoe wwaſto 
Mt med. t long tud hafft tilforn. toli ot N 
4 Henricus Auceps giorde ſin føn Dø dømme 
irer til Keiſere for end hand døde / paa det 2 deſſe tu 
9048 | ther fullle icke ſiden bliffue kritg for At Broder t 
9 —9 | get ſtyld. huge 
4 HULE! Effter Johanne vndecimo bleff then Den ole 
9 127. Paffue Leo ſextus. — 
Effter Leone ſexto vor then 125, Paff⸗ ERNE 
—J0 ue Stephanus 7. NRA 
4 Effter Stephano 7. vor then 129. ug Cum 
Paffue Johannes 12. US von 
Effter Johanne i2. vor then 130. Paff⸗hille 
ue Leo ſeptimus. bpadde 
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årh, 


xntlchs vine | 


et the endſt. 
Kort til den Chr 


Magt Prags & | 


Dudanlghedt. 

Manet co, tuſind 
ut achefuce (36 
Kan hof Frem 
FR g hldoffur 


i 


TT Al 

ta tunge Longn 
F ' * nl 

g / oc oquutonn 


mr Koning aff øn 


Cheftus vor f hu 
utan hf 
| 


” 
stå 
mk lat 
hair UMP ON 
w ko 4 
page] pE 
(47 


blue kutz fe J 
dear BF tho 
— us fif 
LÆ hut 1 


vethctzo⸗ pi 


kſ 


Then fierde Monarchi. 192 
»— Effter Leone ſeptimo vor then 131. 
Paffue Stephanus s8. en Tydſtk Mand. 


Otho primus den tien⸗ 
be Tydſte Reifere. 


Anno Chriſti 935. haffuer begyndet at 
regere Otho primus Henrici —— msg * 
oc haffuer regeret 36. gør / hand bleff Frøs 
net t Acken aff then Biſcop til Wenn / Gc 
da bleffue ſtrax try ſtore veldige adelige 
Oprør opuechte emod bannom swti thet førø 
ſte hand begynte att regere. 

SForſt aff then pfaltzgreffue Ebrard oc 
Giſeluert Hertug LCotharing / huilcke ſeg 
vnderſtode / ligeruiſt ſom effterkommere Ey 
roli oc Francorum / ate komme ther Keiſer⸗ 
dſemme atter fraa de Saxer oc til Francken/ 
Deſſe tuende droge Henricum Otthonis elſte 
Broder til thennom / med dette ſken / Att ihe Zenrlcn⸗ 
Rüge ſkulle børe hannom til / for han vor —— 
then elſte Broder / oc icke Otho. | kor: 

Thenne krug med Pfaltzgreffue Ebrard 

Oc Hertug Giſeluert haffuer varet I &. aar / 

oc1medel tud ſkede mange ſlaug ebland then 

nom / Hertug Herman til Suaben / oc Zer⸗ Hermãuns 

tug Cunrad i Francken / ſom kalles Cunra⸗ 

dus Vormacienſis Sapiens / Ebrards Fren⸗ 

de / hrølle med Keiſeren / Deſſe tuende gtor⸗Cunradus 

de paa det ſuſte ett Slaug med the Fiender Seriens, 


hoſſ 


Ebrard. 
Siſeluert. 
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hd Then fierde Monarchi. 

hoſſ Andernack / wti huilcket pfaltzgreffue 
er bleff ſlagen / oc Hertug Giſeluert 
bleff drucknet i Xhin den tud han flyde. Det⸗ 


— te er ert rer forſkreckeligt Exempel / —— 
—— huilcket wi haffue att mercke / huor ede 


fore Aare Gud ſiraffer wlyelſe / oc icke heller ville ſko⸗ 
Tr, ; al SE Sør fter/ Wen om thet vor then⸗ 
ne Ebrard / om huilchen ieg haffuer til forn 
| ſagt / att band førde Henrico Aucupe then 
Klone / ved ieg ide / Fordi the groffue Hi⸗ 
"Ål ſtorici haffue ide hafft ſaa ſtor forſtand / att 
the kunde vide / huorledes mand burde att 
ſtriffue Hiſtorias. 


Andet or Effter denne victoria haffde Otho end 

nu att giøre med fin Broder Heurico oc 

—— m0d then Biſcop aff Mentz / Tha bleff Henricus 

fin Eroder belagt til Merſsburg / Men den tud band 

ſahe / att band vor forſuag / ford hand til 

Keiſer Otho / figld neder for hans føder oc 

begerede naade / Altſaa haffuer Otho beuiſt 

haunom naade. Ide langt ther effter / ere 

the Hertuger vadøde aff Batern / Saa att 

ther Hertugdemme vor tha for wthan arff⸗ 

4 uing / Der haffuer Otho giffuit thenne fin 

0 me eN Broder Denrico / Oc haffuer denne Keiſet 

mk Baiern, menrid) ſom ligger til Bamberg / verit then⸗ 

"AIR ne Hertug Henri Sønne Son / lügeruüſt 
ſom ieg vil ythermere ſüge her effter. 

Thenne Keiſer Otho haffuer fiiden be⸗ 


nå oc indtaget Staden / oc fonget 
lagt Me 3 VE 8 Bifcopen/ 


— 
— — 


så 


— —— 
ea - 
== —— — — 
e — —— 
— J 


F — — 
RSS RER 


— 
———— — — ED 
⸗ — — — 
⸗ - —“ 
* — 
— — 


— 
—⸗—N 


eng. 


LF 


g 
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(i 


bifcoper 
vr haffu 


Dill 
hans elg 
her efter; 
får en I 
ulden be 
henne RO! 
it thenne 
hg hand 
Dette haf 
huorledes 
ſen / finder 
Alftorte bx 
fc /M 
dl the ve 
mønt forf; 
hoffuether 
haffue fput 
Nød ert rel 

Aen | 
Huer holl 
It mn forb 
ibNGal 
Un ha fu ér 
NI anbang 
v Sspins 
"(ja ven 
khanſſ f 
Ndbor gt 






—* Biſcopen / huilcken hand Forteligen ther eff⸗ 

ALDE | ter haffue ocſaa giffuit løg igen, 

pel / waf Dett tredie oprør emod Ottho / haffuer 

* hans eigen Søn Ludolff opuecht lang tud ——— 
te ville kv ber effter / aff thenne orſage / Ottho haffde Zihe gior 


(Hvor then førft en Koninginde aff Engeland SEdith / de hans cy⸗ 


Furl forn huilcken begraffuen er til Magdeburg / Med sen fon. 


Then fierde Monarchi.193 





woyethen thenne Koninginde Edith haffuer hand aff⸗ 


k goſue hi 


thettud at rog banden Koninginde aff Burgundia / 
ond bude gu | Dette haffuer ie befallet Ludolff / Men Eduih. 


huorledes thenne fag er ythermere til gon⸗ 
gen / finder ieg ide heller, Fordi de Tydſte 


rn Biſtorici baffue ingen handel grundeligen 
— ing befcriffuit / med orſage oc anden omſlaug / 
5 fordi the vore moncke oc haffue icke verit 
VA HAV Un 


møgit forførne tort attſkillig handel / ſaa 


nm ti haffue the icke hafft ſaa ftor forſtand / att the 


— haffue ſpurd ther effter eller kunde betencke / 

ser Otho nu | huad en rer Hiſtorico rilbører. 

ha fra / u Aleniſte dette ſchriffue de / att Ludolff egg 
rn / Geek haffuer hollet en dag til Salueldt / oc giorde — 


— tther en forbund emod fin fader / oc derfore 
it thenne Falle de Salueldt / locum conſilijs funeſtum / 


denne 


Kult Doch haffuer Ludolff attligeuel hafft en dre⸗ 


raven NV belig anhang aff fore Herrer / fordi Cunra⸗ 


— ligt? | dus Sapiens then Øerrug 1 Francken haff⸗ 





eet, ber ocſaa verit med Ludolff / YOrt medel tud 

NI vor hanſſ fader i Italien / men ſüden att 
rr ge] hand vor øtter igen kommen til TydfFland/ 
J pal | Bb haffuer 
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let thenne Søn Ludolff. Effter hindes ded / Cadolff. 


WV 
9 
































Å 





MEL alt Atthonios 
| ſcier⸗ 


Then fierde Monarchi. 


affuer hand belagt fin Søn til Mentz / Da 
—— Ludolff oc gaff ſeg til Regenſpurg / 
hans Søder drog effter hannom oc belagde 
Regenſpurg hardt i 2. Monader / Da er my⸗ 

it Foick inkommet oc befønderligen cer 
ynger Hertug aff Beyern Arnold / Effter 
hans dod begerede Ludolff fritd/ oc kom for 


dol in Søder med bare fødder / oc kaſte ſeg ne⸗ 
bad * —* hannom pas Jorden oc bad om naa⸗ 
J kaade, de / Dette ynckedes mange Førfter / oc fade⸗ 
ten tog hannom til naade / oc ble ſaaledes 
gen GOD fritid berammet med horde vilkor. 
Hi tho ha Ingen Keifere haffde faa mange bes 
mM i. — — ſuerlige 5 ſom denne Ottho / Saa møs 
—9 modſtand. git ſom jeg kand bemercke / doch haffuer GUD 
på alle vegne giffuit hannom løde oc ſeier / For⸗ 
| di att end her for wthan deſſe beneffnde 
il Krug / haffuer band offueruundet de Behe⸗ 


er / Hungerſke oc Francker / oc kommet J⸗ 
ilten til —— *— / ſom jeg korte⸗ 
gen vil fortelge. 
eg Ås — — haffuer hand endeligen 
flager for Augſpurg hoſſ leck / o dennom ſaa 
møgit forſmechtet get de ere ide ſiiden no⸗ 
git vidt indkomme i Tydſkland / vort dette 
flaug er Cunradus Sapiens omkommen oe 
haffner S. Vlrich Biſcop til Augſpurg leget 
imercken hoſſ Keyſeren. 
The Francker hobedes end nu att kun⸗ 
de for vende dett Keiſerdẽmme igen væ 


— — — 
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ch 
pt / 
tragt på 
mand ſch 
Fan inge 
ander, 
pe Jolon 
elde att | 
ſeMen de 
null før 
knd/ bue 
nho gaf 
eſagde / 
det / oc før 
trone octn 
hø henger 
ſntoſerd 
hr emod få 
en jorde 
ſote motte 
urtil Gal 
(18 / ford 
hede f 
Udouſcum 
Müoffuer at 
om fi | 
domdſette 
ti Kong N 
US haffde 
Ng Dal 
kunden/ 
LYST 





J 
| | 
knas da | 
STAN 

x bilag | 
Demi | 
Tign um | 
I Effu 

ackom for 
eſeg ne⸗ 
odonwga⸗ 
Har or fader 
KARIN 
omkr, 





amengebe⸗ 
o / goam⸗ 
haffuer Oud 
xſoer fore 
ſe he 
yt de ANN 
xkonnet) 
ſomſ Forty | 


| 








Then fierde Monarchi. 194 


Bom / effterdi Ottho vor fag hordeligeu Let Gud 
trengt paa alle ſuder / Men her wtaff kand ("3 7 
mand ſehe att huem Gud vel vil / hannom hannom 
kand ingen ſkade / Omkring Ottho vore ydel tand inges 
fiender / de Behemer / Hungerſke / Frantzoſer ſtade. 

oc Italianer / Alle deſſe tilſammenſſ formot⸗ 

te icke att neder troͤcke denne fromme Sørø 

ſte / Men de Frantzoſer truffuede ſuorligen at 

de ſkulle føre ſaa ſtor cen macht ind i Tydſt⸗ 

land / hues lige mand haffde aldviig ſehet / 

Ottho gaff dennom ett ret bønligt antſuat / 

oc ſagde / att dett vor ydel tratz oc intet an⸗ 

der / oc ſaaledes burde icke viſe førfter att 

trone oc truffue / effterdi att all ſeier oc victo⸗ Gallice 
rig hænger hoſſ Gud / ocſaa gaff band de Wint. 
Frantzoſer dette ſuar / Att hand ville ocſaa 

Der emod føre faa mange ſtrahatte ind Gal 

lien / at deſſ luge haffde oc aldring ſehet / Der⸗ 

fore morre hans Krugsfolck føre ſtraahat⸗ Strahattt 
ger til Galliam / Saaledes drog band til Pa⸗ 

tis / Sordien førfte wti Gallia kalles Hugo Hugo. 
haffde da fonget ſin eigen Herre oc Koning 
Ludouicum / oc indtaget Galliam oc mente 
der offuer at bliffue Keiſere / Men Ottho fick 
hannom til Paris oc deponerede hannom / oc 
igen indſette fin ſuager Roning Ludouicum CEndout⸗ 
f der Rongertige Galliæ/ Fordi denne Ludo fi, ud 
uicus haffde Otthonis ſyſter / ſom kalles Ger 
burg. Da haffde Ottho vndertuinget Ne⸗ 
derlanden / Lothringen / oc Burgunden / till 


dett Tydſtke ruge. 
Bb fj De 
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Then fierde Monarchi. 








9 


De Hungerſke vore ocſaa offte ind⸗ WS LØ 
faldne til Italien / Nu haffoe mange Berfere ME | 
for Ottho ſaa møgir att fEaffe i Tydſkland / es 
att de kunde icke vndſette Italien / Men nu gent — 
vor den nød ſaa ſtor wti Italien / att de Itz⸗ of 20 
liſke forſter nødes nu til att gøre modſtand Mare 
einod de Hungerfke / Der med haffuer dette fulde 

Seren ga⸗ faaledes feg begiffuit / Att Berengarius een pm Jo) 
re re førfte til foro Julio haffde fonget ſaa ſtor ne 
| anſehen / att hand haffuer feg der effter for⸗ honnett 
driſtet / att indtage den gantzſke Italien / oc fueJohe 
endoch att nogre andre forſter haffue ſeg der duforev 
om ſlages oc bekruget med hannom. Saa fedtede 
inst: vor doch Berengarius bleguen ſaa mechtig / Guderne 
HS a att hand arffde Italien paa den tredie arfrf/ hmmm 
9 uing / Denne ſkreff ſeg Keiſere / oc brugede wafho 
mange tyranni wti Italien / Emod hannom pihe 
9—. føgte de Italianer hielp oc beſtermelſſe DOF hv 
HE Ettho / Der fore drog Ottho til Italien oe. nov 
LÆR indtog Longobardiam oc Berengarius gø ſedeat) 
i in ſeg fongen der med fid hand nagde/oc Otho — tret 
lig i ville ide førfte gong aldeles forige bane leonen 
ii: i (i nom / Men lod hannom beholle ett Forſten⸗ nel 
| dømme. Siden om 12. gar der effrer ble Vt and), 
| 9 Ørtho atter igen indkallet til Italien att frjj —9* 
Hi | dennom oc vndſette fraa det tyranni Be⸗ 
AOR rengari/ Da kom Otho anden gong til Ita⸗ høne Ry 
J— Serenga⸗⸗ lien oc fangede Berengarium med hanſſ fe fuing 
i —— føn Alberto / Oc effterdi att de haffde ide HANE 
gelegeress boller loffue/ da relegerede hand dennom/0€ 4% * 
forſende faderen med hans Huſtru til * —* 


v 
J 


I—— eN SO 
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h. 
ey | 
røde | 
Cydklmy | 
/ Hinm | 
att de | 
emodſtad 
affuer detn | 
gꝛruus een | 
nat haft | 
dotherfo | 
KWonoe 
rhefuſgde 
Amnon, ØM | 
n faa met] 
en tridte pr) 
u/oc brugide | 
no hennom 
fm 
ohne 
aehgenh 
nade oehih 
s foutge DAM 
Aeen ſtſ 
rde efiet pk 
Julen cuß 
ét UK ! 
mgongti 
fans md DT 
def 
hann demen 


lg 
ufe i 





Eben fierde Monarchi. tøs 


berg / der haffue de bleffuit 1 elendighedt alle 

deris luffs dage / oc Albertum fende band til 

Conſtantinopel / wti denne tog er Ottho dra⸗ 

gen til Rom / oc bleff der krondt til Keiſere 

aff Johanne 15. Denne Ottho vor den førfte re ktr 

Keiſere / ſom haffuer ſuoret Paffuen den edt / 6 

Huilcken der ſtaer 63. Diſt. capite / Tibi Do⸗ haffuer 

mino Johanni. fuoret Pas 
Nogit der effrer er Ottho anden tud ffuen. 

kommet til Rom for denne orſage / Den Pa⸗ 

ffue Johannes førde ett ſtraffeligt leffnet / 

derfore ville Ottho ſtraffet hannom / Da be⸗ Stho ville 

frochtede hand ſeg for Otho oc rømde bort / ſtraffuet 

Suden woualde de en anden Paffue Leonem Paffuen. 

octauum / Men ſtrax effter at Ottho vor dra⸗ 

gen aff Rom / kom Johannes ind igen oc for⸗ 

iggede Leonem / Leo flyde til Keiſeren / Nu 

handelede den Xeifere ſaare viſſeligen ber 

wtt oc ville icke gøre nogen ſciſma / Men til⸗ 

frede ar Johannes bleff Paffue fin liffs tud / 

Effter Johannis doed / ville hand igen indſet⸗ 

te Leonem / ſom den rette Paffue / da ville de 

Romiſke ide ſamtycke Leonem / men wdual⸗ 

de een anden ved naffn Benedictum / Keiſe⸗ 

ren til trattz / Da kom Ottho oc tog Paffuens 

land ind / oc giorde der wti ſtor ſkade oc be⸗ 

lagde Rom / til ſaa lenge att de Romere bli⸗ 

ffue tuingede aff Hunger att lade Otho ind 

i fraden / Dø lod hand aff hugge mange aff 

de Romiſke / oc indſette Leonem / Saaledes 

giorde hand frud / oc drog atter til 

rr, ÆD sj and / 
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ZX hen fierde Monarchi. 


land / oc førde Benedictum med ſeg oe lod 
nom beuare til Hamburg. 

Tredie reyſſe er Otho dragen til Rom/ 

att foriage de Sarracener oc Grecker paa 

Den anden fiide wd aff Italien / Samme tud 

haffuer hand lader Erøne fin føn Otho den 

andre til Reiſere / oc gaff hannom den Keiſe⸗ 

Yes dortet aff Conſtantinopel / Her vtaff 

Eand mand ſehe / att denne Otho haffuer oc⸗ 

ſaa verit een aff de høgefte Heldt oc Heroas / 

hhuilcke Gud giffuer her pag Jorden / att op⸗ 

reyſſe de nederfaldne regimente / Fordi Otho 

haffuer nu ſaaledes arrer opreyſt dett Romi⸗ 

ſke rüge / oc giorde god frud offuer den gangs 

ſte Europa / oc haffuer beſtermet den gange 

ſke Italia oc Tydſkland / oc deponeres the 
Hungerffe oc Frantʒoſer / Oc in ſumma hand 

haffuer dett Keiſerdsẽnme retteligen befat⸗ 

Otho tr ger oc kommet til ſin rette ſtick / Paa der ſuſte 
dåd till or hand fridfømmeligen ded til Quedeln⸗ 
burge burg / Mand ſchriffuer ocſaa / att hand haff⸗ 
Berawerd uer førte tud fundet de Bergwerck i Meyſ⸗ 
e en. ſen / hand haffuer ocſaa ſtifftet mange Ept⸗ 
fcopat/ril Magdeburg / Meyſſen / Branden⸗ 
burg / Merſpurg oc Feyg/til att vnderholle 

Chriſtelig lerdom. 
Effter Stephano s. vor den 132. Pa⸗ 
ffue Martinus tertius. 


ff —7 Martino tertio / bleff den 53. 
affue Agapetus ſecundus. | 
Pr i Effter 


— I 
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CThen fierde Monarchi. 198 


Efſter Agapeto ſecundo / vor den 134. 
Paffue Johannes 13. Denne haffuer krendt 
Ørhonen den førfte til Keiſere / Süden flyde 
hand aff Rom / Fordt hand befrødbtede fe 
for fit onde leffnit ſfyld / art Otho ſkulle aff⸗ 
ſette hannom oc lade ſtraffe. 


Effter att Johannes vor rombt bleff 
Den 135. Paffue Leo octauus / Da Johan⸗ 
nes kom igen / flyde Leo til Keiſeren / oc effter 
Johannes ded bleff hand atter indſett. 


Effter Leone / bleff den 136. Paffus 
Johannes 14. Denne haffuer kroͤnt Ottho 
Den andre til Keiſere. 


Ottho den andre aff dett 


naffn den u. Tydſte 
GKeiſere. 


Anno Chriſti97 4. Ottho den andre 
regeret effter fin Faders DØD io. aar / Der vor A⸗⸗ 
ocſna opuecht ett oprør emod hannom / For⸗ 
Di hanfſfrende Senricus Hertug aff Baiern 
achtede ſeg att bliffue Keiſere / Denne Hen⸗ 
ricus vor icke den anden / om huilcken talet er —— 
tilforn / ſom vor Otthonis broder oc ſette ſeg 2 — 2 
op emod Ottho oc Forn doch atter til naade ſſondede 
oc bleff Hertug til Beiern / fordi ſamme Hen effter rig 
ricus ſom bleff den førfte Sertug i Beiern / St. 

ab ud aff 
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De Galli 


Then fierde Monarchi. 


aff den Saxiſke ſlecht vor dod IS. aar / for 
end Otho primus dede / Saa vor denne Hen 
ricus / huilcken nu ſette ſeg op emod denne 
andre Otho / den andre Henrici ſſon. Men 
Otho tuingede hannom ſtrax vnder lyelſſe. 


Siuden haffue de Frantzoſer wforſehen⸗ 
motte for; des offuer fallet keiſeren til Acken / att hand 
ſoerge Lot · kunde neppeligen vndkomme / Men Ottho 
ringen. ruſtede ſeg atter / oc drog ſuden ind Gallien 
til paris / oc tuingede de Gallos fil arr ber 
gere frud / huilcke da motte ſuerge / att de vil⸗ 
le aldrug mehr begere Lothringen. 


Oiho bleff, Den tiid Otto haffde giort frud I Tydſt⸗ 

fongen atf land / drog hand til Italien oc førde krug 

ſtibuend, Med De Grecker of Sarracener wti Apulia / 
Men hans Folck bleff flager / oc Keiſeren 
bleff fangen aff ſtüff mend / den tud hand 
flyde / huilcke hannom doch icke kiende / Fordt 
band kunde dett Greiſtke ſprock / Derfore vor 
hand icke achted for nogen ſtor Herre aff 
Tydſkland / oc hand løfte feg fraa dennom 
med penninge / oc kom igen til Rom / oc brøle 
der hoff / ſom een Keiſere / Mand ſkriffuer att 
de Italianer haffue forgiffuit hannom / fordi 
hand regerede dennom ſtrengeligen. 


Effter Johanne 14. bleff den 127. Pa⸗ 
ffue Benedictus quintus. 


Effter 








haffue 
haffre 


140, På 
MU, 
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4 
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font | 





Then fierde Monarchi. 19> 


Effter Benedicto quinto / vor den 15. 
Paffue Donus ſecundus. 


Effter Dono ſecundo / bleff den 139. 
Paffue Bonifacius ſeptimus. 

Effter Bonifacio ſeptimo / bleff den 
140. Paffue Benedictus ſextus / wti hanſſ 
tud er Otho tertius bleffuen Keiſere. * 


Otho den tredie aff dette 
naffn/ den 12. Tydſte 
BKeiſere. 


Anno Chriſti 684. Otho den tredie 
regerede effter fin Faders dod 19. aar / hand Stho ker⸗ 
vor doch vng ved 12. aar / da hans Fader dyo⸗ ius· 
de / Derfore lod hanſſfrende Henricus den 
andre Hertug aff etern beuare hannom til 
Rom. Oc achtede nu anden tid att komme Henricus 
dett Keiſerdsmme vnder ſeg / Nogre Italia⸗ aff Beiern 
ner vnderſtode dennom att gøre Creſcenti⸗ — 35 
um til Keiſere / oc att vende ſaaledes den gong, 
Keiſerlige hoghedt til de Italianer igen / 
Men de Tydſke forſter beuiſte troſtab bo 
deris Herre / oc wdualde den vng Otho til 
Keiſere / oc igen eſkte hannom frag Henrico / 
Her wti ſamtychte ocføg den Paffue Bene⸗ 
dictus. 

Den førfte Kriig haffuer Otho førde 
emod de Franzzoſer / de hiolle icke loffue / men 

bb v ville 
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: '| Eben fierde Monarchi. 


| ville atter indtage Lothringen / oc haffde 
| fonget nogre fteder ther i lander / Men Otho 
dreff thennom alle til bage / oc behrølt Loth⸗ 
ringen. 

Wdi medel tiid vdgaff ſeg en Forſte 
kil Rom Creſcentius for Keiſere oc brugede 
te Bag mange Tyrannij offuer Italien / derfore 
ne notre nu Vtto drage til Rom / flog oc fick 
thenne Creſcentium / oc lod hannom aff ſkere 
bode næſe oc øbren/oc ſette hannom til bøge 
"HD pag en Eſel baguendt / oc lod hannom ſaale⸗ 
des omkring føre ul Rom / ſüden led has 

henge hannom. 


Huorledes oc naar de 
J Chburførfter ere førfte tiid 


i 

| LÅ | 
UN Nu vor Ottho ved 28. aar gammel / oe 
400— Mywabilta haffde ſaadan forſtand / att hand vor kallet 
| fh i asggdi. for fin kloghedt fyldet / Mirabilia mundi / 


j ythermere vore the Saxer nu bleffne flindige 
ii Folck / oc haffde lerdt de Italiſke practicker / 
oc effterdi att the ſahe / huorledes de Paff⸗ 
43 uer til Rom haffde ſtetze opuecht ſaa mange 
| oprør/bode emod Keiſeren oc anderſtetz / Der 
fore giorde Ottho en Tydſkmand til Paffue 
ſom hed Bruno / oc sg LSE frende / band 
bleff ſuden kallet Gregorius 5. aff ang 
g ' 


z — — 


Bruns 
Papa. 


” — —— 
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fol Then fierde Monarchi. 198 








1 

| — bleff Otho tertius kroͤnet. Oc effterdi Ottho 

—2 haffde befundet / huorledes the Galli oc Ita⸗ " on 
| it haffde altud lagt ſeg effrer ate vende thet 5.70, ere 

| 1 erferdømme fraa de Cydſke oc til dennom. indferse, 

ig en Sør Item att ther haffde ocſaaa mange oprør ves 

2 Oc brug tit i Tydſkland emod alle høns Foreldre for 


tt / Derfor | then Keiſerlig vduelgelſe ſtyld / Oc Chris 
dſog oeilſtenheden haffde doch ſonderligen i behoff / 


womaff fun att haffue en ſaadan Potentat / ſom kunde 
Krum til bag beſkerme Rom oc Paffuen / oc holle Religio⸗ Å 
ddemon (ol nens enighed tilſammens wti Europa / Oc 


ON ha att dette kunde ide bliffue beſtendigt / wthan 
ſaa vore / att ſaadan Potentat oc offuerſte 

Regent bleffue viſſeligen ſtifftet oc ordineret 

fil nogen fønderlig oc mechtig Natio / Der⸗ Hk 
dat forr haffuer Ottho begynt / med then Paffue 460 


ſoüh 1 Øregorto (hand haffuer oc gerne hulpet her i 
| til / ſom en Tyſktmand) ser inſtituere oc ind⸗ i 
ſette denne Grdinantz om the Cburførfter & Ht 
fas made / Att the fornemligſte Geiſtlige oc UTAN 
target | Verſſeluge Sørfter ſtulle vere der til vdual⸗ 4 


hdkaunde / oc haffue thenne befalning / at vnderholle AOR 
nrahllu mund) enighed ebland the Geiſtliche oc Verſſelige Mg 
s blee ſund om Keiſerens vduelgelfe/ Thenne Cbriftelig 

—X Religion til gode. Oc ſaaledes ere theſſe tre 

ds deb Erchibiſcoper giorde til Churforſter / Mentz / 

ode fan md Colne / Trier, Oc til thennom theſſe 4. Ver⸗ 
afegzzu ſelige Sørfter/ Den Sørfte aff Behmen / For⸗ — tig 
—1 sul di Behmen haffdelde end tha Koninnger —— 
— paa den tid. Den Pfaltzgreffue hoſſ Rhin / "YE, 
Then Hertug aff Saren, Chen Marggreffue 
um Brandenburg. Meg CM 


| 
i 
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De Tydſk 
Hiſtorici 
vore fore 


ſommelig. 


Then fierde Monarchi. 


Meg forundrer dog / att andre Forſter / 
fon vore mechtige paa ſamme tid / ere icke 
vdualde til ſaadan høg erhe / Oc befønderlig 
ge the Hertuger aff Baiern / Suaben / Fran⸗ 
cken / Effterdi then Hertug aff Baiern vor 
Den titd Othonis neſte frende oc en ſare mec⸗ 
tig Sørfte / oc haffde Baiern oc Oſterriige / 
indtil Aquileiam / builder Henricus Otho⸗ 
nis primt Broder haffde vundet / Ocſaa vort 
then Hertug aff Suaben Othonis neſte fren 
de / Fordi Zertug Herman af Suaben vn⸗ 
der Othone primo / haffde ingen Mands 
arffuing effter ſeg / Derfore begaff hand fin 
DSotter med Ludolff Otthonis primi Søn / 
ſom haffde fordt krug mod fin Fader Ottho⸗ 
nem / Aff thẽene Ludolff haffue the Hertuger 
i Suaben theris akomme / Herfore maa vel 
dette vere vnderligt / huorledes thet er til 
gonget med the Churførfters iuſtitutio. 


De Tydſke Siſtorici haffue verit faa 


wforſtondige / att en maa fortryde att leſſe 
thennom. Johannes Stabius then hegloff⸗ 


offuer de Tydſke Siſtoricos / att the haffue 


ſaa wbeſkickeligen ſkriffuit oc corrumperet 


the høge/ vuſe / oc aff Gud begaffuede For⸗ 
ſters handel oc gerninger / oc att hand haff⸗ 
uer befaler / fluteligen att forſamble alle Hi⸗ 

ſioricos 


horicoe 
(htonl 
fedt / 
haſſdel 
ſtore må 

—* 
de / hues 
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for ſinm 
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Øttho v 
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be vore 2 
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gede f 
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Eben fierde Monarchi. 199 


ſtoricos oc aff thennom alle gigre cen lidelig 
Chronica / builder wthan tuil haffde verit 
ſkedt / om band haffde lenger leffuit / oc 
haffde icke verit forhindret formedelſt andre 
ſtore vichtige ſager oc handel. 
Jeg vil doch giffue min dorhedt til kien⸗ 
de / hues ieg tencker her om. Behmen er for 
wthan tuil vdualt til den Churførftelig erhe Orſage an 
for ſin mechtighedt ſtyld / oc att thet er ett nalk Sorø 
belegeligt oc beſluttet Land. Saren haffuer jer — 
Ottho villigen opbøffuit/ effterdi hand vor ril der 
en boren Hertug ril Søren / ocſaa haffuer Chur: 
Saren verit paa den tud ett mechte ſtort 
Sørftedømme. Brandenburg haffue paa 
Den tud inde hafft the Sørfter aff Saren / 
oc vore Keiſerens frender / oc kand mand 
wel betencke / att Ottho haffuer mehr verit 
villig til att opheffue theſſe Land / end an⸗ 
dre. Den pfaltzgreffue achter ieg att haffue 
fonget thenne HSerlighed / then Slecht Ca⸗ 
roli til ehre / paa dett att thenne Churforſte⸗ 
lig erhe ſtulle icke aleniſte bliffue hoff then 
Saxiſke Stamme / men ocſaa en part hoſſ 
the Francker. Fordi ſaa / att pag den tud 
haffue the pfaltzgreffuer verit aff then ſlecht 
Caroli. 
Men huor høgeligenthenne ordinantz 
oc ſkick om the Churførfter / er att loffue 7 Bu 
kand ieg ide nockſammeligen fortelge ſom —J vs * 
behoff giordes / thenne ſag beuiſer ſeg vel er att haff⸗ 
ſelff / Art thenne ordinantz haffuer glort møg ve defre 
git gott Charfoͤrſt, 
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Then fierde Monarchi. 


git got / Fordi att thet Romiſke Ruge er ns 
lenger end 500. gar hollet ved mødt i den 
Tydſke Nation / Aleniſte for thenne Herlige 
ordinantz ſkyld. Nu er ocſaa ingen menniſke⸗ 
lig ting nytteligere bedre oc l⸗ckſaliger paa 
Jorden / end att forſyne / werge oc forekom⸗ 
me/ att icke ſker nogen ny foruandling 1 nog 
gre Ruge / ligeruiſt ſom wi maa ſehe / gtt icke 
deller ſtedt er & dette Romiſke Ruge formes 
delſt thenne ordinantz oc Guds naade / Saa⸗ 
ledes ere the Italiſke oc Frantzoſiſke Practi⸗ 
der forhindrede / huilde ſeg haffue tudt oe 
offre fore taget oc ville transferere thet Kei⸗ 
fordømme til Gallien. Ocſaa haffuer en Kei⸗ 
ſere flere anhengere ebland the Foͤrſter / naar 
hand ſaaledes bliffuer aff thennom vduald / 
Der kand icke heller ſte fag mange oprør for 
thåne vduelgelſe / Naar the fornemligſte Fer 
ſter haffue ſelffue nogen ſamtycht oc beuilli⸗ 
get / Effterdt ocſaa ate Rugſens høghedt oe 
macht er ſtillet paa mange Sørfter til hobe / 
ligeuel achtendes / huilcken beſt dugelig er 
Der til; Saa forhobis mand / att thet Riige 
bliffuer beſtendeligere end om ther ſtode paa 
en ſlechts ſucceſſio / Dette alt ſammens tiener 
ber til / att betage ſtor wenighedt oc trette 
om then Reiſerlig vduelgelſe / Att man ved 
huor man al finde Rugens offuerſte hoffuit 
i Øccident paa en viſſ ort / Ocſaa er dette nyt 
teligt/ att man haffuer ett viſt hoffuit / til att 


vnderholle then Chriſtelige KReligion oc een 
ſtadig 
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Then fierde Monarchi. 200 


ſtadig frud offuer then gãtʒſte Occident / For 
dom tud haffue de Athemenſes høgeligen 
loffuit theris ordinantzs formedelſt the Are⸗ 
opagitas / The Lacedemonier priſſede theris 
Serrlige ſkick wtaff de Ephoris / oc thet ev 
ſandt / att ther offuer ere ſamme theris Regis 
mente i lang tud holdne ved macht / Men of 
bør nu faſt bøgeligere at loffue thenne Chur 
førftelige indferming oc ſkick / formedelſt huil⸗ 
cken alle beſtendige Regiment oc Chriſtelig 
Keligion ere bleffne vnderholdne / ide aleni⸗ 
ſte i en Stad eller ett Land / men i then gantz⸗ 
ſtke Occident / Herfore ſkulle the Churforſter 
achte denne theris erhe att vere høg oc ſtor / 
førft for then menige Chriſtenhedt ſkyld / att 
then offuerſte høghedt oc befalning er beſon 
derlige ſkicket hoſſthennom / oe at de til hobe 
ere thet beſtendige hoffuit ſom altud ſtal op⸗ 
peholle den gantzſte Occident / Fordi ſaa att 
the eere den rod / wtaff huilcken the Keiſere 
ſeulle altud ber komme / Ythermere kand in⸗ 
gen ſtorre erhe vere thẽnom giffuen paa Jor 
den / end att the haffue ſadan høg befalning / 
ſom er offuer alle Konger oc Potentat / Alt⸗ 
ſaa er thẽne ordinãtz 1 ſandhed en Gudz gaff⸗ 
Be oc indſettelſe / Derfore er ther ſaare tilbøv 
ligt / att man høg oc Herrlig achter ſaadan 
Gud ſkick oc inſtitutio / paa det att ther (Eat 
ide giffues orſage / at ſamme gudelige oc nøt 
telig ordinãtz / oc then allerſt ⸗ↄniſte Harmoni 
paa Jorden / Mal bliffue forftører oc — 
rn ordå 
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—9— Then fierde Monarchi. 


Fordi att paa thennom ſtonder thet gantʒſte 
Romiſke Ruge / Derfore ſkal man vide / att 
naar ſom the Churførfter bliffue forftørede / 
tha ſkal thet Ruge ocſaa haffue ſin ende / 
oc then yderſte dag vere icke langt ther fraa. 
Fordi met derre Ritge/ fa! werden ocſaa en⸗ 
des / Øc mand ſetriffuer att thenne Chur⸗ 
førjtelig indſettelſe er giort. 


ip Anno Chriſti 
fer Anno Mundi 4946. 
Anno Ron 1752. 


Anno 20 1. effrer den Erøning Carolt 
4 Magni. 
9 Suden ther effter att thenne ordinantz 
494 vor giort med the Churførfter / haffue de 
—J Irahaner giort mange forbund oc oprør 
f RE nod Otthonem tertium / Saa att han kun⸗ 
0 mane, Co de icke vere ſicker til Rom / oc haffuer Creſ⸗ 
KUR fj forgiffuen, centij Huſtru vdſent en gifft effter hannom 
4 med forrederij / wtaff huilcken hand bleff 
| ktr. dØD paa reiſſen / den tiid hand vor ved 30. 
| gar gammel ocer begraffuen til Augſburg. 
É i Effter Benedicte 6. vor then 141 Paff⸗ 
HUR ue Jopannes 15. oc bleff fangen aff Boni⸗ 
fa Fader / Derfore art hand ville icke ſam⸗ 
tyde Bonifacium til Paffue. 
Effter Johanne 15. vor then 142 Paff⸗ 
ue Johannes 16. 
gg Effter 


IOO2-. 


gå 


⁊ 


— —— 
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Then fierde Monarchi. 201 


Effter Johanne 16. vor then 143. Paff⸗ 


ue Johannes 17. band bleff ocſaa fongen aff 


Crefcentio oc foriaget / Derfore ſogte hand 
hielp hof Otthone tertio. * 
Effter Johanne 17. bleff then 144. 


Paffue Gregorius quintus een Forſte aff 


Saxen / for thenne orſage ſom tilforn er ſagt / 
Fordi att the Italianer practicerede altud 
emod the Reifere / oc kunde aldrig afflade 
att opuecke thet ene oprør offuer thet andet / 
Derfore bleff thet fag betenckt / att det ſkulle 
tiene fil frudſommelighedt / om man giorde 
de en Tyſktmand til Paffue / Doch att ligeuel 
bleff thene Gregortus foriaget aff the Ita⸗ 
lianer / oc en anden bleff giort til Paffue ſom 
hed Johannes / Men Ottho ſette ſin frende 
atter ind igen. 


Thenne 
hær Bras 


no tilfora. 


Effter Gregorio 5. bleff then 145. Paff⸗ Slueſter 


ue Sylueſter ſecundus / mand ſüger att hand 
ſtulle haffue verit en Magus. 

Effter thenne Mago vor then 146. 
Paffue Johannes 15. mwribøns tud haffuer 
mand ſehet en forſtreckelig Comet i fønden/ 
Oc er firer gruffuelig hunger oc Peftileng 
effrerfølgert. 


Henricus then andre / 
por kallet Claudus/den 13, 

Tydſke BKeiſere. 

Ce Anno 
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Then fierde Monarchi. 


Anno Chriſti iooz. er Keiſere vorden 


Senrieus Zenricus den andre aff dett naffn / een Her⸗ 
ſecundus · tug til Beyern / Jeg haffuer doch tilforn 


zar / Att Ottho primus haffuer giffuit ſin 

—— Zenrico dett Herrugdsð3nme Bey⸗ 

ern. Den ſamme Henrici ſonſſ føn vor denne 
Keyſer Henricus / Fordi Henricus Otthonis 
primi broder døde Is, aar / for end Ottho 
primus bleff SØD / Ther haffuer doch verit 
ſaa ſtor forfømmelighedt hoſſ de Tydſke hi⸗ 
ſtoricos / Att mand icke kand endeligen vide / 
om hand haffuer verit den ſamme Henrici 
føn eller fønne ſon / Oc dette maa ſandeligen 
vere et ſtort vnder at de Domherrer ril Sam 
berg ſkulle ide wiſſeligen vide att beregne 
Deris fundatoris ſlecht. 


Thenne er den forſte Keyſere ſom vor 
vdualt aff de Churførfter oc haffuer regeret 
22, gar / oc vor een viifer ſeyr fuldt Keyſere 
ſom haffuer Iødfaligen fordt mange ſtore 
Kriig / Sørft haffuer band jgen tuinget the 
Behemer oc Wenden vnder lyelſſe / Meg oc 
Sendt belagt / Lothringen oc Flandern bes 
ruinget / ori Italien haffuer hand flaget the 
Sarrøcener / oc fortaget dennom aff Itali⸗ 
en / oc bleff famme tiid Erøner til Keyſere aff 
Benedicto 7. til Rom / hand haffuer kommet 
de Hungerſke til den Chriſtellige tro / oc giff⸗ 


Stepha⸗ nuit den Koning aff Hungeren Stephano fin 
Hus rex vn søer / For end hand døde haffuer * 
med 


ener 7 


(d 


med de 
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hl —— 
dl Then fierde Monarchi. 202 

forte Red de Churførfters ſamtycke vdualt til 

vd * Keiſere Cunradum den andre/een Sertug til 

59 ——— — * —— er begraffuen til 

m erg / huor ſom hand | 

mme By dert Æpiféopøt, ), haffuer ſtifftet 


hvor demre | 

| Effter Johanne is / bleffd 

adeh vet Effter Johanne is / vor den 148. Pa⸗ 
Mk ffue Sergius quartus. 
Mg vde Effter Sergio quarto / bleff den 149. 


sy | 
ELL —* Paffue Benedictus ſeptimus / ſom haffuer 
waſindgn Frønet Henricum Claudum. 


anet Effter Benedicto ſeptimo / bleff den 

nat batus 150. Paffue Johannes 2o / hand haffuer Erøø Ht 
… net Cunradum. EN MU 

aftales i 

* Cunradus ſecundus den fl: 

synge 14. Tydſke Keiſere. HUN 

igen tinget Hs Anno Chriſti 10 25. er Kei inst | IR 


viet! den Cunradus then Hertug til Srønden / : 

og Den huilcken dø haffuer boedt ril Limburg hoſſ — 

hadſegth Spyer oc regerede i5. aar / Men effterdt 

mm øteder vor ſaa møgen wroo alle fteg i ruget 

tilkald] med dett førfteband begynte ar regere/derø 

affur Fork fore befbaffede band / att hans føn bleff wo⸗ 

hann) øgle til Keiſere liige med hannom / pag dette 

nn att der ſkulle vere ett hoffuit 1 Tydſtland / 

« — uagar ſom hand drog der wtaff | 
J Cc Erneſt | | 


4 uld 
B 
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Srneftas. 


Ærensvel 
em heffn. 
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Then fierde Monarchi. 


Erneſt den Hertug til Suaben / oc de 

Catuli ſom kalles velphi / Fordi de Catult 
vore ocfaa Herrer i Suaben / Deſſe ſette ſeg 
emod RKeiſeren / Men den Keiſere vndertum⸗ 
gede dennom / oc Forn dennom vnder lyelſſe / 
Suden drog hand til de Hungerſke oc tuin⸗ 
gede dennom̃ til art begere frid, Burgun⸗ 
diam / Leon oc dette ruge Arelatenſe haffuer 
hand arter igen indtaget oc dert veldeligen 
inde hafft oc regeret / Der effter er hand faa⸗ 
ren til Italien / haffuer belagt Meyland / oc 
drog fiiden til Rom / oc bleff kronet aff Jo⸗ 
hanne 20. Da begynte de Romiſke att gøre 
oprør emod Cunradum / men de bleffue hard 
(løgne aff Keiſerens krugsfolck / derfore gi⸗ 
ovde band atter frud fil Rom. Wti medel 
tud haffuer Hertug Erneſt til Suaben an⸗ 
Den tiid giort oprør / Derfore bleff hand aff 
Cunrado foriaget / den tid hand ford til ba⸗ 
gejgen/oct brel ſtungen / oc taa gaff Cunra⸗ 
dus dett Hertugdsẽmme Hermanno ſom vor 
Erneſti Broder. Denne Cunradus giorde 
mange leges huilcke mand end nu haffuer 
Ocføs haffuer hand ett Concilium boller til 
Tribur hof Mentz / hand haffuer begynt att 
opbygge den herlige DOME re til Sprer / 
huor forn band ligger begraffuet med findelt 
ſerinde Giſela. 


Denne Siſela er høgeligen priifet oc ſtal 
vere een Sørftinde aff Burgundien / gt" fe 


— — — 
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Then fierde Monarchi. 203 HH 


ſlecht Caroli / hun haffde ført Erneſtum een 
Hertug i Suaben / oc fødde tuenne fønner / 
Erneſt ſom bleff foriaget oc Hermannum / 
Siuden bleff hun begiffuen med denne Kei⸗ 
fere Cunrado. 


Her thale the ſcriptores førfte tind om Zen mare 
den Marck i Oſterruge / Huilcken Albertus i oͤſterriige | 
inde haffde pas den tüd / oc hand vor den ff 
Gamble Ærnefti roder aff Suaben / Saa⸗ | 
ledes vor Oſterruge ide end dø nogit Her⸗ | 
tugdømme/ Men de aff Suaben vore alt 
ſaaledes komne der til / att de haffde vundet 
Oſterruge fraa de Hungerſte med macht. 


Dett Landgreffueds ̃ne Doringen Naar Do⸗ HALL 
gr ocſaa begynt pas ſamme tud Cunradi / ende SEN 4 
Fordi Giſela haffde een frende aff den ſlecht — iv. 
Caroli/ vor kallet Ludouicus Barbatus " 900 
band haffde møgit ladet ſeg bruge wti Kei⸗ 2004 
ſerens hoff / derfore giorde Cunradus han⸗ GVA | 
tom til Landgreffue i Deringen / Saale⸗ 


ſlecht Caroli. 


Effter Johanne 20. vor den ist, Pa⸗ 

ffue Benedictus / denne bleff fortaget” oc cen 

anden hedt Sylueſter kom til Paffue dsm⸗ 
mer for penninge ſtyld / Men Benedietus mm, , ; 
kom atter jgen/oc paa dett hand Funde gøre paffuer 
gen forbund oc oprør emod Sylueſtrum / taa bleffue aff⸗ É 
Cc si folde ſcitc⸗ —… RENNER 


uld 
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Sutiger 
Biſcop til 
Bamberg 
bleff Paff⸗ 


ue 


Cardina⸗ 


Conſtitu⸗ 


tio att in⸗ 
cen fFulle 


bliffue Das 


ffue wthan 


Then fierde Monarchi. 


folde hand Paffuedẽmmet til den tredie / ſom 
vor kallet Gregorius ſextus / for hannom vis 
gede Benedictus / Men Sylueſter ville icke 
vige / Denne ſtore trette oc wenighedt gaff 
orſage / til att HSenricus Niger motte haſte⸗ 
ligen komme til Rom / oc aff ſette dennom 
alle tre med dom oc rett / oc giorde Sueiger 
til paffue / hand vor Biſcop til Bamberg oc 
bleff kallet Clemens ſecundus / den i52. Pa⸗ 
ffue / denne haffuer Erønet Henricum Ni⸗ 
grum. 


Wed denne tüd finder jeg nu dett ord 
Cardinales / wtaff huilcket mand kand beſin⸗ 
de / att denne dignitet haffuer jcke verit møs 
git eldre. 

Effterdi nu att der haffuer ſaa møs 
gen trette oc wenighed begiffuit ſeg til Rom 
oc altud for Paffuens wduelgelſſe ſtyld / Orø 
dineret Henricus Niger / Att effter den tud 
ſkulle ingen bliffue Paffue / wthan hand vor 
Confirmeret oc ſtadfeſt aff Keiſeren / Thenne 
Conſtitutio haffue de Paffuer fiiden horde⸗ 
ligen anfechtet / Saa att der wtaff ere man⸗ 
ge forgruelige oc jammerlige krug opuech⸗ 


Reyferens. te / paa DEN tud Senrici quarti oc quinti. 


ſamtycke. 


Henricus tertius kalles 
Niger / den 15. Tydſke 


BKeyſer Ce 
Anno 


mn ——— p m 
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Then fierde Monarchi. 204 


Anno Chriſti 1040. haffuer Henricus 


den tredie aff dette naffn / kalles Niger be⸗ — 


gynt att regere / oc regerede 17. aar / drog 
forſt emod de Behemer / oe bleff aff ſlagen / 
Fordi de Behemer haffde hielp aff Hunge⸗ 
ren/idett andre gør / ſſoug Henricus de Be⸗ 
hemer ſaa hardt / att den førfte sf Behemen 
motte komme til Regenſpurg / oc giffue ſeg 
oc hylde Keiſeren / Der neſt drog hand ocſaa 
emod de Hungerſke / med huilcke hand førde 
krugi 3. aar / tog nogre Steder ind / oc tuin⸗ 
gede dennom att begere fritd / den Hertug 
aff Lothringen haffuer hand ocſaa Former 
ynder lyelſſe. 


Til Rom haffuer hand affſet de 3. Pa⸗ camo duh 
ffuer ſom haffde trette til ſammens paa een Bauarie 


tud om Paffue dommet / oc giorde een Tyſk⸗ 
mand til Paffue Clementem / Süden haffuer 
hand ſlaget oc foriaget de Sarracener hoſſ 
Capua / Effter denne reyſſe haffuer Henricus 
hollet ert Synodum til Mentz / wtt huilcket 
den Paffue Leo vor ſelffuer perſonligen. 
Den Hertug aff Beyern Cuno ſom inde 
haffde dett Sertugdssmme effrer S. ens 
rich / giorde forbund med de Hungerſke oc 
haip dennom emod Reiſeren / fordi hand 
haffde gerne kommet dett Rüge vnder ſeg / 
Men Keyſeren floug de Hungerſtke oc foria⸗ 
gede den Hertug aff Beiern / Saa hand mot⸗ 
te bliffue i Hungeren al ſin liffs tild / oc i me⸗ 
Del tuüd ſtod Beiern ledig for wthan Herre oc 
Forſte. Cc uij For 
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Then fierde Monarchi. 


For end Henricus Niger døde haffuet 
hand fin føn Henricum quartum / fon vor 
icke wthan 5. aar gãmel / ladet velge til Kei⸗ 
ſere oc krone til Acken / paa dett att rüget 
fEulle haffue ett vi hoffuit effter hans dod / 
oc ingen wroo bliffue for den vduelgelſſe. 
Henrici quarti Moder hedt Agnes / een bo⸗ 
ren Sørftinde aff Potiers i Gallia. 


Effter Clemente / bleff den 155. Paffue 
Damaſus ſecundus / hand tog dett Paffue⸗ 
Dømme ind med macht. 


Effter Damaſo ſecundo / bleff den 154. 
Paffue Leo 9. band vor i dett Synodo til 
Mentz / oc bleff firden long tid hof Henrico 
sg Nigro / Wtt hans tud haffuer Berengarius 
Diaconus aff Andegaui wti Gallig lerdt / att 
Chriſti legomme oc blod vor icke varhaffte⸗ 
ligen wti dett Yrøds oc vinſſ Sacramente. 
mulden vildfarelſſe oc ketterij er nu jgen 
opuecht i vor tud aff Zwinglio i Suigerlsnd/ 
oc Leo haffuer fordømpt denne vildfarelſſe t 
dett Concilio Vercellenſi / Endoch att dett 
onde krud er attlige vel icke altſammens op⸗ 
rycht i grunde paa een tud / fordi mand haff⸗ 
uer end ſuüden hafft mehre att gøre her med. 


Effter Leone9 / bleff den 155 Paffue 
Victor ſecundus / vor tilforn een Biſcop til 
Eichſtedt 


Effter 
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Then fierde Monarchi. 205 


Effter Victore ſecundo / vor den 156. 
Paffue Stephanus 9, 

Effter &rephano / vor den 157. Pa⸗ 
ffue Benedictus 9, 

Effter Benedictoo / bleff den 158. Pa⸗ 
ffue Nicolaus ſecundus hand haffuer aff ſett 
Benedictum / oc ſkal fyrſt haffue ordineret / Haar de 
att de Cardinaler ſrulle alene haffue macht 7 Sinaler 
att velge Paffuen / hand haffuer ocſaa anden ønge mact 
tud fordømpt oc condemneret Berengarium att velge 
oc kom hannom til att reuocere hues hand Peffun, 
haffde wchriſteligen lerdt om Sacramentet. 

Effter Nicolao ſecundo / vor den 159. 
Paffue Alexander ſecundus / oc ſkede nu atter 


gt ſtort ſlaug til Rom for denne wduelgelſſe. 


Effter Alexandro ſecundo / bleff den Silde⸗ 

160. Paffue Gregorius 7 / vor tilforn kallet brandus , 
Sildebrand / hand haffuer exxommuniceret 

oc forfølger Senricum quartum / oc anrich⸗ 

tet ſtore jammerlige Krug for denne fag 

ſkyld alene att band kunde forſuare / att cen 
Paͤffue motte vduelges for wthan Keiſerens 
ſamtycke oc Confirmatio paa det / at de Kei⸗ 

ſere uie icke vendicere dennom al macht 

oe Dominium offuer de Paffuer / fon jeg vil 
ythermere om tale hoſſ Henrico quarto. 


Henricus quartus / den 
16. Tydſte Reifere, 


Ccy Anno 
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Then fierde Monarchi. 


Anno 1057. haffuer begynt att regere 
effter fin Faders DØD Henricus den fierde / 
vor end nu ſaare vng oc regerede 15. gar / 
Nu er thet aureum ſeculum wii thenne ſtecht 
ocſaa wde / Fa det gantzſte Tydſke Ruge bes 
gynder nu att falle / oc er aldrig ſuden igen 
Fommet til fin rette gamle flid oc forige 
macht / dette ſpil haffuer den Paffue Hilde⸗ 
brand anrichttet / oc haffuer opuecht ſtore 
ſkreckelige krug ebland the Herrer i Tyſk⸗ 
land. 

Wti Henrici børndom, regerede hans 
Moder Agnes fagre vel oc hrølt god fritid £ 
Tylkland oc Italia / Men then Biſcop aff 
Colne lod hemmeligen bort føre then vnge 
Zerre / tha hand vor 12. gør gammel / oc vil⸗ 
le nu ſelff begynde att regere / wti medel 
si: haffuer Biſcopen guberneret i hans ſted / 
oc mand ſkriffuer / att hand haffuer thenne 
vnge Herre wtilberligen ladet optuchte. 


Jeg kand thenne handel icke all ſam⸗ 
mens fortelge / the befønderligefte fager vil 
reg Forteligen opregne. ans Fader Henri⸗ 
cus Niger haffde 1 cen god mening giordt 
thenne ordinantz om the Paffuerſſ vduelgel⸗ 
fe / Att ingen ſkulle bliffue Paffue wthan 
Keiſerens ſamtycke / Men nu den tud Hilde⸗ 
brand vor vdualt til Paffue / klagede hand 
pag denne ordinantz / oc ordineret ther emod / 
att mand ſkulle inthet achte Keiſerens Con⸗ 

firmatio / 
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Then fierde Monarchi. 206 


firmatio / Yu ville Keiſeren faſt holle paa 

fin Faders ordinans. Item for denne tud 

haff de Keiſeren ocſaa mødt att forlene the 

Biſcopsdomme wti Ruget / Dette ville Paff⸗ 

ue Hildebrand oc icke tilſtede. Oc thet begaff 

ſeg offte naar en Biſcop dode / att Keiſeren 

ſette en / oc Paffuen ſette en anden oc exxom⸗ 

municerede then førfte / Endeligen aff then⸗ 

he arſage / ercommunicerede thenne Paffue 

Keiſeren / oc befolde the veldige Førfter/ att N 
the fEulle falle fraa Keiſeren / oc vduelge | 
thennom en anden Zeifere / oc then Biſcop 

aff Halberſtad dreff fønderligen dette ſpil HR! 
hardt wti Søren. Saaledes aff fiølde fraa Theſſe fisl⸗ LFS 
senrico quarto / Ottho Hertog til Saxen / le fraa 9 
Rudolff Hertog til Suaben / ſom haffde Seiſeren. KHL 
Keiſerens Søfter / oc nogre Biſcoper / ſon⸗ 

derlige the aff Saren. Pas Reiſerens ſude 
vore the Behemer octhe Førfter Catuli aff Theſſe vo⸗ 
Suaben / huilcke Henricus haffuer ſüden re paa Kit Ad 
giffuit Baiern ther effrer att Ottho aff ſerens ſide, 40— 
Saxen bleff foriaget / oc nogre Biſcoper brøl 
le ocſaa mer Reiſeren / ſom icke ſamtyckte 
Paffuens trotzige fram ſett / att hand ville 
fraa tage the Keiſere theris rettighed oc fri⸗ 
hedt / oc thennom affſette effter ſin eigen vil⸗ 
lie / Theſſe Biſcoper hrølle oc Synodos / oc 
forſkude thenne ercommunicatio Hildebran⸗ 
di / oc excommunicerede Paffueu. 

Nu drog Beiſeren til Italien att gißre 

handling med Paffuen / oc fordrage denne 
wenig⸗ J 


uld 
k- 
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Z ben fierde Monarchi. 


wenighedt / wti medel tud vdualde hans ve⸗ 
Nndolff er derpatt rl Vorchem en anden Keiſer / ſom 
—— vor Rudolf Hertug til Suabẽ / Anno 1077. 
Biftopere- Til denne Rudolff ſende paffuen en Krone / 
ne vil Qor Der par vor ſkreffuit / Petra dedit Petro / Pe⸗ 
chen. frus diadena Rudolpho. Det er / Chriſtus 
haffuer giffuir paffuen Keifordømmet/ det 
haffuer Paffuen att forlene oc giffue Fsr⸗ 
ſterne. HAG 

Derfore drog Henricus haſteligen igen 
til Tyſtland / oc foriagede Rudolff øf fit 
Førftedgmme Suaben til Søren / oc giorde 

mange flaug med hannom / oc nogre ſtede 

hyoſſ then flod Vnſtrot / huor ſom de Biſco⸗ 

per ere omkõne aff Magdeburg oc Vorms. 

Nudolffus Anno 1oso. ſkede thet ſiiſte floug med 
aſte fr Rudolff hoſſ Merſſburg / der muſte Rudolff 
bågre bå? fin høgre haand moti ſlaget / Men fuden att 
oc lage. the haffde rømpt ind 1 Merſsburg / oc * 
* heffn. de hans haand for hannom ſom —— ag 
paa ſengen / oc the Biſcoper ſtode omkring 

Rus stok hannom / tha ſagde han til thennom / Seher 
Flag ofuer I Perrer/ dette er thenne haand / med huil⸗ 
the Bifcor cken / ieg haffuer loffuit min Herre Keiſer tro 
per. oc huldſkab / nu maa i betencke / om i baffø 
ue retteligen vnderuiſt meg / att ieg ſkulle 

falle frø hannom. Dette er to ynckelige ord / 
oc giffue til kiende / att thenne fromme Fsr⸗ 
fre vor icke vel til fritids i hans ſamuittig⸗ 
* hed / oc kende ſeg ſelff ſeyllig att hand haffde 
giordt oprør emod fin egen Herre / RN 


— — 


d 


ye d 
ble vd 
hierte/ 
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luge on 
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Then fierde Monarchi. 207 


Døde Rudolff i det fierde gar effter att band 
bleff vdualt. Der maa friligen vere ett tern 
hierte / ſom dette forſtreckeſige Exempel icke 
forſtkrecker oc formaner til arr vere fin Herre 
huld oc tro. Men the Biſcoper vore end doch 
luge onde / oc offuer thenne wlycke opuechte 
Henrici Son emod fin eigen Paffue 
Sildebrand berømmede feg/øtt hand haffde 
feber en viſio / Saa att i dett aar ſkulle then 
wrette Keiſere omkomme / Dett vor Cai⸗ 
ph& prophecie / Fordi att dette rammede 
Paffuens anhengere oc icke Henricum. 


Effter denne victoria drog Henricus til 
Rom / oc indtog Staden med macht / fanges 
De oc affſette Paffue ildebrand / oc giorde 
en Biſcop aff Rauenna til Paffue hand hed 
Clemens / Thenne haffuer kroͤnet HSenricum 
quartum til Keiſere / oc Hildebrand bleff nos 
gen føge tud ther effter SØD t elendighedt. 
Sigebertus Hiſtoricus loffuer Sildebrand 
icke mgit / men ſtraffuer hans handel hørt / 
att hand ſaaledes for wden merckelig orſa⸗ 
ge baffuer anrichtet ſaadan oprør/ ebland 
fhe Chriſtne Førfrer bode Geiſtlige cc Ver⸗ 
ſelige / ban ſkriffuer oc / att Hildebrand haff⸗ 
uer ſelffue dette beklaget tha han dede / oc 
lod bede Henricum / att hand ville det forla⸗ 
De hannom. Hildebrandus haffuer ocſaa for⸗ 
budet the Preſter wti Tyſtland theris echte⸗ 


nmno 
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Henrieus 
C+ bela gde 
fin Sader 


til Ment. 


Henriens 
4. wbe⸗ 
graffuit i 


5. aar. 


Then fierde Monarchi. 

Anno 1103. ther effter att Benricus 
haffde anden tid hartt ſlaget the Saxer / oc 
then Marggreffue aff Meiſen Ecbert vor 
omkommen huiicken de Biſcoper haffde giff 
uit fortrøftning att ſkulle bleffue Keiſer eff⸗ 
ter Rudolff/ ocrhenne Feide vor nu filet 
Tydſkland oc Italien / Thø lod Henricus 
quartus vduelge fin Søn Henricum quin⸗ 
rum til Keiſere Til denne vnge Herre gaffue 
ſeg the Biſcoper oc practicerede atter / att 
hand ſkulle foriage fin Fader. Ja dette gior⸗ 
de tha denne fromme Sørft allermeſt vehe. 
Saaledes giorde Henricus 5. forbund emod 
Faderen / Anno tios, oc belagde hannom 
førftegang til Ment / doch ville the Sørfter 
icke hielpe til ſtorm / Derfore motte den vnge 
Zenricus forlade Mentz oc føre ther fraa / oc 
drog op for Norinberg / om 2. Monater ther 
effter fick bød Staden oc ſlaug hãnom neder. 

Suden drog hans Fader effter hannom / 
oc the lagde ſeg en rud long emod huor an⸗ 
den / med feldtleger hoſſ Regenſſpurg / Doch 

ſloge the Verſſelige Forſter feg ther ebland / 
att ther kom icke til nogit ſlaug / oc then føn 
aduarede fin Fader / att han ſkulle vochte ſeg 
for fin eigne Tienere / Derfore rømde then 
gamle Henricus hemmeligen bort / oc lagde 
ſeg til Lyttich / ther døde hand i der ſamme 
aar / oc bleff fiiden iordet til Spier om 5. aar 
ther effter/ att ther FØde legomme bleff ab⸗ 


ſolueret i Rom, Man haffuer end nu thenne 


Henrici 


er REE 


(il 
Jenrici 
deruige / 
hon / o 
ſetzſt et 


IM 


* 
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Then fierde Monarchi. 208 


Senrici quarti ſkrifft til de Konger I Frans 
ckeruge / wti huilcken hand klager offuer fin 
Søn / octhe andre ſom haffde hannom for⸗ 
hetzſt emod fin Søder, 


Naar Jeruſalem bleff 


vundet. 

XTti denne tiid Henrici 4. 
haffuer mãd begynt den tog til Je 
ruſalem emod the Saracener oc 
Tyrcker. Then offuerſte Hoffuitz⸗ 
mand vor Godtfrüd form kalles von Bilion / 
en Hertug sf Lothringen. Med hannom ere 
faſt flere drebelige Forſter dragne aff Gallia. 
Anno 1099. haffuer Godtfrid vundet 

den Stadt Jeruſalem oc bleff ther vdualt til 
Koning / Men hãd ville doch icke opſette den 
gyldene krone / effterdi att Chriſtus haffde 
borit ther en torn krone / oc dette ſtede 468. 
aar effter den tüd / ſom HSeraclius haffde vun 
det Jeruſalem igen frag de Perſer / Men 
ſtrax ther effter om 13. aar / haffue the Sara⸗ 
ceni vundet Jeruſalem fraa Heraclio oc be⸗ 
hielle det i long tiid til fag lenge att de Tyr⸗ 
der vundet Jeruſglem fraa de Saracen er / 
wti dẽne tid haffue nu de Chriſtne atter igen 
fonget Jeruſalem oc vundet mange veldige 
Steder oc Land ther om kring / oc haffde det 
Rüge til Jeruſalem wti ss. aar til det par 
Chriſti 1187. vnder Friderico Barbaroſſa 
baffuer thẽ Sultan atter vundet Jerufalem, 
138 
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Then fierde Monarchi. 


Omuendelſe paa mange 
Forſtedomme i Tyſkland. 


Vor ſtkeadeligt dett Ciuile 
bellum i Tyſtland haffuer verit / huil⸗ 
cket Paffuen haffuer opuecht med ſi⸗ 
ne pracktiker / kand man her wda 
vel bemercke / att før Mange Søfter oc høge 
Zerrer ere ſlagne / oc the Ferſtedsmme orm 
kringuende oc forandret. Det sertugdøm 
me Saiern haffuer Henricus 4. giffuit de 
Catulis ſom vore Forſter 1 Suaben. ege 
Sertugdmme Sugaben effter Rudelphi 
død gaff Henricus ſin Dotters Mand Fri⸗ 
dricd von Stauffen / ſom liger 1 Suaben 
hoſſ Gemund. Den Franckers Slecht er oc 
ſtrax vndergongen / Eckbert Marggreffue 
aff Meiſſen bleff ſlagen/ Sebhardt bleff ſla⸗ 
gen / hand vor Xotharij Fader ſom her effter 
rv vorden Kafer. In ſumma Tyſktland et 
aldeles forſmechtet oc vnderligen omkring 
vendt aff thenne indbyrdes Feyde. 


Effter Hildebrands død vdualde hans 
anhengere wdan for Rom een Paffue for 
tbennom ſelffue med naffn Victor den tre⸗ 
die / emod Clementem / huilcken Keiſeren 
haffde indſett / Men Victor døde fører. Eff⸗ 
ter hannom vdualde ſamme Parti Vrba⸗ 


num ſecundum / hand bleff indført til Rom 
i ' met the⸗ 


— I— 


Mn 
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Then fierde Monarchi. 209 


met theris hielp ſom vore paa then reiſſe til 
Jeruſalem / oc foriagde Clementem. 


Effter Vrbano ſecundo bleff Paffue 
Paſcalis ſecundus / hand bleff fangen aff øen 
rico quinto / Suden motte han Erøne han⸗ 
nom til Reiſere. 


Henricus then fempte / 
den 17. Tydſte Reifere. 
Anno no. haffuer begyndet att rege⸗ Henrien⸗ 


re effter fin Faders dod / Henricus quintus / auintus. 
oc regerede 20. aar. The Biſcoper haffue 


retteligen lz»net hannom / for hand effterful⸗ 99 


de theris raad oc forfulde fin fromme Fader / —— [| 


thenne merckelige Sørfte, Fordi att den tind 

band kom til Rom / ville ide Paffuen Frøne | 
hannom / wthan hand ville loffue oc tilſuge 
haͤnnom / att Paffuer oc Biſcoper motte — 
bliffue vdualde for wthan Keiſerens ſamty⸗ 

cke. Her til opuechte Paffuen ſaadant ett op⸗ | 
rør til Rom / att Keiſeren vor nogit nebr £ 

hiel ſlagen / oc motte redde fir lit met ſin ei⸗ 

gen hand / Men Reiſeren fi ſuden offuer⸗ 

handen / aliffuede oc fangede mange aff 

the Romiſke / fi ocſaa Paffuen oc førde 

hannom med feg fra Rom. Ther neſt hand⸗ 

lede Henricus met Paffuen pas vegen om 

then kroning / oc om then ordinantz att vd⸗ 

" wo uelge 
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99 Then fierde Monarchi. 


uelge Paffuer oc Biſcoper wti Riget / paa 
Det ſüſte beuilgede Paſcalis / att Keiſeren 
frulie beholle det Priuilegium / att for wthan 
Keiſerlige ſamtycke ſetulle icke vduelges no⸗ 
gen Paffue eller Biſcoper. Suden droge the 
igen til Rom / oc Paſcalis krondte Henri⸗ 
m quintum. 
4 Ugen ſtrax ther effrer att Keiſeren vor 
Fommien aff Yralien/ vende Paffuen der ſpil 
om / piølt ert Concilium / oc reuocerede det 
Hriuilegium oc excommunicexet Keiſeren / 
Tha ford Henricus atter ind iItalien / for⸗ 
agede Paffuen oc ſette en anden ind igen / 
44 VOEL. medei tud practicerede de Biſcoper i 
9 Tyſkland emod hannom / oc atter igen op⸗ 
Mid uedte de. Saxer emod RKeiſeren / Saa att 
—9— ther gangke Tyſeland drog atter ſtarckeli⸗ 
—4 gen emod huor anden / oc ſkede ther et ſlaug / 
Thet flang Anno my. 3. idus Februarij hoſſ Manſs⸗ 
na feldt ved Velffsholt / wti huilcket Graffue 
É fear, Øpier. aff Mans feldt er omfommen. Men 
| tha Rerferen formerckte / att ther ville bliff⸗ 
ue en euig blodftørtning aff. thenne ſag / oe 
att the Paffuer ſtulle icke afflade for end the 
haffde vnderdroͤcht hannom / liger uiſt fon 
| haus Fader. Tha beuilgede thenne fromme 
[Fi Sørfte/ att afftrede frag thet fore beneffde 
Zeiſeren Priutlegio / aleniſte then frud oc enighedt til 
gid villet gode / Saaledes bleff ther frud emellom Paff 


—— uen oc Keiſeren / oc emellom Kelſeren oc Fyr⸗ 


——— 
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Mig / pun 
tt Atlan 
tfor teten 
I dlANs ny 
ndtoge ty 
hdre soen 


MNſten vor 
onde fpil 
Wwyrldedet 
cat Allen / 
diJehoſot/ 
anden in) ihn 
de Eifope | | 
attet gen Op) 
rn / Goa AR 
sn ſachll⸗ 
ʒhakſcery 
rå hof Hans) 
hylder Groft 
ſtonnen ha 
havleblſ 
7 ham fg / 0 
fudeptendt 
HH / hauſt Mm 
ethnne on 
het forebanft 
oc 
monne 
Zeſung 


MINA 
Fyn FM 





Eben fierde Monarchl. 210 


kyndet obenbarligen hoſſ Rhin paa den had 
wdan for Vorms / huor ſom det ſtore tab 
kruges fold løg ſamme tid emod huor anden 
paa bode ſüder / oc tha bleff ther en ſtor gle⸗ 
de offuer det gantzſte Tydſtland for thenne 
frud ſtyld. 

Thenne Henricus haffuer ocſaa førde 
krug t Holland oc Lothringen. CLotharius 
then Hertug aff Saxen / ſom bleff Keiſer eff⸗ 
ter HSenrico 5. er kommen ind for Keiſeren 
til Mentz wti en groff oc lang kledebon / oc 
bad ydmigeligen om naade / huilcken thes 
fromme KReiſere haffuer ocſaa naadeligen 
vndfanget oc giffuit venſkab. Henricus 


quintus haffuer icke ladet nogen Søn effter 


ſeg / Derfore er ther Sertugdsmme Fran⸗ 
cken / kommet til Cunradum then Søn Fri⸗ 
derici von Stauffen oc Henric. Soęſter. 
Effter Paſcali ſecundo bleff Paffue 
Selaſius ſecundus / hannom foriagede Sen⸗ 
ricus 5. fraa Rom / oc ſette wdi hans ſted em 
anden Paffue Gregorium / Gelaſius flyde tiå 
GSalliam oc bleff ther SØD. 
Effter Gelaſio 2.: bleff Caliſtus >. vd⸗ 
ualt til Paffue wti Gallia. Tha hand kom til 
Rom / giorde han nogre ſlaug med then An⸗ 
tipapa Gregorio / hutlcken Henricus 5. haff⸗ 
de indſett / Endeligen bleff Gregorius fan⸗ 
gen / ociindførdt til Rom baglenges paa en 
Eſel / Oc vnder Caliſto bleff then fordrag oc 
frud beſticket med Henrico 5. — 
Dd ij Efft er 
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| dl Then fierde Monarchi. 


Effter Calliſto 2. bleff then Paffue No⸗ 
norius ſecundus. 


Effter Honorio 2. vor Paffue Inno⸗ 
centius ſecundus. Emod hannom bleff vd⸗ 
ualt petrus Leonis / oc lod ſeg Følle Anacle⸗ 
tum / oc foriagede Innocentium med macht / 
Derte larom haffuer Lotharius ſtillet / hand 
fick fin Erøning aff Innocentio. 


i | Lottharius Saxo / then 
18. Tydſke Keiſere. 


Anno nꝛy. er Lotharius then Hertug 
til Saren vorden Keiſere / hans Fader Geb⸗ 
hardt vor ſlagen aff Henrico quarto/ thenne 

Cotharius regeret 13. aar. ig 
YOrt denne tud haffuer dette hans Rii⸗ 

ge hafft ſtor anfechting / oc bleff atter op⸗ 
uedt ett ſtort languaricht oprør emod Lo⸗ 
tharium. Sordithe Suaber oc Francker / ſom 
haffde nu fordt krig med the Saxer i long 
riid / lode icke gerne thet Ruge komme til de 
Saxer / oc: her til med vore the Hertuge ſon⸗ 
ner aff Suaben fødde aff Henrici quinti SPA 
ſter / Derfore begynte de att ſette ſeg op 
emod Lotharium / oc achtede ſaaledes att be⸗ 
holle thet Ruge hoſſ thennom / Fordi Hen⸗ 
ricus quintus haffde giffuit fin føfter Sør 


Cotharius 
| Saxo. 





TAD V 
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then pf' 
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dotter / 
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af them 
i Date 

Cu 
forhocv 
Longoh⸗ 
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Us OC vat 
drog efte 
vor then 
for klog 
host, 
leforſu 
dis ſche/ 
hretdeg 
kundefott 





tdl, 
tPafeh⸗ 


affue Tiny 
mbleff vy 
alle Anad/ 
wed macht 
Is flet / ham 
NM 


wohen 
tifere, 
xo then sering 


ns fader Gch / 
[tt] thenne 


tdette hus dd 
te blegt ora OP 
oprør ENE. 
ror Frander/ fo 
he Gare fond 
ge knnenld 
the arne PD 
udd guinti 6” 
att fatte fig 
i * 
FIN 

tt få — 
EU JJ 


| 


Then fierde Monarchi. 21 


OR Sranden/Til denne Cunradum hiølt ſeg 
then pfaltzgreffue Gottfrid / oc giorde han⸗ 
nom ril Reiſere / ocſaa brølle feg til hannom 
de Steder i Suaben oc Francken. 
Wen thenne Hertug aff Baiern Henri⸗ 
cus Søn en Welff / hielt ſeg til: Lothario / 
Fordi Lotharius haffde giffuit hannom ſin 
Dotter / derfore haffue ocſaa the Baierſke 
fiiden arffuit Saxen / oc ſaaledes ere the Her⸗ De Sirfter 
tuger aff Brunſuig end nu effterkommere i som 
aff thenne Senrico Catulo / fom vor Hertug ag 
iBaiern. the Cacus 
Cunradus ville komme Cothario til liss 

forn oc ville indtage Italien / oc drog Ind wti 
Longobardien / oc bleff ther kroͤnet met cen 
tern Krone / wti medel tiid belagde Lothari⸗ 
us OC vand Spier / Vlm oc Norinberg / oc 
drog effter Cunrado til Italien. Saaledes 
vor thenne Saxiſke Herre then Suabiſke 
for klog / oc betencke ſeg ret om / at naar band 
haffde Tydſk and / tha ſtulle Cunradus bliff⸗ 
te forſuag wti Italien / Men den tid Cunra⸗ 
dus ſahe / att hand haffde forſoᷣmmet oc for⸗ 
foret de Steder 1 Tyſkland / oc hand icke nu The Xetre 
kunde foruente ſeg nogen hielp/sÆTyfklend 1.4, Fuge 
til Italien / drog hand tilbage igen. aff Ita⸗ fo riigte 
lig /oc foruerffuede fritid hoſſ L£orhario for for &. 
Sancti Bernardibøn fyld / oc til ſagde att —— 
vige fraa Keiſerdsᷣnmet. foͤrbon. 

Cotharius er tuende reiſer faren til Ita⸗ 


lien / Forſt att ſtille thet oprser til Rom / den 
wo iq 


tid og 
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| Then fierde Monarchi. ins 
een anden Paffue vor wdualt emod In⸗ ou 

——— Anden tud drog hand emod Ro⸗ Lotop 

Aam / ſom haffde indtaget Campaniam oc —2— 

puligm, Thenne Rogerium foriagede Lo⸗ bet I i 

therius / Men effter Cotharij dod / kom Ro⸗ — . 

gerius ind jgen. —9 

R pre lerde 

Naar den Romiſke Rett 

re ke 

er atter opfommenjgen. ye 

—9— Otharius er møgit loff⸗ * 

FLID hit / ide aleniſte for fine Ertig fyld confult 

En formedelſt huilcke band baffuee  W * 

J kommet Tydſkland oc Italien till * ve 

M god frudſommelighedt / Men ocſaa fordi / att * 

hand haffuer Religionem / loug oc rett ſon⸗ Wt * 

vi berligen kierhafft / Wtihans tud vor der een — Wi 

3 wernht⸗ lerd mand wii Italien kalles Mernherus /⸗ scan 

BEG ps huilcken Accurſius offre kallet Irnerium⸗ Meg 

9 hl ig hoff den Koninginde Mechtildis. Band ME & 

i! HS p haffde da funder den Romiſke rett oc loug⸗ mede al 

HM bøger wti cen gammel Bibliotheca oc den⸗ hygt 

LT É | nom nogit forklaret / ſaa att de vore leſeli⸗ yge,/ 

"| | | ge / Theſſe Bøger haffuer Lotharius befa⸗ Regen 

90 ler att leffe 1 Skolerne / oc att mand ſtulle Mugtig, 

—4 d⸗emme effter dennom i all Keyſerlig rett/ babſmn 

4 Saaledes er denne dyrebare ting atter herſorfaren 

fram kommen / wtaff huilcket møgit god Mtedeſ 

haffuer effter følger/ fon ev dette / Att mand —* 

beble 


mr HER 
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milde mød É 
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Then fierde Monarchi. 21ꝛ 


loug oc att doᷣmme effter offuer den gantʒſke 
Europa / fordi alle Land rette ſeg doch effter 
ſamme Romiſke rett / Effterdi mand befin⸗ 
der / Arr hand er retteligen ſticket oc lignet 
effter ali erbarlighed oc el. For wthan all 
anden nytre oc gaffn ber wtaff kommet er 
iandre mode / Fordi mand finder Ingen bes 
ore lerdom om gode feder oc tucht oc ehre 
end denne er. Item / her wtaff er ocſaa den 
rette Latiniſke Sprock atter fram kom⸗ 
men / oc haffuer mand ſtrax ber effter begynt 
de ſtudia Juris / oc ſüden ere mange Juriſ⸗ 
conſulti bleffne huor effter anden / ſom haff⸗ 
ye ſamme Romiſke rett forklaret oc kom⸗ 
met hannom i fin rette brug / Oc meg forun⸗ 
drer ſtorligen / att mand haffuer endoch kun⸗ 
det offuerkomme ſaadan forſtand / effterdt 
att den rette Latiniſke ſprock / Hiſtorier oc 
alle gamble Romiſke ſeder vore da aldeles 
vndergongne/ Wen her wthaff kand 
mand ſAchte / att the førfte Juriſter haff⸗ 
ue jcke aleniſte verit fitittige mend / oc ſaa⸗ 
te ntøgit ſtuderet / Men the haffue ocſaa ve⸗ 
rit hoge / viiſe oc velforfarne mend wti alle 
Regimente / Ellers haffde dett icke verit 
mugeligt / at de haffue kundet retteligen for⸗ 
280 ſamme Romiſke rett / for wthan ſadan 
forfarenhedt. Herfore ſtal mand ide ringere 
achte deſſe Doctores / end de gamble Juriſcon 
ſultos Seruim̃ / Vlpianñ etc. Azo den berømø 
Difte ebland de gamble ſcribenter ſom haffue 
70 Ul lor⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 


236; 
































uld 
Ek FN 


Å 





















F 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 


Then fierde Monarchi. 


forklaret ſamme Romiſke ret / leff de wti den⸗ 
Accurſtus. ne Lotharij tud / Effter hannom kom Accur⸗ 

ſius / hand leffde til den tud Friderici ſecun⸗ 

di / Vnder Henrico Lucelbergenſi vore man⸗ 
Bartolus « ge herlige Doctores oc Juriſte / ſom er / Bar⸗ 
tolus oc andre. 

Sratianus ſom haffuer til ſammenſſ 
draget Libros decretorum / leffde ocſaa wti 
Denne Lotharij tud / Doch haffuer der verit 
ſodanne bøger ocſaa tilforn / Fordi cen Biſ⸗ 
cop fil Vorms haffuer oc draget ſodan een 
bog til ſammens / huilcken mand da haffde 
bruger paa ſamme tud / oc jeg haffuer fame 
Naar det me bog feber. Ther effter nu ate de ſtudia 
ftadiom Juris vore bleffne ſaa menlige / oc alle lerde⸗ 
Theologie Rend gaffue ſeg dertil / ſom mand pleyger / 
er begynt. aar nogit nytt opkommer / oc de Monacht 

DA formerckte / Art den hellige Schrifft vor 
der offuer forſmatt oc jcke møgit achtendes / 
haffue de her emod begynt et ſtudium Theo⸗ 
logiee / oc beſtickede deris diſputationes ſcho⸗ 
iaſticas wti den hellige Schrifft / ligeruiſt 
ſom de Juriſconſulti giorde in Jure / Her 
wtaff er denne ſcholaſtica Theologia opkom⸗ 
men / ſom jeg vil her effter ythermere ſige. 


Cunradus Sueuus / 


den i9. Tydſte Bey⸗ 
ſere. | 


Gratianus 


dine 


ane HEER 


l 


Gaxonu 
att rede 
Guaben 
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denne Cd 
hand haf 
motte pa 
Ruge fo 
dod / En 
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ſegfore 
belagde 
radus lø 
gef Dell i 
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hicus dyd 
fin Goag 
haffuet 
førde Er 
keyſeten 
eebehol 
par detef 
mod Fi 
Thit telt 
ſtet o m 
emod de 
6. Bem 
ne FRED v⸗ 
(e Aude 
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kom eu / 
lderlciſtmn / 
ſi votemn / 
ſomer / Vu 


Wſammenſ 

Mods mt 

wffucdet verit 

KRAV 

Mage hen een 
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IN 
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vel Je) ha 
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Then fierde Monarchi. 213 THR. 


Anno Chriſti 1140. effter Lotharij 
Saxonis ded / haffuer Cunradus begynder Curradus 
art regere / hand vor een boren Hertug til Serve, 
Suaben / oc bleff giort een Hertug til Fran⸗ 
cen aff Henrico quinto / hand regeret 14 aar / 
oc er jcke bleffuen kroͤndt aff Paffuen / Om 
denne Cunrado haffuer jeg ſagt tilforn / att 
hand haffuer ſett ſeg emod Lotharium oc 
motte paa dett ſüſte giffue ſeg / doch er dett 
Riige kommet til hannom effter CLotharij | 
DØD / Endoch Lotharij dottersmand Henri⸗ | 
cus/fom vor Hertug i Beyern oc Saxen / tog 
ſeg fore att komme dett Ruge vnder ſeg / oc 
belagde Cunradum til Augſpurg / Men Cun 
radus lod komme Henricum ti Acht / oc 
gaff.den Marggraffue til Oſterruge Bey⸗ HD 
etu/denne Ériig fick ſtrax fin ende / fordi Hen⸗ FAE ll 
ricus døde i Saren / oc ligger hoſſ Lothario J 
fin Suager begraffuẽ / Men fuden der effter i 
baffuer hans Søn Henricus Catulus lenge 
førdt krug med denne Marggreffue oc med KE Al 
Keyferen for Seyern ſtyld / doch kunde band Mk] 
ide beholle dett Hertugdẽsmme / Men bleff MAA 
pag dett ſüſte fordragen med Cunrado / for⸗ | 
medelſt Fridericum ſom bleff fiden Keiſere / 

Ther neſt drog Cunradus med mange føre 

ſter oc med ett vel beruſtet tal Kriigsfold 

emod de Sarracenos til Jeruſalem / effter Sica: 
S. Bernhardi radt oc formanelſſe / paa ſam⸗ srog til 
me tid vor ocſaa den Koning aff Franckerii⸗ IAcruſalem 
ge Ludouicus i denne tog med een veldig 

* Dd v Heer / 
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Emanuel 
Zeyſere til 


Conſtanti⸗ 


Edele fru⸗ 
erff mel 
hedt 


Then fierde Monarchi. 


Zeer / Men den Keyſere til Conſtantinopel 
Emanuel handlede med dennom wtrofaſte⸗ 
ligen / fag att mange aff ſamme Krugsfolck 
ere omkomne / doch giorde deſſe paa vor fiide 
sange ſtore ſlaug med de fiender i Aſia oc 

til Jeruſalem / Oc Cunradus kom icke hiem 
for end om 4. aar der effter / da døde hand oe 
liger til Lord) begraffuen hoſſ Gemund. 

YOri den Krug med de Catulis oc Vel⸗ 
ffer / vandre Cunradus dett Slot oc Stadt 
Vinfbourg /fo:ni liger icke langt fraa den flod 
Necker / da lod Keyſeren fonge alle edele 
Mend / Men deris Huſtruer tilſtede hand at 
de motte fagre der fraa oc frudt tage med 
ſeg / faa møgit huor kunde bere / dø toge de 
fruer alle edele børn / oc nogre ſagde der 
emod att den naade oc frifhedr vor eckon om 
gods oc penninge / oe icke om menniſker / oc 
ville der offuer behollet de edele boͤrn / Men 
denne Dygd befigl Keyſeren ſaa vel wtaff 
deſſe edele Guinder / at hand vndte dennom / 
at fagre ſicker der frøg med deris vnge børn/ 
oc lod dennom tage deris gods med ſeg. 


Effter Innocentio ſecundo / bleff Pa⸗ 
ffue Celeſtinus ſecundus. 
Effter Celeſtino ſecundo / bleff Paffue 
Lucius ſecundus. 
Effter Lucio ſecundo / vor Paffue Eu⸗ 
genius tertius / emod hannom glorde de —* 
mi 


— — — 





(ds 
milke cen 
genium / 
ned ſeg⸗ 
bleff foo 
&f 
Ynsftaft: 
ef 
drianns q 
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hand giff 
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de Longo 
lig forbur 
meetet har 
ver Italen 
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den end g 
ffue medt 
Wen Ron 
der floug | 
(td giffue 
tet dette | 
ſuen. 
Che 
hogte Car 
hand vor 
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haroſſe hj 
ynd forf 






Wii, 
onſtantehe 
m wirofihe⸗ 
e Krugild 
paa vor fin 
hdert Afiay 
For icke bin 
Woehando 
Gunn, 
lats oe Vel⸗ 
ENN SN 
Landt fanden fo) 
m fonge Ak deb 
ter tiſtedehada 
ce frude tage må 
'bere / dotoge 
wogre fågde de 
norma om 
omme] og 
gedde ben) le 
wa ſu vl vd 
end vndie den 
od den vage bd 
godomdſth 


and DR Ps 
ude) bl PÅ 


på 

v verpeen 
Deer 
LT gg 































Eben fierde Monarchi. 214 | 
miſke cen anden Paffue / hand foriagede Eu⸗ 
genium / Men denne kom jgen oc førde hielp 
med ſeg sf Gallta / ſloug fin Vederpart / oc 
bleff ſaaledes indſett jgen. 


Effter Eugenio tertio / vor Paffue 
Anaſtaſius 4. gentote berg 


Effter Anaſtaſio 4 / bleff Paffue A⸗ 
drianus quartus / hand haffuer Frønet Fri⸗ 
dericum Barbaroſſam / Men ſüden haffuer —4 
hand giffuit ſeg til. Vilhelmum Syculum 
huilcken da inde haffde Neapolim / oc drog 
De Longobarder til ſeg / oc giorde cen ſtrecke⸗ 
lig forbund emod Fridericum / oc exxkommu⸗ 
niceret hannom / oc opuechte ftore Kring offø 
uer Italien / Mand ſchriffuer / att hand ſag⸗ 00 
de korteligen for end hand doede / att der kun⸗ 4 


de ingen jammerligere ſtand vere paa Jor⸗ 0 
den / end att vere Paffue. Oc att bliffue Pa⸗ Paffuen⸗ 444 
ffue med blodſtortning / dett vore ide Petro / piagenaal AND 
Men Romulo at ſuccedere / huilcken fin Bro⸗ offuer feg Ib | 


der floug 1 hivl for Serredmme ſekyld / Deſſe ſelff. 

ord giffue til kiende art Paffuen haffuer an⸗ | 
gret dett fpil ſom hand begynte emod Key⸗ | 

eren. 

É Effter Adriano / bleff een ſtor Schiſma / 

nogre Cardinaler wdualde Octauianum / 

hand vor kallet Victor / the andre wdualde 

Alexandrum tertium. Fridericus Bars 

baroſſa hielt ſeg till Octauiano / doch lod 

band forſchriffue Concilia / att the ſkulle 


og g uld 
Bym 


9 


hk" 
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| i Å Then fierde Monarchi. ch 


doͤmme / huilcken Paffue ſkulle bliffue / Men fe | pb e 
Ziexander ville jcke føge diit / oc forhipir fegt le * 
Gallig oc exxkommuniceret Fridericum / En⸗ rå ir 
deligen behielt Alexander Paffuedømmet  " på .' p 
formedelſt the Italianerſſ hielp ſom vore ft eg 
hans ønhengere oc kom jgen til Rom / Men * aa 
ſiden at Fridericus drog ocſaa til Rom / fly⸗ vis ; 
de hand til Venedigen 7 der bleff denne (ag retn 
fordragen / ſom jeg vil ſüge i denne effterfyl⸗ delenge 


NNE i crici. nam wii 
i et gende hiſtoria Friderici ny 
xn rider 

Fridericus then Forſte 

kalles Barbaroſſa / den 20. —* 

Tydſke Keyſere. * så 

Mardo 


Anno Chriſtinn 5 2. bleff wdualt Key⸗ glnd 
ale ſere Fridericus * førfte aff dette naffn kal⸗ bleſ det en 
—— les Barbaroſſa ocregeret 37. aar / hand vor us ſtull 

gen Zertug til Suaben / Keyſers Cunradi så ba 
broder S / een dryſtig / aluarlig oc retuiiſgf ops 
Forſte / oc ſom jeg formercker aff hans han⸗Mgqt frag 
del tockes meg / att hand haffuer verit en ret⸗ 
ſindig Suab oc kunde ide vel liide / at de Pa⸗ Ånd, 
Fuer haffde begynt fag møgen handel emod — «i 
hannom mwtilborligen/ocdette achter jeg att wacheng 
vere orſage / att hand haffuer theſſ hefftigere 
handelet emod dennom. la 
med dett førfte £ hans regimente / Mdedea 
haffuer hand fordraget Beyern oc us; ; ndehaf 





mu * — == »— 
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Then fierde Monarchi. 2i5 


ge / oc ygen giffuet HSenrico Catulo Beyern/ 
hand vor dø Hertug i Saxen Henrici on / 
ſom haffde Lotharij dotter / oc her emod gi⸗ 
orde hand fin frende Senricum den Marg⸗ 
greffue sf Oſterruge til ven Hertug / oc ſette 
de grentze emellom bode Ferſtendsmmen / da 
er Oſterruge førft blefure ert Hertugd⸗m⸗ 
me / Men Beyern haffuer Henricus Catulus 
jcke lenge behollet / fordi hand forlod Fride⸗ 
ng —— oc glorde en forbund emod 

nom t Tydſtland / Derfore foriagede fis 
den rynke ———— * * — 
Vitelsback Beyern. Aff denne Ørthoerede 
Bertuger aff komne ſom nu ere i Beyern oc 
Pfalsgreffuer / Dett Churførftendømme til 
Saren gaff hand den Sørfte aff Anhaldt Bernar⸗ 
Bernardo / Henricus flyde til den Komng — HØ 
Engeland / oc kom jgen paa dette ſüſte / tha bre Chur⸗ 
bleff der en fordrag giort / att den velff Hen⸗ foͤrſte. 
ricus ſtulle beholle det Førftedømme Brune 
ſuig / pas ſamme tud haffde philppus then 
Biſcop aff Colne / indtaget Veſtualen med 
macht fraa dett Sertugdsmme Saxen. 


Fridericus haffuer belagt oc vunder 
Lybke oc tuingede den Koning aff Dan⸗ 
marck att gøre frud. 


Meylan bleff wlydig oc achtede att 
tuinge de andre Steder vnder ſeg / ligeruiſt 
ſom de haffue altud ſuden giordt wer Ita⸗ 

lien 
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Fridericus 
Fom i 
Rand. 


Then fierde Monarchi. 


lien effter theris viff/ Derfore drog Frideri⸗ 
cus til Italien oc giorde med ther førfte god 
frud / Ther effrer practicerede Paffuen med 
Mellan oc andre Steder / oc giorde en for⸗ 
bund emod Sriderticum oc excommunitcerde 
hannom / Cha ford hand fierde gong til Ita⸗ 
[ien/ vandt oc lod nederſlaa Meilan / oc eler 
ſygte alle medel til att giſre frud emellont 
affuen oc hannom / men thet kunde inthet 
hieipe / Fordi Paffue Alexander tertius lod 
then fromme Forſte ingen rolighedt haffue / 


Derfore drog band til Rom / tha ryomde Alex 


Sriderici 
ſtore yd⸗ 
mihhed. 


ander til Venedigen. Fridericus beſkickede 
fin Søn Ottho emod the Venediger / theune 
Ottho bleff fangen / derfore kom thenne ſag 
til en fordrag / Fordi Fridericus ſahe / att the 
Paffuer kunde icke aff lade / ocſaa betenckte 
hand / huorledes thet vor tilforn gonget the 
andre Keiſere / her til med vor hans ſen fon⸗ 
en / Derfore motte Fridericus falle til foyge 
oc ydmige ſeg offuer alle mode / kom til Ve⸗ 
nedigen oc lagde ſeg neder paa Jorden for 
Paffuen wtan for Kirckederen / oc Paffuen 
tradde hannom med fine Sødder / oc lod 
vdrebe / Super aſpidem et Baſiliſcum am⸗ 
bulabis / oc hand fiiden abſolueret hannom / 
Fridericus ſagde ther emod / att thene yd⸗ 
mighedr beuiſte band Petro / icke Alexandro. 
der til ſuarede Alexander / Et mihi et Pe⸗ 
tro. Men huorledes man ſktal thenne paffue 


— — 


gierning 





ch 


firming? 
Af beſin 
mM opuec 
orſage / M 
en vorui 
Tonalum / 
Mun for % 
gede han gl 
rmod then 
Jorden/— 
fdd / h 
ſaet att et 


Efft 
yduelge fir 


1S6, bo Di 


hoffut & 
faren Alis 
Kogmi Di 
Neapolls 
ketil de Ty 
fe Roning 
Nan drog 
Niom / att 
Mligen vor 
bedigedte 
lacenet at 
fan lod fag 
fe SGtede 
fg lengg 



























th 
og eds 
It fytſego 
daffuen mad 
forde en fars | 
mmuntceide 
fang til Yry 
elen oc for 
fud ewellom 
ſkudewthet 
midte tatins lod 
roligt haffndl 
h/tbarien dig 
Jeres bien 
enediger/ Henne 
"Form henne fad 
cus ſohe / att the 
dn bende 
choch doehhe 
vores (te fol 
rigs fslktiltøg 
mode / Fort 9 
ge pag Jnden 
dten / 06 PA 
e Foddr / och 
ar Belſcumo 
hſolueret Denn 
od / att tm? 
mol ide Aum 
y] Eem tr 


u Wi 
—R gø 


Then fierde Monarchi. 216 


tierning achte / thet vil ieg lede huor leſere 
ſelff befinde ocdømme / The Paffuer haff⸗ 
ue opuecht deſſe krug for wtan alle ſkellige 
orſage / Foxdi Alexander ſtrude for fin et ø 
gen vduelgelſe ſtyld / oc ville icke lide nogit 
Concilium / eller nogen anden forhandling / 
Men for wtan alle thenne hans wret / brug 
gede han end tha ſaadan ſtolt homodighedt 
emod then offuerſte øffrighed oc macht paa 
Jorden / att hand trade Keiſeren vnder fine 
fyedder / huilcken Gud haffde hannom be⸗ 
falet att erhe. 


Effter thenne fordrag lod Fridericus 
vduelge fin Søn Henricum til Keiſere / Anno 
1186. paa det att ther ſtulle ſaaledes vere ett 
hoffuit i Rüget / effrerdt hand tenckte att 
fare tu Aſiam / oc gaff hannom Conſtantiam 
Rogerij Dotter / Derfore er ther Rongeriige 
Neapolis oc Sicilia atter kõmet til Ruget / 
octil de Tydſke igen / oc hand ſette denne vn⸗ 
ge Koning wtit Italien der att regere, Su⸗ 
Den drog Fridericus med mange Forſter til 


Aſiam / att ingen vinde Jeruſalem / ſom tha Irldertes⸗ 
nyligen vor forlorer/ oc hand vande mange : 


veldige Steder wdi Cicilia/ oc floug the Sa⸗ 
racener oc Tyrcker ſaa hardt / art then Sul⸗ 
tan lod ſelffuer nederbryde murene i the før 
ſte Steder i Syria / effterdi han miſtroſtede 
ſeg lenger att kunde thennom beholle / oc 

gaff ſeg 
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Ng Chen fierde Monarchi. 


aff ſeg i flucht ind til Egypten / Fordt the 
ål) — Koninger aff Franckerug⸗ * 
Engeland vore ocſaa tha perſonlige komn 

til Aſiam / Men den tud de haffde ther for 
ſamlet den aller ftørfte macht / vende ſeg then 
iocke om kring. Fridericus Keiſere / tha one 
haffde indtaget Armeniam / ville hand ky 

ſeg i then ſtore hede / oc red fag offuer et 
Uh Henricus ſttrudt vand / oc bleff der rott drucknet / Anno 
| —— 1159. Jeg finder ocſaa art hand haffuer feg 
0 offte letteligen vøget 1 vand / Derfore er thet 
icke vnder / att han haffuer tha ocſaa giffuir 

—34 ſeg i dette vandi thenne ſtore hede. —* th 
må andre tog for Meiian / haffue de Iralianer 
leget pag den andre filde ther vand Abdua / 


1 Ø ſom er icke mindre end Elffuen / oc ſpottede 

Ha Keiſeren Sriderico / ſom lag pga denne fitde 

Wi oc mente att han kunde ide komme offuer 
g 


9— Tha gaff Keiſeren ſeg druſteligen 
Sandnes Saa att then reiſſig tøg mot⸗ 
HR te følge hannom/ de Italianer haffde "Eg 

Å A forfehet ſeg ber til / men løbe for wthan øl 
ovden/ Derfore gaffue the ſeg til flucht / oc 


JN bleffue ſaaledes flagne oc offueruundne 

| (HR cen laden reiſig tøg. ar thenne gierning 
i HAG Eand mand lerteligen formercke / att Frideri⸗ 
i 96 cus haffuer verit een føre driſtig Sørfte/ oc 


fordt haffuer hand letteligen vaget ſeg! 


vandt. 
—— il Then Sørfteaff Behemen haffuer Fri⸗ 
gdericus giort til Konig / fordi hand Sk 
piigtes 
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Then fierde Monarchi. 217 
hollet ſeg trofaſteligen hoſſ hannom for 
Meilan. 


Effter Alexandro tertio bleff paffue 
Lucius tertius. 


Effter Lucio tertio vor then Paffue 
Vrbanus tertius. 


Effter Vrbano tertio bleff Paffue Gre⸗ 
gorius octauus. 


Effter Gregorio octauo vor Paffue 
Clemens tertius. 


Effter Clemente tertio bleff Celeſtinus 
tertius Paffue / ban haffuer Erønet Henri⸗ 
cum then Søn Barbaroſſi til Keiſere. 


Henricus then ſiette / 
then 2i. Tydſke Reifere. 


Anno n90. haffuer Henricus then 6. Hẽrieus €; 
aff thette naffn begynt att regere effrer fin 
Faders dod / oc regeret 7. aar hand førde ſto⸗ 
ve krug wii Apulia / oc tuingede paa det 
ſuüſte thet gantzſke Rige til vnderdanighedt. 
YOti Tyſktland haffuer then Biſcop aff Col⸗ 
ne / oc then Biſcop aff Lytich / oc the Bur⸗ 
gunder / ſett ſeg op emod hannom / wti then⸗ 
ne oprør oc larom bleff then Biſcop aff Lys 
tich 1 hiel ſtungen / ſuden gaffue feg de andre 
puder lyhelſe. Hand lod vduelge fin Søn 

Ee Fride⸗ 
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Philippus 
Keyſere. 


Then fierde Monarchi. 


Fridericum ſom vor end dø ett børn til Key⸗ 
fere/oc tog breff oc ſegel der paa aff de Chur⸗ 
førfter/hand bleff ſuden kallet Fridericus ſe⸗ 
rundus / Men da Henricus ſkulle DØ / befolde 
hand dett vergemaal oc rigens adminiſtra⸗ 
fio fin broder Philippo / huilcken oc tilforn 
hoſſhannom haffde mehr regeret / end Hen⸗ 
ricus ſelff. 

Effter Celeſtino tertio / bleff denne Pa⸗ 
ffue Innocentius tertius / hand haffuer for⸗ 
fuldt den Keyſer Philippum / oc ſagde / at en⸗ 
than ſkulle hand tage Keyſere kronen fraa 
pPhilippo / eller Philippus ſkulle rage hannom 
Paffue kronen / hand haffuer kroͤndt Ottho 
Den Sørfte aff Saren til Keyſere effter Phi⸗ 
lippi ded / Men dette venſkaͤb varede oc fag 
jcke lenge / fordi Innocentius haffuer oc ſü⸗ 
Den excommuniceret Otthonem. 


hilippus Barbaroſſe 
ſon /den 22. Tydfte 
Keyſere. 


Anno 119 8. bleff Keyſere Philippus 
Barbaroſſæ føn cen Hertug til Suaben oc 
Keyſerlig gubernator offuer Italien / oc re⸗ 
geret 10. aar / wti denne tud er atter vorden 
ett ſtort alarom wti Tydſkland / Fordi ford 
Philippus haſteligen aff Italien effter Hen⸗ 
rici dod / oc formanede de Churførfter * 

en 


REE 


ch 


den ford! 

ffuen di 
oc paa de 
frag hann 
holle de⸗ 
hom file 
nocentlus 
dehand fit 
deſtulle w 
tkiende 
dephiupp 
herfore at 
emod / dal 
lien / Huc 
commune 


fnhaf 
Hum / hund 
ſtraffer der 
den gand 
den gerne 
de Chutf⸗ 
con til Rey 
forten ſaat 
mgt loff 
Det Voms 
Bymue 
til Koren 
deungen f 
bandy, g 


Philipp 





toil | 


ent Roy | 
afdeu⸗ 
tidetlcheſe⸗ 
d / beſohde 
gdminſſtte/ 
it og tilforn 
tt /end Fe 


Aſdennepa⸗ 
Mhyfſuer fot / 
Vant en⸗ 
Mar Kann fraa 
Ble tage hemom 
ter ktyndt Otho 
vere effrer bh 
brønde oe fg 
ghoffiet oc ſi/ 
lys 


TUN] 
Udfte 


— 


ʒeyſurphlyy⸗ 
ug til Guchon 
aJtalen / ch 
fjer attend 
ffund fre 
| 4— 
radie oftere 


, Chute 
W — | Wi 


Then fierde Monarchi. 218 


Den forgongen wouelgelſſe ſom vor tilforn 

giffuen den vnge Friderico fin broders Søn/ 

ocpag dett att dett Riige fEulle jcke komme 

fraa hannom / dø ſkulle de lade hannom bes 

holle den Adminiſtratio / ellers wduelge han⸗ 
nom ſelff oc ingen anden førfte/ den tud In⸗ 
nocentius Paffue dette fornam / forarbei⸗ 
De hand ſtrengeligen hoſſde Churførfter/ert 
de ſkulle roduelge cen anden Keyſere / oc gaff 
til kiende / att hand ville jcke lunde eller tilſte⸗ 
de Philippum / fordi hand vor hannum vred 
herfore att hand haffde giort Paffuen nogit 
emod / da hand vor gubernator offuer Ita⸗ 
lien / Huorfore Innocentius haffuer oc ex⸗ 

communiceret hannom. 


Nu haffde een Legat abſolueret Philip⸗ 
pum / huilcken Innocentius haffuer fuden 
ſtraffet derfore / In Summa / den Paffue vor 
den gantzfke ſlecht Friderici fiendſtk / oc haffde 
den gerne vndertryckt / Saaledes wdualde 
de Churførfter Hertug Bertold von Zerin⸗ 


gen til Keyſere / hand vor pag den tud hollen Barthol⸗ 


for cen ſaare ring førfte/ellers haffde hãd jcke 
møgit loff / Pphilippus lag til Mulhauſen / 
der vore mange Forſter / Behemen / Saxen / 
Beyern oc Suaben / de wdualde phiuppum 
til Keyſere / den tud Bertold den Hertug aff 
Zeringen ſahe att hand vor for ſuag / ville 
band jde anamme dett Ritge / Men form til 
philippo / oc hyllede hannom for (in Herre. 

Frey Den 
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(| Then fierde Monarchi. h 


Den paffue Innocentius kunde jcke fre ſſug 

endoch aff lade / men practicerede hoſſ den ger Oith 

Biſcop aff Colne oc Pfaltzgreffuen / att the 

wdualde til Keyſere den Hertug aff Brun⸗ 

Ottho. ſuig ſom hedt Otho den fierde aff dette naffn vore fam 
oc vor den foriagede Henri Søn aff Sax⸗ philppos 

De ſom en / Denne Ottho ſtadfeſtede Innocentius ehen big 

retteligen oc ercommunicerede Philippũ / Derfore fiÿl⸗ cnod de f 
—9** syne le mange førfter til Ottho / Behemen / Land⸗ Kofires 

iD at — greffue Herman til Døringen / den Biſcop hindeaff l 

"au aff Straſſburg oc andre / Wen Gud gaff dongafft 

Philippo lycken / att hand behiÿlt dett Ruge wen dc eet 
fas lenge hand leffde / Forſt drog hand ind Brabant 

wer Elſos / oc der indtog Strasburg oc tuin⸗ tage ſegh 


J gede den Biſcop aff Straſſburg vnder lys ffuen/ atg 

9 helſſe / wti medel tud vor Ottho dragen op ocbafuen 
HA til Spyer/ oc Philippus jagede hannom der dafoend 
HØ fraa til bøge jgen til Saxen / oc drog ind I Dø land / oc 

9 ringen / Der vore til hobe forſamlede den ko⸗ commonlt 
FG ning aff Behemen / oc den Landgreffue tilpyhllppus 
94 | HET Døringen / The ville ide ſlaas / men gaffue Eſthoer 
att j i ſeg ynder Philippo oc bleffue lidige / Der neſt illegere 
fk i belagde hand Colne oc tuingede den Bifcop — som 06 høj 


aff Colne / att hand motte oc giffue feg / oc lommen, 

J Erøne Philippum til Acken / Endoch att band 

HH haffde tilforn Erøndt Otthonem / Nogen tud SM 
9 der effter kom Ottho med nogre Biſcoper lgy 

oc aff ſette den Biſcop aff Colne / fordi hand deſſauß 

haffde giffuit ſeg til philppum / Tha kom Søren, 
philippus atter jgen til Colne / oc giorde pr) kamer med: 


lucſes o 


sd 
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Then fierde Monarchi. 210 


gre ſlaug med Otthone oc vand feyger/ Saa 
att Ottho motte fly ul Engeland. 


Ther effter nu att Otthonis anhengere 
vore fas møgit ſuage oc de førfter fage att 
Philippus bebrølt dett Rige / oc ber for Jrene Bey 
wthan higlt feg Philippus møgit frundlig — — 
emod de førfter / band haffde Irenen den ſannopel 
Keyſeres dotter aff Conſtantinopel / med 
hinde aff lede hand 4. Dørrer / Cen aff den⸗ 
nom gar band den Konings Søn aff Behe⸗ 
men / oc een anden gaff hand den Sørfte sf 
Brabant etc. Tha begynte de Sørfter att 
tage feg handling fore / oc beſkickede til Pas 
Fuen/att gøre fordrag / emellom philippo 
oc Paffuen / oc emellom Philippo oc Ottho / 
Derfore wdfende Paffuen en Legat til Tyſt⸗ 
[and / oc lod Philippum abſoluere aff den ex⸗ 
rommunicatio / oc taa bleff forhandlet / att 
Philippus fEulle bliffue Keyſere / oc giffue 
Etthoni cen aff fine Dottre / paa dett att der 
ffulle gøres ett faſt venſkab emollom den⸗ 
nom oeholles / oc dette ſtede ſaaledes altt 


ſammenſſ. 


Effter denne fordrag / lag Philippus 
til Bamberg / oc paa en dag ſom mand haff⸗ krig, 
De flaget hannom een ahre / oc den fromme 1,3 og 
Sørfte vifte feg ingen fagre oc vor alene t fitt selsbad 4 
kamer med den —— oc fg ——— 
uchſes von Walpurg / da kom Ottho von 
el wenn Vitels⸗ 
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Exenpel 
om rett 


heffn ban 
ſic. 


Then fierde Monarchi. 


Vitelsbach ind i det kammer / hues Slecht 

— — haffuer møgit ophøffuit/ 
oc tha band ſaa / att Keiſeren vor alene/ bug 
hand fil hannom waduarendes / oc gaff han⸗ 
nom ett ſtort ſaar i hans halſſ / then eſſen⸗ 

dregere fprand der til / att redde fin Herre / 

men then mordere kom der fraa / Aff dette 
faar døde thenne fromme Keiſere Philippus 
oc bleff begraffuet til Bamberg / Men Fride 
ricus ſecundus haffuer ſiiden ladet føre thet 
Corper til Spier / oc er beſtreffuit pag den 
Sraffſten / philipus Bambergenſis. Then⸗ 
ne Morder Ottho von Vittelsbach haffuer 
oc fonget ſin lohn / hand er Fort ther effter 
vorden i hiel ſtungen. 


Om Tygge Broder 


Orden. 
Aa denne tüd Philippi/ 


Domini⸗ 
cus· haffue Dominicus oc Franciſcus bes 
dranciſcue gynt det tygge brødre orden / forde 





the Canonici oc riige Muncke vore 
tha bleffne ſtore herrer oc ville nu føre Friig 
med the Sørfter oc Keiſere / oc kunde ide 
vare theris predige embede / Tha begynde 
cheſſe tuende mend att predige / oc droge fle⸗ 
te fromme ſachtmodige oc ſtille mend oc * 


0 ER HEER 
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Eben fierde Monarchi. 220 


ſoner vil feg/ ſom ville lere then hellige ſkrifft 
oc vore lige ſom ſkolepeblinge / Dette vor 
then førfte begyndelſſe / Suden ere oc flere 
orden bleffne / ligeruiſt ſom thett pleyger att 
gonge til 1 verden/ nar mand finder pag nos 
gen nyting/ Sag vil alle mand begynde ſit / 
men i lige mode form alle ting affnemme oc 
forarge ſeg / alt ſaaledes falle nu the Muncke 
orden med lerdom oc all theris gamble ſtand 
oc veſen. 


Ottho then fierde / 
then 23. — fe Dei 
ere, 


Anno 1209, er thet ringe kommet effter 
Philippi DØD til den forebeneffnde Hertug 
Otho aff Brunſſuig ſom tilforn vor vdualt 
Keiſere emod Philippum / oc haffuer rege⸗ 
ret 4. aar effrer Philippi DØD / wdi ſam⸗ 
me 4. aar drog hand førft til Rom / oc 
bleff krondt till Keiſere aff Innocentio / oc 
bigle ſeg i Italien ſaare prechtig oc ſtade⸗ 
lig / oc beuiſte ſeg aluarlig emod alle Fer⸗ 
ſter oc Steder wdi Itaalia / oc the hrøile 
ſeg emod hannom gantzſke ydmygeligen / 
oc vore then Keiſere ſaare herſammelige. 
Effter fin Erøning tog hand nogre Ste⸗ 
Der ind / * ſom —* till —* / me 

affuen haffde doch lagt vnder jeg 8 
— ” ke uq vor 
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Theſſe Ret 
fere ere ex⸗ 
communis 
teret aff 

Pafverne. 


Then fierde Monarchi. 


vor ſtrax thet wenſkab vdſlugt med Paff⸗ 


ten / Innocentius exxommuniceret hannom 
ocſaa / den ſtund band lag end nu wdi Ita⸗ 
lien / oc ſende budt Tyſkland / for end Ottho 
komme hiem / att the Sørfter ſkulle velge en 
anden KReiſer / ſom vor Fridericus den anden / 
Henrici 6. Søn. | 
Dette haffuer fo verit ett wfrynteligt 
fpil/ oc ſtor Homodighed / the Keiſere ſaale⸗ 
des att ercommunicere oc affſette / Mand 
kand ide møgit gott tencke her hoſſ / beſon⸗ 
derligen naar man retteligen offuerueiger 
alle orføge oc handel, Theſſe effrerfølgende 
Keiſere ere alle fammens excommunicerede 
effrer huor anden / oc haffue doch verit virfe 
oc veldige Keiſere / oc mange ftore fager oc 
Sørftelige gierninger vdrett oc bedreffuit. 


Zenricus quartus en Franck. 

Henricus quintus en Franck. 

Sridericus primus en Suabe. 

Philippus Friderici primi før. 

Ottho quartus en Hertug aff Brun⸗ 
ſuigk. 

Fridericus 2. Henrici ſexti Søn. 

Cunradus Friderici Søn. 


Anno 1212, Ther effter att Ottho vor 


ER] 


| | dſkland / formerckte 
igien kommen til Ty ſtland / f * 





ch 


hand / øl! 
hannom / 
HTorinbet! 
the fkulen 
aff ſet [ i 
Fordt att | 
fre Ferſtet 
ulgede hår 
anfigld Le 
hen vor & 
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Herman v 
vllie / oc ſe 
uſſt ſomh 
the andte 
for wdanth 
ſen / ford! 
Aftland h 
den konng 
Ottho. T 
kommen ti 
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AGaren/d 
hip aff En 
Den td eh 
bleff afse; 
Lang, oeleſd 


bueff affyrer 









ol, 


E Med Hay 
tet Hannotg 
Hd Trap] 
bend Otho 
lle velgeu 
den anden 


üdf nteligt 
"Ruhr fase 
fe! Mand 
nn deßn⸗ 
un fange 
efterfølge 
communbeuc 


od vent vil 


ſtore øger og 
xbodreſut. 
hand, 
frand, 
øst, 

im ft, 


ing df ben 


Then fierde Monarchi. 221 


hand / att the Sørfter vore forhetzt emod 
hannom / doch hielt hand en Rigsdag til 
Norinberg / oc formanede the Førfter / att 

the ſkulle icke dette indrømme Paffuen / att 

affſette Keiſeren effter hans eigen villie / 

Fordi att ther Keiſerdsẽòmme hørde de Tyd⸗ 

ſke Sørfter til oc icke Paffuen / Saaledes bes 

uilgede han nogre Sørfter pag fin ſüde / oc 

anfigld Landgreffue Herman til Døringen/ ——— 
han vor Ludouici Fader ſom haffde then 4 Dåring 
hellige Eltzabet / Fordi thenne Landtgreffue gen. 
german ville fønderligen gtøre Paffuen til S. Sizes 
villie / oc ſette ſeg op emod Keiſeren / liger⸗ re nå 
uift fom hand haffde verit forbannet / Men "Me 
the andre Sørfter ferlode ſuden alle Ottho / 

for wdan then ene Marggreffue aff Meiſ⸗ 

ſen / Fordi then vnge Fridericus kom nu t 
Tyſkland / her offuer beuilgede Paffuen / att 

den koning aff Franckeriige drog ocſaa emod 

Ottho. Tha nu Fridericus ſecundus vor 
kommen til Tyſkland / drog Ottho emod 
hannom til Elſas / oc løg wti Briſag⸗ bleff 

dod) forladen aff alle ſine / oc motte fly igen 

til Saren/ der røftede band ſeg atter / oc fick 

hieip aff Engeland / oc drog ind i Nederlan⸗ 

den emod then Koning aff Franckerüuge / oc 

bleff affſlagen / ocdøde ſiden / Anno Chriſti 

As oe leffde 5. aar ther effter ſiiden hand 


bleff affſett. 
Ee v Fride⸗ 
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Fridericus 
ſceundus. 


Frideriens 
kunde man 


ge ſprock⸗ 


Then fierde Monarchi. 


Fridericus ſecundus den 
24. Tydſte Keyſere. 


Anno Chriſti 1213. ev Fridericus dets 
andre aff dette naffn Friderici Barbaroſ⸗ 
fæ ſons ſon / cen Koning til Neapolis oc Siø 
cilig oc Hertug I Suaben / wdualt til Keyſere 
emod Ottho oc Frøner ul Aden / oc haffuer 
regeret 37. sår / Doch bleff hand aff ſett 5. 
gar for end hand døde aff den Paffue Inno⸗ 
centio quarto / Denne loffliige Keyſere kand 
jeg icke nock med yncke / ſom haffuer verit be⸗ 
gaffuet med faa mange ſkißne dygder / oc en⸗ 
doch haffue de Paffuer ſett faa hardt effter 
hannom / art dett maa ſeg forbarme / hand 
haffuer kundet mange ſprock Latine / Tyd⸗ 
ſke / Greyſke / oc Sarraceneſt / haffuer oce for⸗ 
bedret de Konſter / Dett Almageſtum Pto⸗ 
lomej haffuer hand førfte tud ladet woſette 
paa latine aff dett Sarraceniſke ſprock / oc 
der med haffuer hand atter opkommet den 
ſki⸗ne konſt Aſtronomia / Builcken intett 
menniſke haffde dg lerdt i lang tüd wti den 
ganske Europa. 

Den førfte Kriig haffuer hand fordtt 
Tydſkland emod Ottho den fierde / wtaff 
Paͤffuens radt oc tileggelſe / men Paffuen 
haffuer lønet hannom / ligeruiſſ ſom de andre 
Keyſere tilforn. 

Den andre krüg haffuer hand jo, 
& 





— — — 
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Eben fierde Monarchi. 222 


Brabant emod den Hertug aff Brabant / 
Otthonis anhengere / oc haffuer igen tuinget 
Cothringen vnder dett Tydſke ruge. 

Anno 1220. bleff Fridericus til Rons 
Frøner til Keyſere aff den Paffue Honorio 
tertio / Nu haffde tuẽde Greffuer wd Thuſ⸗ 
cia indtaget nogre Steder ſom hørde til ritø 
get / Deſſe Greffuer foriagede hand / oc tog de 
Steder fraa dennom jgen / De Greffuer fiyde 
Til Paffuen Honorio / hand tog dennom i for⸗ 
ſuar / oc bød Keyſeren att hand fEulle ſette 
dennom ind jgen / Da nu Fridericus dett jcke 
gigre ville / vor alt venſkab wde / oc Paffuen 
excommuniceret Keyſeren. 

Anno 1222. kom Fridericus anden 
gong i Tydſkland oc hielt een Rigsdag til 
Vitzburg / oc lod velge hans vnge ſoͤn Henri⸗ 
cum til Xeyfere/oc Frøne hannom til Acken / 
Thenne Henricum haffuer Fridericus ſüden 
ladet fonge/ for denne fag ſtild øer hand gior⸗ 
De een forbund med nogre Steder wti Lon⸗ 
gobardia emod faderen / oc Henricus bleff 
DØD for end hans Fader rodi ſamme feng⸗ 

el, 
g Endoch Jeruſalem vor forloret / haff⸗ 
de attlige vel de Chriſtne behollet andre ſto⸗ 
re mechtige ſteder wti Syria / Men det bleff 
ſtetze jo lenger oc verre med dennom / derfore 
kom Johannes til Rom / hand haffde end nu 
den titel / Koning til Jeruſalẽ oc ſogte hielp 
hoſſ den Paffue Honorio / oc forarbeyde 
Øg 
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ij Then fierde Monarchi. 


att Zonorius abſolueret Fridericum aff then 

excommunicatio / Derfore beuilgede Frideri⸗ 

cus oc de Tydſke Sørfter att drage til Jeru⸗ 

ſalem / Saaledes bleff Fridericus abſolueret / 

oc den Koning aff Jeruſalem gaff hannom 
ſin dotter Jole / der wthaff føre end nu 9— 

Pe Ron: Koninger aff Sicilia / den titel Roning ti 
ger att Sir Jeruſein / Suden beruftede ſeg Fridericus 
| la bats de med hannom mange Tydſke Sørfter / att 
—440 me drage til Jeruſalem / ebland dennom vor 
— CLandgreffue Ludwig / ſom haffde den helli⸗ 
uken ge Eliſabeth / hand Døde til Brunduſio wti 
ue, amme Fod. | | ; 

43 ——— — She 1228. drog Fridericus til Je⸗ 
4 fæ Jeru: ruſalem / oc forhandlede den fag ſaaledes / att 
J ſalem. den Sulran gaff hannom Jeruſalem ind 
igen oc mange andre Steder der omkring / ⸗ 
—J. Fridericus bleff kroͤnet til Jeruſalem / Anno 
J 7229. oc lod atter befeſte Jeruſalem oc Jop 
UA pen / oc giorde een frud med den Sultan wti 
fk | 0. ååtr. Dette lod hand forſchriffue tilpas 
| HH ffuen oc begerede ven Abſolutio aff den ex⸗ 
fil communicatio / Fordi att Paffue Gregorius 
9 tionus haffde oc da excommuniceret han⸗ 
NH | f nom / for nogen fruhedt ſtyld i dett rüge Siø 
HH ciliøe / Jen den paffue ville ide abſoluere 
HAN hannom / her offuer giorde hand hannom 
ii end nu ert andet ftyde/ den ſtund Fridericus 
rſagen vaer i Syria / opreyfte Paffue Gregorius de 
— * Steder wit Italien emod Fridericum / att de 
fraa Jerus frøg toge hannom nogre Steder wti hans 
ſalem. rette 


Orſagen 
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Then fierde Monarchi. 223 —9 


rette arffue Zongeriige Neapolis / derfore 
bleff Fridericus for orſaget / arr komme jgen 
fil Stcilien / oc redde ſitt Land oc Riige. Men 
endoch att Paffuen haffde handlet ſaare 
wtrofaſteligen emod Friderico i hans fraa 
verelſſe / doch føgre hand den Abſolutio hoſſ 
hannom med all ydmyghedt / oc bød ſeg til / 
aft anamme til een forlening aff Paffuen det | 
Æongeritge Sicilia / derfore lod band kalle 
til Italien de Tydſke Sørfter at de ſkulle fore | 
drage oc forluge hannom med Paffuen / Oc | 
Gregorius abſoluerede atter Keyſeren / An⸗ 
no 1230. 
Ther effter drog Fridericus tredie gong 
Tydſkland oc førde krug i Oſterruge emod lenna⸗ HL: 
De 3 ike oc vandt Vien / der offuer gaff il AA 
hand breff / Att Vien ſkulle ſtetze der effter NG 
vere oc bliffue cen Rugsſtad / hand lod ocſaa KN 
paa ſamme tud / effter fin føns Henrici død / Ls 
wouelge fin føn Cunradum til Keyſere. i 
| Anno 1238. kom Fridericus atter til ft | 
Italien / Tha opreyfte ſeg Meyland oc man⸗ NA 
ge andre mechtige Steder / Fridericus ſloug | 
Meyland hard/Derfore giorde de Steder en 
forbund med Paffue Gregorio emod Fride⸗ 
ricũ / oc Paffuen exxommunicerede Keyſeren 
tredie gong / oc kallede hannom een Kettere / 
oc opuechte de Venediger emod hannom / 
Fridericus lod obenbare ſchrifft wogonge / 
wei huilcken band beuiſte oc gaff til kende / 
huorledes hannom vor ſtedt wret / oc ** 
rede 


lille 


9 ——ü— —— 


aA 
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VPelffi. 
Gibelini. 


Then fierde Monarchi. 


rede atter then abſolutio med ſtor ydmig⸗ 
hedt / Ther vore oc mange Cardinaler (ons 
icke beuilgede Paffuens fram fett / Wien den 
tud Fridericus Funde ingen naade fonge / 
motte hand verge ſeg / oc haffde en ſtor ang 
hang wdi Italia / Fordi Italia haffde paa 
den küd deltt ſeg I tuende partt / Velffer oc 
Gibeliner, Paffuens anhengere kallede man 
Velffen / oc Keiſerens Gibelin/ deſſe tuende 
naffn ev komne aff Tyſtland til Jralien / 
Fordi thenne ſlecht Velfforum i Tyſkland 
haffuer hafft euige fiendſt ab met then ſlecht 
Friderici / Derfore ere the ocſaa kallede 
Welffen / ligeruis ſom evige Fiender Fride⸗ 
rict / Men then aff komme oc ſlecht Frideri⸗ 
ci haffuer ſin begyndelſe aff Veiblingen / 
ther wtaff haffuer mø kallet thennom Veib⸗ 
linger / de Italianer foruende thet naffn oc 
ſuge Gibelini. 

Thenne Paffue vor ſaa hordeligen 
trengt / att hand vdgaff korſſet oc indul⸗ 
gentias emod Fridericum / ſom en obenbare 
DSuds fiende/ Dette glorde Friderico mygen 
forg/ hand belagde Rom / oc drog atter der 
frøs igen/ oc vandt Rauenna. 


Anno 1245. hislt Paffue Innocentius 


Fridericus quartus et Concilium til Lugdun / ther wtt 


affſettes 


affſette han Fridericum aff der Keiſerdesm⸗ 


aff Rüget. me 7 oc giorde forbund med the Frantzoſer / 


oc ſekreff til de Churførfter / att the ſkulle 
velge 
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Then fierde Monarchi. 224 


velge en anden Keiſer / the vdualde Henri⸗ 
cum then CLangreffue I Doringen / band 


bleff ſkudden for Vlm 
suk / ther wtaff døde 


Sridericus bygde en ny Stad wdi Ita⸗ Mietoria⸗ 
lia / vor kallet Victoria/ Tha hannom feilede vrbs. 
geldt / lod hand mynte leder penninge / der 
med ſkulle det krugs fold en tud long beta⸗ CLeder pen⸗ 
les met vilkor str ſtrax the penninge fram ninge. 
komme / tha ville han ther føre giffue god 
mynt igen / hulder han ocſag giorde / Wu 
haffde hand ingen mehr hielp aff Tydſtland / Friderict 
der filmed vor hans Søn Encius fangen / oc sg bleff 
ilde med faren / ſaa hand døde i fengſel / Der⸗ fonget. 
fore vor Fridericus tha ſaare bedrẽffuit / oc 
drog hen til Apuliam / ther bleff band ded / 

Anno 1250. Nogre ſkriffue / att band bleff Sritertet 
forgiffuen. Fordi the hellige Patres haffue 300, , 
icke Fundet afflade / for end the ſahe / at then⸗ 

ne fromme Sørfte vor aldeles omkommen. 

ett Rüge Neapolis baffuer band arffuit 

til fin Søn Cunradum. Italia er bleffuen 
attſtilt 1 long tud ther eefftr / En part bigle 

ſeg til Keiſerdsmmet / oc en part til Paffueu / 

til fag lenge / att Venedigen oc Meiland et 

fiiden bleffne mechtige. 


Effter Innocentio tertio bleff Paffue 
Honorius tertius / hand haffuer kroͤnet Fri⸗ 
dericum ſecundum oc excommuniceret han⸗ 


110111, | 
Effter 
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| Then fierde Monarchi. J 


Effter Hornorio tertio vor Gregorfus > 
nonus / hand ocſaa exxommuniceret Frideri⸗ 
and fø 


cum. | vil | 
Effter Gregorio nono bleff Celeſtinus ſtredt 
drage! 
uartus Paffue. Indtøge 
ig Effter Celeſtino bleff Paffue Innocen⸗ ter fin få 
tius quartus / hand haffuer pdſtudt Frideri⸗ Clemens 
cum aff Ruget / oc exxkommuniceret Cunta⸗ poltz / Caꝛ 


dum then Son Friderici. Wir af Ft 

hielp oc fi 
Ki " aff Gual 
Cunradus then fierde / 

| then 25. Tydſte Keyſere. me 
Bury ettug 
9— Anno 1250. regeret Cunradus Frideri⸗  ligentrag 
ik Cunradu% ¶ søn effrer fin Saders ded / MJen Paffue flue: 
HM | — Innocentius quartus exxommuniceret han⸗ithet Ron 
KA go. Landtgreffue Henricus til Deringen fandoſe 
4 haffuer offueruundet hannom hoſſ Franck⸗ vorden hj 

94 fordt / tha Fridericus vor iliffue. Men hoſſ haffut 
HS HR i nogre finder ieg / att Landgreffue Vilhelm Wu mas; 
( til Døringen haffuer førd thenne kriig emod medyncke 
NA Cunrsdum effrer Henric dod / Den tid Cun⸗ (430 gø 
—0— Adus nu formerckte att hand vor forladen 
IA aff de Tydſke Sørfter/ drog hand hiem til ſie Rayon 

| eiget arffue Kongeruge Neapolis / ther bleff 
MDD hand død/Inno 1255. Hanks 
J me de paa far 
Her haffue the Hertuge 

* ig . ét Xw 

aff Suaben theris ende. nl, 

Curadus "Ty 





$ 


rr" HEE 
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Så | 
HGregeriyg | 
etet Fudu⸗ 


FF Celeftinys | 


fue Innoen/ 
Ht Fridu⸗ 
MK Curry | 


| 
MUN 
— 


needs rider) 
IEL 
bunkere han / 
w tdr 
om hof fund) 
lue, Win bå 
dareu Vilbon 
henne Fig onod 
ar Dentid cun 
ag vr forlsde 
hadentſ 
spoke ON 


Then fierde Monarchi. 225 


Cunradus om huilcken nu er ſagt / haff⸗ 
de en Hertuginde aff Baiern / med huilcken 
hand fodde Cunradinum / bend vor opfo⸗ 
ſtredt i ſit arffue land Suaben / oc ville nu 
indtage fit arffue Kongeruge Neapolis eff⸗ 
ter fin Faders Død / Tha indkallede Paffue 
Clemens emod hannom til der Riige Nea⸗ 
polis / Carolum / ſom vor then Konings bro⸗ 
der aff Franckeruge. Cunradinus haffde ſtor 
hielp oc fold sf Tydſkland / ſom en Hertug 
aff Suaben / oc vand med thet førfte ſtor 
ſeiger / Men endeligen bleff Cunradinus 
Cunradi Søn / oc Fridericus en Hertug aff 
Oſterruge fangede med forrederij / oc yncke⸗ 
ligen tracterede / forſmehede / oc paa det ſüſte 
aff hugne effter Paffuens rad / Saaledes er 
thet Kongeruge Neapolis kommet fil de 
Frantzoſer / oc det Hertugdsmme Suaben er 
vorden ledigt. Fordi thenne Cunradinus 
haffuer verit then ſüſte Hertug aff Suaben / 
Nu maa dette vere ert ſten hierte / fon ide 
medyncker ſeg offuer ſaadan tyrannij / att 
ſaadan cen Edel Koning / ſom haffde fin 
akomme aff faa mange BVeiſere / ſtulle før 
ſtendeligen omkomme med ſtor røret 1 bang 
rettferdige fag aff then Paffue Clemens / 
Mand haffuer end nu ſkriffter / ſom vore gior 
De paa ſamme tüd / wti huilcke then fromme 
Forſte ſeg högeligen beklager att hannom 
er ſtedt wret / oc beregner hand ther wit alle 
ſager effter huor anden / huilcke nock klarli⸗ 

Ff gen giff⸗ 
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ben fierde Monarchi. 
gen giffue til kiende / at idel tyrannij oc wret 
gr bruget emod denne fromme Cunradinum. 


Wilhelm den 2,6. 
Tydſke Keyſere. 


Anno 1254. Er woualt til Keyſere 
wilhelmy Wilhelm cen Greffue i Holland / oc haffuer 
aff Hol⸗vertt een ſaare frommer Herre / Men de Fri⸗ 
land. ſij haffue hannom i hlel ſlaget / Anno Chri⸗ 

ſt 1256. 


Interregnum. 


Effter denne Wilhelmi død haffuer det 
or ingen Riige ſtandet ledigt 17. aar / oc er ſaare jlde 
Reyſere i til gonget i Tyſkland / Denne wlycke er kom⸗ 
37. aar. men aff de Bellis ciuilibus / hullcke de Pa⸗ 

Fuer haffue opuecht iriiget / Nogre Chur⸗ 

forſter haffue wdualt riil Keyſere Koning 

Alfonſas Alfonſum wii Sifpania/ for høns viiſſ hed 
oning aff fyld oc dygdelighedt / Dette er den Alfons 
Hiſpania. fig / form haffuer møgit forbedrer den edele 
konſt Aſtronomis / oc lod der rort gøre mane 

ge konſtlüuge Beger / Men Alfonſus ville ide 

tage ſeg dett Ruge an / Endoch att Paffuen 
formanede hannom der til / fordi hand ſahe 
ARchardue vel / att de Paffuer kunde jcke lenge vere en⸗ 
nd drechtige med de Keyſere / YTogre Churførs 
ſter wdualde Richardum den Komngs —* 
Sk 


ER 






















J 


der aff! 
få / me 
— 

ander 0) 
Alberte: 
É 
Vthanut 
e 
Cemens 
hugge £ 
1 
menig 
Paffued⸗ 
gør / På 
10. Hend 
eſſtet han 
øtter end 
Oett art 


M 


Wyo 
fire Rud 
Landgee 
et Con fit 
Oc Aero 
lgetuis 
tue, 








chi. 
moe tig | 
unradiom. 


Sv 


Mk tlkorfeg 
MT oc hear 
v Modeßu⸗ 
NE! dm Chu 


—uü 


WWW hafer Wt 

afde 
lee kon 

huilge X DØ 
Hogr Chr] 
Korfare Bonn 
ror hans vil fhvd 
rage da ås 
chedtu NIDO 
vind gte ma⸗ 
ſonſs vill 
ad att R 
fordi hand (| 
Er lange ve 
Mot Churpe 





+ amtets I 
| 


sg 


Then fierde Monarchi. 226 


Der aff Engelland / oc fulde hannom til Ba⸗ 
ſel / men det rüge ville icke anname hannom. 


Effter Innocentio / bleff Paffue Alex⸗ 
ander quartus / wii denne tüd haffue leffuet 
Albertus magnus oc Thomas Aquinas. 

Effter Alexandro quatto / vor Paffue 
Vrbanus quartus. 


Effter Vrbano quarto / bleff Paffue 
Clemens quartus / hand haffuer ladet aff⸗ 
hugge Cunradinum / Cunradi føn. 


Effter Clemente quarto / bleff ſaadan 
wenighedt for den woduelgelſe fEyld/ att dett 
Paffuedmme vacerede / oc ftod ledige i 2. Vor finger 
øår / Paa dett ſüſte bleff wdualt Gregorius Paffue i 34 
10. and formanede de Churførfter firar??”. 
effrer hand vor bleffuen Paffue / att de ſtulle 
atter endrechtelige wduelge cen Keiſere / paa 
dett att ruüget ſtulle jcke aldeles vndergonge. 


Rudolff den 2,77, 
Tydſte Keyſere. 


Anno Chriſti1273. Er wdualt til Keys 
ſere Rudolff een Greffue til Habsburg / oc RXubolff 
Candgreffue i Elſas / oc regeret 19, aar / hand Øreffue råd 
gr Confirmeret aff Paffuen / den tid Paffuen Kabsburs 
oc Keyſeren vore til ſammens wii CLauſana / 
ligeruis ſom deſſe gamble valf ul kiende 


* Så Bi 
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Then fierde Monarchi. 
Bis ſexcenti ſeptuaginta treſq́; fteteré 
Anni, Lauſanæ dum Rex & Papa fuere. 


Men Rudolphus ville jcke drage til 
—— Italien / haffuer oc jcke fonget den Keyſerlig 
krone sf Paffuen / Men pleyde ſtetze at reci⸗ 
Eſopi Fa⸗ tere det Fabel Eſopi / huorlunde den reff ſag⸗ 
Seer til SøFuen 1 hulet / att hand torde ide 
gonge ind fil hinde / fordt er alle fodſpor ſyn⸗ 
res vel ett haffue indgonget / men hand forø 
nam ingen att gonge wd jgen / Saaledes før 
he hand ocſaa / att hans forfedre vore ſaare 
veldige dragne til Itallen / Men de vore jlde 
hiem komne jgen / Doch haffuer hand rode 
ſendt cen Stadholdere fil Itallen / Hutlcken 
de Steder haffue meſten parten annamet. 


⸗ 


Forſt ſette ſeg op emod hannom Be⸗ 

Othacka⸗ hemen oc Beyern / Men Beyern bleff ſtrax 
rus rex Do horſam / Othacker den Koning aff Behemen 
yemie, ville jcke vere horſam / der offuer haffde hand 
wthan all rett indtaget Oſterriige / ſom vor 

nu ledigt for wthan arffuing / oc retteligen 

byrde att komne til ruüget igen / Rudolff ſen⸗ 

de den Burggraffue aff Norinberg til Be⸗ 

hemen / oc bad hannom vere horſam oc aff⸗ 

frede fraa ØOfterriige / / Men Othacker ville 

ide / Derfore drog Rudolffus til Oſterruge / 

effter møgen forhandling ſom band til bød 

med den Zoning sf Behemen / belagde Vien 


Rn 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 481 8?” copy 1 





oc tog dett Kand ind / oc giorde et ſtort FÅ 
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Greffue! 
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ſiſte ford 

år 
let en ty 
Der bryn 
hielpaff 
uet hand 
ftüdſaml 
Weight 





Kb, 
[ i; eter | 
Papa flere, 


de Draget 

in Keyſal 

uſtehe at tech 
Rut fag 
AND KDE ſcke 
Aefooho ho⸗ 
Len han før 
en Baales fy 
Modre voreſon 
Nendevoreid 


atter hand 


alter / uld 
duen annmet. 


HAY howon Bø 
Bytunble ſun 


Hd 


Fuer hoſdehn 


famige/ fe 


ing /oc rettelig 


ta BO NL 


- sine 306 


ve hjem” 
g Orhadar hi 
fys nl Ofre 
Com hand 


A 
debo 





Then fierde Monarchi. 22> 


hoſſ Nidersbruck / Anno 127 s. der wti bleff 
Othacker i hiel ſlaagen / Saaledes bebrøle 

Den Keiſere oſſterruge / oc haffuer ſinden giort Atberims 
fin Søn Albertum til Hertug i Oſterruge / S9, An 
Altſaa er nu Oſterruge bleffuet en Keyſerlig frie, 
forlening / aff denne Alberto haffue end. nu 8 

Denne døg de hertuger aff Oſterruge deris 

aff komne / ind til den aller loff igſte Keyſere 
Carolum quintum oc Zoning Ferdinandum 

hans Broder. 

Wen Keyfer Kudolff handlede doch 
naadeligen med Othackers føn Venceslao / 
lod hannom beholle dett Fongeriige Behes 
men / Denne Venceslaus er hollen for en hel⸗ Den helli⸗ 
lig Mand / Rudolff haffuer oc tuinget Bur⸗ ge Wenceſ⸗ 
gunden vnder lyelſſe / wti Elſas haffuer hand aus aff Be 
med macht vundet oc ftraffet nogre oprøris FRE . 
ſke Steder / ſom haffde giort forbund emod 
hannom / ſom er / Hagenau / Colmar / Zurick 
oc Bern. 

Anno 1286. haffuer hand anfallet 
Sreffue Ebrart von Virteberg / oc belagt 
Sturtgarden / doch bleff den ſag paa dett 
ſüſte fordragen aff den Biſcop aff Mentzs. 

Anno 129 0. Haffuer Rudolffus hol⸗ geffort. 
ler cen ſtor Rigsdag til Erffordt / oclod nes 
der bryde Co. Slot wti Døringen/med deris 
hielp aff den ſtadt Erffordt / Saaledes haff⸗ 
uer hand kommet dett gantʒſkeCydſtland til 
friidſamhedt ag wti — nes ud — 

mi t haffde verit pag alle fuder 
wenighedt h p Frat: —* 
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—9— Then fierde Monarchi. 


Hi ? 
tfio den ſtund de haffde ingen Keiſere / de hue R 
| haffuer atter opreyft thet forfaldne Rüge / oc 3 
Døde Anno Chrifti 129 2, ante 
Effter Gregorio 10. vor Paffue Inno⸗ —9— 
centius quintus. mer uld 
Effter Innocentio quinto bleff Paffue obl | 
Adrianus quintus. sad 
Effter Adriano quinto vor Paffue Jo⸗ hard J 
—449— Hannes 21, en lege oc Medicus. af 
Effter Johanne 21. bleff Paffue Nico⸗ hddto 
laus tertius / hand begynte att giøre ſine Mbrech 
br tyende Brødrefønner til Koninger offuer med fine 
— Italien / then ene vort Etruria / then andre ther bet: 
; sd Congobardia / den ſtund Keiſer Rudolff det Lend 
—F haffde fas møgit att beſtaffe 1 Tyſtland / oc NS st. 
Kj kunde icke drage til Italien / Men the Ste⸗ ocdrogt 
9 Der ſom hielle med Beiferen / forhindrede fnug) | 
908 thenne anſlag / oc Rudolffus ſende en Stad⸗ Stabur 
9 — | holdere til Italien. firer bo 
i lå HH Effter Nicolao tertio bleff Paffue Pos 9 
(UR gorius quartus. É liger 
| | |: Effter Honorio quarto vor Paffuette db 
UDE tolaus quartus. førte ti 
LED oc Ynal 
4 — tug aff ( 
& 

Adolff then 2,3. Tyd⸗ mad 

ccht 
ſte Beiſere. OF 


Anns 





— — — 
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set / ſohndede 


PSTN di⸗ 
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(2 
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ben fierde Monarchi. 228 


Anno Chriſti 12971. er vdualt til Ket⸗ 
ſere Adolff een Greffue til Naſſa hand vor 
tilforn hoſſ Keiſer Rudolff / oc haffde en ſtor 
anſehen / ocſaa vor hans Broder Biſcob til 
Mentz / for hans hielp ſtyld er Adolff kom⸗ 
ner til Rüget / band bøffuer regerer 6. aar / 
oc bleff ſuden affſet aff the Churførfter/forø 
di hans formuge vor mogit ringe til ſaadan 
ſtor hogmechtighedt / der til med haffde 
hand ingen iøde roct fin handel / Dette vor 
then befønderligfte krug ſom han førde/ att 
hãd drog ind i Døringen/Fordi Landgreffue 
Albrecht til Doringen vor bleffuen wenſſ 
med fine Sønner / Dieter oc Friderich med 
ther betdne kindben / oc folde Keiſer Adolff 
Det Landgreffuedsmme Døringen/ Saale⸗ 
Des achtede oc Adolff att opbøffue fin ſlecht / 
oc drog til Doringen / oc giorde ther ett ſtort 
flaug / belagede Crutzberg / Franckenſten / 
Sreiburg / Men Friderich iagede hannem 
ſtrax bort igen. 


Nu vor ther ſtor wrolighedt oc oprør 


É Riiger/ att mand nøddis til att haffue ett Adolff er 
veldigt hoffuit / Derfore komme the Chur⸗ affſeit. 


forſter til hobe wti Mentz oc affſette Adolff 
oc vdualde til Keiſere Albertum then Her⸗ 
fug aff Ofterriige / Keiſer Rudolfs Søn / 
Men Adolf tẽckte at beholle ther Kiige med 
mecht / Derfore drog Hertug Albrecht emod 
Noiff / oe the giorde ett ſlaug hoſf Vorms/ 

sf tig wed 
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Then fierde Monarchi. 


wtii huilcket Adolff er omkommen / Anno 
1298. ligeruiſt ſom theſſe Vers vduiſe. 


Anno milleno trecentis, bis minus annis, 
In Iulio Menſe, Rex Adolphus cadit enſe. 


Effter Nicolao quarto bleff Paffue Ce⸗ 
leſtinus quintus / hand forlod thet Paffue 
demme oc gaff ſeg 1 Aløjter. 

Effter Celeſtino 5. bleff Paffue Boni⸗ 
facius s. om hannom ſkeriffuer mand / att 
hand haffuer bedraget Celeſtinum / oc haff⸗ 
ger thalet til hannom egennom ett rør/ligerø 
niſt fon ther fEulle verit en Engle røft / ſaa 
lydendes / att Celeſtinus ſkulle vige fraa 
Paffuedømmer / oc giſre Bonifacium til 
Paffue. and baffuer opueckt ſtore kriig vote 
Italien / oc exxommuniceret then Koninck aff 
Franckeruge / oc gaff then Keiſere Alberto 
Den Franckerugeſke Titel / pag der att Tyſk⸗ 
land oc Franckeruge ſkulle ſaaledes aff then⸗ 
ne orſage rødes oc feide med huor anden / 
paa der ſiiſte bleff band fongen / oc døde i 
fengtzel / Derfore haffuer mand ſaa ſerriffuit 
om hannom / Intrauit ut uulpes, regnauit ut 


lupus, mortuus eft ut Canis. 


Albertus primus then 
29, Tydſte Beiſere. 


Anne 


— — UR 


> ER 


Abert 
Kudo! 
uer fle 
ville m 
Wen fil 
Boning 
ocforhe! 
gaff hat 
tlige/ & 
gaf dl 
tus ha 
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la 
af ſin 
Oſtern 
kdes hy 
vor dod 
REN 
ue oche 


iv opr 


(fu 
g 
hedictu 









(hl. 


men / drys | 
vpduſſe. | 


tinu dnnk, | 
NA cadit ent | 
FFhaffꝛe Ce | 
N tt haffue 





Noa Pon⸗ 
HF MAN] att] 
eimum oc hif/l 
NEN 
Endlerøft/ ſu 
ulle puge fra 
Bonfgaum till 
iüſtoktugwil 
tm Bund aff 
m Kal db 
pander att Tyl 
ſaledes af th 
med hyor end.) | 
onde /X NI] 
ml fru | 
fps, end il 





















Then fierde Monarchi. 229 il 


Anno 1298. haffuer begynt att regere | | 
Albertus / en Hertug til Oſterruge / Keiſer — 
Rudolfs Søn oc regeret 10. aar / hand haff⸗ vifge 
uer flager Keiſer Adolff. Paffue Bonifacius ig 
ville med thet førfte ide confirmere haãnom / 

Men ſüden confirmeret hand hannom / then 

Koning aff Srandertige til had oc modſtaãd / 

oc forhetzede hannom emod Franderiige/oc 

gaff hannom den Titel / Koning til Francke⸗ 

ruge / Wen then Roning aff Franckeruge | 
gaff Alberti Søn en Søfter / fan att Alber⸗ | 
tus haffuer inthet bedreffuit emod hane 
nom. 

Hand haffuer giort en tog i Behemen / 
oc giorde fin Søn Koning til Behemen. 

Baiern oc Mentz giorde en forbund 90004 
emod Albertum / defore haffuer han then⸗ in 
nom offuerfallet oc tunngede thennom til vn⸗ 0 
derdanighedt. HE 

Endeligen er Albertus t hiel ſtungen (LAM 
aff ſin Broders Søn / oc nogre Greffuer | 
iØfterringe, Oc maa vel ffe/gtt Gud vil ſaa⸗ DØ 
ledes heffne Keiſer Adolffi dod / fordi hand per i 
vor dod) att ligeuel hans Herre. Theſſe om heffn. OM 
miſsdedere ſom ſtunge Albertumt hiel haff⸗ 
ue deſaa fonget theris løn/ Fordi Gud lader 
icke oprør oc mord bliffue wſtraffet. 


Effter Bonifacio s. bleff Paffue Be⸗ 
cimus. 
nedictus decimus rr vii 


blid 
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Transla⸗ 
tja ſedis 
Apoſtolice 


Frarriø 
celli. 


Otthoman 


Then fierde Monarchi. 
Then Romiſte ſtol bleff 


transfereret fraa Xom til 
Gallia. 


Effter Benedicto decimo / bleff vd⸗ 
ualt til. Daffue Clemens quintus en Frãtzos/ 
band abſolueret den Boning til Franckeru⸗ 
ge aff bande / oc blølt feg til Lugdun i Fran⸗ 
ckeruge / Oc fraa denne trid / det er anno 1305. 
haffuer den Romiſke ſtoel oc Paffuen jcke ve⸗ 
rit til Rom / men t Franckeruge til Auinio 
74. 4ar. 

ti denne tud haffue de Fratricellt 
verit til / dett haffuer verit den ganske ler⸗ 


huilcke end nu pas denne titd løbe galne 
mange ſtetz. Oc ſüge / art mand ſkal intett 
haffue / dett OF ſelffue til hører / oc att de 
Chriſtne ſkulle inthet regere offuer huor an⸗ 
den / oc anden flig Dieffuelſk fantaſie. 


Om Tyrcken. 


Wti denne Alberti Auſtriaci tiid / ég 
den ſlecht Otthoman bleffuen veldig hof de 
Tyrcker / wthaff huilcken flet de Tyrckiſtke 
Konger fon nu eve haffue deris her kom⸗ 
me. 

Benrt⸗ 
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Then fierde Monarchi. 230 


Henricus 77, kalles Lu⸗ 
celburgenſis / den 20. Tyd⸗ 
ſte Keyſere. 


Anno Chriſti 309. Er til Keyſere ode 
ualt Henricus en førfte aff Lucelburg / oc re⸗ 
geret 6. aar / Fordi den ſtund Paffuen leg t 
Franckeruge / achtede ſeg den Koning sf 
Franckerüuge at bliffue Keyſere / oc mente att 
kunde det foruerffue hoſſ Paffuen / Men Pa⸗ 
ffuen oc Franckeruge til ſammens / kunde oc 
icke lenge fordrages / Derfore practicerede 
Paffuen med de Churførfter / huilcke i lang 
gtio kunde jcke bliffue endrechtige om den 
wouelgelſſe / att de ſtulle haſteligen wduelge 
Den førfte aff Lucelburg / Huilcken pag den 
tud vor pruſſet for en viiſſ oc aluarlig ſtreng 
førfte/oc ſtrax band vor wdualt / confirmere⸗ 
de Paffuen hannom / Saaledes feylede den 
Koning aff Franckeruge fine anſlag / med 
huilcke hand forhobedes at komme dette Kits 
he vnder ſeg. 


Med dett forſte haffuer Henricus * wirteberg 


get dett gantzſte Land fraa den Greffue ø 
Wirteberg for hans wherſamhed emod 


rüget. Sin egen Søn Johanni haffuer Johannes 
hand giffuit den Konings døtrer aff Bebes aff 
men / Saaledes er Johannes een førfte aff 


Lucelburg / ſom vor Caroli quarti føder / 
vorden Aoning til Behemen. Å 
-& 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 


— — * 


























billige 


9 — 


3 






— — 
— 
—— 


—N— — 


— 


— 
== BD —— 
* Fa — "såa, 


== 3 - - JE — ⸗ 
— — Me 
— 
E * — — — 
— — — 


— 
— 
== 
sa 


Ek ZEN « 
—— - 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 


==. 


Then fierde Monarchi. 


Der neſt er hand dragen ſterck til Ja 
talien met ett ſtort thal Folck / oc taa haffue 
De Italianer jcke i long tud froͤchtet nogen 
Keyſere / ſaa møgit ſom denne. Nogre Ste⸗ 
Der ville jcke giffue ſeg / for end hand motte 
vinde dennom med macht / ſom vor Crema 
oc Brixia / de andre haffue giffuit ſeg / Till 
Rom er hand Erønet til Keyſere / Florentz 
haffuer hand hordeligen belagt / oc er t den 

Znenricus beleggelſe / ſom mand ſchriffuer / wthaff gifft 

er forgiff forgiffuen / med thet hellige Sacramente / 

et Se me Paffue vor ocſaa nu firer beredt / att 

aff een fort EKcommunicere hannom / tha band bes 

Word. merckte / att hand ville bliffue ſaa veldig tort 
Italia ⸗ 


Ludouicus Bauarus 
den 31. Tyſke Keyſere. 


Oc emod hannom er 
vodualt Fridericus Auſ⸗ 
ſtriacus. 


Cudonieus Anno Chriſti 1314. komme de Chur⸗ 
BDavarus , førfter til ſammens Mentz / Trier oc Colne / 
Johannes Koning til Behemen / Rudolf 

Tune Pfaltzgreffue / Rudolf Hertug til Søren / 
Reyſere Volckmar Marggreffue til Brandenbug / oe 
wöualdes paa den dag Luciæ / er Ludouicus Bauarus 
cen dag. bleffuẽ woualt aff rasede > 
dehe⸗ 
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Then fierde Monarchi. 23 
Behemen oc den Marggreffue aff Branden⸗ 
borg / Ther emod er paa famme dag wo⸗ 
ualt Fridericus Den Hertug til Ofterruge aff 
De Churførjter Colne/ Pfaltz oc Saren / Lue 
douicus bleff kronet til Acken / Fridericus til Frider eus 
Bonn / Wthaff denne attſkulnge parre — 
wouelgelſe / er ett ſtort Bellum cauile vorden *s*· 
wii Tydſtland / Til den Hertug aff Oſterru⸗ | 
ge hiølle ſeg Paffuen / Franckeruge oc Hun⸗ 
gern / Suaben / pfaltz / Strasburg/ oc mange — 
ondre Steder / Men Gud hialp Ludoutco/ 
den ſom mynſt macht haffde / oc ſeg jcke for⸗ 
lod paa menniſkelig hielp / hand regerer 33. 
agar. 9 
— Anno 1315. Bigslle de ett ſloug hoſſ HE 
den Slot Nechar / wtit huilcket begge parter NA 
miſte mødgit fold. DM 
Ynno13 23, &. Michaelis afften gior⸗ 
De Zudoutcus ett ſtort flaug med Friderico / cupold aft 
Hoſſ Friderico vaar hans broder Lupoldus Ofterriige RR 
met de Suabiſte oc Suitere / oc een ftor hob i; | 
aff Hungeren. Hoſſ Ludouico vor den Kop 4 
ning fil Behemen / oc den Burggraffue til 
Norinberg oc andre Førfter flere / Nu haffde 
Lupoldus ſeg førfømmet at band kunde ide 
komme offuer vandet; Saaledes floug Lus 
douicus den Oſterrugeſte Herr / oc Frideri⸗ 
cus bleff fongen af een Franuck / Balles Eb⸗ 


rart von Mosback / band førde hannom ril Fridericus 


ble; fon⸗ 


den Burggreffue aff Norinberg / huilcken gen ag RTE ATEEET 
ſuüden forſtickede hannom til Ludouico. Den Moſback. åse bli I 13 
tud Å — 
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Then fierde Monarchi. 


tiid Lupoldus ſahe att han kunde icke hielpe 
then andre hob / er hand fallen i ſaadan vre⸗ 
dejgtt band ville ſtunget ſeg ſelff 1 hiel / haff⸗ 
de icke hans eigne tienere thet forhindret / og 
røde hanßom / att vuge aff oc giffue ſeg ide 
iſterre fare / Men endoch Lupold forføgte 
ſiiden mange Practicker hoſſ. Paffuen oc 
Franckeruge / øret giſre hanſſ Broder ledig 
oc lød me mødt / tha kundet jer inthet 
hielpe hannom / fordi then Boning aff Fran⸗ 
ckerüge tog ſeg then ſag ide mogit an. Fri⸗ 
dericůs løg 3: gør fongen paa ett Slott 8 
Baiern / oc bleff ſuden loſſ giffuen formedelſt 
venlige handel oc vilkor / att hand ſkulle aff⸗ 
frede fraa Riget / Saa ville Ludouicus atter 
indſette hannom i Oſterritge / oc dete ſkede 
altt ſaaledes / att Ludouicus haffuer naade⸗ 
ligen handlet med ſine Fiender / Endoch Lu⸗ 
poldus haffde ſtetze tilforn anrichtet mange 
oprør oc wro / lod ocſaa icke aff / effter Fri⸗ 
derici forløffning. 
Ther effter exxommuniceret Paffue Jo⸗ 


Cudouiens hanues 22.the Keiſere Ludouicum / for then⸗ 
er banettune ſag ſtyld / att band brugede Keiſerlig 


aff ringe 
orſage. 


macht oc Juriſdictio wti Italien / for end 
ban fick fin Kroning / ber wtaff er en ſtor 
ſciſna efrerfølget 1 Tyſktland / oc haffuer 
varet 24. aar / Saa at mange Steder i Ru⸗ 
get / oc Sørfter ere bleffne opryoriſke emod 
duor anden / oc then ene part haffuer lagt 
ſeg effter att fordriffue then anden oc —9* 


5 FA - 
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ben fierde Monarchi. 232 


ge. Oc endod att Ludouicus haffde offté 
begeret then Abſolutio / haffuer han doch 
ide Funder binde beFomine / Endoch att 
then Paffue Benedictus ſom bleff effter Jo⸗ 
hanne / oc mange andre høge oc drebeſige 
Mend haffde ocſaa nechtet oc forffudt then⸗ 
te Proceſs ſom vor tilforn giort emod Kei⸗ 
ſeren aff Johanne / Saa haffuer mãd end ru 
Paffuens oc RKeiſerens ſkriffter emod huor 
anden / wti huilcke paffuen mẽgit bersmmer 
ſeg / att haffue macht att ſette oc affſette alle 
Koninger oc Reiſere / oc kand man ther wti 
vel formercke / att Paffuen haffuer ſaadant 
begyndt emod Keiſerẽ aff ringe orſage / Ther 
haffue doch att ligeuel mange lerde Mend 
verit pøg ſamme tud / fon haffue anfechtet 
oc ſkriffuit emod Paffuens Edict om Reiſe⸗ 
ren / ſom vor Okam oc andre / oc haffuer de 
Tydſke Sørfter bode Verſſelige oc Geiſtlige 
hollet ſeg til Keiſeren / til der ſüſte att Paff⸗ 
uven haffuer dreffuit nogre Sørfter til ar falle 
hannom fraa oc vduelge en anden Keiſer. 
Wii Italien haffde Ludouicus en for 
anhang / then Galeacius til Meiland octhet 
Romiſke Radt begerede att Ludouicus ville 
komme til Italien / Altſag er Ludonicus drag 
gen ther ind / oc bleffFrønet til Meiland sf 
en Biſcob / oc til Rom aff then Cardinal de 
Columna / med hans Reiſerinde / form haffde 
født hannom ven Søn til Rom wed naffu 
Ludonicus Romanus / huilcken then — ſere 
affuch 
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Carolus 
quartus 

bleff vd— 
ualt. 


Then fierde Monarchi. 


haffuer ſüden giffuit ther M arggreffuedsm⸗ 
me Brandenborg. Hand giorde ochaa til 
Rom en Paffue Pettum de Corbaria hand 
bieff ſtrax der effter bore førdr til Auinio til 
Zohanne 22. hand lod kaſte hannom i ſeng⸗ 
del oc ther wti bleff han død. 

Wti medel tud haffuer Ludouicus ma⸗ 
nigfoldigen oc ſaare ydmygeligen begeret 
tben abſolutio / oc kunde hinde ide bekom⸗ 
ne / Men then Paffue dreff thenne fag ſaa 
vidt/ att Anno 1346. haffue the Churfyrſter 
aff Mentz/ Trier / Colne / Behmen oc Saxen 
forſamlet ſeg til Lutzelburg / oc giorde en ane 
den Keiſere/ oc vdualde Carolum then fierde 
en Marggreffue aff Morauia / then Konin⸗ 
ges Søn aff Behemen / thenne Carolum 
haffuer Clemens fertus ſom vor tha Paffue / 
confirmerer / Men effterdi att Acken oc den 
Stad Colne ville ick anamme hannom / bleff 
band Erønet til Bonn. 


Om Nicolao Auguſto 


til Rom. 
x> Aa denne tiid haffuer ſeg 


en ſtor dorhedt dc galenſkab begiff⸗ 

uit til Rom / En kalles Nicolaus / 

Statſkriffuer til Rom / vor bleffuen 

veldig i Kom oec regeret then gantzſte * 
9 
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Then fierde Monarchi. 233 


fordi de Paffuer vore end nu i Franckeriige / 


—* —— — Nicoſaus 
Thenne Nicolaus kallede ſeg Tribunum Au⸗3 — 


guſtum / oc vdſkreff fine breff/ att Rom vor 
end nu thet øffuerfte oc rette hoffuit wti Ru⸗ 
get / Derfore haffde hand macht paa then 
Stades vegne Rom / att forhandle alle Rü⸗ 
gens ſager. sand citeret Ludouicum oc Ca⸗ 
rolum / att the ſktulle bode møde i rette for 
hannom / oc frille deris ſager ind for hane 
nom / Saadan dorhedt bedre han møgen/ 
med Steder oc Koninger wti 2, gør. Tha 
foriggede Paffuens anhengere thenne elen⸗ 
dige Auguſtum / hand flyde til Carolum 
quartum / Men Carolus ſende thet arme 
menniſke til Paffuen til Auinio / ther bleff 
band ſett wdi fengtzel 
Anno 1547. døde Ludouicus Baua⸗ 
rus / Tha ford Carolus wtaff Behemen til 
Regensburg med ett ſtor tal folck / ther bleff 
hand anammet for Keiſere / Ther neſt anam⸗ 
mede hannom ocſaa Norinberg / Fordi Ca⸗ 
rolus gaff tilkiende / att hand haffde for⸗ 
uerffuet en naadelig abſolutio aff Paffuen 
offuer then ſtore ſynd / att the haffde tilforn 
ſaa faſt hollet med Ludouico. Til Baſel vor 
theris Burgemeſter befalet att begere then 
abſolutio paa then menige Stades vegne / 
oc hand ſuarede / det hand mente for ingen 
dell / att the haffde giort wret i der the haff⸗ 
De hollet Ludouicum for Keiſere / Saa mente 
ban ocſag / at Ludouicus vor ingen Kettere / 
Ga Men 
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Then fierde Monarchi. 


Men ville mand abſoluere dennom aff deris 
Synder / det kunde hand vel lüde. 


Anno 13 48. Vor end nu flor wenig⸗ 
hed effter Ludouici dod / Mentz / pfaltz / Bran 
denburg oc Saxen / hans føn/fom hialp til at 
velge Carolum / komme til ſammens oc for⸗ 
ſkude oc nectede Caroli vduelgelſſe / oc bes 
gerede Eduardum den Koningi Engeland 
att anname dett Keyſerdsẽmme / men band 
ville dett jcke gøre / der neſt wdualde de Fri⸗ 
derick den Marggreffue til Meyſſen / Denne 
ville ide føre krug med Behemen fine Na⸗ 
bor / oc forderffue fit arffue Land / der fore 
ville band ide heller annamme rüget. 


Guͤnther Graffue till 


Schwartzburg vdualt 
til Beyſere. 


Anno 1350. Vor Gunther Greffue 
til Schwartzburg wdualt til Keyſere wtt 
Franckfort / doch icke aff alle Churførfter / 
hand tog ſeg dett Rüge an oc vor ſaare vel 
berøft / ſaa att Carolus torde icke hannom 
anfalle / den tud hand lag tii Mentz / Men 
Gunther bleff forgiffuen med gifft / oc dode 
ſtrax til Franckfordt / Saaledes bleff dett 
Rüge hoſſ Carolo / hand kom til Franckfordt 
oc bleff annamet for Keyſere. 
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Then fierde Monarchi. 234 


Effter Clemente 5. vor Paffue Johan⸗ 
hes 22 / hand haffuer den fromme Keyfere 
Lodouicum Bauarum ercommuniceret . 


Effter Johanne 22. bleff Paffue Be⸗ 
nedictus 11, Denne haffde Johannis handel 
oc proceſs emod Ludouicum altid tilforn 
anfechtet / oc haffde gerne abſolueret han⸗ 
nom / da hand vor bleffuen Paffue / Men the 
Konger aff Franckeruge oc Neapolis truffe⸗ 
de Benedictum / att hand icke forde ſtrax ab⸗ꝰ eng, 
foluere hannom / ocden titd ſamme Konin⸗ 115 haffde 
gers Legater fortalde / at Ludouicus haffde gerne abs 
giort mygit emod Paffuen / ſnarede Bene⸗ ſolueret 
dictus / Imo nos fecimus contra eum / oc —— 
ſtrax der effter Føde Benedictus / der fore * 
bleff denne ſag ſaa hengendes. 


Effter Benedicto ir. vor Paffue Cle⸗ 
mens 6. hand fornyede den exxommunicatio 
emod Ludouicum oc forfulde hannom grue⸗ 
ligen / Endoch art Ludouicus lod nock for ø 
handle fin ſag om frudt / oc bød feg ganske 
ydmygeligen til alle vilkor wti dett Conalio 
ril Vien i Gallia / Denne Clemens haffuen 
kiſpt den Stad Auinio 1 Franckeruge / Saa⸗ 
ledes er den Stad kommen vnder Paffuen. 


Wii denne tiid ere ſtore hobe Folck drag⸗ me, 
Ett Unern 
ne til ſammens i Tyſtland oc Velſkland / DE veſen att 
haffue ſeg ſelffue hudſtruget / oc mãge hũdret budfiryge 
aff denno ere komne ul Spier paa en Rigis⸗ ſeg ſciu⸗ 
Øg j dag / 
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Then fierde Monarchi. 


dag / oc haffue der fore giffuit ſtor geiſtlig⸗ 
hedt / Sag ſatt de Burgere haffue dennomn 
indbudet til geſt for deris Gudelighedt / det⸗ 
fe vor eft vederdøbere anſlaag oc ſorgeligt 
veſen oc dorhedt om der haffde fonget ſtorre 
framgong / derfore er dett oc ſtrax fordømpt 
oc forbudet. 

Effter Clemente 6. bleff Paffue Inno⸗ 
centius 6 / wti hans tiid er Carolus quartus 
bleffuen ktoͤndt til Rom. 


Carolus quartus then 
32. Tydſke Keyſere. 


Anno Chriſti 15 50. Effter Gunthers 
von Schuartzburg ded haffuer begynt att 
regere Carolus den fierde aff dette naffn / een 
boren Sørfte til Lucelbog / Johannis Søn 
ſom vor Koning til Behemen / oc vor Henri⸗ 
ci Lucelburgenſis ſon / oc haffuer Carolus 
fra dette aar / Anno 155 0. regeret 28 aar. 


Anno 13 5 5. Er Carolus dragen til J⸗ 
talien / oc de Steder haffue hollet ſeg horſa⸗ 
me emod hannom / til Rom er dett gantzſte 
Radt / oc all ehrligt folck gonget hannom 
emod / Dø er hand oc ſelff ſtugen frøg fin 
heſt / oc lod ſeg til fods anname / Süden et 
hand bleffuen krondt aff den Cardinal 02 
ſtienſi / nogre Steder wii Italien ſom hørde 
paffuen 
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( 
pas 


rolus 
denno 
te fim 
tel 


le Gte 
macht 
aff de 


ohfet 


drage! 
gre of 

G 
fote /di 
Dige ti 
omſlao 
æn 


let gh 
honde 
ſluttet 
haffuer 
prag 
jckeid 
til fy, 
Kong 


wouel 
guden 






Au Then fierde Monarchi. 235 


affue J Paffuen til oc vore whorſamme / haffuer Cas 
elighedd rolus indtaget Paffuen til gode / oc tuingede 
göcſſig dennom ynder lydelffe til Paffuen / ytherme⸗ 
fondet * ve finder jeg jcke / huad band haffuer handlet 
get flor 5 45 
tar f i Italien pag denne rey ſſe. 
NET fordemg Anno 1360. Haffuer Carolus anfal⸗ 
RUD) Mil let Greffue Ebrart von Wirteberg med ſtor — 
—8 Mo⸗ macht / doch er den ſag bleffuen fordragen w 
Golbes Oos aff de Biſcoper Augſpurg / Strasburg oc 


Spyer. | 

Anno 15366. Er Carolus anden tud 

[ tk hm dragen til Italien oc til Rom / att tuinge no⸗ 
kli gre oproriſke freder vnder lydelſe. 

eſe, Carolus haffuer belagt Vlm / men huor 

fore / dett finder jeg jcke / Fordi de wforſton⸗ 


fra bunthet dige tydſke Hiſtorici haffue ide betenckt alle 
vaner bagt au omflagg oc orfager til hues handel oc Hiſto⸗ 
Laane tigt de ville beſchriffue. 


19] Johs g Zand loffues oc møgit/att hand haff⸗ 

— uer giort den Gyiden bullø/ wtt huilcken alle Aurea bots 
x hafa Car bonde ordinantz er herligen forſamlet oc be⸗ la. 

gt Skt, fluttet ſom nytteligt ev til frud / en — 
aolus dugntl haffuer hand høgt opbøffuit i —* *2 Draginfs; 
Fr holdet fig hor Praga funderet / Men ſomme —— 

sg ordet gm icke ĩ dette / att hand lod den SKØR rampe 

£ gonger bunt til — — hand haffde 

Elf figen Tet" — —— o ig Zaffuer Carolus ladet 


anse / ON. lgd fi laum til Kerfere/den 
— n føn Venceslau ffu 
rn Cadel wducige jtll TØ affuer band giffuit 
DE er bd n (gu Sigiſmundo haffuer 

—J anden ſon Sig Øg iij dett 
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Then fierde Monarchi. 
dett Marggreffuedsösmme Brandenburg / 


Sranden⸗ bullet band haffde kißbbt aff CLudouico 


burg, 


Wirteberg 


Schwitger⸗ 
f ie fore 
bund. 








Romano, 

Anno 1377. Baffuer Greffue Vl⸗ 
ri til wirteberg forloret ett flsug for 
Reutlingen / oc da ere mange gode mend om 
komne. 


Heluetia Schwitzeren. 


Pas denne tud er den forbund giort i 
Schwitzeren oc haffuer forſt Lucerna / der 
neſt Berna / ſuden Tygurum giffuit ſeg til de 
Schwitʒer oc deris Naboer / oc bleff den Edel 
forſte CLupoldus Hertug i Oſterriige i hiel 
flagen aff de Schwitzere / Anno 138F/ ER 
effterdi at mand alle ſtetz finder den Schøt 
tzerſke Chronica / gorſſ det icke behoff / all de⸗ 
tits handel ber lenger att fortelge. 


Effter Innocentio S/vor Paffue Vr⸗ 
banus quintus. 


Effter Vrbano 5 / bleff Paffue Greø 
gorius in / hand er kommen jgen til Rons: 
Der att reſidere / Anno 1370. 


Sciſma. 
Effter Gregorio 11. er cen ſtor wenig⸗ 


hed vorden ocoprør. Fordi de Italianer 
giorde 


— ss . 
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ef 
oc ka 
gen! 
Vai 
mune 
Hungi 
ops 
det! 


did be 
Syn 
22. a 
Huſſt 
Fruen / 
om aff] 
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Prefer 


Cen af 
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Kb, 
rndenhu 
ff —* 


tt ſlaug fy 


Mewend om 
| 


Nite 


xn forbund gir, 
ii? Lucun/ M 
n gfut fat 
xblef den Edd 
terrier hel 


| RIE 
m oausſ⸗ (la | 


Madu hri 


teo) Ad⸗ 


—V—— 
trille, 


—— 


Svar pfie hu 


le pa Gro 
ker Jen UR Sy 


* 


i 


en ſtot tet! 
—W 
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Then fierde Monarchi. 236 


giorde en Italum til Paffue oc kallede han⸗ 
nom Vrbanum 6. hand er bleffuen til Rom / 
De Srangofer wdualde ocen Paffue i Italia ende 


oc kallede hannom Clementem 7. hand drog dom tus 
igen til Auinio / Saaledes vor tuende ſtetz ende Paff⸗ 


Rom oc tuende Paffuer / oc den ene excom⸗ UT. 
municeret den andre / Italia / Tydſtland / oc 
Sungeren hiølle ſeg til Vrbano den Romi⸗ 

ſke Paffue / denne Sciſma haffuer vaaret ind 

til dett Concilium til Coſtnitʒ 39. annos. 


Venceslaus den 33. 
Tydſke Keiſere. 


Anuo 1378. Haffuer effter Caroli 

ded begynder att regere Venceslaus hans Venees⸗ 
Son / oc regerede effter fin Faders DØD alene laus. 
B.Kaar / witi hans tid haffuer ——— 

uſſ til praga begynt att predige emod Pa⸗ 
—— / * —J — aff den vdſchriffuelſſe 
om afflatt oc indulgentijs / Saaledes er the 
ſkadelige larom oprveyft 1 Behemen emod 
preſter oc Moncke. 


Venceslaus bleff paa dett ſiiſte fon⸗ 
gen aff fin Broder Sigiſmundo / oc holler £ 
fengtzel til Vien / om denne Venceſlao finder 
leg intett mehr ſom verdigt et at ſchriffue. 


Og üjij Ruper⸗ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 



















blue 
9 





2 
KN 





—4 Chen fierde Monarchi. 


Rupertus den 34. 


Tydſtke Reifere. 


Anno 1400. er vdualt Keiſer Rupertus 
en baren pfaltzgreffue hoſſ Rhin / oc regeret 
10. aar / Oc effterdi the Keiſere haffde ide 1 
langtüd verit i Italien / ere the Galeacij til 
Meiland bleffne mechtige / Florentz vor ocſaa 
år sat opftiget oc førde Friig emod Meiland / oc 
40 føgte hielp hoſſ Keiſer Ruperto / Derfore 
drog Rupertus til Italien / oc anfiøld Gale⸗ 
acium / Men then Hertug aff Oſterriige / oc 


Ropertus. 


| il den Biſcop aff Colne droge frag hannom fag 
J hans macht bleff ringere / derfore kunde 
9 hand inthet beffarfe / oc endoch att hand 
J forſochte mange practicker / drog hand doch 


endeligen der fraa / oc beſtaffede inthet. 


rt Effter Vrbano 6. bleff til Rom paffue 

| 94 iv | Bonifacius 2. 
ff J | Ther emod bleff til Auinio Paffue eff⸗ 
Tre Paff⸗ for Clemente 7. Petrus Luna / vor kallet 


RI uer paat 
| — v Benedictus 12, 


0 Effter Bonifacio 9. bleff til Kom In⸗ 
[bh nocentius 7. | 

| Effter Innocentio 7. ble til Rom 
Paffue Gregorius 12.Thenne haffde til ſagt / 
att vige fraa Paffuedsmmet / om Benedic⸗ 


tus ville oc reſignere / Tha nu Benedictus 
icke vil⸗ 
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deffe I 
ffenat 
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mn/ | 
ſtantz. 
























Af Rupert 
M octegeru 
RR he icke 
IN skod til 
— 
MAD Mehend 
Supatto/ Daft 
Vocenfid Gal 
af Offanig)n 
efråg hannem fag 
dafote Ennl 
Lando) att han) 
x doghuddoch 
afſdemha. 


HF tuhonef 


nhprftuütſ 
Um / vor Falk 


Hr til Kan 


| 
blef hl Art 
une baferd le 


É i 
i de 
W —PPB mM 





ben fierde Monarchi. 237 


ide ville/ oc rømde fraa Auinio til Hiſpani⸗ 
en/ ville Gregorius oc icke reſignere / Derfore 
bleff ert Concilium til piſa / ther wti bleffue 
deſſe bode / Gregorius oc Benedictus affſet⸗ 
te / oc bleff vdualt den tredie Paffue Alexan⸗ 
der quintus. Gregorius flyde til Arimmo / 
ther gr hand bleffuen til der Concilium Cons 
ſtancienſe. Alexander 5. bleff fil Bononiag / 
fordi the HSungerſke lage til Rom / oc dreffue 
ther ſtore Tyrannij / oc førde Friig med the 
Srangofer om Neapolis. 


Effter Alexandro 5. bleff Paffue til 
Bononia Johannes 23. Saaledes haffue 
deſſe tre offuerleffuit thet Concilium Con⸗ 
ſtancienſe / Johannes 23. til Bononia / Gre⸗ 
gorius fil Arimino / Benedictus wti Hiſpa⸗ 
dien / oc bleffue alle tre affſette til Cons 


ſtantz. 


Om Tamerlane. 


Wti denne tid Ruperti / haffuer tha gamerla⸗ 
leffuet een gruſam Tyrann Tamerlanes nes Tyran, 
en Tartar / ſom haffde fEiøt draget egenom 
then gantzſke Orient oc Aſiam med 10. mal 
hundret tufind Mand / oc ødelagt the Per⸗ 
for / Armenier / Syrier / Frem Minorem 
Aſiam / Oc den Tyrckeſke — ———— 

han fonget / oc ſett hannom ligeru 
— of li tu Øg v fom en 
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Then fierde Monarchi. 


fort en fugel rørt ett Bur / oc lod føre hannom 


med ſeg til ſpott. 


Sigiſmundus then 35. 
blue af 35 


Anno 1410. ér Sigtſmundus vdualt 
fil Keiſere effter Ruperti Død / hand vor 
Carolt quartt Søn oc Marckgreffue til 
Brandenborg / ther neſt er hand vorden Kos 
Bing fil Hungeren oc Reiſere / oc haffuer re⸗ 
geret 27, aar / hand vor en vriſſ lerd oc from⸗ 
mer Foͤrſte / der til med en Herlig Ferſtelig 
Perſon / Fordi høns billede finder mand end 
nu att febe / ſaare vel oc Herlige bemalet 
Hoff then Edele oc velboren Greffue Høyver/ 
Greffue til Mansfeldt / band haffuer førde 
ſtore krug it Hungeren / forſt med the Hun⸗ 
gerſtke / aff huilcke band er oc bleffuen fongen / 
Med Tyrcken haffuer hand offte giort man⸗ 
ge ſmaag Slaug / Men ſüden att hand er 


vorden Keiſere / haffuer hand med hielp aff 


alle Nation førdt en ſtor tog emod Tyrcken / 
om huilcket ieg vil hereffter ſüge ythermere. 


Om thet Concilio til 


Conſtantz. 
e Wtii bes 


eN 





















gimel 
ſeg bi 
cilo⸗ 
per 
i PHG! 
heull 
(Conci⸗ 
Oc del 
nes 
aff Fr 
te Da 

' 
Conft⸗ 
haffuet 
getuls 
Clare 
Hand | 
nul e 
oc Hie 
ther foj 
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dictusb 
UR tt uw 

D 
aith h 
domme 
GER rør 
hettug 
heſcte 
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MYM * | 
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Ak RYV bånd W 


lab * pen 
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"LAKE H 
ma NA É bad 
3*t n) 
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fere/ oc haffut 


I, 4 
bu lerd Wi ſoh / 


halg førfilig | 


fnda mand end 


veln henchet 


VV 


and) hafa FN 
får? mate fun 


| sa £ 
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Then fierde Monarchi i SR 


” YOrti begyndelfen til fir Keiſerlige Re⸗ 
gimente er Hand faren til Italien / oc haffuer 
jeg beradtſlaget med Paffuen om ett Con⸗ 
cilio att afflegge then Sciſma / hand er ocſaa 
perſonlige dragen til den Koning aff Fran⸗ 
ckeruge / oc haffuer handlet med hannom att 
beuillige ett Concilium / Altſaaledes er thet 
Concilium begynt til Conſtantz / Anno 1414. 
Oc dette haffuer ſamtycht Paffue Johan⸗ 
nes/ Sigiſmundus Ceſar / oc the Konger 
aff Franckeriuige / Hiſpanta oc Engeland / oc 
thẽ Paffue Johannes er ſelffuer komen didt. 


Keiſer Sigtſmundus er kommen til 
Conſtantz paa den natt Natalis Cbrifit / oc 
haffuer funget der Enangelium 1 Meſſen li⸗ 
geruis form en Diaconus / Exijt edictum a 
Cæſare Auguſto / etc. Ther effter haffuer 
mand handlet i der Concilio om Johanne 
Huſſ oc hans anhengere / Johannem Huſſ 
oc Hieronymum verbrendt / Suden bleff 
ther forhandler om then Sciſmate / oc de tre 
Paffuer / Johannes 23. Gregorius oc Bene⸗ 
dictus bleffue affſette / oc Ottho de Colum⸗ 
na et vorden Paffue oc kallet Martinus 5. 


Dette fortyckte filden Johannes 23. 
att hand haffde ſamtyckt det Paffue⸗ 
dømme att forlade / oc ville tha hemmeli⸗ 
gen rømme ther frøa/ der til halp hannom 
Bertug Friderich aff Oſterruge / Men 
Keiſeren lød fonge Paffuen i den —* 

oc Tone 
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Then fierde Monarchi. 


oe kom den Hertug aff Oſterrüge / Fridert⸗ 


cumi acht / hannom bleffue nogre Steder 
fraa tagne / oc paa dett ſüſte bleff den ſag en⸗ 
deligen ſaa fordragen / Art Fridericus motte 
bede om naade /oc alle fine Land reſignere 
Keyſeren / Tha beuiſte Keyſeren hannom 
naade / oc gaff hannom atter fit Hertug⸗ 
demme jgen. 

Den aff ſette Paffue Johannes bloff 
antuordet Ludouico Pfaltzgreffue / hand frø 
de hannom til Manheim ynder Helidelberg / 
Der bleff hand foruaret 13. aar / Süden haff⸗ 
uer Paffue Martinus hannom atter jgen 
annamet til naade / oc lod hannom bliffue en 
Cardinal / Saaledes er den ſkadelige Sciſ⸗ 
ma ebland de Paffuer aff ſtillet pag dett att 
frud oc enighedt / kunde bliffue wti Chriſten⸗ 
heden / oc denne handel dreff aleniſte den lø 
lige Keyſere Sigiſmundus med ſtor flittig⸗ 
hedt / oc bør derfore hbøgeligen att loffuis. 

Huad ſager ythermere bleffue for⸗ 
handlet i dette Concilio vore her for langt at 
fortelge / oc ehre fønderlige bøger trochte 
der om. 


Om den Marggreffue 


til Brandenburg. 


Anno 14 19. Den forſte Sondag eff⸗ 
ter Paſke haffuer Keiſer Sigiſmundus i WES 


— SX 
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Ny Then fierde Monarchi. 239 
Gå NG | me Concllio forlenet den lofflige Sørfte Fri⸗ 
— SÅ derico Burggreffue til Norinberg / det Chur Burggre⸗ 
—— førftedømme oc Marckgreffueſkafft til Bra⸗ ffue No⸗ 
aeg denburg / for hans bøge dygdelighedt / oc den VPETS + 
and teſighen ſtore troſkab / ſom bemelter førfte emod ru⸗ 
Mn hannon get 1.de aller vichtigſte oc høgefte handel 
x ſkhetug haffde beuiſt / Men huilcke drebelige førfter 

der haffue ſtetze verit i denne Burggreffue | 
Woames heſ ſlecht bode for end de finge dette Chur oc fits | 


uh få, | den / dett vore her langt att fortelge / oc ehre | 

ma hehdehet de offte beneffnde tilforn / Men ber effter art 

‚au Gideheſ de ehre bleffne Churførfter/baffue de mange 

cfnom ører co ſtore lofflige fager forhandlet t riiger/Derfor 

ſrnom blifuca | re bliffue de ocſaa offte beneffnde ber effter / 

I todelgesh oc befønderlige i denne tiids Hiſtorier bliff⸗ HAr 

Ull pes daten uer hogeligẽ pruſet Marckgreffue Albrecht / Mn 

fuern (huſtn⸗ ſom kalles den tydſte Achllles. Saa ved Den ydet Hi 

dum] mand idet gantzſte Riige att deſſe tuende U bille — M 

—WB Churførfter / Marggreffue Joachun Chur⸗ — 

lign att fas, førfte til Brandenburg min naadigſte Her⸗ —9 
AL re/ oc hans broder Marckgreffue Albert Car fi | 

ma ln E dinal oc Churførfte Archebiſcop til Mentz 9 

ute —535— oc Magdeburg etc.ebre høgeligen begaffuit —4 

lige bøger MØG aff Gud med viiff hed oc all førftelig dygd / — 


Derfore ehre de oc fraam dragne for andre 

oc brugede i de høgefte vichtigſte ſager / fon 

i! || ehre / jcke aleniſte den tydſke Nations velfart 
til Anrørendes/ men ocſaa den gannffe Chris 


bug | ſtenhedt I Rüget / Fordi dett kand doch jcke 

anderletz vere / huor Regimente ehre / end de …. 
te GAA” | ſkule regeres aff puſſ hedt pe forſtond / om uld 
PULS RR de Hi —— 
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Then fierde Monarchi. 
de ſkulle bliffue beſtaendes / ligeruiſt ſom 
vuſshed figer i then hellige ſtrifft Per me 
Reges regnant, &c. 


Effter det Concilio haffuer mand offte 
Draget ind i Behmen emod the opryoriſtke oc 
wſindige fold ſom haffde tha neder brødet 
oc plundert Kircker oc Aløfter/ oc theris 
Siſco. Hoffuitzmand bed Ziſca / Oc ftor ſkade er 
fEcor paa bode ſiider ebland thennom ſom 
haffde draget emod huor anden / Behemiſke 
oc Tydſke / ocer endoch thenne ſag icke kom⸗ 
met til ende. 


Sigiſmundus haffuer ocſag forſamlet 
Sigiſman en veldig tog/fom tilforn er om thalet / emod 
dasdrog Eg Se —* | 
ind i Tyr: the Tyrcker / oc førde med ſeg til Adrianopo⸗ 
ciidt. li / Tydſke / Burgunder / Frantzoſer / Hunger⸗ 

fee oc Italianer / oc droge med thette fold 
bøge Sørjter perſonligen / Keiſer Sigiſmun⸗ 
dus ſelff / oc philippus then Hertug aff Bur⸗ 
gunden / Men the Frantzoſer trettes om then 
foregong / ther wtaff bleff en wſktickelig or⸗ 
den att the Chriſtne bleffue flagne / oc then 
Hertug aff Burgunden fongen / oc Reiſer 
Sigiſmundus flyde til Cõſtantinopel / Long 
tud ther effter er then Hertug sf Burgun⸗ 

den atter bleffuen ledig oc lø. 
Biſforia Mand finder en hoffuk Hiſtoria om 
Gigirman Keiſer Sigiſmundo / hand haffde en gammel 
di med fn tienere I lang tud / huilcken hand haffde giff⸗ 
Tienere, yet en føge ting / endoch att band jer: el⸗ 
ers ett 


—E 
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Fuf Jahre 

ybafforen gnn 


' sø ll 
hand) Po 
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Then fierde Monarehi. 240 


fers ett ſaare mildt oc Keiſerligt brerte / oc 
gaff rundeligen ſtore gaffuer hen / ligeruiſt 
ſom Leonardus Aretinus ſtriffuer om han⸗ 
nom / hulcken hand ocſaa haffuer feber / oc 
haffuer møgit hafft att handle for hannom 
paa Paffuens vegne. Paa en tüdt er Keiſe⸗ 
ren reden offuer ett vand / tha haffuer hans 
heſt ſtallet I vandet / oc hans tienere / ſom 
Fedt ſtrax for fin Herre / ſtempte oc ſagde / 
thenne heſt haffuer inge fin Herres ſind Det 
hørde Keiſeren oc forundrede ſeg / oc ville 
vide / huorfore hand dette haffde ſagt / Tha 
ſuarede hans tienere / Att heſten gaff ther 
vand / ſom tilforn vor vand nock / Altſaa giff⸗ 
uer oc Keiſeren thẽnom ſkenck oc gaffuer ſom 
tilforn haffue nock ſelffue. Keiſeren for⸗ 
merckte hans menig vel / att hand hem⸗ 
meligen mente hannom ther med / fordt 
hãd haffde inter befønderligen giffutt bane 
nom / ſom en gammel tienere / oc ſagde / att 
thet haffde ide feilet paa hans fide/at hans 
ville haffuer io verit god nock Wen Herre 
gaffuer komme icke dennom til ſom beſt for⸗ 
tiene thennom / men andre / huilcke the ere be⸗ 
ſkede sf lycken / Oc ſagde att hand ville der 
beuiſe hannom / naar bend kunde fange faa 
misgen rolighedt. Siden ther effter ger Kei⸗ 
ſeren kom att ligge frille paa en ortt / lod han 
beſtille tuende ſtobe / lige ſtore oc pPaa een 
form / ithen ene lagde hand Guld /1 then 
endre bly/ hode luige tonge / oc kallede re 

gtB 
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Then fierde Monarchi. 


den tienere for ſeg / oc ſagde til hannom att 
band ſkulle velge / oc tage en aff thennom 
huilcken band ville / i then ene ſtob vor Bly / 

i then andre Guld / den tienere vor bangt / 

hand løffre de ſtober op/ nu then ene oc tha 

den andre / oc viſte icke huilcken hand ville 

beholle / paa der ſüſte tog hand then Sly 

ſtob / Men ſtrax hand tog loget aff oc ſahe 

fil. der Bly / ſagde Keiſeren / Her kand man ſe⸗ 

he / att thet haffuer ide feilet paa Min gode 
vilge / men pas hans eigen wiycke / att hand 
haffuer ide fonget mehr aff meg tilforn. 
Thenne grerning giffuer til kiende / att then 
Keiſere haffuer vuſeligen betenckt / att all 


fk | velfardt er Guds gaffue. 
Hu Keyſer Sigiſmundus haffde ingen 
J Albertus Søn / men aleniſte een Døtter / denne gaff 
fi; Xufriacus band Alberto den Hertug aff Ofterriige/ der 
ey! med haffuer ſamme Hertug Albrecht fanget 

Mt: de kongeruge Hungern oc Behemen. 

11.5 Ht: Anno 1 4 54: Then ſtund Sigiſmun⸗ 
LUE i 1 dus leffde / er dett Concilium begynt til Ba⸗ 
i få Contilium fol / ligeruiſt ſom dette vor tilforn beſluttet i 
J— tt! Baſel. Conſtantz / att holle atter ett Concilium om 
12. gør der effter / Men effterdi Keyſer Siø 
409 giſmundus døde / forhindrede Paffuen dett 
lå | —4 Toncilium / oe giorde ett andet Concilium der 


emod / Forſt til Ferraria / ſuden til Florentz / 
derfore bleff det Concilium til Baſel atſkild 7 
Fordi der achtede ingen poteſtat myget der 
om / effter Sigiſmundi død. | 
Effter 
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Then fierde Monarchi. 241 | 


Effter Martino 5. bleff Paffue Lus 
venne 4 / band haffuer Sigiſmundum til 
om Erønet til Keyſere. 


Albertus ſecundus / den 
36. Tydſke Keyſere. 


Anno Chriſtt 1438. Effter Sigify Ilbertøs 
mundi død er wdualt til Keyſere / Albertus ſccundus. | 
boren Hertug til Oſterruge / Koning til Hun 
geren oc Behemen / ocregerede jcke lenger 
end 2. ØRE. 

Nogre Behemer hengde ſeg til then HH 
Koning aff Polen/ oc ville vende ther Kon⸗ År 
geriige Behemen til Polen. Saaledes førde "ild 
tbe aff Polen ett ſtor thall folck ind i Behe⸗ DM 
men / oc droge til feg the oprøriffe Thabo⸗ I 
riter / Emod theſſe vdſende then Keiſer 
Marckgreffuen aff Brãdenburg Albertum / i | 
hand giorde mange ſmaa ſlaug med then⸗ 941 
nom / til fag lenge att thenne fag bleff for⸗ | 
dragen mellom Reiſeren oc Polen. 


Keiſer Albertus drog med flor macht 
til Sungern emod then Tyrck Amuraten / Amuratts. 
ſom vor fallen ind i Hungeren / Men Amu⸗ 
rates bidde hannom icke / Fordi ſtrax hand 
haffde ſtormet oc vundet Sindonien / vigede 
hand aff / oc vende ſeg til Greciam oc vande 
Theſſalonica / Or vene på bleff Keiſer 
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Then fierde Monarchi. 
Albertus kranck / oc lod ſeg føre til Vien / der 
| bleff hand ſtrax DØD effter før dage« 


Fridericus tertius den 
27, Tydſke Keyſere. 


— Anno Chriftir4 40. Er woualt til 

— Keyſere effter Albertt DØD / Fridericus den 

orme > sæ dertenskn/ cen Hertug til Oſter⸗ 
SK RAR tredie aff dette naffn / een Hertug 


ruge / oc regerede 55. BET. 


904 Nu vor Sigiſmundi dotter / Keyſer 
KE Alberti Huſtru / fruchtſe ommelig / Men nogre 
É: aff de Hungerſtke ville icke toffue effter den 
ir tilkommende arffuing/ oc wdualde den vnge 
J Koning aff Polen Wladislaum / doch vor der 
wd gf cen Stadhollere 1 Hungeren Johaunes 3502 

J Johannes mad Mactthie fader / Denne Johannes Hus 

4 nmad baffde affuundet den Tyrcke Amuratt 

JOR | HEL ett ſtort ſlaug / Saa at Amurates vor treng⸗ 
i! i Å HAR Der til att gøre frud nogen tud lang / Men 

Haj der effter att Wladiſlaus kom til Hungeren / 

Å forhobede nogre / Effterdi Polen oc Hunge⸗ 
| i ven forte deris macht til ſammens / at de kun⸗ 


— — 


—906 de gøre ven merckelig tog emod Tyrden / oc 
*0 anså vel (Fe art den vnge Koning haffde luſt 
k til ſaadan ſtor ehre / Derfore opbrødt Ju⸗ 
anus Cardinal den dag oc frud fon vor 

tort med Tyrcken / vnder dette ſken / Att 


— ——⏑- 
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Then fierde Monarchi. 242 


for wthan Paffuens ſamtycke / effterdi ther 
ſag gelder den menige Cbriftenhedt au. Da 
drog Wladiſlaus emod Amuraten ind til 
Verna / dett liger icke langt fraa Conſtanti⸗ 
nopel / Endoch att Johannes Huniad haffde 
møgit affradt denne tog emod Tyrcken / 
Fordi hand viifte aller beft fit eiget Folcks 
formuge / oc Tyrckens ſtore macht oc leylig⸗ 
hedt / oc haffde jcke / for wthan ſtore orfage / 
giort frud med Amurate / Oc ſuger mand / 
Den tud Wladiſlaus begerede hieip / oc folck 


aff den Valack Dracole / haffuer hand ocſaa Dracofes 
aff rødt derme tog / Men doch att ligeuel ſen⸗ Valachus⸗ 


de hand fin Søn fram med 2000. Heſte / 
oc lod ſüge Wladiſlao / Att hand ſkenckte 
hannom der tilmed cen koſtelig ſnap heſt / 
oc cen anden ſuig ville band oc giffue fin 
Søn / fordi hand rendte ide andet / end de 
ſkulle bliffue ſlaagne / derfore fEulle de haffue 
theſſe heſte hoſſhanden / oc naar dem treng⸗ 
de i nSdsmaal / ſette ſeg der pas / oc rende 
haſteligen der fraa. 


VNu haffde de Tyrcker deris ſag iſtor 
acht oc forſyn oc ønfiglle med fordel / for end 
de Hungerſke haffde giort deris orden / oc 
endoch art de Chriſtne haffue redeligen verd 
ſeg oc ſaare mange Tyrder t hiel flaget / 
haffue doch endeligen de Tyrcker behollet 
Marcken / formedelſt deris ſtore forſamling / 

bd ij oc 
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Then fierde Monarchi. 

oc den vnge Koning Vladiſlaum 1 brel ſla⸗ 

get / Der effter bleff den Cardinal Julianus 

i den flucht oct hiel ſtungen / Huniad vor een 
forſtandig Krüger haffde fin fag wti acht 7 

oc kom der fraa. Dette ſlaug er ſtedt / Anno 

1444. den 10. dag Nouembris / Amurates 

bleff effter dette ſſaug een Mahometiſtker 
Monck / oe mente / hãd haffde i fir regimente 

nock mandom bedreffuit / att band haff de stø 

ter jgen vundet ett ſadant ſtort ſlaug / oc vil⸗ 

leder effter jcke mehr forføge lycken / Men 

Paniades BHuniad offøerfiøl de Tyrcker atter jgen / oc 
legede de giorde dennom fag bangt / Att Amurates 
—* .dileff atter kallet til regimentet / att gøre cen 
tog emod Huniad oc driffue hãnom aff Tyrs 
ckuͤt / Siden der effter att Conſtantinopolis 
vor forlover / oc Mahometes den Tyrckiſke 


Keyſere førde cen veldig tog i Hungern / da 


floug Huntad denne Mahomet / oc de Tyr⸗ 
der finge cen ſtor nederlag / Her med redder 
de Bumades den gantzſke Europa / Fordi om 
Mahomet haffde fonget fin framgong i 
denne tog / haffde hand vel achtet ſeg til J⸗ 
talien oc andre Land flere. 


Effter Wladiſlai død haffue de Sun⸗ 
gerſke annamet den vnge arffuing Ladiſla⸗ 
Cadiſiaus. Im Sigiſmundi dotter føn til Koning / den⸗ 
ne Ladiſlaus er bleffuen dod til Praga effter 

nogre aar ſüden hand vor opuuxſſen. 
Delphinus 
Arweriaet 


Be Rn 


Anno 1444. Er den Delphin ev 
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Then fierde Monarchi. 243 


De Armeniacis indragne til Elſas ind før 
Baſel / oc haffue giort ſtor gruelig (Fade / 
Mand tencker att Paffue Eugenius haffuer 
ſend hannom i Tydſkland / att forftøre dett 
Concilium til Baſel / Den Delphin haffde 25. 
tuſind mand / Emod deſſe woſende de Suitz⸗ 
er 4. tuſind mand att vndſette den Stad 
Baſel. Deſſe 4. tuſind haffue anfallet de 
fiender oc ſeg alle ſag ridderliige hollet / att 
ingen er flydt / oc endoch att de motte oc bli⸗ 
ffue med ſlagne / fordi fienderne vore ſaa 
mange / Gag er doch ſaa mogit vdredt / att 
Delphin haffde forloret 10. tuſind mand / oc 
motte fly aff Tydſtland med den andre hob 
jgen vor. 


Heluetfo⸗ 
rum maBs 
dom. 




























Anno 1449. Baffuer Marggreffue Den Ste⸗ 
Albert til Brandenburg førdt krug emod de ders krtig. NI 
Ruchsſteder Norinberg oc andre / dette Frilg É 
kalles de Steder ff Friig/oc ere mange førfter —9 
paa bode fiider komnẽ i dett ſpil / oc haffuer KN 
vaaret i 2. aar / Marggreffue Albrecht haff⸗ 


Wongen d 
nn xdhr 
fer MON 
Furs] fordi | 


ſu fungen 


— — 


lade fg) uer dennom aff Norinberg otte gonge aff 
flaget, nel 

Mm Anno 1452. Er Keyfer Friderick 
LELDAG dragen til Italien / oc hannom vor alle veg⸗ 
hund “ ne ſtor ere vederfaren / Til Senis haffde 
[Roning] hand brudlop med Leonora ſom vor een bo⸗ 
oul HOLE ten Koninginde aff Portugal / til Rom er 
pund | hand Erøner til Keyſere oc Leonora til Key⸗ 













tigt nde aff den Paffue Nicolao quinto / paa 9 huld 
pnkbd | … fesinve aff dem paffue FYislee animto/ Pi — ke 


KN 
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Then fierde Monarchi. 


den 18. dag Martij / Tha hand ford igen fraa 

Rom / haffuer band til Ferraria giort Bor⸗ 

ſium Eſtenſem til Hertug / ſiiden er han fa⸗ 

ren fil Venedigen / ocbleff ther i 10. dage / 

Jeg haffuer hørdt aff een drebelig Mand / 

fom ſagde att then Hertug aff Venedigen 

haffde ſagt til hannom / att den tüd hand vor 

Senator / oc tiente til Bords for Keiſer Fri⸗ 

, " derich oc then Hertug aff Venedigen / hørde 

hand / att Keiſer Friderich ſagde offuer mal⸗ 

ud 4) tud / Att hand ville vere the Venedigers go⸗ 

De venn oc frundt / ſaa lenge hand leffde / 

men hans effterkommere ſtulle giøre the 
Venediger ſtore føde. 


mi. Naar Conſtantinopel 


mand kaͤn thet icke nogit ſinde fuldſige med 
ord. Then Keiſere Conſtantinus er t hiel 
(tungen hof Statz porten / den tud hand fly⸗ 
de / hanſſ hoffuit haffuer Tyrcken ſett paa 
een ſtage / oc lod hannom bere om kring & 


Staden. Ett Crucifix haffuer hand ladet 
opreiſſe 


i 
å å bleff vundet aff Tyrcken. 
ll i | Anno 1453. —— —— 
J90 iſer Cz haffuer Mahomet den Tyrckijke Keiſer pun 
— — rig then Stadt Conftantinopel effrer lang 
kg | beleggelſe / med en ftor ſtorm / oc ther wti 
| — bruger faadanne gruſamme tyrannij / att 
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Then fierde Monarchi. 244 


opreiſſe i Staden / oc ther offuer ſtreffuit / 
Dette er the Chriſters Gud / thet Crucifix Beſpottek⸗ 
haffuer band befalet att kaſte til med dreck ——— x blls 
oc ſkarn oc hønlige beſpotte. Then Reiſe⸗ ſede oc 
tinde oc hindes Dørtre oc andre Edele Fru⸗ Crucifix 
gr oc Jomfruer lod hand føre til feg 1 ett 
Pancket / tha ere the forſt bleffue ſtende / oc 

fiiden hugne oc martyriceret t ſtocke / Dette 

oc andre flige Exempel / fon de Tyrder 

bruge døgligen emod the Chriſtne / ſtulle De TyrFer 
of io formane oc opuecke / til att handle red 
aluarligen emod ſaadanne forgruelige Ty⸗ ne 
rannij oc beſtier / oc Guds obenbare fiender 


oc beſpottere. 


Anno 1461. haffuer Paffuen affſet then 
Biſcob Dieter aff Iſenburg / oc giorde A⸗ 
dolffum aff Naſſau til Biſcop / ther wtaff 
ere ſtore krug begynte moti Riiget / Pfaltz⸗ grtderieus 
greffue Friderich ville beſtytte Diſcop DIES Palatinsss 
rerich / tha opreyfte Keiſeren emod han⸗ 
nom / Virteberg / Baden / oc then Biſcob 
aff Mentz / the droge ind 1 pfaltzgreffuens 
LTand / oc bleffue fongede aff pfaltzgreffue 
Friderich / Anno 1462. 


| Ther emod vandt Biſcop Adolffus den 
Stadt Mentz wtither ſamme aar. 


Anno 1463. er Reiſer Friderich i det Zeiſer gri 
Slott til Vien hordeligen belagt vorden aff deridh bleff 
fine eigne Borgere / Det haffuer hans eigen fangen til 

fb tg Broder Dien, 
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Nuſſia. 
Farolus 
aff Bur⸗ 
gunden, 


Carolus 
bleff flag 
gen for 
Nauſe. 


Grauſen⸗ 





Then fierde Monarchi. 


Broder Albertus hannom anrichtet / oc paa 
den tüd haffuer then Koning Georgius aff 
Behemen vndſett oc reddet Kerfer Friderich 
oc foriagede the Burgere. 

Anno 1474. haffuer Carolus then Her⸗ 
tug aff Burgunden belagt Neus ett heelt 
aar / for thenne fag ſkyld / Art ther Capirel 
til Colne haffde foriaget theris Biſcob Ru⸗ 
pertum / hannom ville Carolus atter indſet⸗ 
fe. Men effterdi att Carolus haffde i fram⸗ 
ſett / att tage thet Stifft Colne fraa Ruget 
oc legge thet vnder ſeg / Ruſtet ſeg Keiſeren ⸗ 
ocdrog ſtarck emod hannom / oc hans Hoff⸗ 
uitzman vor Marggreffue Albert til Bran⸗ 
denburg / oc Rügens Fenderick Hertug Al⸗ 
bert aff Saxen / Endeligen effter møgen for⸗ 
handling er Carolus aff dragen / Tha ſiiger 


mand att thet giffteremaal Maximiliani / 


med Caroli Dotter ſtal forſte tud vere bes 
ſluttet. 
| Anno 1477. er Carolus then HSertug 
aff Burgunden bleffuen offueruunden hoſſ 
then Stad Nanſe aff det Sold 1 CLothrin⸗ 
gen oc Schuitzeren / Sordi Carolus haffde 
taget Nanſe fraa den Hertug aff CLothrin⸗ 
gen / oc ſamme tüd haffde han indtaget then 
Stad Granfenoc andre Fleck fraa de Schui⸗ 
tere / oc til Granſen lod hand henge 512. Tyd⸗ 


Cs — 
Effter Caroli ded haffuer Franckerüge 


begynt att tuinge Flandern oc Brabant vn⸗ 
Sj — der ſeg / 


— üùûü0kkkk 
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Then fierde Monarcbi. 245 | 


der ſeg / oc ere for then fag ſtyld bleffne ſto⸗ 

re krug / Men the Burgunder ville icke att 

ther Land fFulle komme fraa then Dotter maximill⸗ 
Caroli / oc handtlede / att Caroli Dotter ſkul / anus fæ 

le bliffue Maximiliano RKeiſer Friderichs fon Laroli 
begiffuen. Saaledes er Maximilianus An⸗ — ——— 

ho 1477. inddragen tu Brabant vel beruſt / Bor gaden 

oc hannom bleff begiffuen then Forſtinde | 
Maria Caroli Dotter / Der med haffuer f 
Maximilianus offuerkommet thet veldige Ull 
Hertugdſmme Burgunden / oc haffuer fans 

ledes den titel oc naffn Oſterriige hogeli⸗ 

gen ophøffuit/ oc giorde mange ſtore lofflige 

gierninger / til att beholle oc forſuare the 

CLand emod Srandertige. 


Anno 1456. er Maximilianus vdualt 
til Keiſere ocErøner til Acken / paa den 10. if 
dag Aprilis / Den tüd er Marckgreffue Al⸗ VA 
bertus til Brandenburg DØD til Franckfordt i 
i then Reiſerlig vduelgelſe / huilcken oc the 
Ithalici Hiſtorici høgt bersmme for en viiſſ 
Førfte oc mechte Kruger. 

Anno 1457. ce Maximilianus med for⸗Naximili⸗ 
rederij vorden fanget aff fine eigne vnder⸗ mal 
dane til Brud 1 Flanderen / formedelſt the bygd. i 
Frãtzoſiſche practicker / Men firør der effter 
att Fridericus Keiſere vor dragen I Neder⸗ 
landen met thet ganske Rüge / haffue the | 
aff Brugk atter lader then Koning Maxi⸗ iJ 
milianum løff igen. fill pt 

md v Anno 0 9 1 


A 
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Gaza Tra⸗ 
pcʒontius. 


Hentæs 
Syluius. 


Then fierde Monarchi. 


Anno 149 0. Haffuer Maximilianus 
igen indraget fit arffue Land Oſterruge / 
huilcket den koning Matthias aff Hungeren 
inde haffde oc nu vor DØD. 


Anno 1463. Er Keyſer Fridericus 
Den tredie DØD til Lyntz / oc begraffuen til 
Vien / wti dette gør vore de Tyrcker indfald⸗ 
ne til Croatien / emod dennom er Maximi⸗ 
lanus ſom den tüd løg i Oſterrtige / dragen 
med i5. tufind mand / ſaa att de Tyrder ere 
atter rømbde til bage jgen. 


Effter Eugenio 4. bleff Paffue Nico⸗ 
laus 5. hand haffuer Erønde Fridericum till 
Keyſere / oc haffuer de lerde mend wit Ita⸗ 
Uen ſaare naadeligen vnderhollet / oc befønø 
derlige de / ſom haffde rømbt fraa Conſtau⸗ 
tinopel ti! Italien / nemlig / Gazam / Trape⸗ 
zontium / Argyropylos / formedelſt huilcke 
alle gode konſter ere atter fornyede oc for⸗ 
bedret. 

Effter Nicolao 5. bleff Paffue Cali⸗ 
ſtus tertius. 

Effter Caliſto tertio / vor Paffue Pius 
2. tilforn kallet Aeneas Syluius / oc haffde 
verit Keyſere Friderichs Cantzeler / hand for⸗ 
ſamblede ett ſtort thal Fold aff alle Land 
emod Tyrcken / Men den ſtund ſamme folck 
drog til ſammens / dode hand / oc dett Folck 
ſtildes att. 

Efft 


— — 
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Then fierde Monarchi. 246 


Effter pio 2. bleff Paffue Paulus fer 
cundus. 


Effter Paulo ſecundo / vor Paffue Xy⸗ 
ſtus quartus / wti denne tud / Anno 1480. mahomei 
haffuer Mahomet den Tyrckiſke Keyſere be⸗ haffuer 
lagt oc vundet Hydrunt 1 Itallen oc bruger vundet Hy 
ve der ſtor forſtreckelig Tyrannij / Oc vor J⸗ drunt. 
ralia i ſaadan ſtor forſkreckelſſe oc jammer / 
att den Paffue Xyſtus tenckte att fiy til Gal⸗ 
liam / Men Mahomet er da ſtrax bleffuen 
dod / effter hand haffde fonget Hydrunt aff 
Guds eigen forſyn / Saaledes haffuer Gud 
affuerget hannom / att drage lenget tas 
lien / Wti medel tid kriigede Alfonſus then Altenſos 
Koning aff Neapolis med Senis / Men ſtrax Roning. 
hand fick de budſt ab om Hydrunt / ford hand 
haſteligen hiem 1 fir Kongerüge jgen / belag⸗ 
de Oc vandt Hydrunt fraa de Tyrcker igen / 
oc effterdi att Mahomet vor dod / oc de Tyr⸗ 
cker motte giffue ſeg hiem jgen att der ſktülle 
jcke bliffue oprer i deris Rüge / haffuer Al⸗ 
fonſus lerreliigen vunder den Stad jgen / oc 
fordreffuit de Tyrcker aff Italien. 


Effter Xyſto 4. bleff Paffue Inno⸗ 
centius octauus. 


Effter Innocentio bleff Paffue Alex⸗ 
ander 6. hand haffde een Søn Duc Valen⸗ 
tin / den giorde hand til een Ferſte til Vrbin / 
hand 
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det aar arter hiem faaren til Galliam / DØ 


haffuer Ferdinandus Junior igen vundet 


Neapo⸗ 


— 





— 


pik | ben fierde Monarchi. Ar 
| hand førde. dette Rim o Cæfar o nullo / Key⸗ I * 
Det Rin fore eller plat inthett / men paa dett ſiiſte SS 
——— o bleff hand gantʒſke intett / fordi hand bleff J * 

Saks sd, hiel ſtungen for fin eigen vnderlüge practi⸗ 
A 7, Moc ſtore wtroſkab. ſtotek 
r) cke Begyndelſen til dett Tryckerij /ſetter fi bg 
——— mand vnder Keyſere Friderick den tredie / oc i 
filger mand att denne konſt / att trycke bøs > ti 
ger/ ſkal vere pag funden til Mentz / Anno * 
VED My 
ss mes, Den Fonft att ſtiude med bechſſer er van 
2* — faſt eldre / * ſkal ocſaa vere paa funden i —* 

30, bofhe 

HEN —— DE —— mb 
| [3 ea nm" 5 . f . orien 
i SMarimianue den 38. bon 
"hi g “ i gg tu No 
** Tydſke Keyſel e + mlign 
iv 8 
4 Maximl⸗ Anno Chriſti 494. Haffuer Maxi⸗ * 
[RR  tionus, milianus begynt ate regere effter fin Faders Conf 
J dod / med huilcken band 1 s. aar regeret haff⸗ en 
"ll 4 HUK uge / oc haffuer fiiden alene regeret 25. gør / ſchuf 
HH, Men endoch att hans regimente vor ſuacht i tiner 
td begyndelſen /baffuer band. doch ſilden ther slag 
| — effter møgit oph⸗ffuit dere Tydſke Rrige. AN 
| KUN — Wtit begyndelſen dett regimentes guß 
Hut Gibbofas, Maximiliani ev Carolus gibbofus Koning Ds h 
| 707 til Srønderiige inddrøgen til Itallen oc bl, 
haffuer indtaget Neapolis / oceridett an⸗ Wi 


Hetq 
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Then fierde Monarchi. 245 
Neapolis / formedelſt Maximiliani brelp / 06 
i drel flager oc foriaget de Gallos / huilcke 
Den Koning haffde der igen ladet effrer ſeg 
att beffyrre Lander, 

Maximilianus baffuer førde mange 
ſtore krug / Forſt i Niderlanden / Flandern oc 
Braband / wit huilcke hand haffuer ſelff 
med ſin eigen hand beuiſt ſtor mandom oc 
gtort mange loffluge gerninger / aff dennom 
haffuer jeg nogre hørdt / men wed doch je 
den handel alt ſammens / Oc motre mand 
vel onſke / denne loff liige førfte til ebre / Att 
nogen vore doch een tud / ſom denne handel 


vel vifte/ oc ville hanſſ Hiſtorier ordentligen 


forſamble / oc hans anſlaug / mandom oc ſto⸗ 


re gerninger retteligen beſchriffue / Pirkamer pirdame⸗ 
til Norinderg haffuer meg ſagt / Att Maxio rus. 


milianus haffuer ſelffuer beſchriffuit ſine res 
geſtas wti nogre aar / oc ſagde / Att hand vor 
gen tud faaren med hannom fraa Linda til 
Conſtantz / Oc da Keyſeren haffde nu fonget 
gen liiden rolighedt 1 fiber / kallede band een 
ſchriffuere til ſeg oc dicteret hannom paa la⸗ 
fine res geſtas vnius anni / med alle bonde 
anſlaag / orſage oc circumſtantier / Men den 
tud Pitkamer mente / at Keyſeren haffde nos 
git himeligt at ſchriffue / ville hand aff viget / 
Da haffuer Keyſeren befalet hannom att 
bliffue ſidende oc høre fil med / Om afftenen 
lod hand hannom leſſe / hues hand haffde di⸗ 
cteret oc ſchriffuit / oc attſpurde —— 
BY 
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Then fierde Monarchi. 


huorledes hannom behaffuede ſaadan rytter 


latine / oc ſagde / øer hand ville thet ſaaledes veg 
gerne forfømle/ att lerde Mend / ſom 1 frame Doch 

tuden ville ſamme handel beſkriffue / kunde 
aff ſaadan hans forklaring oc vdſkeriffter ſtand 
fange ther vott then rette grund med alle hefna 
omſlag ocorføge/ Dette ſagde ocføg Pir⸗ Buett 
kamer att thet vor to ſag ren oc klar latine / oc ban 
bil fon nogre Tydſke Htfzorid haffue end nu begiffi 
her til dagen ſtkriffuit t nogre Hiſtorier 7 Baen 
ER band bafuer oc føgt oc begeret thenne vd⸗ oc thy 
ſkrifft effter Maximiliani dod / oc haffuer Men 
then icke kundet offuerkomme. Dette er nock bens 
| | Øl ſagt om then Nederlendiſte handel. milt 
LER — alfer 
i —— F Anno 1495. er Wirteberg bleffare VR 
—I ett Hertug ett Hertugdomme / oc Greffue Ebrart forſt Bihar 
NÆ oomnie. giort til Hertug til Vorms pag een Rugs⸗ geeffo 
hy dag. for M 
— 14 zMde 
HEH ovn Anno 1499. haffue de Schuitzer bes Kr 
i i HU ger emod gynt en krug med theris Naboer ſom hørø then c 
i lå Oſierruge Serilder Hul Oſterruge / Derfore motte i 
UN nu Kaſeten haſteligen drage aff Gelderen / 
|| ip huor ſom hand haffde end tha møgit art —J— 
Hi beſkaffe / til att redde oc vndſette fine kiere dehan 
ro vnderdane iOſterritge / oc ere ther (Pede ig 
ANEDE mange ſma ſlag / før man haffuer beregnet , 
20. tuſind Mand / ſom ere omkomne pas Mi ſen 
bode filder / Endeligen bleff then fag for⸗ tugtil 
dragen. vol PÅ 
Auno | 
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ben fierde Monarchi. 243 


Anno i50ꝛ. ere korſſ neder faldne alle Xorff re 
spar kle⸗ 


vegne i Tydſktland paa menniſkernes kleder / 
Doch er ſaadant offte ſkedt tilforn. 


te 
d 


erne, 


Anno 1504. haffuer ther Baierſke kriig Baier 
ſtandet / rort huilcket Keiſer Maximiltan ruig. 


haffuer beffyrter de Herrer til Moncken oc 
Baiern emod then pfaltzgreffue Philippo 
oc hans føn Hertug Rupert / ſom vor tha 
begiffuen med Hertug Georgij Dotter aff 
Batern /oc ville ther met arffue Landshut 
oc then omkringligende part aff Baiern / 
Wen Hertug Rupert dede iſamme krug oc 
hans Sørftinde med / oc then pfaltzgreffue 
miſte en ſtor part aff fir Forſtedsẽònme / fora 
Keiſeren fi oc then Hertug aff Virteberg / 
Oc tha haffuer Keiſeren flager cen for hob 
Behemer / ſom vore vddragne then pfaltz⸗ 
greffue til hielp. Suden ther effter tog Kei⸗ 
fer Maximilian then pfaltzgreffue atter til 
naade igen / ſom en naadig viiſſ Keiſere 7 
ther icke ville giøre nogen foruandtling ti 
then gamle Churførjtelig Kid oc ordinantʒ. 


Anno 1505. belagde Keiferen then 
Hertug aff Geldern til Arnheim / oc tuinge⸗ 
de hannom til att giffue ſeg. 


Anno 1506. er Philippus / Maximilia⸗ philippus 
mi ſon / then Koning til Hiſpanien oc Here maximili⸗ 
tug til Burgundien / bleffuen dod / tha band ani (6, 


vort 25. aar gammel. 
anne 
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14) Then fierde Monarchi. 


Then Friig Anno 1507. haffuer Keiſer Marimilia⸗ akp 

i med Venter HUS begynt ett ſtort langtugrigt Friig — ag p 
sær the Venediger / Wti huilcket mange ſtore td) 
flaug ere fede oc vnderlige foruandling verg 

Cudouicus Roning Ludouig til Franckeruge vor ir se —* 

Roning is thet førfte hoſſ the Venediger / ſiiden År — * 

Sranderit 4 no ſegtil Keiſeren / Then Paffue Zuuu pir 41 

* vor med ther førfte hoſſ Keiſeren / ſuden gaff 9 

bend ſeg til de Venediger / The SE tepof 
forlorede theris befte Steder / Veronam ved 
AN Paduam / Teruis oc mange andre / Men Motte 
ſirax ſom paffuen gaff ſeg til de bygge igen / 

ville then Koning aff Franckerüge oc anſa ne for 


oc haffde end tha Keiſerens 
RE HON fø wti Italia / Nu befrødtede bleve 


i , ze 
LN ſeg Keiſeren / om then Frantzos —— fetin 
J banden/ att band ſkulle ocſaa ville fit A⸗ : tut 
fig polis / oc maa vel ſke til Rom / oc ſüden * Ment 
9— git begynde / ſom kunde vere emod Rige Å Sum 
AE oc ſtode ide til att lude oc affuerge / — der Y 
HELD fonde hand fit Rad den Cardinal aff Salgs th G 
Hug i N burg Mattheum Lang til Paffuen / att giß⸗ F 
| 9 —4— re frud / for end then Koning aff Franckeru⸗ Rhin 
Hk ge oc Paffuen komme til nogit ſlaug 13860 Hørd 
| UA huor anden / Julius vor føre vel geruſt cd haffug 
—9 Spanier oc Italianer / oc mente att thet radyd 
| tk | Zalias på ulle icke feile⸗ derfore ville hand — —* til Of 
Hil: Sa hidls at giore/ Men giorde ett fort flaug med th⸗ til $ 


flaug md Koning aff Franckeruge hoſſ Rauenna pig 
Franckerii— Paſchedach Anno 1512. Men Paffuens fo tath 


ge paa Par I sorte tha 16, tuſind Mand 
bleff ſlaget / oc vore FR 10. É omkom⸗ 
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Then fierde Monarchi. 249 


omkomne / Mand finder oc icke nogit andet 
ſaa aluarligt oc hardt ſlaug ind til denne 
tud / huor ſom the haffue fas mandeligen 
verget ſeg pag bode ſiider / Effter dette ſlaͤug 
vor Julius glad / att hand kunde komme til 
att giſre frud med Maximiliano / oc paa det 
att Maximiltianus kunde komme then Ko⸗ 
ning aff Franckeruge wtaff Italien / opuech⸗ 
te Paffuen oc Keiſeren / Engeland / Tyſtland 
oc Schuitzeren emod Franckeriige / Saͤaledes 
motte nu ZÅongen sf Franckernge til bage 
igen / oc ſüden ere the Venediger ocſaa bleffø 
ne fordragne med Xerferen. 

Anno 1519. er Keiſer Maximiltanus 
bleffuen ded / oc thet ſamme aar ere the Chur 
førfter komne tilſammens til Franckfordt / 
nemlig / Albertus Cardinalis Biſcop til 
Mentz / etc. Marckgeffue til Brandenburg / 
Herman Biſcop til Colne een Graffue vor 
der Vud / Richard Biſcop til Trier / cen aff 
the Greiffenklou / Kaning Luduigs Botſkaff 
aff Behemen / Ludouig Pfalsgreffue hoſſ 
Rhin / Friderich Hertug til Saxen / Joachim 
Marckgreffue til Brandenbutg / etc. Theſſe garols⸗ 
haffue endrechteligen effter theris gode bes bleff vd⸗ 
rad vdualt til Keiſere Carolum then Hertug ualt til 
til Oſterruge / oc Burgunden / oc Koning Sire, 
til Hiſpanien / pag den 28. Juni. 

Effter Alexandro 6. bleff Paffue Pius 
tertius / hand døde ſtrax ther effter. 

Effter Pio tertio vor paffue Julius ſe⸗ 

Ji cundus / 
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En Then fierde Monarchi. 
cundus / emod hannom vor ett Concilium 
forſkreffuit aff then Cardinal Bernardino 
vnder then Venediger kriig / oc vor then ſag 
nogit nehr kommet til en Sciſma / huor ſom 
then fromme Keiſere Maximilianus haffde 
chet icke fønderligen sf ſtillet med fin ſtore 
iifshed oc forſtand. 

ve arret io ſecundo bleff Paffue Leo 
HH 10. cen føn Laurentij Medicis / Wii denne. 

: Mrartinos tid Leonis / Anno 1517. haffuer Martinus 
Zuther, Luther førft begynt att predige oc ſtriffue 
emod thet Afflad / oc ere fiiden mange diſ⸗ 
putationes opuechte / wtaff huilcke ſtor ſplit 

oc wenighed er vorden i Tyſtland oc ander 


ſtetz. 


Carolus den fempte aff 
det naffn/ then 39. Tyd⸗ 
ſte Keyſere. 


Anno Chriſti 1519. er vdualt til Key⸗ 

solen ſere / Carolus den fempte aff dette naffn / 
Keyſer Maximiliani Sons Søn/ Roning 
til Siſpania / Hertug til Oſterritge oc Bur⸗ 
gundia / Oc bleff Pfaltzgreffue Friderich be⸗ 
idet aff the Churførfter til Hiſpanien att 
forkynde Carolo then Keiſerlige vduelgelſe⸗ 
Der paa er Keiſer Carolus kommen til 
Tydſkland i der effter følgende aar / oc bleff 
kronet til Acken. 


bud > 
— — — —— — FØR 
Bim i * — 


* æ 
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Then fierde Monarchi. 250 


Coma 

detnatdyn Anno 1525. er Franciſcus Koning til 

Or thanfig | Standeriige bleffuen fangen aff Keyſers — — 
[mp | Carol Brugsfolt t ere flaug for Paut wet of 374 
hus haffy Congobardig / oc bleff ſuden ſendt til Si⸗ ſongen. 


Hſin ton 


HANK be 3 

5 ge Franckeruge / Men haffuer ocſaa giffure 

—*— hannom fin egen Søfter / med naffn Ko⸗ | 
HU. LATE | 


dgee brug 
den mang, df) 
pude ftor [ole 
lb OG Ng 


ſpanen / hannom haffuer endeligen then 
Keiſere ide aleniſte naadeligen lø giff⸗ 
uit / Oc atter igen indſett i der Bongerti⸗ 


ninginde Leonaram. The Boffuitzmend i 
forbeneffnde ſlaug vore / Greffue Niclas von 
Salm / Her Georg ven Fronſperg / Marx 
Sittich / Den Hertug von Burbon / Then 
Marckgreffue von piſkera. 


Wit dette øer haffue the Bønder t Den ſorte 



























ligt oprør wti Elſas / Schuaben / Francken / & 


* 


ADV 


om kring Xhin oct Doringen / Men the Førø 
ſter toge ſeg aluarligen fore att ſtille oc for⸗ 


Mt i Tydſtkland ſeg opreiſt oc giort ett forſtrecke⸗ bob oc boss | VM 
* Tydſtland. 


i, dempe dette oprør med mackt / oc bleffue 

rroudtt A mehr end hundret tuſind Bønder ſlagne al⸗ 

vv” i: = > > > 2 i 

—3 le vegne pøg tre Monaters tud / En aff Schapler 


zSen / Ånd 
nge RU! 
9 hᷣpuich hy 
lo ſpanen 
lige vold 


Mm mn heden oc fir Herſfkab. Wii Døringen til 
mm dL Molhuſſen vor een Predicant med naffn —9 I 
mM sig Thomas 009 1 


thennom kalles Schapler haffde giort 12. 
Artickler om then Chriſtelige fruhedt / eblãd 
thennom vor dette en befønderlig/ Att møn 
ſtulle icke giffue Offrigheden ſkat / etc. For⸗ 
medelſt deſſe Artickle vor meſten parten aff 
then meninge Mand opreiſt emod Offrig⸗ 
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Then fierde Monarchi. 


Themas Thomas Myntere / band gaff fore / att hand 
Myutere. ſfulle reformere Kircken / oc berømmede ſeg / 


att Gud haffde hannom det fønderligen FA 
obenbaret / oc giffuit hannom der ſuerd Ge⸗ 

deonis / til att ſtraffe oc flag the wgudelige / W 
oc førde then meninge Mand va pas Lane *5 
det / oc lod thennom plundre Edele Mends ry 


buff oc Riøger/Ufen then Sørfte aff Saxen / 


oc then Landgreffue aff Heſſen ſlouge then⸗ 9 
ne gantzſke hob / oc finge then Myntere oc AN 
EN AU ſtorſte parten aff hãs ſelſtab / oc lode thẽnom 

affhugge / Thenne Myntere haffuer atter * 
førft begynt then lerdom oc vildfarelſe / om * 


the Vederdøbere/ huilcken end nu giſr ſtor 
| fplite oc wro i mange Land, Wii dette Fin 
Vers ere thẽ aars ral beregnede nar ſom det 
J te ſkede bode mer then Koning aff Francke⸗ 

—*3 ruge oc med the Sønder. 
v & 
| 


Captus erat Gallus, coeunt cum rure cohortes. 


off 
—0 HH > mure" Anno 1525. haͤffuer Johannes Oeco⸗ 
ha + viyglins: lampadius til Baſel oc Vlrich Zuinglius ik 
LAY ført lader ſkrifft vdgange / wet huilcken the * 
— haffue fornyet then fordsmbde vildfarelſe re 
i HR oc Kerterij Berengarij / Att Chriſti legom⸗ 
tg me oc blod ſkal ide vere varhaffteligen wti lon 
—99* Caroloſta · Chriſti Naduere oc Sacrament / Endoch oc 
dius — then wſindige Mand Andreas Caroloſtadi⸗ gte 
——— us haffde begynt att ——* —— wluſt ni 

d BEGGE aar tuſorn⸗ 
gariſf. oc galenſkab i det andet NSA * 


9 


Eee EN 
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Then fierde Monarchi. 251 


Anno 15 26. haffuer den Tyrck Soli⸗ 
man 1 krug ſlaget then Koning Cudouig til 
Hungern. 

Anno 1527. haffuer then Sertug aff Nom bleff 
Burbon indfeordt RKeiſerens kriigsfolck for vundet aff 

»f ; > Caroli 

Rom / oc indfallet 1 Staden med macht / —— 
oc baffuer piundret Staden oc belagt Paff⸗ kriigefolc. 
uen i det Slot Engelborg / oc tog hannom | 
til fange / Doch haffuer then lofflige Keiſe⸗ | 
te ſuden atter giffuit hannom naadeligen Oc Paſf· 
loſſ igen / ſaaledes art betage ſtoͤrre wenig⸗ ER 
hed Chriſtenheiden / oc haffuer mand ſam⸗ 
me aarſſ thal ideſſe Verſſ. 


Altera poſt captos Gallos, populique furores, 
ZÆftas te capta Roma cruenta fuit. 


Anno 1529. ev Reiſer Carolus dragen 
til Italien / oc bleff anammet med ſtor erhe 
aff alle Sørfter oc Steder. g | 
4 Yri dette gør er den Tyrckiſtke Keiſere Huor 
Soliman in Octobri dragen t Tydſtland / fire Så 
med hundret tufind oc 40, tufind Mand — 
ſterck / ſom the haffue ſelffue firden berøms 93; * 
met ſeg til Cracouia / oc haffuer nogen tud 
long beløgt then Stadt Vien t Oſterruge 
oc hardr ſtormet til hannom / Men pfaltz⸗ 
greffue Friderich ſom vor en Hoffuitzman 
forordineret aff Rüget emod Tyrcken / haff⸗ 
uer haſteligen SR J thal —* > 
idede det fram til Vien tre dage for 
lorſe Ji iij end 
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Then Alis 
gesdach til 
Augſpurg· 


sa — 


Then fierde Monarchi. 


end Tyrcken kom der fore oc belagde Sta⸗ 
den / ebland dette folck til Vien vor Pfaltz⸗ 
greffue Philippus / oc Gud haffuer betedt 
fin naade / fag att Vilen er mandeligen vor⸗ 
den beuaret / oc den Tyrck er dragen ther fraa 
med ſkamme oc med ſtor ſkade / De Budſkaff 
aff Polen ſagde / att Tyrcken haffde forlo⸗ 
ter for Vien oc tha han drog ther fraa / mehr 
end 60. tuſind Mand / oc en part aff then⸗ 
nom bleffue ſlagne oc ſtudtne for Wien / oc 
ſomme ere omkomne i den afftog aff hun⸗ 
ger oc kuld / Dette aarſſ thal om thenne bes 
legning finder man i deſſe Vers. 


Cæſar im ltaliam quo uenit Carolus anno, 
Cincta eſt Ripheis noſtra Vienna Getis, 


Anno 1530. paa den 22. dag Februarij 
er Keiſer Carolus vorden. kronet til Keiſere / 
aff Paffue Clemens Ul Boͤnonia med ſtor 
Herrlighedt oc ſolemnitet. 

Suden ther effter er hand dragen 8 
Tydſkland / oc indkommen til Auſpurg Corø 
poris Chriſti afften / huor ſom hand tha 
haffde forſkreffuit en Rügs dag / oc vor ther 
meſten parten alle Sørfter/oc vndfinge the⸗ 
ris Herre oc Reyſere med ſtor reuerentz / 
Øc endoch att Kerferen tog ſeg fore alle ſa⸗ 
ger att forhandle til gode / oc komme then 
(tore wſamdrechtighedt ſom vor wti Religi⸗ 
onen til frud og enighedt / Saa er toer: lg 

eQ 


=——7HKD 
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Then fierde Monarchi. 252 


doch kommet til ende/ Men endeligen haff⸗ 
ner Keiſeren ett Edict ladet vdgonge / att 
holle the gamle ſeduanlige Ceremonier oc 
lerdom i then Romiſke Kiürcke. 

Wei ſamme aar paa den s. dag Octo⸗ 
bris / haffuer verit nål Rom een ſaare ſtor 
Vandflod / ſom the haffde aldrig ſehet til⸗ 
forn / oc haffuer ſtandet Mille i 24. timer / 
ſaa att vandet ſtod fas hogt i Campo floro / 
ſom ert glaffuen / oc haffuer ther forderffuit 
ſtore bygninger mure/ buff oc gotz. 


Effter Leone 10. vor Paffue Adrianus 
en Tydſtman fødder til Tralect. 


Effter Adriano bleff Paffue Clemens 


%, Oc bleff fongen til Rom aff Keyſers Ca⸗ Clemen⸗ 


roli krugsfolck / for thenne fag ſtyld att 
hand haffde giort forbund med then Ko⸗ 
ning aff Franckerüge oc ſende hannnom 
hielp emod Keiſeren / Men Reiſer Carolus 
haffuer loffligen oc Keiſerligen handtlet / oc 
ville inthet wfronteligen gtøre emod Paff⸗ 
ten / Men lod hannom venligen løff igen / 
oc giorde frud med hannom / att ther ſtulle 
ide giffues orſage fil nogen ftørre wenig⸗ 
hedt 1 Chriſtenheden / oc kom filden til Ita⸗ 
lien effter thenne forhandtling / oc tha haff⸗ 
ter ſamme Paffue Clemens 7. Erønit then⸗ 
ne fromme Keiſere Carolum 5. med ſtor 


rlighedt til Bononig. | 
Herlighe Si ig Ferdi⸗ 
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Then fierde Monarchi. 


Ferdinandus den 40. 
Tydſte Keyſere. er 


Anno 1530. Er Ferdinandus Ko⸗ 


Sertigans Bing til Hungeren oc Behemen / Ertzhertug — 2— 

Ses Ro, til Ofterrige etc. Keyſer Caroli broder 1007 * 

ung, ualt til Romiſke Keyfere/ligeruift ſom mane KR 

| ge Reyſere tilforn haͤffue 1 deris lüffs tud la⸗ bl 

i ut Det wouelge andre * med ſeg / paa dett att rå 

"AMU dett Ruͤge bunde baffue nogen viſſ ſucceſſo⸗ hen 

rem / Naͤar ſom den andre aff fiølle / ſ aaledes * 

| åt forhindre oc betage wfrud oc krug ebland 

NEDE" førfterne i ruget / oc ſtede thenne wðuelgelſe * 

til Colne / Annoi 730. J 

Annon SSI, J— Januarto er Koning Han 

| Mala Ferdinandus effrer hans woduelgelſſe bliff⸗ X 

vd ven Erønde til Acken / Wti ſamme aar haff⸗ * 
HERE Comtttae aser mand ſehet cen Comet wti Tydſkland / 

HTH Italia oc Gallia / oc ſyntes førfte tud ved den | 
3 kt 6. dag Augufti / oc haffuer med dett Førfte 
| hå Å begynt att ſtene i nogre dage om morgenen 
KHL for folens opgang / oc filden effterfulde bun 

fl ft ſolen / oc om afftenen efter folens nedergang 

Ht vor hun ſehet ved z. wger ind til den tredie terdt 

| | nå dag Septembris / oc haffuer gonget offuer , oct 

' De regn Cancrum / Leonem / Virginem oc Ci⸗ Huo 

Den kriig bram / tha er hun forgongen oc ſyntes jcke Rig 

ebland de mehr. nand 

SÅ * Strax der effter in Octobri er kommet genſ 

meer gen krug i Suitzeren / Fordi / Att de Tygur. Wi 
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Then fierde Monarchi. 253 


aff den ſtad Zurich haffde belagt de Lands 
vege for deris Naboer til Syg/ Wri / Sueitz / 
vnderualden oc Lucern / oc lode thennom in⸗ 
thet til føres/ Saa att de haffde ſtor nød for 
brød oc ſalt / Derfore wodroge deſſe beneffn⸗ 
De Steder Zugia / Wria / Suttzia / Syluia / oc 
Lucerna emod dennom aff Zurich / oc der 
bleffue de aff Zurich tre gonge aff løgne eff⸗ 
tor huor anden / wti dett førjre ſlaug er ocſaa 
den Predicant aff Zurich Vlricus Zwinglius 
i brel flaggen / i medel tud vor der flytteligen 
handlet aff deris Nabor Strasburg oc Co⸗ 
ſtantz att fordrage deſſe beſorne Suitzere / oc 
dert alarom bleff ſüden sf ſtillet den tud 6. 
wger vore forgongne / Oc achter mane att 
pag deris ſude aff Zurich /er ved 5. tuſind 
Mand i hiel ſlagne / oc pag den andre filde 
ide mange / oc haffuer mand dett arſſ tal om 
ſamme krug 1 deſſe verſſ. 


Occubuit patrio bellator Cinglius enfe , 
Et preſſa eft armis gens populoſa ſuis. 


Anno 1532. Er Keyſer Carolus at ø 
fer dragen aff Brabandt til bøg Tydſk land / 
oc indkommen til Regenſpurg om faſten / 
Zuor ſom hand haffde va forſchriffuit cen 
Riigsdag / oc ſamme tud er Zoning Ferdi⸗ 
nandus ocſaa inddragen med hannom til Re 
genſpurg / Süden ere de Ruchsſteder ocſaa 
der iu komne / oc vore der mange Forſtert 

Yi vv eigen 
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Then fierde Monarchi. 


eygen Perſon oc ſomme haffde deris budſkab 
der ben forſticket / Oc haffuer mand dø ens 
drechteligen ſamtyckt cen merckelig brelp oc 
tog emod Tyrcken / oc paa dett att alle ſtand 
rũget kunde alle til hobe gøre denne hielp 
ſtadeligen for rorhan hinder / haffuer Keyſe⸗ 
ron beuilliget / arr handle oc gøre gen frud oc 
feulig dag om elle Religionens fager / Oc 
effrer Keyſerlig befalning om denne fritd att 
gøre / haffuer den Cardinal oc Erchebiſcop 
til Mentz Albertus / oc Pfaltzgreffue Ludo⸗ 
uig bode Churforſter / handlet i denne ſag / 
med Hertug Johans Friderich Sørfte aff 
Saxen / bullden hans Herre fader Hertug 
Johannes Churførfte til Saxen / haffde for⸗ 
ſkicket I fin Sted / oc med dennom ſom vore 
forſkickede aff Landgreffue Philippo til Heſ⸗ 
fen / oe med de andre ſom vorei forbund med 
Churfsrſten aff Søren oc Landgreffuen til 
Seſſen / oc vore de her om forſamblede Ferſt 
til Suinfordt / oc filiden til Norinberg / oe 
haffue beneffnde tre Foerſter den Cardinal oc 
Erchebiſcop til Mentz / Pfaltzgreffue Ludo⸗ 
uig / oc Hertug Johans Friderich til Søren / 
troligen oc flytteligen arbeydet her ært / oe 
haffde for møde / Att forhandle den fag til 
beſtendiger frud / den gange Chriſtenhedt 
tilgode / Men endeligen haffuer Keiſeren 
den frud oc dag ſaaledes beuilliget / til ett 
Concilium / eller om ſaa vore aff inthett 
Conci⸗ 


eN 


É 
( 
Conc 
andel 
le att 





























Joha 
Golm 
ſenbur 
tumaa 
den he! 
for en 
MeD i 
hoffet 
hardt 
ſtorme 
dtagen 
e Nice 
ſtema 
giffve 
Hom i 
cøre f 
Hunge 
Folck 
fg, 


fore € 
fornun 
hand 
Rliget 
alle tø 






Kl, 
shui | 
mand dah⸗ 
kelig hehot 
it alleſtd 
denne hich 
fur Kerfu | 
ſordnftudoc 
ts far | Oc | 
denne riv ore 
KH oc rdybifrop 
Singen budd/ 
Jet Hanne fag/ 
id Fåre af | 
te foder sytng 
zun / haffdeſ/ 
anon ſom vore 
Vylydorl qe⸗ 
weitundned 
banan | 
ſaſemdlde n 
til Wonhano 
gr den (drao 
felggreffue lud⸗ 
gud ng! 
ydet hart 4! 
handleden (ag? | 
Fe Chaſteh 
hafa Ban 


1 
vore ALDE | 
er ryg | 


| 











| 
| 


ben fierde Monarchi. 254 


Concilium kunde bliffue hollet / till een 
anden Rügsdag / wit huilcken ther ſtul⸗ 
le atter handtles om Religionens ſager. 


Wtii thette aar Menſe Jumo paa S. 
Johannis Baptiſtæ dag / er then Tyrck Soliman 
Goliman ankommen i Hungeren till Weiſ⸗ ne PE 
ſenburg / med ctr ſtortt thal Sold / ſom vor land * 
tumaal hundret rufind Mand / oc drog ſil⸗ 
ven her wd emod Oſterruge / oc inthet giorde 
for end in Auguſto / Tha haffuer hand nogit 
mehr end 120, dage belagt ett lidert fleck 
hoſſthe Hungerſte Grentze / Palles guns oc 
hardt ſtormet ther till / oc forlorede 15. Fans vor 
ſtorme derfore / oc er endeligen ther frag 13. gonge 
dragen med theffe vilkor / Att then Her⸗ anfallet 


ve Vicolaus Juriſchitz ſom vor cen Hunger⸗ TE liorm 


ſke mand / oc haffde thett fle inde / ſtulle 
giffue ſeg / Saa ville oc Tyrcken lade han⸗ 
nom beholle dett Fleck / oc ingen ther wti 
gøre ſkade / Dette haffuer fore beneffnder 
Bungerſte Herre giort pag thett the arme 
Sol i ſtaden ſtulle icke bliffue i hiel ſtung⸗ 
ne. 


Ther effrer nu att then Romiſke Key⸗ 
ſere Carolus quintus / haffde viſſeligen 
fornummet Tyrdens anfomme / haffuer 
hand førengeligen giort wobud offuer altt 
Rüget / oc ſtrax ehre de Tydſke Forſter oc 
alle Randes Krügsfolck haſteligen — 

in 
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Then fiere Monarchi. 


ind i Oſterruge. Men huor ſtarck huor føre 
ſte oc Land ere wodragne / dett haffuer jeg 
end nu icke aldeles forfører / Den høgborne 
mene Foerſte oc Herre Joachim Marggreſfue — 
— —— Brandenburg erc. den yngſte / ſom vor Hoff⸗ 
Øranden « uitzmand offuer det neder Saxiſke fold haff⸗ 
burg, De førdt ti Reiſeren u. hundret såejte/ oc 
4000. nedre / oc fordt aff Berlin den 10. 
dag Auguſti emod Colne hoſſ Sprew. Gud 
giffue hans førftelig naade oc alle Chriſtne 
fever oc Victoria / oc cen ſalig jgen kom⸗ 
melſe. 
Ny fodde Samme dag ſom Marggreffue Jo⸗ 
Runge ødim er wodragen / haffue de vnge Kylinge 
dele. — form Sørft vore framkomne 2. dage tilforn / 
begynt ger gale bøgt den gange dag oc an⸗ 
Jen haat oc dag der effter / huilcket doch er en 
Wſeduanlig ting / Derfore vor dett oc hollet 
for ett vuſt regn om god lycke / oc bleff ſaale⸗ 
Des wdlagt aff Georgio Sabino / ſom deſſe 
effter følgende verſſwduiiſe. 
Cum patris educens loac himus Marchio turmas. 
caſtra, profecturis ſignaq; mouit, equis. 
Aufpice qui contra pharetratos Cæfare Turcas 
Acria pro Chrifti nomine bella gerit· 
Ingrediente uiam cantantes principe pulli 
inſolitum liquida uoce dedere ſonum. 
Præpete qui nondum ueſtiti corpore penna, 
Ante duos ſed adhuc oua fuere dics 
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üchi. Then fierde Monarchi. 255 
id huvet | Hæc bona fælice portendunt figna triumphum, 
t baffurr pg Augurijs fauſtum talibus omen ineſt. 
denn hoghone Nam cum Thebanis uicti Lacedemones armis, 
yde Sanguine fecerunt Leuctra cruenta ſuo. 
* 9 Aartis aues, læto uictoribus omine, galli, 
—R Proſpera uocali gutture figna dabant . 
Amino, | 
WE Sum, GW Den Keyſere Carolus haffuer ocſaa 
—R& aff Italien wofende til Oſterruge mehr end | 
m fiere fon 20, tuſind Italianer oc Hiſpanier aff fir ey⸗ 
get Sold / oc deris Heffuitzmand vor Anto⸗ mit 
m i 2 5 * ** Bror? 
Meggefſu Ty nius de Leugs / een føøre vuff oc bersmbter * 


Krugsmand. De Italianiſke førfter haffue 
oc woſendt deris hielp / oc vor den Hertug —— HT 
aff Mantua deris Heffuitzmand. — E— 9 


eedevnge yin 
eꝛ dege Fron 


varſtedegocch⸗ tuanus. Ul 

fre sr Na dh opg kr 
. sne eden Item / Den Keyſere haffde forordine⸗ 4 
mme ret ett ftort tal Sold til fkibs oc vore vel 50. 9 
du / ude tuſind Mand ſom ſkulle ſegle offuer haffuit 
—— pt An oc anfalle Tyrckens Land med ſtibs Herr / | 
mile, Saaledes røjtede feg nu emod huor anden 9 
uhlerhunm⸗ bode Orient oc Occident med alſom bøgejte 


macht / hues lige mand haffuer ide end nu ſe⸗ 
ser het nogit finde fag veldeligen drager emod 
—W huor anden/fiiden der Romiſke Rige begyn 


4 4 Al! f 
sag mol, HR 









leger | re att falle effter Conſtantino Magno / oc nu 
ne hele? | , 
rive pll, | ſkickede ſeg den fag til een evig foruandling 
spr? — oc omkrin guendelſe i verden / Gud giffue 
4ecre ſun . Chriſtenheden oc vor fromme Keyſere naa⸗ | 
( cworſcnn | de ſeyer oc victoria / Jeg hobis ocſaa att den TIT | U — 
feeds | ſtore HL 09 1 
4 
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Then fierde Monarchi. 
ſtore Guds beſpottelſe oc Tyrannij ſom the 
Tyrcker bruge / ſtal ſnarligen bliffue ſtraf et 
oc dett Tyrckiſke Ruge falle / igeruiſt ſom 
ſpod er oc mand haffuer mange regn oc Pro⸗ 
phecier der om / Defote vil jeg bet aleniſte 
nogre merckelige obenbørelfe oc propheciet 
opregne om ſamme Cyrckiſte riges neder⸗ 
fald /oc deris autores ere vel beFendre / Om 
Hk huilcke jeg vil doch lade huor holle oc Dømø 
. me / hues hannom Tydes / Jeg ferter den⸗ 
"RA nom alenifte ber fore / Att de ſrtulle bliffuei 
ihug kommelſſe / Saadanne ſprock ſtal mand 
oc jcke aldeles forachte. i ; 
Jeg haffuer leſet att lidet tilforn / 


Nogre 4 gø - — 1 tø 
É: modomme forendde Tyrder haffue vundet Sa 8* 
in ære det Tyr tinopolim / haffuer der verit een Monct 
KA Aſee riit langt fraa Conſtantinopoli / hand haffde 
fi: ſcal neder ſpodt / Att de Tyrcker ſkulle vinde Conſtan⸗ 
J ralle.· Ulnopel oc forfrøre dert Greiſtke riige / Men 
4 


de Tyrder ſtulle ſnarligen der effrer om s0. 
Hi gør atter forlere Conſtantinopolim oc bliff⸗ 
LAND ue fortilgede wti Europa. 
i 


Ocſaa haffuer en mechtig lerd Aſtrolo⸗ 


"hl natenſte tenſis Pontant præceptot for 60. aar / ſett 
| Aſtroiogo deſſe effter følgende verff ved enden 1 ven 
tredie bog / fon hand ſchriffuer om den Con⸗ 
iunctio Saturni oc Jouis in Cancro / huilck⸗ 
ch band ſüger act ſtulle komme / oc haffuet 
verit / Anno15 0 4. 


Ila 
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Then fierde Monarchi. 256 
Hla autem noſtris iam iam uentura (ub annis 
Eſt melior, noſtræ legis uix pauca refringit. 
Aſpera quæ nimium ſacris & dura ferendis 
Et genus omne mali tollet, pompaſq; ſacrorum, 
Ac regem dabit innocuum, qui terminet orbem, 
Et reget imperio populos, gentemq; rebellem, 
Imperio ſubdet, toti & dominabitur orbi. 


Deſſe verſſere nottelige att mercke/ i 
Jeg haffuer ocſag den fromme Reiſere til 
ebre/ide Funder dennom forlade / fordi band 
ér jo høgr berømmet oc loffuit/ idett band 
Faller hannom regem innocuum. Ligeruiſt 
fon Lichteberg haffuer ocſaa ehrligen ſchri⸗ 
ffuit om hannom / Pudicus facie regnabit 


vbiqʒ. 
Til Magdeborg er en Chronica ſkreff⸗ 
uen langt for hundret aar / wii huilcken theſſe Den Mage 


ord ſtande hoſſ enden pag latine ſaa lydens iee 
des / wtaff then ſtamme Keiſers Caroli/ oc > listn 
de Kongers aff Franckeruge ſkal komme en 
Keiſere med naffn Carolus / band ſkal bliff⸗ 
ue Herre I then gantzſtke Europa oc ſkal res 
formere then Chriſtelige Kircke oc thet Ro⸗ 
miſte Rüge / Fordi ther ſkal komme cer flag 
folck oc ſkal hede der folck for wthan hoff⸗ 
uit / oc tha vehe Preſterne / Det fFib Petri 
ſkal lide for nød / men endeligen ſkal thet 
Eomme til rolighedt / naar ſtormen er for⸗ 
gongen / oc beholle ſeyer / The —7* 9— 
ge For 


—R 
—W 
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Then fierde Monarchi. 


le forgonge / Den beſtia aff Occident / oc den 
—* aff Orient ſtulle Herſte / oc haffue 
Herredẽsmme wydoi all Verden / oe the Chriſt⸗ 
ne feulle tha fare friligen egenom Aſia rødt 
15. gar / Suden ſkal mand høre ſtor forgrue⸗ 
lige vnder om Antichriſtum. 


Abbas Joachim ſuger hoſſ enden Je⸗ 
remiæ / Veniet Aquila grandis, quæ uincet 
omnes præter unum, qui tandem contemptus 4 


populo relinquetur. 


rem ieg finder en Prophecie med no⸗ 
te vdtrochte merckelig ord beſkreffuen / En 

Keiſere ſtal opueckes / ligeruiſt ſom ert en 
ufe ther modeligen ſoffuer / hannom ſkulle 
mennigerne adre oc vurde / lige ſom han vor 
dod / han ſkal ſette ſeg op paa Der ſtore haaff 
oc drage emod the Tyrcker / oc ſtal thennom 
offueruinde. og fonge theris — 
Boͤrn / Stor fryckt oc ſtor forſtteckelſe ka 
komme offuer de Tyrcker / oc theris Huſtru⸗ 
⸗un ſtulle grede oc beklage ſeg / oc 
alle de Tyrckers Land ſktulle offuerantuor⸗ 
des 1 en Romiſke Keiſers hender. 


Jeg haffuer ocſaa herdt aft en Pors 
tugaleſer / hand ſagde / att en Aſtrologus 
bafføer fagt til Koning Ferdinando / Zeyſer 
Carolt Anherre / Arr en Roning aff Hiſpa⸗ 


rtuinge oc forftørre der Tyrs 
nig ſtulle vndertuinge oc forjtø ae 


— — c — 
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CDen fierde Monarchi. 257 


ckiſke riige / oc ville wdlegge ſamme Prophe⸗ 
ie om fore beneffnde Kontg Ferdinaͤndo 
Keyſerens anherre / Der til haͤffuer Koning 
Ferdinandus ſuaret / Att hand ſtulle dett jcke 
gøre / Men band mente att hans arffuinge 
oc effter komere fFulle dett vdrette / Mand 
finder oc mange ſaadanne Prophecier flere 
ber om / huilcke jeg nu jcke vill alle fortelge / 
Gud vnde Chriſtenheden naade oc felter for 
ſün eigen ehre ſkyld oc hellige naffn / Armen. 


Buad nu fremdeles begiffuer feg i 
Denne tog emod Tyrcken / ſkulle nu de andre 
fornumſtuge menð / ſom nu erei Marcken 
med Reyferen/ klarligen mercke oc beſchriff⸗ 


ue / Fordi jeg haffuer end ny inthett mebri 


ſandhedt fornummet / wthan hues jeg haff⸗ 
ter fortaldt om denne forſamling oc opreyſſ⸗ 
ting emod Tyrcken / Derfore vil jeg her med 
beſlutte. 


IMN Septembri wii dette aar haffuer 
mand atter ſehet een Cometa nogre wgert 
øfter om morgenen ved 2. tymer for ſolens 
opgong/oc pag den tud att jeg haffuer hinde 
ſehet / Achter jeg / att hun vor in Virgine / oc 
vende ſün ſtertt emellom fønder oc vefter / 
Wen Himmelen haffuer nun deſſe dage ve⸗ 
tut fag mør her 1 denne eigen / att mand 
haffuer ide Fundet feber binde / dett er doch 
forſtreckeligt att tuende Cometer ere firer 

AE komne 
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Then fierde Monarchi. 


komne effrer huor anden / nogit neher paa 
ett aars friſt / Oc effterdi att then Comet 
ſom vor i thet forgongne aar 1531. haffuer 
ſaa veldeligen obenbaret ſeg oc ſtendt emod 
øfter oc Vor / huilcke Lands ord hun haff⸗ 
uer ocſaa befønderligen truffuit / Fordi att 
Tyrcken haffuer ſtrax offuerfallet Hungeren 
oc Øfterriige/ Oc Koning Chriſtiern er dra⸗ 
gen ind i Danmard med ett ſtort thal 
fold / att igen indtage fir forladne Rüge⸗ 
oc haffuer ſüden vndergiffutt ſeg fin Fader 
Broder Konig Friderick til Danmarck / 
Item att Koning Chriſterns Søn oc arff⸗ 
wing til der Danſke Kongerüge ſom nu vor 
i Reiſerens hoff / er bleffuen død / Saa er 
dett ocſaa befrødjrendes/ att thenne Come⸗ 
ta ſom haffuer nu giffuit ſeg til kiende i det⸗ 
fe neruerendes aar 1532. ſtal oc betyde 
noget befønderlige emod Italien oc 
Rhinftrømmen. Gud giffue off 
fin Naade AMME VT. 


üü 
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Then fierde Monarchi. 258 
Enden oc beſlutningen 


i thenne Chronica. 


beſkickelig vnderuiſning oc kort for⸗ 
klaring om the befønderligefte oc 
vichtigeſte handel ſom fede er/ paa 
det mand ſkal føgledes Funde ther wtaff retø 
teligen mercke oc beholle then framfarne 
tuds leilighedt oc the merckeligeſte foruand⸗ 
ling oc omuendelſe ſom ſkede ere iVerden / 
paa Religionen oc Riigernes regimente / oc 
andre høge ſtore ting / Fordi dett er icke mu⸗ 
geligt / att ett Kongeriiges handel / ſkulle ret⸗ 
teligen kũde beſtriffues 1 en Bog / man gior⸗ 
De hinde huor lang man ville/ fordi the orſa⸗ 
ger / omflag oc circumſtantter vort alle han⸗ 
del / huilcke mand befønderligen bør att ach⸗ 
te vel / ere ſaa mange / att mand dett mag 
giøre langt / Saaledes haffuer Herodotus / 
Thucydides / Xenophon / Liuius / herligen 
beſtriffuit HSiſtorias / The andre fEylle icke 





— 


11 Cbronica ſkal vere en ng 


berømme feg Hiftoricos / men Chronicos / Chronic 


huilcke the handel haffue korteligen til kien⸗ 
De giffutt oc alle aars tid beregnet / ſaa mand 
nogit kand ther om vide oc beholle / att en 
fornumſtig leſere maa ther effter ſeg beſin⸗ 
de / oc mercke der form allermeſt nøtrteligt er / 
Alt føgledes haffuer ieg her ocſaa korteli⸗ 
gen tilſammens draget the ſtorſte handel oc 

AE on foruand⸗ 


— 
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Then fierde Monarchi. 


foruandling i verdẽ ſkede ere oc antegner her 
hof vdaff huilcke orſage ſaadant ſted er / Att 
wi her wthaff kunde oſſ deſſ flütteligere for⸗ 
ſyne / oc tage off vaare i andre ſaadanne fald 
oc handel etc. Oc huor till at ſaadan Chroni⸗ 
ca er ythermere nøtrelig/ er tilforn giffuit til 
kiende førftidenne bog. | 

Yen her boff enden i denne ſchrifft 
vil jeg atter den leſſere haffue pamindt dert 
ſprock Elie / huilcket ieg haffuer tilforn fore i 
fortalen i denne bog / pag dett att mand ſaa⸗ 
ledes kand deſſ letteligere mercke oc beholle 


Saorlun⸗ alle aarſſ thal oc Hiſtorier / Item / att beten⸗ 
de verdens cke ger verdenſſ ende er ide langt her fraa / 


ede er 
ucher. 


Elias haffuer ſagt / art verden ſkulle frøs 6. 
tuſinde aar / oc de 6. tuſind gør ſkulle icke al⸗ 
deles bliffue opfyllet / fordi Gud haſter emod 
enden for vore Synder ſtyld. 


Nu ehre ved half ſiette tuſind aar 
forgongne / ligeruiſt ſom huor mand maa ſe⸗ 
be her idenne Taffle / huilcken ieg vil ber eff⸗ 
ter ſette / Derfore kand dett icke vere langt til 
enden / oc til den yderſte dsᷣmmedag / Att vor 
EErre Chriſtus ſktal komme / att opuecke de 
dede / oc dømme den gantzſte verden / oc for⸗ 
dømme dieffuelen oc alle wgudelige Menni⸗ 
fFez den eutge yld oc fordsᷣmmelſſe / Oc att 
frelſſe oc løfe de rette Chriſtne aff døden / oc 
all bedreffuelſſe / oc indſette dennom 1 den 


- Be... >W 


— — — 
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Then fierde Monarchi. 259 


Jandre mode att verdens ende er ne⸗ 
ber / dett giffue ocſaa til kiende de ſtore eres Prad ris 
ckelige foruandling oc omuendelſſe ſom ebre "PS om 
ſtede ialle Rüge oc Regimente / Wi haffue — 
feber paa een Fort tid / huorledes dett er till s 
gonget med Paffuen / Franckeruge / unges 
ten / Danmarck / oc dett haffuer icke end nu 
ende / wti andre Kongerüge ſkal ocſaa korte⸗ 
ligen dett ſamme vederfares. 


DAniel giffuer til kiende / att ſtrax naar 
Tyrcken begynder att falle / ſtal verdens ens Danielis 
De dø til ſtunde / Nu ſtulle wi ſehe / att Tyr⸗ ſpodom 
den Ruge ſkal falle ( om Gud vill) inden om ver, 
faa gar / Øc naar ſom den fromme Keiſere dens endt, 
Carolus aff gonger / ſtal dett Tydſte Ruge 
bliffue jammerligen forftørret oc forderffuit 
aff de Tydſke indbyrdes / Fordi jeg befroch⸗ 
ter / att tuende ſtulle der om flags med huor 
ånden / Gud den almechtigeſte affuende oc 
formilde ſaadan gruelig oprør / for fin ſtore 
naade oc barmhiertighedt / oc vende de for⸗ 
ſters hierte till frid oc enighedt. 


Den wenighedt i den Chriſtne Kircke 
mas vel ocſaa holdes for ett tegn / att ver⸗ 
Dens ende til ſtunder / Oc er til faare / at ſam⸗ 
me wenighedt ſkal bliffue frørre oc formehre 
ſeg formedelſt Eriig oc Prælaternes forſxeᷣm⸗ 
melſe. 


KE Effterdi 
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Then fierde Monarchi. 


| Effterdi nu att Chriſtus haffuer oſſ 

formanet oc adtuaret i dett hellige Euange⸗ 

iro / Att der ſkal komme ſtor faare bode les 

gomlig oc andelig paa den ſüſte tud / Ja lø 

melen ſelffuer truffuer oſſ med forſtreckelig 

mørd oc Coniunctio / oc mange tegn opreg⸗ 

nes iſkrifften ſom ſkulle komme wii de dage / 

Att wi deſſ flitteligere oſſberede / forfyne oc 
beuare / oc føge beſkyttelſe hielp oc troſt hoſſ 

EAN Gud i ſadan ſtor fagre / Derfore haffuer ieg 
nu ber med villet paa minde alle leſſere / til at 
betende / Att den faarlige tud er nu for de⸗ 
ten/oc att mand ſkal icke forachte ſaadan til 


4 kommende faare / Fordi att ſaadan foruand⸗ 
ling ſom nu ſker / oc forftøring boderregtø 
J snente oc Religion / dett er i ſandhedt ingen. 
—4 ringe ting / dett befinde wi alle bode bøge oc 
| É | loffue / ehuad ſtand wi ere wti / oc huordan 
| fade der kommer wtaff bode til legomme oc 

i hy; f —406 iel. 
LN É lære: Perdn ( Verden er lüge ſom cen ſtor gammel 
—4 lian⸗s Ved bygning / fon helder oc vil falle/ oc faller nu 
Uk. ar bob førft cen veg her oc een anden der/ Saaledes 
ane, ſkicker feg nu ocſaa verden til fald / oc faller 
DH ny ett ſtycke her oc ett andet der/ Sørft faller 


ett Kongertige der hen oc ſuden ett andett / 
lig ftor bygning Fan ſachteligen neder falle/ 


mens £ 


— FF — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 


til ſaa lenge att dett faller altſammens / Icke 
ſkal heller nogen tencke att ſaadan mercke⸗ 


Men ehuor lenge Hun luder oc helder / da fal 
ler Hun haſteligen pag dett ſiſte alt ſam⸗ 
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Then fierde Monarchi. 260 


mens / Gud giffue naade att den forſktrecke⸗ 
lige vndſegelſe / ſom ſtander wti Euangelio / 
kunde gonge off til hiertet / Art ror ocſaa ville 
føde trøft oc hielp hof Chriſto / oc att de ſto⸗ 
te Herrer ville oc regere/ oc vandrer Guds 
frocht / oc med vuſshedt oc tolmodighedt / 
til att formilde oc affuende all orføge til 
inøgit ondt / jammer oc forargelſe / Fordi ſaa 
art de ere jo ther til ſtuckede sf Gud / Att 
the ſkulle regere / oc oppe holle dette elendi⸗ 
ge / ſuage menmſtelige ſlecht med deris flut⸗ 
tighedt oc viiſsdom / oc om de ſtande theris 
embede vel foret Guds frocht / da vil 
&yd vere med thennom / oc 
hielpe dennom wii all 
lyckſalighed / 
Amen. 





KE lig Tabula 
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Then fierde Monarchi. 


TABVLA 


ANNORVM MVNDI, 


effter Bibelen oc effter 
Philo. 


Fraa Verdens begyndelſe ind til 
Syndfloden. 
Fraa Syndfloden ind til Abrahæ føde 


Til Moyſi fødsel. 


" Tilden vdgong / oc tog/ aff Egypten. 


Til det Tempel Solomonis. 

Til den Koning Joas. 

Tilden tüd form Jeconias bleff førdt 
til Babylon. 

Til den forfføring Jeruſalem sf Na⸗ 
bugodonoſor. 

Det fengtzel til Babylon. 

Then Monarchia Perſarum effter att 
thet fengtzel til Babylon haffde 
fonget ende. 

Alexander / effter Darij DØD. 

Dett Ruge Grecorum ind til Judam 
Machabeum. Er 
Dett Kuge Machabeorum ind til He⸗ 

rodem then førfte aff thet naffn 
hoſſ Joſepho. 
Herodes / fordi Chriſtus er født i det 
o. ARE Herodis. 
1554. Eff⸗ 
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Then fierde Monarchi. 2601 


354 Effter Chriſti Fødsel vor Herre Guds 
oc Frelſere. 


Anno Mundi 3944. er Chriſtus fødder 
vor Gud oc Frelſſere. 

Wii dette neruerendis aar 1554. ere 
effter Verdens begyndelſe 5498. aar. 


Den Stad Rom haffuer ſtandet effter 
Eutropij beregnelfe 753. gar for Chriſti føde 
zel / Oc man mag regne dett huor man vil 
paa det aller nøgefte effrer ſande ordentlige 
Siſtorier / ſaa kommer dett ide mygit ander⸗ 
ledes. 

dette neruerendes aar 1554. haffuer 
den Stad Rom ſtondet 2307. aar / Saa 
lenge haffuer icke — ſtondet for Alex⸗ 
andro / Fordi att fraa Abraham octil Alex⸗ 
andrum ere 1686. aar / Effterdi nu att Rom 
er ſaa megit eldre / end Babylon haffuer ve⸗ 
rit / effter tuende Monarchier / Tha maa 
ocſaa Rom icke heller vere langt fraa enden. 


Oc dette thal fon ſtonder wdi Bibe⸗ 
len / er icke langt fraa dett thal ſom man fin⸗ 
Der om deſſe Monarchiers beſtkickelſe att bes 
vegne hof the fornemligſte Grecis Hiftortø 


cis / Herodotus ſüger / att the Aſſyrier / haff⸗ Herodotus 


ue inde hafft then Monarchi 520. aar / oc 
ſüden haffuer ther i long tud icke verit nos 
gen faſt Monarchia / til ſaa lenge aft the 
Nedi ere bleffne mechtige / oc thennom giff⸗ 

| KE. y uer han 
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Then fierde Monarchi. 


| uer han 130. aar ind til Cyrum / Dette er oe tem 
| aldeles før 1 ſandhedt oc befalder meg ſaare * 
vel / oc holler lige med Bibelen / huo thet fed 
vil retteligen forſta / Men att hand giffuer 
then Aſſyriſke Monarchi 520. går / Det ſkal get 
man fandeligen ſaaledes forſta / om den tud VT 
for end the Riige Babylon oc Viniue bleffue us | 
attſkilde / oc paa den tid att the Aſſyrier vo⸗ rum 
ve aleniſte mechtige til Babylon. id 
HA Agath ias. Agathias / libro ſecundo / de bello Got⸗ huil 
thorum ſuger / att Cteſias haffuer oc i lige Bel 
mode fort oc beregnet the aars thaloc Mo⸗ Re 
Ft) nørdrers begyndelfe / Ther haffuer doch vor 
flg Crefias verit en Grecker / oc tha de tuende 
TR Brydre Artaxerxes Mnemon / oc Cyrus Ju⸗ frag 
HA Grefias. nior forde kriig emod huor anden / haffuer uffe | 
i: — de Cyri / oc bleff Cvr 
i: Creſias veriten årg i den tog Cy * 
nå fongen / oc fid fiiden gode vnderholdning ti 
Fi ran Babylon / ther haffuer band læſet theris eig⸗ Må 
KR NI ne Siſtorias om den forſte tud oc begyndel⸗ * 
i 4 Mk fe til dett Rüge Babylon / oc ſetter hand * 
den tüd ſaaledes. | 
Wi i Fraa Nino til begyndelſen — — be fi 
Mu Medorum / huilde førft vore affſa Part 
, Hult de Aſſyrier ere 1360. aar / oc hannom effter⸗ W 
J — følge alle the andre / ſom haffue fitden ther tid 
ål . effter ſkriffuit / Som er Diodorus Siculus oc 
Diodorus Iuftinus Diodorus Siculus libro tertio ſii⸗ — 
ger altſaa / Similiter & cæteri Reges ad Sår= * 
danapalum uſq; triginta regnum tenuere cuius (4; 
tempore 


ØE ——— 
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Then fierde Monarchi. 262 


tempore Affyriorum imperium, quod Annis 
1360, durauerat, quemadmodum cteſias libro 
ſecundo tradit, ad Medos tranſijt. Iuſtimus ſii- 
ger oc ſaaledes. Imperium Affyru, qui poſted 
Syri dit: funt,annos1300. tenuere. Herodo⸗ 
tus forlader nogit einellom der fald Aſſyrio⸗ 
rum / oc den tid ſom the Wedi ere bleffne 
mechtige / Ocſaa boller teg / att denne tud / 
huilcken Cteſias ſetter om then begyndelſe 
Babylon / føl ide forſtaes fraa ther førfte 
Regimente Nini / men fraa Nemroth / ſom 
vor long tud tulforn. 

Medi / ther effrer att the ere affaldne 
fraa the Aſſyrier / haffue the regeret / liger⸗ 
uiſt fon Agaͤthias forter sf Cteſia / ind til 
Cyrum / ved 300. aar. 

The Perſer ind til. Alexandrum / haffue 
regeret 228. aar / ligeruiſt ſom Agathias oc 
the Sreiſke almendeligen beregne de aars 
thal. 

Alexander oc hans effterkommere haff⸗ 
ue indehafft Babylon / til ſaa lenge art the 
Parthi ere bleffne mechtige / oc her til regner 
Agathias 300. aar 7. mundre / oc dette et den 
tud fraa Alexandro ind til Auguſtum. 

Süden haffue the Parthi inde hafft 
Orient i 200. aar til den Keiſers tud Alex⸗ 


andri Seueri / tha haffuer Artaxares en Per⸗ Artaxares. 


få hiel ſtunget den ſüuſte Koning —* 
t 
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Then fierde Monarchi. 


rum Artabanum / oc ſaaledes er Orient kom⸗ 
2irtabants met atter igen til de Perſer / the ere ſuden (te 
— bleffne mechtige / ind til Mahomets tud / 
Aonn Sui * 


Parthorũ Jordt Mahomets effterkommere haffue fitø 
den offuerfallet the Pecſer / ſaa att thet Rüge 
Perſarum haffuer atter neder fallet / oc the 


bs 4% 


ep bes ere bieffne mechtige / Men de Tyr⸗ 
cer haffue thennom ſüden frøs taget Syri⸗ G 
| min oc ilfjinorem Aſiam / Altſaaledes haffue 

—4960 theRuge i Orient forandret ſeg effter Buog R 
"RA anden / oc ere komne fraa det ene ſlaug folck / * 

se tilder andre, Dette altſammens er nøtø tio/t 
teligt att vide / pag der / mand ſaaledes haff 
NES F2nd alle aars thal oc tudſens leulig⸗ fane 
i hedt oc Hiſtorier mercke oc hue: 
9 beholle. tet ſi 
—149 Chro 
4 | 
J ORACVLVM nm 
9 | EN 
É HOMERICVM, QVOD fn 

(tt HA VATICINATVR DE IM | 4 
9— PERIO ROMANO. bøg 
4 ma egg ⸗ 

HH) fi Å EAN VS mgia grov VED KXONSE — beſt 
ll NUV dt Ou Auvdo ix TYDET CO IV ava2d, hon 
| KØL Kal mdidse ma dop Toikep ET OTIS vi⸗ * 
HEN VOVT AL. $ . * 

Nunc genus inuiſum Priami Saturnius odit, 
—* 

Sed pius Æncas Troas dominabitur inter. * 
Et nati natorum & qui naſcentur ab illiß. beg 
FINIS, Alle vild, 


—— ———— 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 


o— 






bl 


rent For 
e ere ſidn 
mets MY! 
haffue fy 
tret Ruge 
Ht! oc the 
UNR Tyrs 
HENT 
—XX 
leg free hvor 


ſemmens er nål 
mand ſralde 
Dens ltd) 
ade 06 


— 
— aord 
— 


sl 

gr Ry ' 
Anm ſo 

' fi | 

TU pll, 





3 


Alle Chriſtne Leſere — * 


ſter jeg Jonas Turſon Naade oc 


friidaffvor DER RE 
Jeſu Chriſto. 


—8 ETte ſkal nn huor Chri⸗ 


ſten Leſere vide / att ieg hafſde ger⸗ 

Zne forbedrett oc forlengt thenne 

Chronica / med nogen føyge addi⸗ 
tio / ind til denne neruerendes tud ſom nu er / 
haffde teg ellers hafft nogen vi Chronica oe 
ſande Hiſtorier att ſchriffue effter / Sordi ste 
hues end nu her til dages ſcriffuit er oc pren⸗ 
ter fiden Charion dode / ythermere end hans 
Chronica inde holler / dett haffuer icke mo⸗ 
gen beſtand eller fønderlig viſhedt med ſeg / 
fordi att bogeprentere haffue ſerdeles ladet 
giÿre ſamme addittones oc dennom prentet / 
paa dett / att de kunde def bedre ſelge deris 
bøger ydermere end andre. 

Øcfag giffues vel til kiende / att ingen 
befønderlig Siſtoriographus haffuer dene 
nom beſkriffuit / fordi at de ere enthen ſkreff⸗ 
ne oc dichtede for møgit til vilde paa den ene 
ſüde / eller oc til had paa den andre / Oc der 
vdi haffue mange ſeg fordriſtet til at ſtriff⸗ 
tie ſtore Herres handel / oc dsmme rundelu⸗ 
gen pag deris anſlag / for end ſagen er vel 

egynt / wanſehendes huordan ende locken 
wilde giffue. Rder⸗ 
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Ydermere er thett oecſaa huor mand 
vitterligt / huilcken vnderlig veſen oc biſter 
handel end nu er i dett Romiſke rige / oc ve⸗ 
rit haffuer i deffe framfarne aar / boder dett 
geiſtluge Regimenre paa Keligionens vegne 
de i dert verſſelige ebland de Steder / oc førø 
ſter indbyrdes / Bag mand ide haffuer ſaa⸗ 
dant tilforn hørdt eller ſpurdt oc ey kunde 
leſe I nogre Hiſtorier om fag mange vnder⸗ 
luge anſlaag / ſom nu dagligen ſeg begiffuen 
alle Land / Den hellige Chriſtenhedt til een 
euig wbodelig ſkade oc forderffuelſſe / Huil⸗ 
cket ieg tror ſandelligen att vere et viſt tegn 
til den yderſte domme dag / att hand er icke 
langt her fraa / Sordt att verden er ny paa 
dett aller høgefte oc argeſte. 

Alt fag er dett icke ſaa lett oc icke hel⸗ 
ler tilbørligt att huor mand maa fEriffue for 
Dan vichtig bøndel oc drebelige ſager om 
Herrer oc Førfter / effter loſe tiender wthan 
mand bafføer nogen viſſ oc varhafftig HSi⸗ 
ſtoriographum arr effrer følge / paa det att 
hues mand Ærifuer/ maa 1 fram tuden bliff⸗ 
ue beſtandeligt oc approberet. 

Derfore haffuer jeg icke nu paa denne 
tud villet fordriſte meg til are forlenge denne 
Chronica med nogen ydermere additio / for 
end Gud vil att Den tud kommer att theſſe 
oprør oc ſtore wenighedt fon nu eri verden 
ebland de Cbriftne indbyrdes / kand nogit 
bedre ftilles oc fonge ende / Hilcket wi rod 

olle 


— — 
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264 
alle forhobes ved Guds naade oc barmhier⸗ 
tighed / att ſnarligen ſke ſkal / wthaff huilcket 
wi og fonge ſtrax for wthan all tuil en viſs 
oc beſtendig Chronica att ſkriffue effter / Oc 
Og vil leg gerne med dett aller førfte gøre 
mit befte att forlenge denne Chronica paa 
dantzſke oc dett ide forfømme / ſaa møgit 
ſom Gyd vnder meg fin naade til, 


VOcſaa giørffdett end føyge behoff at 
ſkriffue dette for møgit haſtelugen / fordt att 
Dues ber til dages ſkedt er / ſiden Charion 
Døde / dett haffuer mand end nu 1 daglig 
hugkommelſſe / oc er fedt i mande minde / 
oc kand icke letteligen forglemmes. 


GYD den Allmechtigſte vnde offalle 
frid oc naade / oc cen god forligelſſe oc ſam⸗ 
drechtighedt / oc beuare ſün hellige Kircke / 
oc den lille Chriſtenhed for mehre blodſtort⸗ 
ming oc oprør/ Att den wmilde blodhund 

Mahomet ſkal oſſ arme Chriſtne icke 
lenger plage for vore Syn⸗ 
der ſtyld Amen, 


Kr AE og ØM 
Prudens fimplicitøs, & amor Redti, 


Prentet 
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JON Chronica. 
"(i AF huilcke orſage Land Athalia st 
AL oc Riige forderffues 7 Amaſias 34. 
Nr, Athenienſes 7 Amos 34 
Allermeſt bør thet —* Achas 35 
miſke Rüge holles —* Amon 36 
macht z3 Aſcaneus 42 
Adam oc Eua * Achilles 42 
Adam oc Eua begrede Adraſtus 42 ! 
4 — ded i hundrede Amulius 47 
ar 16 Artaxerxes Aſuerus 54 Ht 
dam oc Seth giorde Aſtyagis drøm 55 
tyende Taffler I6 Amintas Koning tin | 
É Adams alder 17 cedonte 
—V il) Arſkillige tungemal 19 Alexander Aminte Søn i 
sd GA Aſſur then førfte Ko⸗ —— 
—V ning wodi Aſſyria 21 Alexandri —— 
| Abraham vor * Ni⸗ gierninger 70 
fed, hus regerede 25 Atoſſa 72 
| Agar 25 Apollinis ſpaadom om 
| Agareni 26 —— — 
| Gud 32. ſlexander aduare 
| ——— 3 * Greker — 265 — 
Aſa ⸗delagde A * Aſſuerus vorDarius 77 U 
3 geg⸗ 21 Artiſto⸗ | É — — 
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Artiſtona 7 
Artoſſa TT 
Arphaxat 78 
Arbaces 78 
Artaxerxes Mnemõ 83 
Ar anes 84 
Athene 85 
Alcibiades 56 


Alcibiades bleff t hiel 
flagen wti frij leide 57 
Alcibtades en god kriigſ 
mand men wrolig 87 
Ariſtoteles 90 
Ariſtoteles Alexanort 
tuchtmeſter SI 
Appius 92 
Aſiæ forderffuelſe 93 
Alexander Magnus 93 
Alexandri Foreldre 94 
Alexandri mandom os 
Alexander bleff tyranni 
ſke effter ftor lyde 96 
Alexandri erempel att 
demme ſager 97 
Alexãdri tog mod de I⸗ 
der / oc hans ydmighed 
emod Guds preſt 97 
Arideus 95 
Antipater 98 
Antigonus 99 
Aff Alexãdri Rüge bliff⸗ 
"6 *.. Rlige. 99 





Regiſter. 


Antigonus ihiel ſtun⸗ 
gen IO 
Antiochus Soter 101 
Antiochus Hierax 101 
Antiochus magnus 102 
Antiochus magnus en 
beſlagen mand 103 
Antiochi tyrannij mod 


Jeruſalem 104 
Antiochi ſtraff for hans 

wgudelighed 105 
Antioch: DØD 106 
Antioch⸗ Eupator 106 
Ariſtobolus 109 
Alexander 109 
Antipater Princeps J⸗ 

dumee 109 
Aretas rer Arabie 109 
Antigonus IØ 


Antipater ble Byff⸗ 
uitzmã offuer Juda 112 


Archelaus IIA 
Agrippa Herodis A⸗ 
grippe føn 113 
Aars titder beſticket aff 
Julio 12% 

Amniſtia iniuriarum 
obltuio 128 
Auguſtus bleff adopte⸗ 
ret aff Julio 125 
Arminus 127 
Adria⸗ 
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Adrianus Aſtronomus 
Keiſer 135 
Adrinni mildhed emod 
the Chriſtne 135 
Antoninus Pius kei.iz5 
Antoniy9 Baſſianus 138 
Alexãder Seueroy kein138 
Aurelianus Keiſer 142 
Aurelianus higlt ſtren⸗ 
ge regimente offuer de 
kruger 143 
Arij lerdõ oc ketterij 147 
Alexander Biſcop 147 
Arius bleff foriaget / 
oc igien kalled 147 
Arij DØD vor en Guds 
heffn SE ET 
Athanaſius ble foria⸗ 
get aff Ægypten til 


Trier 147 
Arius Mahomets for⸗ 
løbere 14.9 


6, Ambroſius 152 
Auguſtinus ſkreff mod 
pelagium 155 
Arcadius Keiſer 1553 
Alrich der Gother Her⸗ 
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Alrick vand Ront. i55 
Alrich lod biude Kircke 
frud ss 
xoolk the Gother Ko 


Regiſter. 


ning 155 
Adelrichus 157 
Attila the Huner Kos 

ning 102 
23 Hoffuitzmã 163 
Auguſtulus 1604 
Anaſtaſius Keiſer 1605 
Agarent 169 
Apſimarus 173 


Anaſtaſius Keiſer 174 
Alemãni Hwgtydſte 173 
Arnolphus Reiſer off⸗ 
ueruand Moxrauftos oc 
Normannos ISG 
Aldrig vor Tydſkland 
wthan oprør 190 
Al offrighet aff Gud 19% 
Arnoldus 191, 195 
Azo en færibente 212 
Accurſius 212 
Alfonſus Koning aff 
Hiſpanta 225 
Alberty Dux auſtrie 227 
Adolphus de Naſſa Bet 
ſer 22$ 
Adolpho bleff affſet 228 
Albertus aff Oſterruge 
229 

Aurea Bulla 235 
Albertoy Auſtriacus 140 
Albertus ſecũdy ket. 241 
Ali Amu⸗ 
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Amurates 241 
Aeneas Siluius 245 
Alphonſus Koning 246 
Antoninus de Leua 255 
Agathias Hiſtoricus 
261 
Artaxares en Perſer 262 
Artabanus den ſiiſte 
Koning Parthorũ 262 
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Bibliſke Siſtorier6 

Befalning att beſticke 
dett verſslige —— 
mente 

Begyndelſen til øl ben 
lig modgong IS 

Boglige koſter ere kom 
ne pr: Adam oc Seth 


Regiſter. 


fremmede tungemaal 
407 

Biblioteca Ptolomei 
106 

Ben Coſsban gaff ſeg 
vd for en Koning 114 
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Pelagius Kettere wor 
Beita⸗ 
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Britannia i52 


Pipinus en Sørfte wdi 
Frandertige 175 
Pipinus Zoning wdi 
Franckeruge 179 
Paffuens klagmal off⸗ 
uer ſeg ſielff 214 
Philippus Keiſer 217 
Philippus bleff forrad 
aff Vittelsbach 219 
Paiaſetus bleff ſett 1 ere 


Bur 237 
Pirckamerus 247 
pᷣhilippus Maximiliani 

Søn 245 

(0) 
Guintilius Varus ſtack 
ſeg ſielff 27 
RXR 


Romiſke Rüge er nu 
hoſſ the Tydſte 12 


Roboam 32 
Res Siluia 45 
Romulus 45 
Remus 45 


Romuls oc Remus fret 
tes om Regimentet 43 


Rom bleff forftøret 29. 


159 


Roxane Alexandri Mo⸗ 
Philippus Keiſere 174 


der 95 
Regulus bleff fongen 
IIS 

Reguli troo emod fit Fe 
derne Land IIS 
Reguli flor marter oc 
DØD 129 
Romere vore i ſtor nyd 
119 

Romiſke Monarchi fest 
vere den fufte 124 
Reti de Etſchlender 127 
Komiſke Kircke begyn⸗ 
nes 130 


Ruffinus Gallus 154 
Radgaft der Gother 

Koning 154 
Rode Ider 171 
Roland 181 


Rudolphus bleff vd⸗ 
uald til Keyſer aff Biſ 
coperne til Vorchem 

206 

Rudolphus miſte ſin 
høgre haand / oc huad 
klag hand førde off⸗ 
uer Biſcoperne før 
hand DØde 206 

Richardus aff Enge⸗ 
land 225 

Rudol⸗ 
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Rudolphus Greffue til 
Habsburg 226 
RXupertus Keiſer 236 
Rom bleff vunden aff 
Keiſerens krugsfolck 
oc Paffuen bleff fon⸗ 


gen 251 
Rugs dag til Augsburg 


251 
Kitgsdag til Regenſ⸗ 
burg 253 


S 


Sem 
Semiramis klede ang i 
mande kleder 253 
Sardanapall endelygt 
24 
Sodoma forbrẽdt oc ry 
ger end ny t denne 
dag 26 
Saul 52 
Salomon 
Samaria bleff ødelagt 
35 
Samaria bemercker the 


Kircke i Orient 36 
Seng: 38 
Sedechie DØ 38 


Stine — 5 en 
Gudelig ocen Wchri⸗ 
ſten Man 45 
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Regiſter. 


Sibilla / oe om then Gu 
delige oc Affgudiſke 
Sibilla. 45. 46. 

Sardis SS 

Solonis tal til Crefum 


Solon beſkreff førft * 
Romiſke rett 64 
Strenge Herrer rege⸗ 
re icke lenge 64 
Sardis 71 
Store Friig reſes offte 
aff ringe orſager. 85. 


(121, 
Soranus 90 
Socrates pk: 


Sardis 

Som wi bide of GT 
faa gaar thet off 96 

Seleucus bleff t bel 


ſtungen 101 
Seleucus callinicus 1o2 
2 Scopa 102 
Seleucus philopator 

103 
Sedetes 106 
Siria Forn vnder de Ro 

mer 106 
Simon 109 
Saducet TIR 
Scipio iunior / oc hans 

troo 
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16 


troo mod fitt Federne 
Land 116 
Scipio Naſica 117 
Scipio then yngre Pau 
li Aemilij Sſñ5n us 
Scipionis graed ns 


Scipiontis ord bliffue 
ſand 120 
Silla 120 


Silla affſette Tribu⸗ 
hos /oc Pompeius ind 
ſette dem igen 121 

S. Staphan er ſtend / oc 
S.Pouel omuend 129 

S. Peder Form til Romi 
Claudij tud 130 

S. peder bleff korſfeſt 
til Rom / oc &. Pouel 
bleff halſshuggen 130 

S. Johannes Euange⸗ 
liſta er igen kommen 
aff Pathmos 1534 

Schola Alexãdring 136 

Seuerus RKeiſer 157 

Sopores / fhe Perfier 
Koning en hoffmodig 
Mand 141 

S. Jeronymus vor Da 

maſi Notarius ISI 

Stillico Heffuitzmand 

152 

Stillico en Vend 154 


— 


Regiſter. 


Slaug met Attila hof 
Toloſa 136 
Stor trette om then 
Romiſke Offrighed 


168 
Sultan 170 
&, Gallus 172 


S. Bonifacius 175 
Strabo Biſtoriſtriffue⸗ 


re 17S 
Saxonia bleff Chriſten 
179 

Sibenburg 150 


Stephanus bleff confir 
meret aff Keiſeren 185 
Sergius then wmilde 
Paffue oc Tyran 187 


Salueldt IS3 
S. Vlrich 195 
Straahatter 194 


Silueſter Magus 201 
Stephanus rex Vnga⸗ 
Frie 201 
Suiger Biſcop til Bam 
berg bleff Paffue 203 
S. Elizabet aff Heſſen 
222 

Schola Pragenſis 255 
Suitzerſte forbund 235 
Sigiſmundus Kei. 237 
Sigiſmundus drog i 
Tyrckud 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 481 8?” copy 1 


|- 4 
fluid, 
9 10 


Å 


























17 * 





Regiſter. 





Tyrckud 239 Tales 63 
Scaͤpler een oproͤriſt Themiſtoclis raad 74 


mand 250 
Solimannus kom ande 
gong i Tydſtland 254 


T 


Thucidides hiſtoricus 7 
Chen forſte Verdens 
tud II 
Then anden Verdens 
Tito II 
Then hellige Kirckes be 
gyndelfe IS 
Then førfte Euangeli⸗ 
ſke predige oc foriettel 
fe om Chriſto IS 
The fyre monarchier aff 
Dantel vdtlagde 20 
The fyre monarchier i 
fyre lignelſer 20 
Thet Tyrckiſte Riige 
vor Dauid for ſagt 20 
Thares 28 
Tullus Hoſtilius 49 
Tarquinius Superbus 


(50 

Thucidides 53 
Then ſuare grumhed 

Aſtyagis 57 


rs 0 menn 
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Themiſtocles friede fin 
fæderne land 75 
Themiſtoclis ſnelhed 57 
Thes ftørre mactẽ man 
fonger thes ſtorrer 
bliffuer homod. 76. 85 
Themiſtocles onde løn 
for velgierninger 77 
Themiſtocles flyde 77 
The Atheners ſtiffhed 


oc trotz 56 
Theramenes i hiel ſla⸗ 
gen. 88 
Traſibulus 88 


Thebani bleffue offuer⸗ 
uunnen 89 
Thebæœ forſtoͤrret 95 
Tyrus os 
Trigranes bleff ſlagen 
aff Pompeio 106 
Tydſkland bleff offuer⸗ 
fallen med krug aff 
Tiberio oc Druſo 127 
Tiberius er adopteret 
aff Auguſto 125 


Titus belagde Jeruſa⸗ 


lem 132 
Then ſtor ynck til Jeru⸗ 
ſalem iz2 
Citi. 
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Titt oc Veſpaſiani from 
hedt oc dygd 153 
Traianus en from Kei⸗ 
fer 134 
Crøtant ord naar ban 
beſkickede nogen Mar 
bl 134. 
The Jøder refe feg op 
igien oc vdyeldefeg en 
Meſſiam 155 
The Kettere Manichei / 
oc theris falſte ler⸗ 


dom 145 
Thomas Monetarius 
143 


Tacitus Keiſer 144 
Theodoſius offueruand 


de Gotthos IS 
Theodoſius en Gudfryc 
tig Keiſer i52 
Theodatus 157 
Totilas de Gother Ko⸗ 
ning 158 
Toins vand Rom iss 
159 

Totilas bød Rircke⸗ 
frud 159 


Totilas bleff vnderuiſt 
aff Benedicto 160 
The CLongobardi vore 
Saxer 100 


— — 


Regiſter. 


Teia then ſüſte Gothi⸗ 

er Koning 100 
Theodoſius Keiſer 100 
Tiberius Keiſer 1607 
Turcka 171 
Theodoſius Keiſer 174 
Thaſſilo Hertug aff 


Belern ISO 
Tydſke bleffue ſette & 
Hungeren ISO 
Thet ynckelige mord aff 
the Vngerer 2 159 
ens oprørmod Ot⸗ 
193 

Tri Paffuer bleffue aff 
ſette 203 


Thet ſlaug bo ——— 
feldt 

Then Romiſke (fol —* 
transfereret 229 

Tuende RKeiſere vdual⸗ 
des en dag 230 

Tuende Rom / tuende 
Paffuer 236 

Tre Paffuer paa en tud 


Tamerlanes en Tyran 
237 
Thomas Mynter 250 


Vnder⸗ 
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V Vendiſke komme til Be 
hemen 162 
Vnderſked emellom the Valentinianus Keiſer 
Hedniſtke Hiftorier oc (162 
den hellige Schrifft 9 Vnderlige tegen for 
Verden (al anden tud Mahomet kom. 16% 


rendis IS Viſio S. Vldarict 191 
Vr Chaldeorum 25 Vernherus 21£ 
Vrong GSudsdyrckelſe Vien t Hungeren "223 

ſtraffis 35 Velphi oc Gibelini 223 


Vnderlig ting ſtede oc Victoria Vrbs 224 
huor for de ſſee 73 Wilhelmus aff Hollan 
Vnderlige fegn (Fede t Keiſer 
den Greiſke krug 86 Virtemberg 230. 2557 
Vindelict / de Auſpur⸗ Venceſlaus Keiſer 255 
ger oc Bayeren 127 Virtemberg bleff ere 
Veſpaſianus Keyſer i31 —— 245 
Varius Keyſer 135 Vandflod til Rom 252 
—— Juriſconſul⸗ Verden lignes ved ett 
1538 gammelt buff. 259 
SOibiiis Gallus Beyer w 


Valerianus Keyſer SD Wret heffnes gierne 48 
Valentimanus gaff een Wret ſral ſtraffes 92 
Hedniſk preſt en Finde Wenighed effter Alex⸗ 
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Zoroaſtres fand før 


paa den ſorte konſt 22 
Zacharias prophete 34 
Zorobabel 61 


Sophirit troſkab emod 


Darium 69 
Zorobabel en Ferſte off⸗ 
uer Juda så: 


Regiſter. 


30. Tyrannen til Athen 
37 
Zenobia kempinde 142 
Zeſki 162 
Seno Keiſer 164 
Ziſca 23 
Zuinglius 250 
Zuinglius bleff ſlagen 
253 


Regiſter om alle Romiſtke 
Keiſere ſom verit haffue fraa 
C. Julio Caeſare oc ind 
til Carolum V. 


Julius Cæfar vor 46. 
går for end Chriſtus 
bleff føder oc regeres 
oe 4 BARE 

Øctauig Auguſty rege⸗ 
rede effter Julio y6 gar 

Tiberius 23 aar 

C. Caligula 3. aar 10 mo. 

Claudius 13 aar 9 mo. 

Nero 14. aar 

Sergius Galba / Otto 
oc Vitellius haffue oc⸗ 


sæ. nm 


cuperet Keiſerd⸗ſᷣmet 
i 17, Moneder / doch 
ere de icke regnede 


blandt Keiſere. 
Veſpaſianus 9 BAL 
Titus 2 ARE 
Domictanus IS aar 


Nerua .1 ar 4. Mona. 
Traianus 19, aar 6. mo⸗ 


Adriagnus 20 ØRE 
Antonius 23 BÅL 
1. Antonius 18 aar 


tin Commo⸗ 
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Commodus 
Elius Pertinax 6. Mo. 
Didius Julianus 7.mo. 
Seuerus IS aqar 
Baſſianus Cars. 6. aar 


Macrinus raar 2 mo. 
Varius Helioga. 4. aar 
Alexander 13. AGT 
Maximinus 5. aar 
Gordianus 6 gar 
Philippus 5 aar 
Decius 2 aar 
Vibius Gallus 2aar 
Valerianus 6 aar 
Galienus 19 aar 
F. Claudius 2 aar 
Aurelianus 5. aar 6.mo 
Tacitus 6. mo. 


Probus 6. aar 4. mo. 


Carus 2 aar 
Diocletianus 20 gør 
Conſtantius 4 aar 
Conſtantinus 30 gar 
Conſtantinus 3. 24 aar 
Julianus Apo. 2 aar 


Jouimanus 7 mo. 
Valentinianus 12 gar 
Valens 3 aar 
Srattanus 6 aar 
Theodoſius i aar 
Arcadius 13 gar 
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Kegiſter. 
iꝛ aar Honorius 16 aar 
Theodoſius 2. 27 aar 


Marrtianus 7 aar 
Leo 16 aar 
Zeno 17 gør 
Anaſtaſius 206 aar 
Juſtinus 9 ØGE 
Juſtinianus 38 aar 
Juſtinus 2. 10 aar 
Tiberius 2. 7 aar 
Mauricitus 20 aar 
Focas s aar 
Heraclius 29 aar 


Conſtantinus Heraclij 

Søn regerede 4. mo. 
Seraclionas 2 aar 
Conſtans 27 aar 
Conſtantinus 4. 17 aar 
Juſtinianus 16 aar 
philippus I aar 6 mo. 
Anaſtaſius 1 aar 3 mo. 
Theodoſius I aar 
CLeo tertius 24 aar 
Conſtantinus 5. 34 aar 
Leo quartus 5 aar 
Conſtantinus 6. 18 aar 
Carolus Magny9 14 aar 
Ludouicus Pius 26 gar 
Zotharius I. 15 ABE 
Ludouicus 2. 20 ABE 
Carolus Caluus 2 aar 
Carolus 
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Carolus Craſſus 9 aar 
Arnolphus 12 aar 
Ludouicus 3. 10 qar 
Conradus I, 7 aar 
Henricus I, 17 aar 
Otto primus 36 gar 
Otto ſecundus 10 øre 
Otto tertius 19 aar 
Henricus 2 22 aar 
Cunradus 2, IS aar 
Henricus 3. 17 aar 
Henricus 4. 50 aar 
Henricus y5. 20 aar 


Lotharius Saxo 13 agt 


Conradus 14 aar 
Fridericus 37 ABE 
Henricus 6. 7 agt 
Philippus 2. 10 går 


Regiſter. 


Otto 4. 4 aar 
Fridericus 2. 37 aar 
Cunradus 4. 4 4ar 
Wilhelmus 2 aar 
Rudolphus 19 aar 
Adolphus S gør 
Albertus 10 aar 
Henricus 7. 6 aar 


Ludouico Bauatoy 33 a. 


Carolus 4. 25 aar 
Venceſlaus 22 aar 
Rupertus IO Aar 
Sigiſmundus 27 gar 
Albertus 2. 2 aar 
Fridericus 5. 53 aar 


Maximilianus 33 gar 
Carolus 5. 
Ferdinandus 


Regiſter paa alle Paffuer 
ſom verit haffue fraa den forſte 
oc ind til Julium tertium. 


Anno Chriſti 33. Pris 


mus Petrus Apoſto⸗ Clemens 1, 
lus vor i Rom 25 aar Euariſtus 
Effter S. Peder bleff Alexander 1. 

Linus Paffue u gør Xiftus 


um 


Anacletus u aar 
9 aar 
9 aar 

10 aar 
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Cheleſphorus 
Hyginus 
Pius 
Anicetus 
Soter 
Eleuterius 
Victor 
Zephirinus 
Caliſtus 
Vrbanus 
Pontianus 
Antherus 
Fabitanus 
Cornelius 
Lucius 
Stephanus 1. 
Xiſtus 2. 
Dioniſius 
Felix 1. 
Eutichianus 
Caius 
Marcellinus 
Marcellus 
Euſebius 
Malciades 
Silueſter 
Marcus 
Julius 1, 
Liberius 
Felix 
Damaſus 
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4 Bør 
12 aar 
9 aar 
9 aar 
21 aar 
IO aar 
9 aar 
5 ØGE 
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9· aar 
3 aar 
13 aar 
3 aar 
53qar 
3 gar 
2 aar 
aar 
4 a4aar 
8 aar 
II aar 
9 aar 
5 går 
2 4ar 
4 aar 
2 aqat 
2 gqar 
160 aar 
16 aar 
1 øøt 
18 AL 


r RE 


Regiſter. 
Syricius 

Anaſtaſius I. 
Innocentius % 


Soſimus 


Bonifatius 1. 


Celeſtinus 
Xiſtus 3. 

Leo 1. 
Hilarius 
Simplicius 
Felix 3. 
Gelaſius 
Anaſtaſius 2. 
Simmachus 
Ormiſda 
Johannes 1, 
Felix 4. 
Bonifatius 2. 
Johannes 2. 
Agapetus 
Siluertus 
Vigilius 
pelagius 1. 
Johannes 3. 
Benedictus 
Pelagius 2. 
GSregorius 1, 
Sabinianus 
Bonifacius 3. 
Bonifacius 4. 
Deus dedit 


Bomfa⸗ 


15 ØGE 
3 aar 
IS aar 
I GRE 
3 gar 
5 aar 
S aar 
21 ØRE 
6 ABE 
15 aar 
8 aar 
4 aar 
I ØGE 
IS aar 
9 AGE 
2 agaar 
4 a4ar 
2 aar 
2 aar 
I ABE 
IE ØRE 
17 aqar 
II aar 
13 aar 
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IO ARE 
ES BØ 
I ØGE 
s mon. 
6 aar 
4 AGE 
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Søge | Martinus 1. 6 aar 
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52 bg Benedictus 2, 10 mon. 
Us nyt | Johannes 5. 3 aar 
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ꝛan Sergius 14 aar 
4 på Johannes 6. 5 aar 
—W Johannes . 2 Bar 
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im Ik Gregorius 2. 2 gar 
— Gregorius 35. 10 aar 
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ven Stephanus 2, 5 par 
Vs. al Paulus 1. IO aar 
FORE så tephanus 5. 3 gar 
FE SA Adrianus 1. 13 aar 
—9 — Ceo 3. 20 aar 
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Valentinus 40 dag 
Gregorius 4, 16 går 
Sergius 2. 2 aar 
Leo 4. 8 aar 
Johannes s. 3 aar 
Benedictus 3. 2 går 
Nicolaus 1. 9 aar 
Adrianus 2. 5 aar 
Johannes 9. 10 gØr 
Martinus 2. 1maar 
Adrianus 3. I aar 
Stephanus 5. 6 gør 
Formoſus 5 aar 


Bonefacius 6. IS dage 


Stephanus 6. 1 aar 
Romanus 3 mon. 
Theodorus 2. 20 dag 
Johannes 10. 2 aar 
Benedictus 4. 3 aar 
Leo quintus 40 dag 


Chriſtophorus 7 mon. 


Sergius 3. s aar 
Anaſtaſius 3. 2 aar 
CLando 6 mon. 
Johannes sr. 13 aar 
Pro 6. 6 mon. 
Stephanus7. 2 aar 
Johannes i2. * gar 
FLOT. 3 ABE 
Stephanus s. 3 Båt 
Martinus 5. 3 aar 
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Leo nonus 


Regiſter. 


Agapetus 2. 9 aar Vrbanus 2. 13 BAR 


Johannes 13. 4 øår paſcalis 2. IS ØRE 
Bo s. I Øgt Gelaſius 2, 2 aar 
Johannes 14. 6 aar Cølftus 2. 5 aar 
Benedictus Se 1aar Bonorius 2. 5 aar 


Donus 2. maar Innocentius 2. 14 aar 
Bonifattius 7. 6 mon. Celeſtinus 2. 5mon. 
Benedictus 0. 8 aar Lucius 2. II mon, 
Johannes i5. $ mon. Eugenius 5. S aar 
Johannes 16. 4mon. IAnøftafius 4. 2 aar 
Johannes 17. 10 øget Adrianus 4. 4 aar 
Gregorius y5. 2 aar Alexander 3. 21 aar 


Stilueſter 2. 4 BØVL Luctus 3. 4 aar 
Johannes 18. 10 mon. Vrbanus 5. I ør 
Johannes 19. 4 aar Gregorius 8. 52 dag. 
Sergiuus 4, 2 aar Clemens 5, 2 aar 


Benedictus 7. aar Celeſtinus 3. 6 aar 
Johannes 20. 9 ØRE Innocentius 3%, 18 aar 
Benedictus 5. 10 aar Honorius 3. 10 aar 
Silueſter 3. 50 dag GSregorius9. 14 aar 
Sregorius 6, 2aar Celeſtinus 4. 18 dag. 
Clemens 2. 9 mon, Jonnocentius 4. mn gør 
Damaſus 2. 23 dag. Alexander 4. 6 gør 
13 aar Vrbanus 4. 3 aar 
Victor 2. 2 aar Clemens 4. $ ØGE 
Stephanus 9. 4, mon. Gregorius 10, I gør 
Benedictus 9, s mon. Innocentius 5. 5 mon. 
Itcolaus 2, 3 aar Adrianus 57 40 dag. 
Alexander 2. ri gav Johannes 21. 8 mon. 


Sregorius 7. 12aar Nicolaus 5. 3 AGE 
PILOT 1aar Honorius 4, 2 aar 
— Nicola⸗ 
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Vicolaus 4. 4 aar 
Celeſtinus 5. 5mon. 
Bonifacius $. 8 aar 
Benedictus 10. 9 gar 
Clemens 5. 9 aar 
' Johannes 22. 19 gør 
Benedictus U. 7 aar 
Clemens 6. IO. aar 


Innocentius 6, 10 aar 


xbanus 5. 8 aar 
GSregorius in. 8 øge 
Vrbanus 6, II aar 
Bonifacius 9. 14 aar 
Celeſtinus 6, Is aar 

Benedictus 13. 21 gt 


Innocentius 7. 2 gar 
Sregorius i2. 2 aar 
Alexander ſ. 8s mMon. 


J— 
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Johannes 23. 
Martinus 5. 
Eugenus 4, 
F 
Nicolaus y. 
Calixtus 3. 
Ppius 2, 
Paulus 2. 
Xiſtus 4. 
Innocentius s. 
Alexander 6. 
pius 3. 
Julius 2. 
ego 10. 
Adrianus 6. 
Clemens 7. 
Paulus 3. 
Julius 3. 
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